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HPEANCJ/IOBHUE

YuuteiBass TpeOOBaHMS K HOBBIM Y4Y€OHBIM IUIaHAM, TIOCOOHSIM, TIPEIb-
ABJsieMble TUIIOBOM IPOrpaMMOM IO JJATUHCKOMY SI3BIKY ISl TyMaHUTapHBIX
BY30B, T'JI€ 3HAUYUTEJIHbHOE KOJIMYECTBO YACOB OTBOJUTCA CaMOCTOSITEIbHOU
paboTe CTYAEHTOB, Mbl IOCTAPAINCH YETKO U JAKOHUYHO M3JI0KHUTh FPaMMa-
TUYECKUI MaTepHall, MPOWLUTIOCTPUPOBAB €ro Hanbosee sIPKUMH TPUMEPaAMHU.
[TonoOHBINH MOAXO0J 3HAUUTEIBHO OOJIEryaeT W3ydeHHe IMpeaMeTa, IOMOTaeT
Jy4lIeMy TOHUMAHUIO U YCBOEHUIO JIEKCUKH, MOJIYYEHHIO LIEJIbHOTO U 3aKOH-
YEHHOT'0 Kpyra 3HaHUM.

Teopetnuecknii mMaTepuan 3aKpeIIsieTCs yNpPaXHEHUSMHU, y4eOHBIMU
TEKCTaMHU, XpEeCTOMAaTHEW, MPUBEIACHHOW B MPAKTUYECKOM YacTU IMOCOOus.
OTpBIBKM U3 MPOU3BEECHUA PUMCKHX aBTOPOB, OMONEHCKUX M CPEIHEBEKO-
BBIX TEKCTOB, JIATUHOSI3bIYHON JIUTEPATypbl OEIOPYCCKOrO M 3aIraJHOEBpO-
nelickoro Bo3pokaeHus momo0paHbl C y4eTOM IMOYTH BCEX JIMTEPATYpPHBIX
ctiwiedl. OHU pacIIUpsIIOT MO3HABATEIbHO-00pa30BaTEIbHBIA ACIEKT H3yue-
HUS JIATBIHU U €€ MEKIIPEAMETHBIE CBSA3H C APYTUMH AUCIHUIUIMHAMYU T'yMaHU-
TapHoro nukia. Ocoboe MECTO B XpECTOMATUU 3aHUMAIOT TEKCThI, OTPAXKaI0-
1Y€ HAMOHAJIBHBIA KOJOpUT benmapycn. MHorne Marepuasl CBA3aHbI C OTe-
YECTBEHHOM UCTOPHUEH.

VY4eOHOE mocoOHue MOKET OBITh TAKKE HCIOJIB30BAHO JJISI CAMOCTOS-
TEIBHOTO U3YYEHUS JATUHCKOIO A3bIKa B KAUECTBE CIIPABOYHMKA 110 PA3eiIaM
rpammaTukuy. [Ipu nepeBoje TEKCTOB, HE BXOAIIUX B IOCOOME, PEKOMEHYEM
CJIOBApHU:

Jleopeykuu M. X. JlatuHCKO-pyccKkuil caoBapb. M., 1986.

Manunun A. M. JlatuacKo-pycckuil cioBaps. M., 1975.

Ilempyuenxo O. JlaTuHCKO-pyCcCKHil cioBaps. M., 1994,

Tananywro K. A. Jlatuacko-pycckuit cioBaps. M.; MH., 2002.

Stownik latinsko-polski. T. [-V. Warszawa, 1998—-1999.

Sondel Janusz Stownik latinsko-polski dla prawnikéw 1 historykow.
Krakow, 1997.

Haneemcsi, uTo Bompeku NnpeayoexaeHUI0 O TPYIHOCTH U HEMPEOI0JIH-
MOW CKYyKe JIaTbIHM BBl Haiiiere B HEMl MHTEpPEC U OHA BBeneT Bac B ynuBu-
TEJIbHBIM MHP H3SIIHOW CIOBECHOCTH, NMPUOOIIUB K HEUCCIKAEMOMY HCTOY-
HHUKY €BPONEHUCKON KYJIbTYpHI.



http://graecolatini.by

BBEJAEHHUE

Jlatunckuit s3b1k (Linqua Latina), a3bIK JPEBHUX PUMIISIH, IIOTYYUIT CBOE
Ha3BaHue oT HeOobIIoN obnactu Utanuu Jlarmyma (Latium), koTopyro Hace-
nsinu natunbl (Latini). OGnacTh HaXoAUIack B CpeiHEM YacTu ATIEHHUHCKOTO
MOJIyOCTpOBA, 10 TedeHUo peku Tubp. Ha 3toit peke, nmo npenanuto, B 754—
753 rr. 10 H. 3. 6paths Pomyn u Pem ocHoBanu ropos Pum (Roma). biiaromaps
CBOEMY BBITOJTHOMY TeorpapuyeckoMy MOJIOKEHUI0O PUM cTanm BaKHBIM TOP-
TOBBIM IIEHTPOM, YE€M IPHUBIIEKAI TOCEJICHIIEB U3 COCEAHUX 00JacTel u cTpe-
MUTEJIBHO pa3BUBAJCA. YcCuieHU0 Puma crnocoOcTBOBaia €ro arpeccuBHas,
3aBoeBarenbHas nonutuka. [lo Mmepe pocra 3aBoeBannii Puma u pacmmpenus
Pumckoro rocygapcTBa JaTUHCKUN SA3BIK MOJTYYWII IIMPOKOE paclpoCTpaHe-
HUE HE TOJIbKO B OacceiiHe Cpelru3eMHOTO MOps, HO U 3a €ro MpeiesiaMmH.
daKTUYECKH 10 BTOPOH MOJOBUHBI V B. H. 3. (476 . — roa najaeHus 3anagHomn
PumMckoil umriepun) JaTUHCKUN SI3bIK MIPUOOPEN CTaTyC MEKIYHAPOJHOTO Ha
BCel TeppuTopuu Pumckoil umnepuu (cM. KapTy Ha 2-M ¢op3aiie).

Takum oOpa3oM, MOYTH BCE S3bIKM MOKOPEHHBIX HAPOJIOB, 32 MCKIIIOYE-
HUEM TPEUYECKOI0, BBITECHSAIOTCA JIATBIHBIO. YKPEIUJIEHUIO MO3HMIUN JIATBIHU
Ha 3aBOEBAHHBIX TEPPUTOPHUSAX CHOCOOCTBOBAJIA U3MEHMBIIASCS MO/ BIUSHU-
eM Pruma 3KOHOMHKA U KyJlbTypa MOKOPEHHBIX HAPOAOB. DT U3MEHEHHS TO-
TpeOOBaAIM HOBBIX MOHATUN U OMPEACIICHUM JIEKCUYecKoro nopsiaka. O0namas
OTPOMHBIM JIEKCHUYECKUM OOTaTCTBOM, IPaMMAaTUYECKOM CTPOMHOCTBIO, KpaT-
KOCTBIO M TOYHOCTBIO BBIPAKECHUS, JIATBIHb CTAJIa MCIIOJIB30BAThCA BO BCEX
cdepax uyenoBeYECKON AeSTEIbHOCTH.

HcTopus TaTUHCKOTO SI3bIKA JEJIUTCS HA HECKOJIBKO MEPUOJIOB:

o apxanueckuit (VI-1V BB. 110 H. 3.);

e noxnaccuyeckuit (III-1I BB. 10 H.?3.) — mepuoj CTaHOBIEHUS JUTEpa-
TYPHOT'O JIJATHHCKOTO s13bIKa. OCHOBHBIE MaMSATHUKHU 3TOr0 MEPUOAA — KOMEIUH
IInaBta u Tepenuus, a Takxke Tpakrat Karona Crapuero «O 3eMuenenumn;

e KJlaccuueckuii (cepenuna I B. 10 H. 3. — cepenuna I B. H. 3.).

HauGomnbiiero pacupeTa U COBEpPIIEHCTBA JJATUHCKUHN S3BIK JIOCTUTAET B
KJIACCUYECKUM MEPUO/I, B AIIOXY «30J0TOT0 BEKA» — BO BPEMS MPABIECHUSA UM-
nepatopa Asrycra (konet I B. 10 H. 3. — Havauio [ B. H. 3.). Kiaccuueckas, i
«30J10Tas», JaThlHb MOJIyYHJIa CBOK TI'PAMMaTHYECKYH), CHHTAKCHUYECKYI0 U
CTUJIMCTUYECKYIO 3aKOHYEHHOCTh. B «30710TOM BEKe» HAUMHAETCSI HaWBBICILIUN
pacuBeT pUMCKOM JIMTeparypsl. B 310 Bpemsa TtBopunu Lunepon, Beprummii,
INopanuii, OBuauii, Llezaps, CasutrocTuid.
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Crenyrolum 3TarnoM UCTOPUU JIATUHCKOTO SI3bIKA SIBJISIETCS MIEPUO]T «Ce-
pedpstHoit natbiHm» (I-11 BB. H. 3.). OH XxapakTepu3yeTcsi OTCTYIUIEHUSIMH OT
YUCTOTHI KJIACCHYECKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA U UCIIBITHIBAET ONPEIECICHHOE
BJIMSIHUE SI3BIKOB PUMCKHUX KOJOHMHI. K 3TOMYy BpeMeHM OKOHYATEIBHO CIIO-
KWIHCh (PoHETHUECKHE U MOP(OJIIOrMYECKNE HOPMBI JINTEPATYPHOTO SI3bIKA,
OBLIIM yCTaHOBJIEHBI IIpaBuia opdorpaguu, KOTOPBIMU O CHX MOP PYKOBOA-
CTBYIOTCS IIPU U3/IAHUU JATUHCKUX TEKCTOB.

C xonna IV B. B rpannmax PuMckon uMmIiepuu NOSIBIISIFOTCS BapBaphbl:
(dbpaHKH, OCTTOTHI, BaHJAJIbI, JAHT00AP/Ibl, TYHHBI, KOTOPBIE BBI3bIBAIOT IITy00-
KM€ M3MEHEHMs B HAallMOHAJBHOM CTPYKType rocynapctsa. B TeueHue Tpex
CTOJIETUI JIATUHCKHUU SI3bIK B YCTax 3TUX «HOBBIX PUMIISIH» MEHSIETCS JI0 Ta-
KOM CTEIMEeHM, YTO ucUe3aeT Jaxe camo Ha3Banue Linqua Latina u BMecTo He-
ro nossisieTcs nousatue «Linqua Romanay, yTo B nanpHElIIeM 1ajao OCHOBa-
HUE S3bIKOBEIAM HA3bIBaTh BO3ZHUKIIHNE Ha OCHOBE JJATUHCKOTO HOBBIE SI3BIKH
pomaHckumu. Ha ux ¢popmupoBanue okazanu 00JIbIIOE BIUSHUE Pa3rOBOPHAs
dopma (sermo cotidianus) u mpocToHapoHas Gopma (sermo vulgaris) raTuH-
CKOTI'O SA3BIKA.

Drnoxa CpeHEBEKOBbS B MCTOPHH JIATUHCKOIO SA3bIKA XapaKTEPU3YETCA
kak nepuo Latinitas vulgaris («Bynbsrapnas natelab») win Latinitas culinaria
(«KyXOHHas JaTbIHbY»). B MaTUHCKUI S3BIK BBOJAUTCSI Macca HOBBIX CJIOB U IO-
HSATHUM, OTCYTCTBOBABIIMX B KJIACCUYECKOW JaTbiHU. ClenyeT MOMHHTh, YTO
CPEIHEBEKOBAsl JIATbIHb MMeEJIa JIOKAJIbHbIE OTJIMYKA B pa3HbIX KOHLAaxX EBpo-
kI, OOYCJIOBJIEHHBIE MECTHBIMU YycoBUsIMU. Bo ®pannuu, ['epmanun, Mra-
JIMY BO3HUKAIOT JIEKCHUKOHBI CPEIHEBEKOBOI'O JIATUHCKOTO S3bIKA, BKJIKOYAIO-
IIME CJI0BA, XapaKTEPHbIE TOIBKO JJIsl MECTHOU JINTEPATYPHOU TPadULIUH.

3HaMeHATebHBIM B UCTOPUM JIATUHCKOTO SI3bIKA U AHTUYHOU KYJIBTYPhI
aBIsieTCs nepuo] kapoauHrckoro Bozpoxaenus (VII-IX BB.). UmenHo ¢ tex
BPEMEH OO0 OCHOBHOE KOJIMYECTBO PYKOIIUCEW C TEKCTAMHU JPEBHEPUMCKHUX
[O3TOB U NHCATENEN.

B snoxy rymanusma (XIV-XVII BB.) TaTUHCKUH A3bIK BHOBb MPUOIIHKA-
eTcsid K HMJealy «30JO0TOM JaThIHW», CO3JAE€TCS NMpPEKpacHass HOBOJATHUHCKAas
JUTEPATypa BO MHOTHX €BPONENCKUX CTpaHax. benopyccknii Peneccanc taxxke
CJIaBEH CBOMMH JIaTUHOS3BIYHBIMM aBTOpaMH. BceMy MUpy M3BECTHBI MMEHA
Oermopycckux mpocBeTuTened u  1modToB  (Ppanmuck CkopuHa, Huxo-
nait I'ycoBckuii, SIn Bucnunkuii, Cumeon [lomorkuit).

Ha naTuHCKOM sI3bIKE BEJIOCH MPENOJABaHKUE B IIIKOJIAX U YHUBEPCUTETAX
3anaanoii EBpornbl. Kpome Toro, Ha 3ToM TeppUTOpPUU OH (PYHKIITMOHUPOBAI
Kak oOIui NMUChbMEHHBIN s13bIK. B HOBOE Bpewmsi, BIoTh 70 XVIII B., natun-
CKHI1 SI3bIK UCIIOJIB30BAJICH KAK SA3bIK HAYKH U JUIIOMAaTHUU.
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HecmoTtpst Ha mocrnenyroniee BBITECHEHHE JATUHCKOTO SI3bIKAa HAIHO-
HaJIbHBIMU SI3bIKAMH, OH COXPAHSET U JI0 HACTOSIIIEr0 BPEMEHHU CBOE 3Haue-
HUE€ B HAYYHOU TEPMHUHOJIOTHH, OCOOEHHO B MEIUIIMHE, OMOJIOTHH, IOPUCTIPY-
JICHIIHH.

B nacrosiiiee Bpemsi JaTUHCKUM SI3BIK SIBISETCS O(UIIMAIBHBIM S3BIKOM
KaTOJIMYECKON LIEPKBU U rocyaapcrsa Barukad. B katonnueckoil nepkBU 10
Btoporo Batukanckoro co6opa (1962—1965) cinyxb6a Benach TOJIBKO Ha Ja-
TUHCKOM SI3bIKE.

JlaTMHCKMIM S3bIK OTHOCUTCS K MHIOEBPONEHCKOM CEMbE SI3BIKOB (CM. Te-
HEaJOrHYecKoe JIPEBO WHIAOEBPOMEHCKON ceMbU S3BIKOB Ha 1-M dop3arie).
CormocTaBineHue HEKOTOPBIX JIEKCEM JIEMOHCTPUPYET POACTBO HHIOEBPO-
MEUCKUX A3bIKOB CaMbIM HArJsiIHBIM 00pa3oM. CpaBHUM, HAIIpUMeEp: JIaT. ma-
ter, HeM. Mutter, anri. mother, bp. mere, UT. madre, ucn. madre, pyc. mamo,
Oen. mayi; nat. stare, aHri. stand, HeM. stehen, UT. stare, pyc. cmosime, Oe.
cmasayyw; at. me, aHri. me, Gp. me, UT. me, UCIL. me, PycC. MeHs, OCI. MsHe.

[Ipy m3yueHUH JTATUHCKOTO S3bIKA CJIEAYET MOMHHTH, UTO OH SIBJISIETCS
KJIFOUOM K PSIZIy €BPOIEUCKUX S3BIKOB U €BPOIEHUCKON KylbType B 1enom. Ta-
KM 00pa3oM, JIaTbIHb CIIOCOOCTBYET OOOTAIllEHUI0 KPYro3opa CTyIEHTa, yI-
TyOJsieT ero JpYAUIMI0, TMOMOTaeT CTAHOBJIEHHUIO CHEIUATNCTa BBICOKOMN
KYJbTYpPbI U KBaJU(PUKAIUY.
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OOHETUKA

§ 1. Alphabetum (Andasur)

Pumiiine 3auMcTBOBanu CBOM andaButT y rpexkoB. OH BOCXOIUT K OJIHO-
My U3 BapUAHTOB 3aIIaJHOIPEYECKOr0 MUCbMA, KOTOPOE OTIMYAIOCH OT BOC-
TOYHOTPEYECKOT0, MPUHATOTO B TPEYECKOM SI3BIKE, UeM M OOBSICHSIETCS pas-
HUIIA JIJATUHCKOTO U TPeYecKoro anaBUTOB.

Jo I B. 10 H. 3. natTuHCKU# andaBut cocTosa u3 21 OyKBbI:

ABCDEFGHIKLMNOPQRSTVX

B xonme I B. 10 H. 3. mus Gojiee TOYHOTO BOCHPOU3BEICHUS COOTBET-
CTBYIOIIIMX 3BYKOB B 3aMMCTBOBAaHHBIX I'PEUECKUX CIIOBAX ObLIN BBENIEHBI OyK-
Bbl Yy u Zz. U Tonbko B X VI B. ppaniysckuit rymanuct [lerpyc Pamyc noba-
BUJI B JIATUHCKUN andaBuT Jj 1ias 0003HAUYEHHS 3BYKa, COOTBETCTBYIOIIETO
pycckomy [#], 1 Uu st 0003Hau€HUs TIacHOTO [y], KOTOPBIH 0 3TOT0, KaK U
cornacHelil [B], o0o3Havancs OykBoil Fv. B pesynbrate BceX M3BMEHEHUN MBI
MOJIb3yEeMCSl JIATHHCKUM aJi()aBUTOM B CIEAYIOIIEM BUE:

Hauepranue HazBanue IIponsnomenue Hauepranue HazBanue IIponsnomenue
Aa a a Nn 9H H
Bb 09 0 Oo 0 0
Cc > /K Pp 36} ud
Dd b1 ) hi§ Ogq Ky K
Ee k) ) Rr 3p p
Ff 10\ ¢ Ss 3C c
Gg ye} r Tt ) T
Hh ra r Uu y y
Ii u u Vv B2 B
Jj nora 151 Xx HKC KC
Kk Ka K Yy UTICUIIOH u
L1 271hb hi§ Zz 33Ta 3

Mm 5M M

bykBel Yy u Zz ynotpeOsitoTCcsl TOJBKO B CIOBaX, 3aMMCTBOBAHHBIX U3

I'p€UCCKOI'O sA3bIKaA.
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§ 2. 'nacHble 3ByKkM U TUPTOHTH

I'nacuwie (vocales) a, e, i, 0, u, y TpOU3HOCATCS TaK, KaK yKa3aHO B all-
¢aBuTe. OHU MOTYT OBITh U IOJITUMU, U KpaTKuMu. Takum oOpa3om, B JIaTUH-
CKOM SI3bIKE€ HACUMTBIBAJIOCH 12 MPOCTBIX INIACHBIX 3BYKOB. KpoMme 3toro, Obl-
M Takke AUGToHru. [Ipon3HoIIeHEe ABYX IJIaCHBIX KaK OJMH CJIOT Ha3blBa-
ercst AMGTOHroM. B natuHckoMm s3bike 4 qudToHra:

Hdudronrn IIpumepsnt
ae =9 aera apa
oe =9 poena M9Ha
au =ay aurum aypym
eu =9y Europa sypona

I[Ipumeuanue. Eciu coueranus ae, oe npencTaBisitoT co0O0i J1Ba OTJICIBHBIX CIIO-
ra, TO HaJl € CTAaBUTCS JIBOETOYME MIIM 0003HAYAETCS €0 JIOJTOTa UM KPAaTKOCTh: aér = aér
[4-9p], coémo = coémo [k6-3-M0].

§ 3. Josarora u KpaTkoCTh IJIACHBIX

Bce npocThie riacHbie MOTYT OBITh U IOJATUMH, U KpaTKumHu. Jlonrora u
KpaTKOCTh OBIBAIOT MPUPOJHBIMU U MO3UIIMOHHBIMU. [IpupoHbIe 10ATOTa U
KpaTKOCTh Ha MHUChME 0003HAYAIOTCS HAACTPOYHBIMHM 3HAKaMU: JOJITOTa — &,
KpaTKOCTh — d, Hanmpumep: civilis, popiilus. I1o3uiuoOHHBIE JOJITOTA U KpaT-
KOCTb OTIPENIETISIOTCS MPAaBUJIAMH M HE 0003HAYAIOTCA HA NMHUCHhME:

1) rnacHbIl niepen TIaCHBIM BCETJa KPATOK. justitia, video;

2) raacHbIi mepes rpyInol COTJIACHBIX, a TAKXKE Mepel X, 7 JOITHIM, 3a
HCKJIIOYEHUEM couyeTanuii cmbiuHoro (b, p, d, t, ¢, g) ¢ maBubIM (1, I) (kpome
TE€X CJIy4yaeB, KOT/Ia TJACHBIM SBISETCS MOJTUM [0 TPHUPOJE, Hampumep
theatrum): argumentum, magister, Ho arbitri, tenebrae.

JudroHru Bcerna noirue: tropaeum.

Jlonrota ¥ KpaTKOCTh MMEIOT 3HAUYECHHUE ISl OMPEACIICHUS CEeMaHTUKHU
CJIOB, HaTIpuMep: malum 3no, malum s6noxo, u ux Gopm, HATIPUMeEp: justitia n
Jjustitid — 3To pa3Hble naaexHbie Gopmbl cioBa. Ho rimaBHas uens onpesene-
HUS JOJTOTHl U KPAaTKOCTU — MPABUIILHO MOCTAaBUThH yAapeHue B ciose. [lo-
ATOMY Ba)KHO, KAKOB MO KOJWYECTBY MPEANOCIEIHUI CIOT B CJIOBE, TaK Kak
ATUM OTpeJIEseTCs MeCTO yaapeHus (cM. § 6).
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§ 4. CoruacHble 3BYyKH

CornacHele (consonantes) UMEIOT CIEAYIONAE OCOOCHHOCTH B TIPOU3HO-
HICHUU:

Cc nepenl TJIACHBIMU e, i, y U AUPTOHTAMU ae, 0e YUTAETCS KaK PyCCKoe
1, a TIepe/l OCTATbHBIMU IJIACHBIMHU M Ha KOHIIE CJIOBA — KaK PYCCKOE K:

Cicero (Llutepo) corpus (KOpITyc)
Caesar (11p3ap) cultura (KyapTypa)
cyanus (IIMAHYC) caput (KaryT)
coepi (1P1H) fac (dak)

bykBa Gig mpon3HOCUTCS KaK 3BOHKOE PYCCKOE T.
Hh npousHoCcUTCS KaK 0EJIOPYCCKOE T C MPUIbIXaHUEM:
hortus (ropTyc),
honor (ToHOD);
bykBa Jj caMOCTOSITETbHO HE yIOTPEOIsSeTCs, a JIHIb B COUYCTAaHUH C d,
e, 0, u. B mpuMepax, HaXOAIIMXCS B MPABON KOJIOHKE, TPUBOIUTCS TPAHCIIH-
Teparus, T. €. PYCCKUMU OyKBaMH YKa3bIBA€TCS MPOU3HOIICHHE JIATHHCKUX
OyKB:

IIpumepst
ja = jam M
je =e jeci enu
jo =¢ jocus €KyC
ju =10 jus IOC

bykBa Kk paHo Bbllluta U3 ynoTpeOJeHUsI U COXpaHWIACh TOJHKO B Ha-
MUCAaHUU HEKOTOPBIX CJIOB, HanipuMep: Kalendae.
LI npou3HOCHTCS CPEAHE MEKIY TBEPABIM U MATKUM JI:
lex (J1ekc),
lapsus (nsmicyc).
Qq ytioTpebisieTcs JUIlb B COUCTaHUU C U Qu, qu = KB:
aqua (akBa),
equus (3KBYC),
quid (xBU).
S's Mpou3HOCUTCS Kak €: sed (CHM), a MEXAY TIAaCHBIMU — KakK 3: casus
(kazyc).
CoueraHnue #i iepes TIIACHBIMUA YATACTCS KaK IH:
lectio (Jiek1n0),
oratio (opaiuo),
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HO TIOCIIC §, f, X OTO COYETaHUE MIPOU3HOCUTCS KaK TH: bestia (63ctna), Atticus
(ATTHKYC), Mmixtio (MUKCTHO), 1 TOYHO TaK K€, €CJIM TJIACHBIM B 3TOM CJIOTe
JONTHIA: totius (TOTUYC), U B HEKOTOPHIX IpaMMaTHYECKUX GopMax (CpaBHH-
TeJbHAs CTENEeHb MPWIAraTeNbHbIX: altius, participium praesentis activi B Gen.
Plur.: ornantium); nepen cormacHsIM Beeraa npousHocutcs t: Titus (Turyc).
CoueTtanue ngu nepe riacHbIMU MPOU3HOCUTCS KaK HIB:

lingua (muHTBA),

sanguis (CAaHTBUC);
a su Tiepe]] TIIACHBIMU d, € B HEKOTOPBIX CJI0BaX — KaK CB:

suavis (CBaBHUC),

Suebi (cBa0M), HO: suus (cyyc), sua (cya), sui (Cymn).

§ 5. I'peueckue OyKBOCOUYETAHUA

JIJist mepenayn MpUbIXaTeNbHBIX TPEYECKUX 3BYKOB OBLIM CO3/IaHbI CO-
YETaHUs COTJIACHBIX C A

ch =X charta (xapra);

ph = ¢ sphaera (chapa);

th =1 thermae (T3pM3);

rh = p rhythmus (putmyc).

§ 6. Accentus (Y napenue)

VY apeHue cTaBUTCS Ha BTOPOM CJIOTe OT KOHIIA CJI0BA, €CJIM OH JIOJTHH:
au-di-re; €ClI¥ OH KpaTKUi, yaapeHue MepeHOCUTCS Ha TPETUM CIIOT OT KOHIIA:
au-di-o.

B 1BYXCIIOXKHBIX CIIOBaxX yJapeHHE CTaBUTCS Ha MEPBOM CJIOTe, HE3aBH-
CHUMO OT TOTO, JOJTHI OH WJIM KPaTKHH, TaK KaK Ha IOCJICIHEM CJIOTe yaape-
HH€E HE CTaBUTCHL.

§ 7. Baxueiimue ¢goHeTHYECCKHME TPABUIIA

1) Kpatkoe ¢ B mocinegHeM 3aKpbITOM CJIOTe MEPEXOJUT B #. ITO siBiIe-
HUE BCTPEYAETCS MpPU CKIOHEHUM CYIIECTBUTENIBHBIX 2-TO CKJIOHEHHUS B
nominativus u accusativus singularis:
Nom.  lupus < lupos bellum < bellom
Acc. lupiim < lupom  bellim < bellom.

10
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2) Kparkoe i B mociiefTHEM OTKPBITOM CJIOT€ MEPENNIO B € WIH OTIAJIO:
Nom.  marée < mart
animal < animall.
3) Bce kparkue riacHble B CPEAMHHOM OTKPBITOM CIIOTE€ MEPEeXOMsT B
(ecu 3TOMY HE IPENATCTBYIOT KaKHe-IT1u00 Apyrue o0CTOsITENbCTBA):
capio — ac-cipio
nomen — NOminis.
4) Kparkoe i nepen r epexoiuT B €:
capi-re > capé-re
faci-re > face-re.
5) CornacHbli § MKy TJIACHBIMU MEPEXOaUT B r. Takoe siBIeHHUE Ha3bI-
BaIOT poTalM3MoM (cM. imperf. u fut. I OT Tnarona esse: eram < esam, ero <
€so).
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MOP®OJIOI'UA

§ 8. Nomen substantivum
(Mms cymecTBUTEIBHOE)

B natunCcKOM SI3BIKE MMS CYmECCTBUTCIILHOC UMECT CIICAYIOINNEC I'paMMa-
THYCCKHUC KAaTCTOPUHU:

= Tpu pona (genus): masculinum (m) MY>KCKOH poj
femininum (f) AKEHCKUU PO
neutrum (n) CpeaHui poa

[TockoBKy POJT CYIIECTBUTENHHBIX B JJATHHCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX HE
BCETJIa COBMAJAcT, TO OH YKa3bIBAC€TCS B CIIOBape.

= nBa uKciaa (numerus): Singularis (sing.) €AMHCTBEHHOE

pluralis (plur.) MHOECTBEHHOE

HekoTopsie CyIecTBUTEIbHBIC, KaK U B PYCCKOM SI3BIKE, UMEIOT (hOPMBI
TOJILKO MHOXXECTBEHHOTO uuciia. Takue cioBa Ha3biBaroTcs pluralia tantum
(pl t).

—=> 11ecTh naaexei (casus): nominativus (Nom.) MMEHHUTENbHBIN

(kTO? 4TO?)

genetivus (Gen.) POJIUTENBHBIN
(xoro? yero?)
dativus (Dat.) JaTeIbHbIN

(koMy? uemy? st
KOro, 4ero? y Koro?)
accusativus (Acc.) BUHHUTEIbHBINA
(xoro? uto? xyna?)
ablativus (Abl.) TBOPUTEIIbHBIMN,
MIPEIJIOKHBIN
(kem? yemM? o kom?
o yeM? B KoM? B uem?
rae? korma? Kak?)
vocativus (Voc.) 3BaTEJIbHbBINA, COOT-
BETCTBYET PYCCKOMY
oOpallleHHIO
= ATk CKIIOHeHUM (declinationes).

12
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Tun ckiaoHeHUs onpenensieTcs N0 OKOHYaHUIO genetivus singularis (po-
JAUTENBHOTO MajeXa €JMHCTBEHHOIO YKCiia), KOTOPOe MPUBOJIUTCS B CIOBApeE
nocse (OpMbl CYIIECTBUTEIBHOTO B nominativus singularis (AMEHUTEIbHOM
naJeXe €IMHCTBEHHOTO YUCIIA).

CKIJIOHEHHE OKoHYaHUe gen. Sing. CrnoBapHas popma CyIIECTBUTEIBHOTO
1-e -ae terra, - ae, [
2-¢ - popuilus, - i, m
3-¢ - is pax, pacis, f
4-¢ - us fructus, - us, m
5-¢ -el fides, - ei,

Hcropuueckn B OCHOBE JEJICHHS HA IIATh CKIOHEHUM JIEXKUT pa3jInuue
OCHOB 0 KOHEYHOMY 3BYKY:

1-e cki. -a-
2-¢ CKII. -0-
3-€ CKIL COTJIACHBIN 3BYK WJIH -I-
4-¢ ckI. -il-
5-€ CKIL. -e-

§ 9. Declinatio prima
(1-e cky10HEHHE CYLIECTBUTEIbHBIX)

K 3TOMy CKJIOHEHUIO OTHOCSITCSL CYIIECTBUTEIBHBIE )KEHCKOTO POJia C UC-
TOPUYECKOW OCHOBOW Ha -@-. B nominativus singularis oHu UMEIOT OKOHYa-
HUE -d, B genetivus singularis -ae: silva, -ae, f; terra, -ae, f. Croga TaKxe oT-
HOCSITCSI HEKOTOPBIE CYIIECTBUTEILHBIC MYXKCKOTO pojia TI0 3HAYEHUIO: poétd,
-ae, m — nosm; nauta, -ae, m — mopak (Cp. B pyc. f3.. 0401, oHowa, Bans,
cmapocma u 1ip.).

Oopa3sen 1-ro cki1oHeHUs

Casus Singularis Pluralis
Nom. silv-a nec silv-ae
Gen. silv-ae silv-arum
Dat. silv-ae silv-is
Acc. silv-am silv-as
Abl. silv-a Silv-is
Voc. silv-a silv-ae

[Ipumeuanus.

1. B singularis gopmbl nominativus n ablativus pa3nuyaroTcs TOJBKO KOJIWYECTBOM
rJacHoro a. YtoObl HE MyTaTh T MAAEKH B TEKCTE, B ablativus Haa TTIACHON CTOMUT 3HAK

JOJITOTHI — a.

2. B pluralis coBmanmator Gopmsl dativus v ablativus. CoBriajieHue dTUX TaIekel xa-

PAKTCPHO JIA BCCX CKJIOHEHMH.

13




http://graecolatini.by

§ 10. Declinatio secunda
(2-e ckyI0HEHHE CyIIEeCTBUTEIbHBIX)

Ko 2-My CKIIOHEHHIO OTHOCATCS CYIIECTBUTEIIBHBIE MY>KCKOT'O U CPEJIHE-
ro poja ¢ UCTOPUYECKON OCHOBOW Ha -0-. B nom. sing. cymiecTBUTEIbHBIE
MYKCKOTO poJia OKaHYMBAKOTCS HA -US, -er, OJHO CYIIECTBUTEIbHOE Ha -ir
(vir, viri m), cpeHero poja Ha -um. B gen. sing. OHU UMEIOT OKOHYAHUE -,

Oopa3sen 2-1o CKJIOHEHUS

Casus Singularis
Nom. |serv-us pab liber knuea puer manvuux | verb-um cnogo
Gen. serv-i libr-i puer-i verb-i
Dat. serv-o libr-o puer-o verb-o
Acc. serv-um libr-um puer-um verb-um
AbL serv-o libr-o puer-o verb-o
Voc. serv-e liber puer verb-um

Pluralis

Nom. |serv-i libr-i puer-i verb-a
Gen. serv-orum libr-orum puer-orum verb-orum
Dat. serv-is libr-is puer-is verb-is
Acc. serv-0s libr-os puer-os verb-a
AbL serv-is libr-is puer-is verb-is
Voc. serv-i libr-i puer-i verb-a

[Ipumeuanus.

1. CymiecTBUTENBHBIE MY>KCKOTO POJ/ia Ha -Us 00pa3yroT voc. Sing. ¢ TOMOIIBI0 OKOH-
YaHUSI -e, Y BCEX OCTAJbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX 2-TO CKJIOHEHUSI OKOHYAHUE VOC. Sing. COB-
MaJaeT C OKOHYAHUEM Nom. Sing.

2. B OKOHYaHUH -er TJIACHBIA € MOKET OTHOCUTBLCSI K OCHOBE: puer, puer-i Wi Bblla-
nath: liber, libr-i (cp. B pyc. 513.: euep, geuepa N gemep, 6empa).

3. Ko 2-My CKJIOHEHUIO0 OTHOCATCSA U HEKOTOPBIE CYIIECTBUTEIbHBIE KEHCKOTO POJia C
OKOHYAHHEM -uS. DTO CJIOBa, 0003HAYAIOIINE JACPEBbs, CTPAHbI, TOPOJIA, OCTPOBA: laurus, i
f, Aegyptus, i f, Corinthus, i f, Rhodus, i f, a Taxke CyleCTBUTEIbHbIC humus, i [ — 3emis,
alvus, i f— oicueom, upeso. Kpome 3TOro, KO BTOPOMY CKIIOHEHHIO OTHOCSATCS CYIIECTBH-
TeJbHBIE CPETHETO POJA HA -US. Virus, i n — 50, vulgus, i n — HapoO U HEKOTOPbIE APYTHE.

§ 11. OcoO0eHHOCTH CKIOHEHUS
CYLIEeCTBUTEJIbHBIX CPEeHEr0 Poaa

1. U B singularis, u B pluralis dbopmbl nominativus M accusativus Bceraa
COBMAAIOT.

2. B pluralis 5tu nagexxu UMEI0T OKOHYaHue -a (Cp. B pyC. s13. CKIIOHEHUE
CYIIIECTBUTEILHOTO CPEAHETO POJIA C10BO).

JlaHHbIe TTpaBUiIa PACIPOCTPAHSIIOTCS U HA CKIIOHEHUE MpUJIaraTesIbHbIX,
MECTOMMEHUI, YNCITUTEIbHBIX, IPUYACTHM.

14
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§ 12. Declinatio tertia
(3-e ckyI0HeHHEe CyIeCTBUTEIbHBIX)

K 3-My CKJIOHEHUIO OTHOCSTCA CYIIECTBUTEIBHBIE BCEX TPEX POAOB C UC-
TOPUYECKOW OCHOBOM Ha COTJIACHBIN 3BYK WJIM TJIaCHbIN I. B nom. sing. OKOH-
YaHUs pas3Hble, B gen. sing. oKOH4YaHue -is. Eciu B 1-M U 2-M CKIIOHEHHUSIX
MPAKTUYECKYI0O OCHOBY CYIIECTBUTEIBHOTO MOXHO OIPEICIUTh YK€ B HOM.
Sing., TO B 3-M CKJIOHEHUU OCHOBA CYIIECTBUTEIIBHOIO B 3TOM MaJE€KE OUYEHb
4acTo U3MeHseTcs (OHa peICTaBlIeHa B gen. Sing.).

Hampumep:
Nom. sing. Gen. sing. OcHosa cyw.
homo, m yenoeex homin - is homin -
lex, f 3AKOH leg - is leg -
tempus, n epems. tempor - is tempor -

Taxum o0pa3zom, 0OUeHb BaXKHO 3HATH genetivus singularis, Tak Kak 1o 3To-
My HAJEXKy OINPEIEIIAECTCS U TUIT CKIIOHEHUS, U OCHOBA CYILIECTBUTEIIBHOTO.

IToCKOJIBKY CYHIECTBHUTENbHBIE 3-TO CKIOHEHHS UMEIOT OCHOBY, OKaH-
YUBAIOUIYIOCSA JTUOO HA COTJIACHBIN 3BYK, JTMOO HA TJIACHBIN 7, TO OHU JESATCS
Ha TPU THUIIA: COTJIACHBIN, ITTACHBIN U CMEIIAHHBIN, KOTOPBIN ABJISETCS PE3YJib-
TaTOM B3aUMOBJIUSHUS ABYX MPEIBITYIIHNX.

§ 13. 3-e coruiacHoe CKJIOHEeHHE

K »TOoMy THIy OTHOCSTCS CYyIIECTBUTEIBbHBIE BCEX TPEX pOJOB, HeE-
PaBHOCIIOKHbBIE, OCHOBA KOTOPHIX OKAHYMBAECTCSA HA OJWH COTJIACHBIN 3BYK I€-
pel OKOHYAHUEM -is B genetivus singularis.

HepaBHoCIIO)HBIE CYIIECTBUTENBHBIE — 3TO TE€, KOTOPHIE UMEIOT PA3HOE
KOJIMYECTBO CJIOTOB B nominativus W genetivus: ho-mo, ho-mi-nis; paBHOCIOX-
HBbI€ B ATHX IaJIe’KaX UMEIOT OJUHAKOBOE KOJINYECTBO CJIOIOB: CI-VIS, CI-VIS.

Hcropruueckas OCHOBa OKAHUYMBAECTCS HA COTJIACHBIN 3BYK.

Casus Singularis

m f n n
Nom. | homo uenogex |lex 3akon |tempus epems | nomen ums
Gen. | homin-is leg-is tempor-is nomin-is
Dat. homin-i leg-i tempor-i nomin-i
Acc. homin-em leg-em tempus nomen
Abl. homin-e leg-e tempor-e nomin-e
Voc. homo lex tempus nomen

15
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Casus Pluralis
m f n n

Nom. | homin-es leg-es tempor-a nomin-a
Gen. | homin-um leg-um tempor-um nomin-um
Dat. homin-ibus leg-ibus tempor-ibus | nomin-ibus
Acc. homin-es leg-es tempor-a nomin-a
Abl. homin-ibus leg-ibus tempor-ibus | nomin-ibus
Voc. | homin-es leg-es tempor-a nomin-a

§ 14. 3-e cMelIaHHOE CKJIOHEHHE

K sTOMy THITY OTHOCSITCSI CYIIIECTBUTENBHBIE MYXKCKOTO M )KEHCKOTO POJIa:

1) paBHOCJIOKHbBIE, OKAHYMBAIOIIUECS B nom. Sing. Ha -is, -es: finis, is,
m — KoHey; aedes, is, f — 0om;

2) HEepaBHOCJIOKHBIC, OCHOBAa KOTOPHIX OKAHYMBACTCS Ha TPYIITY CO-
TJIACHBIX TIepe]l OKOHYAHUEM -is B gen. sing.:. urbs, urb-is, f — 2opoo; pars,
part-is, f— uacmeo.

Casus Singularis Pluralis
Nom. |fin-is |urb-s fin-es urb-es
Gen. |fin-is |urb-is |fin-ium urb-ium
Dat. |fin-i urb-i fin-ibus | urb-ibus
Acc. |fin-em |urb-em |fin-es urb-es
Abl. fin-e |urb-e |fin-ibus |urb-ibus
Voc. |fin-is |urb-s fin-es urb-es

OT coriacHOro THUMa CMEIIAaHHBIA TUI OTIUYAETCS JIUIIL OKOHYaHUEM B
gen. plur. (IOJYEPKHYTO).

§ 15. 3-e rnacHoOe CKJIIOHEHHE

K 3TOMy THIly OTHOCSTCS CYyILIECTBUTENBHBIE TOJBKO CPEIHEr0 poJa,
OKaHYMBAIOIIKECS B nom. sing. Ha -e, -al, -ar. Vicropuyeckass OCHOBa — Ha 1,
KOTOpas perepnesna GOHETUIECKUE U3MEHEHUSI B nom. Sing.

Casus Singularis
Nom., Voc. |mar-e animal exemplar
Gen. mar-is animal-is exemplar-is
Dat. mar-i animal-i exemplar-i
Acc. mar-e animal exemplar
Abl. mar-i animal-i exemplar-i

16
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Casus Pluralis
Nom., Voc. |mar-ia animal-ia exemplar-ia
Gen. mar-ium | animal-ium | exemplar-ium
Dat. mar-ibus |animal-ibus | exemplar- ibus
Acc. mar-ia animal-ia exemplar-ia
AbL mar-ibus |animal-ibus | exemplar-ibus

OT cornacHOrO THUIA TJIACHBIA THUIl OTJIMYAETCS OKOHYAHUSIMU B abl.
sing., nom. plur., acc. plur., gen. plur. (IOAYEPKHYTO), TJI€ TTACHBIA OCHOBBI I
MoTIal B r(paMMaTHYECKOe OKOHYaHUE.

§ 16. TabdiMua OKOHYAHMI TPEX TUIIOB
CYLLIECTBUTEIbHBIX 3-I'0 CKJIOHEHUA

Singularis Pluralis
Casus
m, f n m, f n
Nom.=Voc. cuem. / Hyl. OKOHUY. Hynesoe -es -a, -ia
Gen. -1s -1s -um, -ium | -um, -ium
Dat. -1 -i -ibus -1bus
Acc. -em = Nom. -es -a, -ia
Abl. -e -e, -I -ibus -ibus

[Ipumeuanus.
1. [Ipy CKIIOHEHWHU CYIIECTBHUTEIbHBIC CPEIHETO poja MMEIOT OCOOECHHOCTH,

yka3aHHble B § 11.
2. ®opmel vocativus w B singularis u B pluralis coBnmagaioT ¢ dopmamu

nominativus.

§ 17. O0pa3oBanue nominativus singularis
B 3-M CKJIOHCHHUH

Nom. sing. B 3-M CKJIOHEHUH 00pa3yeTcs MO ABYM THUIIAM:
1) curmatuyeckoe oOpa3oBaHUE (CUTMaTUYECKUH HOMHUHATHUB) C MOMO-

IbI0 OKOHYAHUS -S;
2) acurMatuyeckoe oOpa3oBaHHME (AaCUTMAaTHYECKUN HOMHUHATHUB) 0€3

OKOHYAHMS -§ (VJIH HYJICBOC OKOHUYAHHE).
Curmaruueckoe oOpazoBaHue nominativus singularis

C nomol1ibio OKOHYaHUS -§ 00pazyeTcst nom. Sing. TONbKO y CYIIECTBHU-
TEJIbHBIX MYKCKOTO M KEHCKOTr'0 pojia C OCHOBOM Ha corjacHsie b, p, ¢, g, d, t,
m, a TAaKXXK€ Ha TJIaCHBIN i.

17
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Ocnosa | Nom. sing. Gen. sing. Ilepesoo
pleb- | pleb-s [ | pleb-is Hapoo, moana
stirp- | stirp-s f | stirp-is neHb, poo, niems
hiem- | hiem-s f | hiem-is 3uma
fini- fini-sm | fin-is npeoen, KoHey
avi- avi-s f av-is nmuya

[Ipumevyanue. Y CymeCTBUTENbHBIX finis, -is W avis, -iS UCTOpHYECKas OCHOBA
OKaHYMBAETCA Ha -i, HO MPAKTUYECKH OCHOBOM CUHMTAETCs YacTh CJIOBA, BbIAEIsEMas 110
gen. sing. Tiociie OTOpachbIBaHUS OKOHYAHUS -is.

B nom. sing. u3mMeHs10TCSI OCHOBBI Ha ¢, g (¢S, g5 > X)

OcHosa Nom. sing. Gen. sing. Iepesoo
luc- luc-s > lux [ luc-is ceem
duc- duc-s > dux m duc-is 8024COb
pac- pac-s > pax f pac-is MUp
reg- reg-s > rex m reg-is yapw
leg- leg-s > lex f leg-is 3aKOH
radic- | radic-s > radix f radic-is | kopenv
Jjudec- | judec-s > judex m | judic-is | cyovs

d v t epe]1 § TOJIHOCTHIO ACCUMUJIMPYIOTCS, @ IOTOM YJBOCHHOE -SS§ YII-
polaercs, B pe3yJibTare 4ero OCTaeTcs oJHO § (T. €. d, ¢ MPaKTUYECKU BbITa-
JIAI0T Tepes §):

Ocnosa Nom. sing. Gen. sing. Ilepesoo
ped- ped-s > pes m ped-is Ho2a

milet- milet-s > miles m milit-is BOUH
civitat- | civitat-s > civitas f | civitat-is 20cy0apcmeo
palud- | palud-s > palus { | paliid-is bonomo
salut- salut-s > salus [ saliit-is onazco

[Ipumeuyanue. [lo poHeTHUECKOMY 3aKOHY € B CPEIMHHOM OTKPBITOM CJIOTE Tie-
PEXOJIUT B 1.

§ 18. AcurmaTuyeckoe o0pasoBaHue
nominativus singularis

be3 oxkoHuanus -s (WK C HYJIEBbIM OKOHUYAHUEM) NOM. Sing. 00pa3yroT
CYILIECTBUTEIbHBIC MY>KCKOTO M KEHCKOTO pojia ¢ OCHOBamMu Ha [, r, n, s 1 BCe
CYILIECTBUTEIIbHBIE CPEJTHETO POJIA.

18
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L. CYIHCCTBI/ITGJIBHBIG MYJKCKOT'O U JKCHCKOI'O poJa:

1) ecnmu ocHOBa OkaHUMBAaeTCs Ha [, r, nom. sing. MPEACTABISET COOOM

YHCTYIO OCHOBY:

(y CYHCCTBUTCIIbBHBIX C OCHOBOM Ha fer- B KOCBEHHBIX nmaacxKax € BbIIIaJacT.

patr, matr);

2) ecu OCHOBA OKaHYMBAETCS Ha n (-0n, -in), B nom. sing. n OTMAJIAET, -0

OcHosa Nom. sing. Gen. sing. Ilepesoo
consul- | consul m | consiil-is | koncyn
sol- sol m Sol-is conHye
victor- victor m victor-is | nobeoumenw
uxor- uxor f UxXor-is JIceHa
pater- pater m patr-is omey
mater- mater [ matr-is Mambo

COXPAHACTCA oe3 I/IBMCHCHI/Iﬁ, - TaKXe IIepexoauT B -0.

Ocnosa Nom. sing. Gen. sing. Ilepesoo
sermon- | sermo m | sermon-is | peuv
nation- natio [ nation-is Hapoo
homin- homo m | homin-is 4eno6eK
virgin- virgo f Virgin-is desyuika
ordin- ordo m ordin-is NOps00K

(-on OCHOBBI B KOCBEHHBIX MaJIEKaX MMEPEXOAUT B -in y CYIIECTBUTEIBHBIX, KO-
TOpbIE OKAHYUBAIOTCS B nOM. Sing. Ha -do W -go U 'y CyIIeCTBUTEIBHOTO homo);
3) ocHOBa Ha § OOBIYHO B nOM. Sing. COXPAHIETCA B YHCTOM BHUJIE, HO B
KOCBEHHBIX MaJeKax § > r MO 3aKOHY poTanu3ma (CM. § 7); UHOTZIa 3TO OKOH-
yaHwue () MoJ] BIUSHUEM KOCBEHHBIX MAJIeKeN yTBEPKAACTCA U B NOM. Sing.

Ocnosa Nom. sing. | Gen. sing. Ilepesoo
mos- mos m mor-is obObluati
flos- flos m flor-is YB8emox
Ceres- Ceres f | Cerér-is | Ilepepa
cinis- cinis m ciner-is nenejn
honos- honor m | honor-is | uecmo
mulies- | mulier { | mulier-is | socenwuna

(rnmacHblii 7 mepe ¥ IEPEXoauT B €).
II. CymecTBUTENBHBIE CPETHETO POAA:

1) ecniu ocHOBa OKaHUMBAeTCs HA n(-men), nom. sing. paBEH OCHOBE, HO

B KOCBCHHBIX ITaJCKax é>iB CPCOAUMHHOM OTKPBLITOM CJIOI'C!

OcHosa Nom. sing. Gen. sing. Ilepesoo
nomen- | nomen nomin-is UMsl
culmen- | culmen culmin-is | sepwuna
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2) ecnu OCHOBA OKAHUYMBAETCS HA § (-0S,-es), nom. Sing. paBeH OCHOBE, HO
B TIOCJICTHEM 3aKPBITOM CJIore 10 (POHETHUECKOMY 3aKOHY 0, € TIEPEXOJIAT B I.

OcHosa Nom. sing. Gen. sing. Ilepesoo
corpos- | corpus corpor-is | mejno
geneés- genus gener-is poo

(B KOCBEHHBIX MaJIeXkKax § > F [0 3aKOHY pOTaIU3Ma).

§ 19. Declinatio quarta
(4-e CKJIOHEHHE CYIIeCTBUTEIbHBIX)

K 4-My CKJIOHEHHIO OTHOCSITCS CYIIECTBUTEIbHBIE MYKCKOTO U CPEIHETO
poJia C UCTOPUUECKON OCHOBOM Ha iI. B nom. sing. y cynecTBUTEIbHBIX MYX-
CKOI'0 pOJIa OKOHYaHUE -Us, CPEIHEro pojaa -u. B gen. sing. okoHuaHue -is.

Singularis

Casus m n
Nom., Voc. |fruct-us corn-u
Gen. fruct-iis COrn-is
Dat. fruct-ui corn-u
Acc. fruct-um corn-u
AbL. fruct-u corn-u

Pluralis

Nom., Voc. | fruct-iis corn-ua
Gen. fruct-uum corn-uum
Dat. fruct-ibus corn-ibus
Acc. fruct-iis corn-ua
AbL. fruct-ibus corn-ibus

OO0 0cOOEHHOCTSX CKJIOHEHHUS CYILIECTBUTENBHBIX CpeAHEro poja cm. § 11.

§ 20. Declinatio quinta
(5-e cki10HeHHE CyIeCTBUTEIbHBIX)

K 5-my CKIIOHEHUIO OTHOCATCSI CYHIECTBUTEIIBHBIE KEHCKOTO pOJIa C HUC-
TOPUYECKOW OCHOBOM Ha €. B nom. sing. okoH4YaHue -es, B gen. sing. -ei.

Casus Singularis Pluralis
Nom., Voc. r-es, | deno, gewpb | r -es
Gen. r-ei ¥ -erum
Dat. r-ei r -ebus
Acc. r-em 7 -es
Abl. r-e r -ebus
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§ 21. CBoaHas TadaMIA NAJAEKHBIX OKOHYAHUI
BCeX NATH CKJIOHEHUM

1-e 3-e coen. 3-e cmewt. | 3-e enach.
2-e cKiL. 4-e cxa. 5-e cxa.
Cusus CKJL. CKJL. . C;KJI CKJL.
Singularis

f |m n m,f n m, f n m n f
Nom. -a -Uus, -er -um pazHvle -is, -es |-e,-al-ar |-us -u |-es
Gen. -ae -1 -is -is -is -Us -el
Dat. -ae -0 -1 -1 -i -ui -u |-ei
Acc. -am | -um =Nom. |-em =Nom. -em |-e-al-ar |-um -u |-em
Abl. -a -0 -e -e -i -u -e
Voc. -a -e, -er, -um =Nom. =Nom. |=Nom. =Nom. |=Nom.

Pluralis

Nom., Voc. |-ae -1 -a |-es -a |-es -ia -us -ua|-es
Gen. -arum -orum -um -ium -ium -uum | -erum
Dat. -is -is -ibus -ibus -ibus -ibus | -ebus
Acc. -as -05 =Nom. -es =Nom. -es -ia -us -ua|-es
Abl. -is -is -ibus -ibus -ibus -ibus | -ebus

[Ipumeuanus.

1. Acc. sing. Bcex NATH CKJIOHEHUHN B MYXCKOM U JKEHCKOM POJIe OKaHUYNBAETCS
Ha -m, acc. plur. Ha -s.

2. CymiecTBUTENBHBIE CPEAHETO poAa BO 2-M, 3-M, 4-M CKIOHCHHSX HMEIOT
0COOCHHOCTH, OTMEUCHHBIE B § 11.

3. Dat. v abl. plur. BO BceX CKJIOHEHUSX BCET/Ia COBMAIAOT.

§ 22. Nomen adjectivum
(Mms npuiiararesbHoOe)

B 5maTMHCKOM S3bIKE NMPUIIAraTeIbHBIE OTHOCATCS K TPEM CKIIOHCHUSIM U
JENATCSA HA 2 TPYIIbI:

1. IlpunararensHele -1 rpynmbsl CKIOHSIOTCA 1O 1-My ¥ 2-My CKJIOHEHUSIM.

2. IIpunararenbHble 2-1 TPYIIIBI CKIOHSIOTCS 1O 3-MYy CKIIOHEHHIO.

JlaTnHCKHE pUITaraTebHbIE CKIOHSIOTCS KAK CYIIECTBUTEIIBHBIE.

§ 23. [IpunarareabHbie 1-2-ro CKJIOHEHUH

Oty npunarareabHble 00pa3yrTCs C IOMOIIBIO OKOHYAHMMN:

M. POJI -us, -er |long-us liber pulcher
xK.pox |-a long-a liber-a pulchr-a
Cp. pox |-um long-um  |liber-um | pulchr-um
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CrnoBapHast (opma TpHIaraTeIbHOro IPeICTaBIseT coOol (GopMy MyK-
CKOT'O POJia U POJIOBBIE OKOHYAHHS JKEHCKOTO M CpeaHero: longus, -a, -um (cp. B
pycC. 513.. OnumHblll, -as, -oe). Ecam B My)KCKOM pojie INpHIIaraTelbHOe MMEeT
OKOHYaHWE -er, TO CJOBapHas (opMa BKIFOYACT KPOME OKOHYAHUN YacTh OCHO-
BBI, YTOOBI MOKa3aTh, OTHOCHUTCS JHU -€- K OCHOBE WJIM OHO BhINajmact: liber, -
era, -erum (c60000HbIll, -as, -oe) U pulcher, -chra, -chrum (npexpachuil, -as, -
oe).

[TpunaraTenpHbIe JKEHCKOTO POja CKIIOHSIOTCS KaK CYIIECTBUTEIBHBIC 1-TO
CKJIOHCHUSI, MY>KCKOTO M CPEIHETO POJia — KaK CYIISCTBUTEIbHBIC 2-TO CKJIO-
Henus (cMm. § 9, 10).

§ 24. [IpunararejbHbIe 3-10 CKJIOHEHH S

[To uncty poOBBIX OKOHYAHUM B nom. Sing. mpuiarateabHble 3-ro CKIIO-
HEHUS JIeTISITCS Ha TPU THUMA:
1-i1 Tun. [IpunaraTenpHble TPEX OKOHYAHUM, KOTAA KaXIbl PO IpuUJa-
raTeJIbHOr0 UMEET CBO€ OKOHYAHUE: m — -er, f— -is, n — -e.
acer, acris, acre — ocmpulil, -as, -oe; cioBapHas dbopma: acer, acris, acre;
celer, celeris, celere — 6bicmpuwiil, -as, -oe; cnoBapHas ¢opma: celer, -éris, -ére.
2-ii tun. IlpunararenpHble ABYX OKOHYaHWW, KOTJa IPUJIAraTeibHbIC
MY’KCKOT'O U KEHCKOT0 poja UMEIOT OJMHAKOBOE OKOHYAHUE -iS, a CPEAHETO
pona -e:
brevis (m,f), breve (n) — xopomxuu, -as, -oe; cnoBapHas popma: brevis, -e.
3-it Tun. IlpunararenbHbleé OJHOTO OKOHYAHMS, KOTJAa BCE TPHU poja
UMEIOT OJJMHAKOBOE OKOHYAHUE:
felix (gen. sing. felicis) — cuacmausbii, -as, -oe; cnoBapHas hopma: felix, -icis;
sapiens (gen. sing. sapientis) — myopswiii, -as, -oe; cioBapHas ¢opma: sapiens,
-entis,
vetus (gen. sing. vetéris) — cmapulil, -as, -oe; cioBapHas popma: vetus, -eris;
dives (gen. sing. divitis) — boeamulii, -as, -oe; cnoBapHas hopma: dives, -itis;
par (gen. sing. paris) — pagHulii, -as, -oe; cioBapHas hopma: par, paris.
OcHoBa mpunarateiabHbIX OMpeaenserca no Gopme gen. sing. 0TOPaCHI-
BaHUEM OKOHYAHUS -is.
[IpunararensHble 3-TO CKJIOHEHHS] M3MEHSIOTCS M0 TPEThEMY TNIACHOMY
CKJIOHEHUIO U UMEIOT CJICTYIOIINE OKOHYAHMS:

. Hpunazam. Ipunazam.
Casus Hpunazam. mpex oxonuarnuit 08YX OKOHYAHUI 00H020 OKOHYAHUS
m f n m, f n m, f n
Singularis

Nom. acer acr-is acr-e brev-is brev-e felix

Gen. acr-is brev-is felic-is

Dat. acr-i brev-i felic-i

Acc. acr-em  acr-em acr-e | brev-em  brev-e | felic-em felix
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. IHpunazam. Tpunazam.
Casus Hpunazam. mpex oxonuarnuit 08YX OKOHYAHUI 00H020 OKOHYAHUS
m f n m, f n m, f n
Abl. acr-i brev -i felic-i
Pluralis

Nom. acr-es acr-ia brev-es  brev-ia | felic-es felic-ia
Gen. acr-ium brev-ium felic-ium
Dat. acr-ibus brev-ibus felic-ibus
Acc. acr-es acr-ia brev-es  brev-ia | felic-es felic-ia
Abl. acr-ibus brev-ibus felic-ibus

[Ipumedanue. YToObl MPOCKIOHATH MpUIIAraTeNbHOE 3-TO CKJIOHEHUS, HYXKHO
3HaTh ero ocHoBy. OHa ompexaensieTcs Mo gen. sing. Y MpUIarareabHbIX 1-r0 U 2-10 TUIOB
dopma gen. sing. paBHa (opMe TPUIIAraTeIbHOTO KEHCKOTO POAa B nom. sing., y puiiara-
TENBHBIX 3-Tr0 TUNA gen. sing. IPUBOAMUTCS B cioBape: felix, icis, T. €. nom. felix, gen. felic-
is, ocHOBa felic.

Casus m f n OcHosa npunazam.
l-itun | Nom. |acer acr-is  acr-e acr
Gen. acr-is
m, [ n
2-i Tun | Nom. brev-is brev-e brev
Gen. brev-is

§ 25. CTrenenu cpaBHeHUS MPUJIATATEIbHBIX

Kak u B pycckom si3bIKe, JJATUHCKUE MpUilaraTesibHble UMEIOT TP CTeIe-
HU CPaBHCHUS:
gradus positivus — IOJIOKUTEIbHAs CTETNIEHb,
gradus comparativus — CpaBHUTEJIbHAs CTETICHb,
gradus superlativus — IPeBOCXOJIHASI CTECTICHb.

Bce npuiiaratenbHbie B CI0Bape MPEICTABIEHbI B MOJOKUTEIBHON CTe-
MICHH.

§ 26. Gradus comparativus

CpaBHUTENbHAS CTENEHB MpHUJIaraTelbHbIX 00pa3yeTcsi OT OCHOBBI MPHU-
JaraTeabHOTO ¢ MOMOIIbIO cypdurca -ior Ajisi My»KCKOTO M KEHCKOTo poja,
-ius I CPEAHETO POJia, B om. Sing. y BCEX POJIOB HYJIEBOE OKOHYAHUE.

long-us, -a, -um ONIUHHBLU long-ior, long-ius bosee OnuHHbLU, -asl, -0e
brev-is, -e KOpOmMKUl brev-ior, brev-ius Oosiee Kopomkuil, -as, -oe
felix, felic-is cuacmauswlii | felic-ior, felic-ius bonee cuacmaugulil, -as, -oe
sapiens, sapient-is MyOpuwlil sapient-ior, sapient-ius 6Oonee Myopulil, -as, -0e

HpI/IJIaFaTCJIBHBIC B CpaBHI/ITeJIBHOﬁ CTCIICHU CKIIOHAIOTCA IIO 3-My Co-
r1aCHOMY CKJIOHCHHIO.
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Casus Singularis Pluralis
m, f n m, f n
Nom. long-ior long-ius | longior-es longior-a
Gen. longior-is longior-um
Dat. longior-i longior-ibus
Acc. longior-em long-ius | longior-es longior-a
Abl. longior-e longior-ibus

[Tpu3HakoM CpaBHUTEIHHON CTEMEHH MPUIIAraTeNIbHOTO SABisieTcs cypduke -ior-.

§ 27. Gradus superlativus

[IpeBoCXOIHAS CTETIEHD MPUJIAraTeIbHBIX 00pa3yeTCs:
1) y GonbIIMHCTBA TIPUIaraTeIbHbIX C MOMOIILI0 cyddukca -issim-, pu-
0aBJICHHOTO K OCHOBE MPHJIATaTeIbHOTO, U POJIOBBIX OKOHYAHUI: ~US, -d, UM

longus,-a,- |long-issim-us long-issim-a | long-issim-um cambviil OIUHHBIN, -as,
um -0e; ONUHHeuwull
brevis,-e brev-issim-us brev-issim-a | brev-issim-um camwviil KOpomKutl, -as,
-0e; Kpamyauuiut
felix,-icis felic-issim-us | felic-issim-a | felic-issim-um Camblll CYaACmMaUBbIll,

-ag, -oe; cyacmaueel-
wun

sapiens, ntis

sapient-issim-us

sapient-issim-a

sapient-issim-um

camwvlil Myopulil, -as,
-oe; Myopeuuull

2) y nmpuiaraTteiabHbIX, IMEIOUIUX B MYCKOM pOJ€ OKOHYAHHE -eF, C IO0-
MOIIbIO cypduKca -rim- ¥ pOJOBBIX OKOHYAHUH -US, -A, -UM:

acer, acris, acre

acer-rim-us

acer-rim-a

acer-rim-um

camulii ocmpbwli, -as,
-oe, ocmpetuuui

pulcher, -chra,
-chrum

pulcher-rim-us

pulcher-rim-a

pulcher-rim-um

camulii Kpacuewli, -as,
-0e, Kpacuseuuui

3) y miecTH mpuaraTeNbHBIX 3-T0 CKIOHECHUS Ha -ilis — ¢ TOMOIIbIO Cyd-
¢bukca -lim-, npubaBIsieMOro K OCHOBE MPHUJIAraTeNIbHOTO, U POJOBBIX OKOH-
YaHUU -Us, -a, -um:

facilis, -e | facil-lim-us | facil-lim-a | facil-lim-um | camouii néexuil, -as, -oe;
ne2yariuiul

similis, -e | simil-lim-us | simil-lim-a | simil-lim-um | camolti npocmotl, -as, -oe;
npocmeuiiutl

[Tpu3HakoM PeBOCXOHON CTETICHH TTPHIIAraTeIbHBIX SBIISIOTCS CYGHOUKCHI
-issim-,

-rim-, -lim-.
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§ 28. CynmieTuBHbIe (HENIPABUJIbHBIE)
CTeNeHU CPABHEHUS

[1a1h MMpUiIaraTCIbHbIX o6pa3y}0T CTCIICHU CPAaBHCHHUA OT PA3HBIX OCHOB!:

o Comparativus ~
Positivus Ilepesoo Superlativus
m, f n

bonus, -a, -um Xopoututl melior, melius |optimus, -a, -um
malus, -a, -um nioxou pejor,  pejus |pessimus, -a, -um
magnus, -a, -um | bonbulotl major, majus | maximus, -a, -um
parvus, -a, -um MalleHbKull minor, minus | minimus, -a, -um
multi, -ae, -a MHO2Ue plures, plura | plurimi, -ae, -a

OOpa3oBanne TpaMMaTHYECKUX (OPM OT pa3HBIX OCHOB HA3BIBACTCS
CYNIUICTUBHBIM 00pa3oBaHUEM (CpP. B PYC. 53.: XOpPouiull — y4uiull, Ni0Xou —
Xyouiuti).

§ 29. OnucaresibHbIE CTENEHU CPABHECHUS

[IpunararenpHble 2-T0 CKIIOHEHUS, KOTOPBIE B MOJIOKUTEIBHON CTEIICHU
nepe; OKOHYaHWEM MMEIOT TIIACHBIN (e, u, i), 00pa3yroT CTENIEHNU CPaBHCHUS
OTIMCATENIbHO: CPAaBHUTEIBHYIO CTETICHb C TTOMOIIBIO Hapeuus magis — bonee,
MPEBOCXOJHYIO C MOMOIIBIO HApEUUsi maxime — Haubo.ee: necessarius, -a,
-um — HeOOXOIUMBIH, -asi, -0€; comparativus: magis necessarius, -a, -um, Su-
perlativus: maxime necessarius, -a, -um.

§ 30. Adverbium (Hape4uue)

B natuHCKOM si3bIKE, KaK U B PYCCKOM, OJIHA Hapeuus SIBJISIFOTCS TPOU3-
BOJIHBIMU, APYTHE CAaMOCTOSITENIbHBIMU, HalpuMep: ubi — 20e , semper — ece20a
u T. 1. [Ipon3BoiHBIC HApeuus Yalie BCEro 00pa3yroTcs OT MpHUIaraTelIbHbIX:

1) 1-2-ro cKJIOHEHHI — OT OCHOBBI NPUJIATATEIBHOIO C TOMOIIBIO OKOH-
yaHus -e: longus, -a, -um — doaeui, -as, -oe; long-e — doneo, pulcher, -chra,
-chrum — npexpacHulii, -as, -oe; pulchr-e — npekpacho,

2) 3-r0 CKJIOHEHHS — OT OCHOBBHI MPHUJIATATEIILHOTO C TIOMOIILI0 Cy(d-
¢bukca -iter unu -er, €CIM OCHOBA OKaHYMBAETCA Ha -nt-. fortis,-e — omeaoic-
Hblll, -as, -oe; fort-iter — omasadicuo, felix, -icis — cuacmausslil, -as, -oe; felic-
iter — cuacmaugo; sapiens, -entis — pazymMHulil, -as, -oe, sapient-er — pasymHo.
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B xauecTBe Hapeuunit ynotTpeOIsitoTCsl Tak)Ke HEKOTOphIe NaAexkHbie Gop-
MBI CYIIECTBUTEIBHBIX U MPUJIAraTelbHbIX: partim — omuacmu, casu — CJy-
yatino, multum — muoeo, facile — necko u Jp.

Comparativus Hapeuuil coBnagaeT ¢ (popMoil CpaBHUTEIBLHON CTENEHU
npujaraTeabHbIX B CPEAHEM pOAE: long-ius, fort-ius, sapient-ius, min-us.

Superlativus Hapeuuit 06pa3yeTcs Ipu MOMOIIHU TeX ke CyPHUKCOB, UTO
Y MPEBOCXOJIHASI CTENEHb MpUlaraTelbHbIX, TOIBKO K cyhdukcy go0apisercs
OKOHYaHUE -e: long-issim-e, pulcher-rim-e, facil-lim-e, minim-e.

§ 31. Pronomen (MecTonumeHue)

JIaTUHCKHE MECTOMMEHHUS UMEIOT IIpu CKIOHCHHUHW MHOI'O O6HH/IX qcepT C
CYIICCTBUTCIIbHBIMHA, 4 TAK)KC TOJIbBKO UM IIPUCYHIHC ocobOenHocTu. B naTtmH-
CKOM A3BIKC BBIACIIAIOT CICAYIOIIUC pa3psaabl MECTOMMECHUM: JINYHBIC, BO3-
BpPAaTHOC, IIPUTANKATCIIBHBIC, YKAa3aTCJIbHBIC, OTHOCHUTCIIBHBIC, BOIIPOCHTCIIb-
HBIC, HCOIIPCACIICHHBIC.

§ 32. Pronomina personalia
(/InuHbIEe MECTOMMEHMS)

Casus Singularis Pluralis
Nom. ego A |tu mul | nos Mbl VOS 8bl
Gen. mei tui nostrum U3 nac vestrum u3 eac
nostri Hac vestri eac

Dat. mihi tibi nobis vobis

Acc. me te nos vos

Abl. me te nobis vobis
[Ipumeuanus.

1. ITagexxubie popMbl 00pa3yrOTCs OT pa3HBIX OCHOB (CYMIUIETUBU3M, CP. B PYC.
SI3.: 51, MeHsl, MHe).

2. Jluunoro mectoumenusi 3-ro jguna HeT. B ero ¢yHKuuM BhICTyMmaeT ykasa-
TEJIbHOE MECTOUMEHUE IS, ea, id (cMm. § 36), a TakKe Ipyrue yKazaTelbHbIe MECTO-
MMEHHSL.

3. JIluyHble MECTOMMEHHS C MPEJIOTOM CHMl TUIIYTCS CIUTHO U TPHU ITOM
MIPEAJIOr CTAaBUTCS MOCIE MECTOUMEHUA. mecum co MHoU, nobiscum ¢ Hamu U T. J.
DTO K€ KacaeTcs U BO3BPATHOTO MECTOMMEHHUS.
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§ 33. Pronomen reflexivum
(Bo3BpaTHOe MeCTOMMEHUE)

EI[I/IHCTBGHHOG N MHOKCCTBCHHOC 4YHUCJIO

Nom. - -
Gen. sui cebs
Dat. sibi cebe
Acc. se cebs
Abl. se coboti

II puMCcUaHHUC. BO3BpaTHOC MCCTOMMCHHCEC B JIATUHCKOM S3BbIKC MOXCT OTHOCHUTHCA
TOJIBKO K 3—My JMny CAMHCTBEHHOI'O 1 MHOKCCTBCHHOI'O YK CJIA.

§ 34. Pronomina possessiva
(ITpuTtsixkaTe/ibHbIE MECTOMMEHMS)

Meus, mea, meum — moti, Mos, moe,

tuus, tua, tuum — meou, meos, meoe,

SUus, sua, SUUm — c80lU, c60s, coe;

noster, nostra, nostrum — Hawt, Hawa, Hawe,

vester, vestra, vestrum — eaul, eauida, sauie.

[TpuTsxaTenbHble MECTOMMEHUSI YHOTPEOISIIOTCA B COOTBETCTBUM C JIM-
IIOM TIOJIeXKAIETO, T. €. 10 OTHOIICHHUIO K 1-My JIMITy €. unciia ynoTpeOseT-
csl TOJBKO meus, a, um U T. 1. Suus, a, um MOXKET OTHOCUTHCSA TOJBKO K 3-My
JUIy. DT MECTOMMEHMSI CKJIOHAKTCS Kak NpuiarareiibHble 1-2-ro ckio-
HeHui (cm. § 23).

§ 35. Pronomina demonstrativa
(Yka3zaTejibHbIe MECTOMMEHMSI)

Is, ea, id — mom, smom, own;

ille, illa, illud — smom, mom (yxa3bIBaeT Ha OTJAJCHHBIN IPEIMET);

hic, haec, hoc — smom, mom (yka3bIBaeT Ha IpeAMET, OJM3KUN K TOBO-
psemy);

iste, ista, istud — smom, mom (yKa3bIBaeT Ha MPEAMET, OTHOCSITUNUCS KO
2-My nuity);

idem, eadem, idem — mom dice, on dnce,

ipse, ipsa, ipsum — cam, Cambvli.
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OTH MECTOMMEHHUS CKJIOHSIOTCS Kak IpuiaratreibHble |—2-ro CKIO-
HEHHI, T. €. B KEHCKOM pOJIe N0 |-My CKIIOHEHHIO, B MY>KCKOM U CPEIHEM
pone — o 2-my (cM. § 23), 3a UCKIIIOYEHUEM JIBYX MaJIe’Ken: B gen. sing. OHU

UMEIOT OKOHYAHUE -ius, B dat. sing. — -i 1Ji1 BCEX TPEX POJIOB.

§ 36. CxJiioHeHnue is, ea, id

Singularis Pluralis

Casus
m f n m f n

Nom. is ea id ei(ii) eae ea
Gen. ejus(eius) eorum earum  eorum
Dat. ei eis (iis)
Acc. eum eam id eos eas ea
AbL. €o ed €o eis (iis)

[Ipumeuanue. OcHOBAa 3TOr0 MECTOMMEHUS e-/ i-, K KOTOPOMl MpuOaBIsAIOTCS Ma-
JeKHBbIE OKOHYAHUS (Cp. B PYC. 53.: €20, eMy, ux, um).

§ 37. Cxaounenue ille, illa, illud

Casus Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. ille illa illud illi illae illa
Gen. illius illorum  illarum  illorum
Dat. illi illis
Acc. illum illam illud illos illas illa
Abl. illo illa illo illis
§ 38. Cruonenue hic, haec, hoc
Casus Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. hic haec hoc hi hae haec
Gen. hujus horum  harum  horum
Dat. huic his
Acc. hunc hanc hoc hos has haec
Abl. hoc hac hoc his

[Ipumeuanue. KoHeuHBI 3J€MEHT ¢ B MAJCKHBIX (POpMax BOCXOAMT K yKasa-

TEJILHOU YacTHIIE -ce > -C.
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§ 39. Pronomen relativum

(OTHOCHTEIbHOE MEeCTOMMEHHE)

Qui, quae, quod — KOTOPBIA, KOTOpasi, KOTOPOE; KaKOH, Kakasi, Kakoe.

Casus Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. qui quae quod qui quae quae
Gen. cujus quorum___ quarum___ quorum
Dat. cui quibus
Acc. quem quam quod quos quas quae
Abl. quo qua quo quibus

Mecroumenue quis? quid? (kmo? umo?) B 3HAUEHUU CYIIECTBUTEIHLHOTO

§ 40. Pronomina interrogativa
(BonnpocuTtesibHbIE MECTOMMEHHSA)

yHOTpeOJISICTCS TOBKO B Singularis:

Mecroumenue qui? quae? quod? (xaxou? xaxas? kakoe? Komopwii?
Kkomopas? komopoe?) B 3HAUCHUHU MPUJIAraTeIbHOTO YIOTpeOisieTcs B 000ux

Casus m, f n
Nom. quis quid
Gen. cujus

Dat. cul

Acc. quem quid
Abl. quo

qyuciax:
Singularis Pluralis

Casus p” £ 7 p p” I p
Nom. qui quae quod qui quae quae
Gen. cujus quorum quarum quorum
Dat. cui quibus

Acc. quem quam quod quos quas quae
Abl. quo qua quo quibus

§ 41. Pronomina indefinita
(HeonpenesieHHbIE MECTOMMEHMSI)

B 4ucno HeomnpeneneHHbIX MECTOMMEHUM, MPEUMYIIIECTBEHHO CI0HBIX
M0 COCTaBY, BXOJSIT BOIIPOCUTEIIbHbIE MECTOUMEHUS, KOTOPBIE U3MEHSIIOTCS 110
poaam, majexaM U 4uciiaM, a IPUCOeUHsIEMbIe K HUM 4dacTullsl (ali-, -dam,
-que U JIp.) OCTAIOTCS HEU3MEHHBIMU.
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Hauboiee y1'[0Tp€6I/ITeJII>HI>I€ 13 3TUX MECTOUMECHU:

aliquis, aliquid — kmo-Hu6y0b, ymo-HubyYOb; KMO-Mo, YMOo-Mo;

aliqui, aliqua, aliquod — nexuii, kaxou-mo;

quidam, quiddam — nexmo, neumo; kmo-mo, umo-mo,

quidam, quaedam, quoddam — kaxoui-mo;

quisque, quidque u quique, quaeque, quodque — Kax*cOblll,

unusquisque, unaquaeque, unumquodque (gen. uniuscujusque, dat. uni-
cuique N T. J1.) — KAxicOblll 8 OMOeIbHOCU,

quilibet, quaelibet, quodlibet — kakoii yeoOoHo, 110001.

B kauectBe 00pa3iia nprBeieM CKJIOHEHUE MEeCTOMMeEHHUs aliquis, aliquid:

Casus m, f n
Nom. aliquis aliquid
Gen. alicujus

Dat. alicui

Acc. aliquem aliquid
AbL aliquo

[Ipumeuanue. [locne si — ecuu, nisi — eciu ne, ne — umodwvI He U IP. MECTOUMEHHUSI
aliquis n aliquid Tepsitot wactuny ali-: si quis — eciu kmo-a1ubo, ne quid — umoodwLL YMo-1UbO
He U T. II. (Cp. PYC. Pa3rOBOPHOE: ec/iu Kmo npuoen BMECTO, eciu Kmo-1ubo npuoem).

§ 42. Pronomina negativa
(OTpunaTejibHbIe MECTOMMEHMS)

OTtpuiiatenbHble MECTOUMEHUS nemo — HUKmMo W nihil — Huymo CKJIOHS-
IOTCSl TOJIKO B Singuldris (¢ 4aCTUYHBIM HCIIOJIb30BAHUEM ITaJICKHBIX (HOpM
MECTOMMEHHOT'O MpUJIaraTebHOTo nullus):

Nom. nemo nihil (nil)
Gen. neminis, nullius nullius rei
Dat. nemini nulli rei
Acc. neminem nihil

AbL. nemine, nullo nulla re, nihilo

§ 43. Adjectiva pronominalia
(MecToumMeHHbIe IpUIaAraTeibHbIe)

B nmatuHCKOM s3BIKE €CTh TpyIIa MpUIaraTelibHbIX, KOTOPBIE CKIOHSIOT-
s, KaK yKa3aTeJIbHble MECTOMMEHHUS, T. €. B gen. Sing. OHU UMEIOT OKOHYAHUE
-ius, B dat. sing. — -1, a B OCTaJIbHBIX MaJIe’KaX — KaK Mpujarateiabubie 1-2-ro

CKJIOHECHUU:
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unus, a, um — oouH (gen. sing. unius, dat. sing. uni);
solus, a, um — 00uH, eOUHcmMeeH bl
totus, a, um — 8ecv, Yevlll;

alius, a, ud — opyeoii (13 MHOTHX);
alter, era, erum — opyeoti (U3 ABYyX);

uter, utra, utrum — komopbwiti (U3 ABYyX);

uterque, utraque, utrumque — u mom u 0py2ot, ooa;
neuter, neutra, neutrum — Hu mom, Hu 0py20d;
ullus, a, um — kaxou-nubyOv;
nullus, a, um — Huxkakou.

Oobpa3sen cKJI0HeHUA

Casus Singularis Pluralis

m f n m f n
Nom. totus tota totum toti totae tota
Gen. totius totorum  totarum  totorum
Dat. toti totis
Acc. totum totam totum totos totas tota
Abl. toto tota toto totis

JlatuHCckue uuciuTenbHbIe (numeralia) pa3neNsOTCS Ha KOJTUYECTBCH-
Hble (cardinalia), nopsinkoBsie (ordinalia), paznenurensusie (distributiva) u

§ 44. Numeralia (MMs1 yucauTeIbHOE)

HapeuHble (adverbialia).
CBoaHasa TadIUIa YUCIUTEIBLHBIX

Lughposoe 0bo3na-
uenue Cardinalia Ordinalia
apa6cxoe pumckoe
1 | unus, -a, -um 0OuH, 0OHAa, OOHO | primus, -a, -um nepewlii, nepaas,
nepeoe
2 I duo, duae, duo oea, ose secundus, -a, -um (alter, -éra, -erum)
8MOpOLL, 8MOPAsl, BMOPOE
3 11T tres, tria tertius, -a, -um
4 IV | quattuor quartus
5 A% quinque quintus
6 VI |sex sextus
7 VII  |septem septimus
8 VII |octo octavus
9 IX |novem nonus
10 X decem decimus
11 X1  |undecim undecimus
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Lughposoe 0b603na-
ueHue Cardinalia Ordinalia
apabckoe | pumckoe
12 X1l | duodecim duodecimus
13 XIII |tredecim tertius decimus
14 XIV | quattuordeécim quartus decimus
15 XV  |quindécim quintus decimus
16 XVI |sedecim sextus decimus
17 XVII | septendecim septimus decimus
18 | XVIII |duodeviginti duodevicesimus
19 XIX |undeviginti undevicesimus
20 XX |viginti vicesimus
21 XXI | unus et viginti (viginti unus) U T. | primus et vicesimus (vicesimus pri-
1. mus) U T. 1.
28 | XXVIII | duodetriginta duodetricesimus
29 | XXIX |undetriginta undetricesimus
30 | XXX |triginta tricesimus
40 XL |quadraginta quadragesimus
50 L quinquaginta quinquagesimus
60 LX |sexaginta sexagesimus
70 LXX |septuaginta septuagesimus
80 | LXXX |octoginta octogesimus
90 XC |nonaginta nonagesimus
100 C centum centesimus
200 CC |ducenti, -ae, -a ducentesimus
300 CCC |trecenti, -ae, -a trecentesimus
400 CD |quadringenti, -ae, -a quadringentesimus
500 D quingenti, -ae, -a quingentesimus
600 DC |sescenti, -ae, -a sescentesimus
700 | DCC |septingenti, -ae, -a septingentesimus
800 | DCCC |octingenti, -ae, -a octingentesimus
900 CM | nongenti, -ae, -a nongentesimus
1000 M |mille millesimus
2000 MM | duo milia bis millesimus
Distributiva Adverbia
singuli, -ae, -a no 00HOMY, NO 0OHOU, NO OOHOMY semel 00umn pas, 0OHOKPaAMHO
bini, -ae, -a no oeoe, no osa bis 0eaoicobl
terni (trini), -ae, -a ter
quaterni, -ae, -a quater
quini, -ae, -a U T. 1. quinquies U T. [I.

Bce Te uncnurensHbIe, KOTOPHIE MOTYT H3MEHATHCS TIO pOJiaM, YUCIIaM U
najzekaMm, COIIACYIOTCSI C CYIIECTBUTEIBHBIMH TMOJIOOHO MpHUJIaraTelibHbIM:
duo consiiles — 06a xoucyna, duae legiones — 0ea necuona, tres species — mpu
suoa, tria genéra — mpu pooa, tribus verbis — ¢ mpex crosax. YucnurenbHoe

32



http://graecolatini.by

mille nMeeT HeM3MeHseMy0 OpMy U HE BJIMSET Ha MaJEK 3aBUCHUMOTO CY-
HIECTBUTENBHOTO. mille milites — mvicaua conoam n T. A. Tonbko milia (plur.
ot mille) Tpebyer nocne cedsi genetivus: tria milia militum — mpu moicauu
cozi0am, TIOCKOJIBKY BBICTYTIAET KaK CYIIECTBUTEIHHOE.

Crno>kHBIC TTOPSAKOBBIE YHCIUTEIBHBIE UMEIOT CKIOHSEeMYIO0 (opMy BO
BCEX CBOMX COCTaBHBIX 3JIeMeHTax (vicesimus secundus), a HE TOJbKO B MO-
CI€AHEM, KaK 3TO MPUHSITO B PYCCKOM Si3bIKE (Cp.: 0sadyams émopoti). Ha-
npumMep: Anno millesimo nongentesimo quinquagesimo sexto — 6 mvics4a oe-
85MbCOM NAMbOECAM UUECmOoM 200).

YucnurensHbIE BTOPOTO JECITKAa 00Pa3yrOTCs IMyTEM CIOKCHHSI KOpPHEH
€IUHUII CO CJIOBOM -décim (3 decem), Hanpumep: XI (11) undécim; necsatku
ot 30 1o 90 umerot cybduxkc -ginta, nanpumep: L (50) quinquaginta. C (100)
centum HeE CKJIOHSAETCS; COTHH 00pa3yroTcsl ¢ nmomoupio cypdukca -centi
(-genti) 1 U3MEHAIOTCS MO |1-2-My CKJIOHEHHSIM BO MHOXECTBEHHOM YHCIE,
Hanpumep: CC (200) ducenti, -ae, -a, D (500) quingenti, -ae, -a. M (1000)
mille B eTMHCTBEHHOM YHCJIE HE CKJIOHSETCS; THICSYM BO MHOXKECTBEHHOM
YHCIIC U3MEHSIOTCS KaK CYIIECTBUTENIbHBIE 3-TO CKIOHEHHUS CPEIHEr0 pojia
Ha -e, -al, -ar (cM. § 15): nom., acc. milia, gen. milium, dat., abl. milibus.

Pumckue udpbl BaXHO 3HATH, TOCKOJIbKY OHH TPUMEHSIOTCS TIPU 0003HA-
YEHUM YacTeW IOPUANYECKUX IOKYMEHTOB, nar. Hanpumep, rog 1991 pumcku-
MU nudpamu 6yaet BeipakeH Tak: MCMLXXXXI = MCMXCI, 2004 - MMIV.

§ 45. CxiioHeHHEe KOJIUYECTBEHHBIX YHCJIUTEIbHBIX

Singularis Pluralis

Casus

m f n m f n m, f n
Nom.| unus  una unum odun | duo duae  duo 0sa tres tria mpu
Gen. unius duorum duarum duorum trium
Dat. uni duobus duabus duobus tribus
Acc. | unum unam unum duos duas duo tres tria
Abl. uno una uno duobus  duabus duobus | tribus

§ 46. Verbum (I'naroJn)

JlaTuHCKUM rj1aroj uMeeT CIICAYrOmuUe rpaMMaTHYCCKUC KaTCropuun:

1. lllects BpemeH (tempora):

praesens — HaCTOSILIEE BPEMS,
imperfectum — poIIEIIee BpeMsl HECOBEPIIIEHHOTO BUIA;
perfectum — nipoiieiee BpeMsi COBEPIICHHOTO BU/IA;
plusquamperfectum — naBHO NpolIealIee, IPEANPOIIeAIISe;
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futiirum [ — Gynyiiee nepBoe, KOTopoe 0003HavaeT Oyayiee 1eicTBre U
COBEPIIICHHOTO, U HECOBEPIIICHHOTO BU/IA;

Sfutarum Il — nipendOynyinee, KoTopoe o003HavaeT Oyayliee AeicTBuE,
KOTOpOE B OyayIeM MPOU30MIET paHbIIle APYroro OyayIiero 1ecTBus.

2. Tpu naknonenus (modi):

indicativus N3bIBATEIIHHOE;

conjunctivus yCIOBHOE UJIA COCJIAraTeJibHOC;
imperativus TTOBEIUTEIILHOE.

3. [IBa 3anora (genera):

activum IEUCTBUTCIBHBIM;
passivum CTpaIaTeabHbIN.

JIeiCTBUTENBHBIN 3aJI0T BBIPAYKAET JEUCTBUE, KOTOPOE UCXOIUT OT IOJ-
JIeXKAILETO.

Puer librum legit. — Manvuux yumaem KHue).
Filius epistulam scribit. — Coin nuwem nucomo.

CrpanaTenbHblid 3aJ70T BBIpAXAET ACHCTBUE, HANPABICHHOE Ha MOJJIe-
xKaree.

Liber a puero legitur. — Knuea uumaemcs Manib4uxom.
Epistiila a filio scribitur. — [lucemo nuwiemcs colHoM.
4. JIBa uucna (numeri):

singuldris — eMUHCTBEHHOE;

pluralis — MHOKECTBEHHOE.

5. Tpu nuua (personae): 1-e, 2-e, 3-¢.

6. Uetnipe cupsixenus (conjugationes): 1, 11, 111, IV.

Kpome toro, Bce riaronpHbie (JOPMBI B JATUHCKOM SI3BIKE ACISATCSA Ha
IBE TPYMIIbI:

1. Jlmanbie (Bce cupsaraembie popmel). Croa OTHOCATCS BCE BpEMEHa Jia-
TUHCKOTO TJIarofa B indicativus, conjunctivus v imperativus.

2. Hennunbie popmel (Bce HEcTpTaeMbie (POpPMBI):
infinitivi — "HQUHUTHBBHI,

participia — IpUYacTus,

gerundivum — repyH/IuB;

gerundium — TePyHINM;

Supinum — CyIHH.
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§ 47. Uernipe cripsizKeHUd IJ1arojia

JIaTUHCKUU TJIaroJl UMEET YEThIPE COPSIKEHUS. THUIl CrpsbKeHUs onpenae-
JIIETCS TI0 KOHEYHOMY 3BYKY OCHOBBI MH()EKTA.

Cnpsiorcenue OcHosa unghexma
I cnp. -a lauda , monstra
Il cnp. -é doce, habe

Il cnp. coen. 36yx, -, - 1 dic, leg, minui, capi
1V cnp. -1 audi, fini

§ 48. Infinitivus praesentis activi

Heonpenenennas popma rimarona o6pasyercs OT OCHOBBI HH(EKTA C IO0-
motnbto cypduxcos -re (B 1, II, IV cnp.), -ére (B 111 crip.). OT npuBeneHHBIX B
§ 47 ocHOB 00Opa3zyeM WH()DUHUTHUBHI:

Icnp. |lauda -re | xsanumo monstrd -re  NOKa3vleambv

Il cnp. |doceé -re Vuumo habé -re umems

I coip. | dic -ére 2060pumsv | minu -ére YMeHbuamo
scrib -ére | nucamo capée -re opamo

IV ciip. |audri -re crywams | fini -re KOHYAamb

[Ipumeuanwue. Y rIaroyioB ¢ OCHOBOH Ha 7 epe cypHUKCOM -re 3TO i IePEXOUT
B € (o oHEeTHUECKOMY 3aKOHY I > € epen r: cM. § 7).

OcHoBa nH(}peKkTa (W1 OCHOBA praesens) Jerde BCEro OINpeAeNseTcss mo UHPUHU-
TUBY: JUIsl 9TOTO HY>)KHO OTOpOCUTH cy(duKc -re/-ére.

§ 49. Yernipe ocHOBHBIE (POPMBI IJ1ar0J1a

Kak mpaBuio, Bce JJaTUHCKUE IJ1arojibl UMEIOT YeThlpe OCHOBHBIE (POp-
MBI, KOTOPBIE IPUBOIATCS B CIOBApE:

OcHoBHBIE (POPMBI TIIaroaa I cop. II crp. III cnp. IV cop.
1. Praesens (1-e nuuio sing.) laudo doceo scribo audio
2. Perfectum (1-e nuno sing.) laudavi docui scripsi audivi
3. Supinum laudatum doctum scriptum auditum
4. Infinitivus laudare doceére scribere audire

[To 3TM OCHOBHBIM (hOpMaM OMPENEISAIOTCS TPU II1arojabHbIE OCHOBBI:

1) ocHoBa uHdexTa (OCHOBA praesens) ONpeAeseTCs Mo MepBou (prae-
sens indicativi activi) n 9eTBepToH (infinitivus praesentis activi) hopmam OT-
OpacwsiBaHWEeM OKOHYaHHS -0 (Kpome riaroyioB I cripspkenus) niu cyddurca
-re/-ére: lauda, doce, scrib, audr,
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2) ocHoBa nepgekTa onpejaesieTcs: Mo BTopoi hopme (perfectum indi-
cativi activi) orOpachIBAaHUEM OKOHYAaHHS 3TON (opmbl -i: laudav, docu,
scrips, audiv;,

3) ocHOBa cynmMHA ompeaenseTcs no Tpetbeil hopme (supinum) ordpa-
ChIBAHMEM OKOHYaHMS 3ToU dopmel -um: lauddt, doct, script, audit.

Takyto mporenypy Il BEIICHEHHSI TJIaTOJIBHBIX OCHOB MOYKHO TIPOBECTH
y mo0oro rarosna. OT TpexX IarojbHbIX OCHOB 00pa3yroTcs Bce (GOpMbl Ja-
TUHCKOTO TJIarona:

1) ot ocHOBBI UH(EKTA: praesens, imperfectum, futirum I 060UX 3aJI0TOB
U BCEX HAKJIOHEHWH, infinitivus praesentis activi et passivi, participium prae-
sentis activi, gerundium, gerundivum.

2) ot ocHOBHI niepexra: perfectum, plusquamperfectum, futiurum Il new-
CTBUTEJBHOTO 3aJI0Ta M3bSBUTEIBHOTO M COCIAraTebHOrO HAKJIOHEHUH, in-
finitivus perfecti activi,

3) OT OCHOBHI CyNIMHA: participium perfecti passivi, KOTOpoe BMeCTE C CO-
OTBETCTBYIOUIMMH (DOpMaMH BCIIOMOTATENBHOTO TIaroia sum, fui, esse oopa-
3yeT perfectum, plusquamperfectum, futiirum Il cTpanaTenbHOrO 3a10Ta U3bs-
BUTEJILHOTO M COCJIaraTeIbHOTO HAKJIOHEHUU W infinitivus perfecti passivi;
participium futiiri activi.

§ 50. CrangapTHble M HECTAHAAPTHBIE 1A 0JIbI

['marosnbl, y KOTOpBIX OCHOBa perfectum 00pa3yercs ¢ MOMOIIbIO Cyd-
¢dukca -v-, a OCHOBA supinum ¢ TOMoIuIbI0 cyddukca -£-, IpruOaBISIEMBIX K HE-
U3MEHSIOIIEHCS OCHOBE infectum, Ha3bIBAIOTCS CTaHAAPTHBIMU TJIarojiaMHu.
OcTanbHbIE I1aroJibl OTHOCSTCS K HECTaHAPTHBIM.

laudo laudavi | laudatum laudare X8aaUMb (cmana.)
deleo delévi deléetum delére paspyuiamo (cmana.)
audio audivi auditum audire Cayuamo (cmana.)
doceo docui doctum docere Vuumo (Hecmano.)
scribo scripsi scriptum scribere nucamo (Hecmano.)

§ 51. Tpu TUNA I1Ar0JIbHBIX OKOHYAHUM

JIaTUHCKUH II1arojl UMEET TPU PA3HOBUIHOCTH JIMYHBIX OKOHYAHUN:
. JInyHbIE OKOHYAHUS TEUCTBUTEIILHOTO 3aJI0TA;

Jluno Singularis Pluralis
1 -0 /-m -mus
2 -§ -tis
3 -t -nt
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II. JInunbie OKOHYAHUS CTPAAATEIBHOIO 3aJ10Ta:

Jlnmo Singularis Pluralis
1 -or /-r -mur
2 -ris (-re) -mini
3 -tur -ntur

1. JInunsie okonuanus perfectum indicatlvi activi:

Juo | Singularis Pluralis
1 -i -imus
2 -isti -istis
3 -it -erunt (-ére)

§ 52. KpaTkmii coeqnMHUATENbHBIN TJ1aACHBIH

B rnaronpHbIX opmax, eciu Ha cThike MOpdeM (OCHOBBI M OKOHYAHHS,
cypdukca 1 OKOHUAHMSI) OKA3bIBAIOTCS JIBA COTJIACHBIX, MEXIY HUMHU BCTaB-
JAE€TCS COCIMHUTENIBHBIN TIACHBINA MO CIEAYIOIIEMY MPAaBUILY:

€ CTaBUTCS NIEpeN 7,

i — niepen nt,

[

1 — BO BCCX OCTAJIBHBIX ClIy4dasiaX.

§ 53. O0pa3oBaHue BpeMeH B H3bSBUTEIbHOM HAKJIOHEHUH
OT OCHOBBI HH(EeKTa

Indicativus — n3pIBUTEIBHOE HAKIOHEHHUE, KAK U B PYCCKOM SI3BIKE, YKa-
3bIBAET, YTO KaKOE-TO JECHCTBUE COBEPIIACTCS, COBEPUIMIIOCh WM OyAET co-
BEPIIATHCA B JICHCTBUTEILHOCTH.

Ot ocHoBbl uH(peEKTa oOpasyrorcs praesens, imperfectum w futiirum I
(primum) 0O0MX 3aJI0TOB.

§ 54. Praesens indicativi activi

Hacrosiiiee BpeMs M3BSIBUTEILHOTO HAKJIOHCHHUS JEHCTBUTEIBLHOTO 3a-
jora obpaszyercs OT OCHOBBI HH(pekTa (cM. § 49) ¢ MOMOIIBIO TUYHBIX OKOH-
YaHM# JeHCTBUTENBHOIO 3aora (cM. § 51).

I cop. | I crp. | III cop. | IV cop.
Juo Singularis
lauda-re docé-re scrib-ere audi-re
1 |lauda-o > laud-o s xeano |doce-o s 0b6yuaro | scrib-o s nuwy | audi-o s ciywaro
2 | lauda-s doce-s scrib-i-s audi-s
3 |lauda-t doce-t scrib-i-t audi-t
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Jrio I cop. | IT crp. _ | III cop. | IV cop.
Pluralis
1 |lauda-mus docé-mus scrib-i-mus audr-mus
2 |lauda-tis doce-tis scrib-i-tis audi-tis
3 |lauda-nt doce-nt scrib-u-nt audi-u-nt

[Ipumeuanus.

1.V rmaronos I cop. B 1-M nM1e €eIMHCTBEHHOTO YMCJIa OKOHYAHUE -0 IOTJIO-
1[AeT KOHEYHBIN IJIaCHBII OCHOBBI d.

2. Y rnaronos III cop. Mexay OCHOBOI M OKOHYAHUEM YHOTPEOJIAETCS COeIu-
HUTEJIbHBIN KpAaTKUM IJIaCHBIN 10 TipaBuity § 52.

3. ¥V rnarosio IV crp. B 3-M i€ MHOKECTBEHHOTO YMCJIA MEXKy OCHOBOU H
OKOHYAHHUEM -nf YMOTPEOISIETCS COSAMHUTENBHBIN TIacHbI u, o aHamoruu c I1I
crp. (audi-u-nt).

OTH MpaBwiia PacHpOCTPAHSIIOTCS M Ha CIPSHKEHUE TIJIAroJIoB B praesens indicativi
passivi.

§ 55. Praesens indicativi passivi

Hacrosiiiee BpeMst U3bSIBUTEIILHOTO HAKIOHEHHS CTPAIaTeIbHOTO 3aJI0Ta
oOpasyetrcss oT ocHOBbl uH(pekTa (§ 49) ¢ MOMOIIBIO JIMYHBIX OKOHYAHUU
cTpagaTenbHoro 3aiora (§ 51).

Mutto I cop. | II crip. | III cnp. | IV cop.
Singularis

1 |lauda-or > laudor a xeantoce kem-mo, |dele-or scrib-or audi-or
MeHsL X8ansim
lauda-ris delé-ris scrib-é-ris audi-ris

3 lauda-tur dele-tur scrib-i-tur audi-tur

Pluralis

1 lauda-mur dele-mur scrib-i-mur | audi-mur
lauda-mini dele-mini | scrib-i-mini | audi-mini

3 lauda-ntur dele-ntur | scrib-u-ntur | audi-u-ntur

§ 56. Imperfectum indicativi activi et passivi

D70 mpoleAnee BpeMs U3bIBUTEILHOTO HAKIIOHEHHS JEHCTBUTEILHOTO
U CTPaJaTe]IbHOrO 3aJ0TOB. B pycCKOM sI3BIKE COOTBETCTBYET MPOILIEIIIEMY
BPEMEHH HECOBEPUIEHHOTO BUJ1a (OTBEYAET HA BOIIPOC: umo oenan?).

Ono ob6pazyercs OT OCHOBBI HH(pEKTa ¢ TomoIblo cyhdukcoB -ba- (I-1I
cap.), -eba- (III-1V cnop.) u TMYHBIX OKOHYaHUM JAEUCTBUTENBHOTO U CTpajaa-
TEJIBLHOTO 3aJI0TOB.
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Yucno | Jluuo I cop. II crp. III cmp. IV cnp.
Activum
Sing. 1 |laudd-ba-m docé-ba-m scrib-éba-m audi-éba-m
5 X6ANU 5 00yuan 5 nucan A cayuan
2 |lauda-ba-s docé-ba-s scrib-éba-s audi-éba-s
3 |lauda-ba-t docé-ba-t scrib-eba-t audi-éba-t
Plur. 1 |laudad-ba-mus docé-ba-mus | scrib-eba-mus | audi-eba-mus
2 |lauda-ba-tis docé-ba-tis scrib-eba-tis audi-eba-tis
3 |lauda-ba-nt docé-ba-nt scrib-eba-nt audi-eba-nt
Passivum
Sing. 1 |lauda-ba-r doce-ba-r scrib-eba-r audi-eba-r
5 X8ANUNCSL KeM-
Mo, MeHsl X8aUNU
2 |lauda-ba-ris docé-ba-ris scrib-eba-ris audi-eba-ris
3 |lauda-ba-tur docé-ba-tur scrib-eba-tur audi-éba-tur
Plur. 1 | lauda-ba-mur docé-ba-mur | scrib-eba-mur | audi-éba-mur
2 |lauda-ba-mini docé-ba-mini | scrib-eba-mini | audi-eba-mini
3 |lauda-ba-ntur docé-ba-ntur | scrib-éba-ntur | audi-eba-ntur

§ 57. Futiirum I indicativi activi et passivi

Oto Oynyiee BpeMs U3bSIBUTEIBHOTO HAKIOHEHHs AECUCTBUTEIBHOIO U
CTpajaTesnbHOro 3amoroB. OHO o0Opa3yeTcs OT OCHOBbI MH()EKTa C MOMOIIbIO
cypduxcos -b- (I-1I cnp.), -a-/-e- (II-1V cnp.) n AMYHBIX OKOHYAHUNA JEUCT-
BUTEJILHOTO U CTpajaTesibHOro 3ajaoroB. Cypdukc -a- ynotpedsercs Iuilb B
1-M nuIle €AMHCTBEHHOI'O YHMCNA, B OCTAJbHBIX JIMI[AX OH 3aMEHseTCs Cy(-
bukcom -e-.

Yucno ‘ JIuno ‘ I crp. II cop. ‘ III cop. IV cnp.
Activum
Sing. | 1 |lauda -b-o docé-b-o scrib-a-m audi-a-m
5 6y0y xeanums, no- |3 6yoy obyuamo, | 06y0y nucamo, |5 06y0y cayuamo,
X8ano 00yuy HanuuLy yeavluty
2 |lauda -b-is docé-b-is scrib-e-s audi-e-s
3 |lauda -b-it docé-b-it scrib-e-t audi-e-t
Plur. | 1 |lauda -b-imus docé-b-imus scrib-e-mus audi-e-mus
2 |lauda -b-itis docé-b-itis scrib-e-tis audi-eé-tis
3 |lauda -b-unt docé-b-unt scrib-e-nt audi-e-nt
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Yucno ‘ JIuno ‘ I cop. II crp. III cmp. IV cop.
Passtvum
Sing. | 1 |lauda-b-or docé-b-or scrib-a-r audi-a-r
5 00y X6aIUMbCS
Kem-mo, MeHsi 0yoym
Xeanumo
2 |lauda-b-eris doce-b-eris scrib-é-ris audi-é-ris
3 |lauda-b-itur doce-b-itur scrib-é-tur audi-é-tur
Plur. | 1 |lauda-b-imur doceé-b-imur scrib-é-mur audi-é-mur
2 | lauda-b-imini doce-b-imini scrib-é-mini audi-é-mini
3 |lauda-b-untur doceé-b-untur scrib-e-ntur audi-e-ntur

[ITpumevanue. Y rmaronos I u Il crip. Mmexay cydbdukcom -b- © TUIHBIMA OKOH-
YaHUSIMU YIOTPEOISETCS] COeAMHUTEIbHBIA KPaTKUN IJIACHBIN 110 npaBuiy § 52.

§ 58. Imperativus (IloBesiuTe/IbHOE HAKJIOHEHHUE)

Imperativus praesentis activi BO 2-M JUll€ €QUHCTBEHHOTI'O YUCJA MPEJ-
cTaBiigeT cobol unctyro ocHoBy uHbpekTa (kpome III crop., roe k ocHOBe J10-
OamisieTcst -€), a MpakTUYECKH oOpaszyercs oTOpackiBaHueM cyddukca -re B
infinitivus praesentis activi.

2-¢ JUI0 MHOXKECTBEHHOT'O YHCHa imperativus praesentis activi oOpa-
3yeTcsl myTeM NpubaBlieHHs] K OCHOBE MH(EKTa TUYHOTO OKOHYAHUS -fe, TIPU-
yeM y riarosios I cop. Mexay OCHOBOW M JIMYHBIM OKOHYaHUEM -fe BCTaBIISA-
€TCS COCTMHUTENbHBIN TJIACHBIN 1.

o ] o Imperativus
Infinitivus praesentis activi
Singularis Pluralis
laudare | xeéanumo lauda |xeanu laudate |xeanume
valére 30pascmeosamsv | valé 0y0b 300po6 | valéte | 6yobme 300po6bi
legere yumamo lege yumati leg-i-te | uumaiime
audire cayuamo audi | caywarti audite | cnywaiime
esse Obimb es 0y0b este byovme

Tpu BecpMa Baxkubix riarona III cnp. (dico, duco, facio) n rnaron fero
00pa3yroT 2-e JIMI0 €AMHCTBEHHOT0 yucia 0e3 KOHEYHOTO -€:

dic — 2o60pu, ckadicu; duc — eeou; fac — denaii; fer — Hecu.

OpHako BO 2-M JIUIIE MHOXKECTBEHHOT'O YKCJIa 3TU TJIarojbl, 3a UCKIIO-
4eHUEM fero, o0OpasyroT imperativus 1o o0IIeMy nipaBuiy: dic-i-te — 2080pu-
me, duc-i-te — eoume, faci-te — denatime, HO fer-te — Hecume.
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Imperativus, BbIpa)karoluii Kak MpUKa3aHUe, TaK U HaCTaBJIEHUE, TPOCHOY
U T.T., ©IMeeT KpoMe (OpMBI HACTOSIIETO BpeMEHU (imperativus praesentis)
dbopmy Oyaymiero BpemeHu (imperativus futiri). B otnudme ot mepBoil u3
X HOPM imperativus futilri UMEET HE TOJIBKO 2-€, HO U 3-€ JIHIIO:

Imperativus futiri
Yucno JInmno Activum
Sing. 2 lauda-to xeanu
3 lauda-to nycme Xeaium
Plur. 2 lauda-tote xeanume
3 lauda-nto nycms Xeansam
Passtvum
Sing. 2 lauda-tor unu lauda-mino | nycme meos xeanam
3 lauda-tor unu lauda-mino | nycme eco xeanam
Plur. 2 —
3 lauda-ntor nycms ux Xeausim

CooTBeTCTBEeHHO 00pasyeTcst imperativus futiiri i OCTaJbHBIX CTIPSDKEHHIA.

Kaxk nokaseiBaeT caMo Ha3BaHuUe, imperativus futiiri TOBOPUT O IEUCTBUU
HE HEMEJUICHHOM, a KeJlaTelbHOM BrocieacTBuu. [loaToMy OH 0coOeHHO
yINOTPEOUTENIEH B 3aKOHAaxX, JIOrOBOpax, 3aBEUIAHUSAX, a TaKKe B HACTaB-
neHusx. YacTto emy MpeamecTByeT OJHO W3 OyAYIINX BPEMEH HU3bSBUTECIh-
HOTO HAKJIOHEHUS: cum litteras meas acceperis, venito — Ko20a nowy4ulb Moé
NUCbMO, HPUXOOU.

Imperativus futiiri oT esse:

Jumo Singularis Pluralis
2 esto | 6yob estote byovme
3 esto | nycmo 6yoem sunto nycmes 6yoym

Censores bini sunto. — [lycms 6y0ym 06a yen3opa.

Hekotopsie Tnaroiibl UMEIOT TOJIBKO imperativus futiuri: scio, Sscire
(3wamv) — scito (3Hati), scitote (3Hatime);, memini, meminisse (HOMHUMb) —
memento (nomuu), mementote (nomuume).

OtpunatenbHas popMa UMIIepaTUBa, T. €. 3alpeIIecHue, BhIpaXaeTcsl He-
CKOJIBKUMH criocob6amu. OCHOBHOM M3 HUX — 000POT, COCTOSIINNA U3 UMIIEpa-
THBA OT TJaroja nolo, nolle (ne sicenams): noli B sing., nolite B plur. ¢ nadu-
HUTUBOM HY>KHOTO riarona: noli laudare (ne xeanu), nolite laudare (ne xea-
au-me); noli tangere (e mpoeait), nolite tangere (ne mpozatime).

41



http://graecolatini.by

§ 59. O0pa3oBanue BpeMeH OT OCHOBBI perfectum

Ot ocHOBBI perfectum (cM. § 49) oOpasyercs Tpu BpeMEHU: perfectum,
plusquamperfectum, futitrum I IeACTBUTETHLHOTO 3aJI0TA.

§ 60. Perfectum indicativi activi

370 mpoieAlee BpeMs COBEPIIEHHOTO BU/IAa U3BSIBUTEIHLHOTO HAKJIOHEHUS
JEUCTBUTENLHOTO 3aj0ra (OTBEYaeT Ha BOMPOC: umo coenan?). OHO obpa3yercs
OT OCHOBBI perfectum (§ 49) ¢ momortpio nepheKTHBIX OKOHUaHu (§ 51).

I cop. IT crp. III cop. IV cmp.
JIuo
Singularis

laudav-i s noxeanun | docu-i scrips-i audiv-i

laudav-isti docu-isti scrips-isti audiv-isti
3 |laudav-it docu-it scrips-it audiv-it

Pluralis

laudav-imus docu-imus | scrips-imus audiv-imus

laudav-istis docu-istis Scrips-istis audiv-istis
3 |laudav-érunt docu-érunt |scrips-erunt | audiv-érunt

§ 61. Plusquamperfectum indicativi activi

OT10 mporuiealiee BpeMs COBEPIICHHOTO BUIA U3bSIBUTEILHOTO HAKJIOHE-
HUS JEHCTBUTEIHLHOTO 3aJI0Ta, KOTOPOE BRIPAYXKAET JCUCTBUE, MPOU3OIIESAIICES
paHblIe Jpyroro rmpoiuenamero jaeictsus. OHO o00pasyercs OT OCHOBBI
perfectum (§ 49) ¢ momonipo cypduxca -érd- U TUYHBIX OKOHYAHUM JEHCT-
BUTEJIBHOTO 3aJI0TA.

I cop. II crp. III cmp. IV cop.
JIuno
Singularis

laudav-era-m s noxeanun (panvwe) |docu-era-m  |scrips-éra-m audiv-éra-m

laudav-éra-s docu-era-s scrips-éra-s audiv-éera-s
3 |laudav-era-t docu-era-t scrips-era-t audiv-era-t

Pluralis

laudav-era-mus docu-era-mus |scrips-era-mus |audiv-erda-mus
2 |laudav-era-tis docu-era-tis |scrips-era-tis  |audiv-erd-tis

laudav-éra-nt docu-éra-nt |scrips-era-nt audiv-era-nt
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§ 62. Futiurum II (secundum) indicativi activi

Oto Oymymiee BpeMsl COBEPIIEHHOTO M HECOBEPIIEHHOTO BUJIA M3bSBU-
TEJIHHOTO HAKJIOHEHHS JIEUCTBUTENIBHOIO 3aJI0ra, KOTOPOE BBIPAXKAET ACHCT-
BHE, YTO OYJET COBEpIIATHCS paHblie apyroro oyaymiero. Ono obpasyercs ot
OCHOBHI perfectum ¢ noMmouplo cyhdukca -ér-/-éri- u JTUUYHBIX OKOHYAHUUN
JEUCTBUTEIHLHOTO 3aJI0Ta.

I cop. ‘ II crp. ‘ III cop. ‘ IV cmp.
Jhauo - —
Singularis
1 | laudav-ér-o s noxeanto, 6yoy xeanums | docu-ér-o scrips-er-o audiv-er-o
laudav-éri-s docu-eri-s Scrips-eri-s audiv-eri-s
3 |laudav-eri-t docu-eri-t scrips-eri-t audiv-eri-t
Pluralis

laudav-eri-mus

docu-eri-mus

scrips-eri-mus

audiv-eri-mus

laudav-eri-tis

docu-eri-tis

scrips-eri-tis

audiv-eri-tis

laudav-éri-nt

docu-éri-nt

scrips-eri-nt

audiv-eri-nt

[Ipumeuanue. Cybdukc -ér- ynorpednsieTcs Juib B 1-M JHIe €IUHCTBEHHOTO
YHClla, B OCTAIBHBIX TUIaX — cypdUKC -€ri-.

§ 63. O0pa3oBaHue BpeMeH B U3bSABUTEJIbHOM HAKJIOHECHUU
OT OCHOBBI Supinum

Ot ocHOBBI supinum oOpa3zyercst participium perfecti passivi (§ 68), KOTO-
pO€ B COYETAaHUM C BCIIOMOTATENILHBIM TJ1arojioM sum, fui, esse B COOTBETCTBYIO-
mwx Gopmax obpasyer perfectum, plusquamperfectum w futirum Il ctpanaTeins-
HOTO 3aj10ra. ITH (HOPMBI AHATUTUYECKUE, T. €. COCTOSIT U3 JABYX CJIOB.

§ 64. Perfectum indicativi passivi

[Ipomrenmiee BpemMsi COBEPIICHHOTO BUJA U3BIBUTEIIBHOIO HAKJIOHEHUS
CTpaJaTeIbHOTO 3aj0Tra o0pa3yercsl ¢ MMOMOIILIO participium perfecti passivi
(§ 68) u rnarona esse B praesens indicativi (§ 79).

JIuo | I cop. ‘ II cnp.

Singularis

1 |laudatus, -a, -um sum doctus, -a, -um sum
5 Obll NOXEAJICH, MEHs HOXEANIUNIU

2 | —/—
3 | —/—

es es

est est
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JIuno I cop. II cmp.
Pluralis
1 |lauddti, -ae, -a sumus docti, -ae, -a sumus
2 | —/— estis —/— estis
3 |—/— sunt —/— sunt
III cmp. IV cop.
Singularis
1 |scriptus, -a, -um sum auditus, -a, -um sum
2 | —/— es —/— es
—/— est —/— est
Pluralis
1 |scripti, -ae, -a sumus auditi, -ae, -a sumus
2 | —/— estis —/— estis
3 |—/— sunt —/— sunt

[Ipumeuanue. PogoBeie OKOHUAHUS participium perfecti passivi B singularis
-us, -a, -um, B pluralis -i, -ae, -a (cM. § 68 ckloHEHUE participium perfecti passivi).

§ 65. Plusquamperfectum indicativi passivi

[Ipomreniiee Bpemsi COBEPUICHHOTO BUJA U3bABUTEIBHOTO HAKJIOHEHHUS
CTpaJlaTeILHOTO 3aJiora o0pa3yeTcsi ¢ MOMOIIbIO participium perfecti passivi
(§ 68) u rnarona esse B imperfectum indicativi (§ 79).

JIuno | I cop. | II crp.
Singularis
1 laudatus,-a, -um eram s 6vin noxsanen, mens noxeanuau |doctus, -a, -um eram
—/— eras —/— eras
3 —/— erat —/— erat
Pluralis
1 laudadti, -ae, -a eramus docti, -ae, -a eramus
—/— eratis —/— eratis
3 —/— erant —/— erant
III cmp. IV cop.
Singularis
1 scriptus, -a, -um eram auditus, -a, -um eram
2 —/— eras —//— eras
3 —/— erat —//— erat
Pluralis
1 scripti, -ae, -a eramus auditi, -ae, -a eramus
2 —/— eratis —//— eratis
3 —/— erant —//— erant
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§ 66. Futiurum II (secundum) indicativi passivi

bynyiee BpeMsi M3bSBUTEIBHOTO HAKJIOHEHHUS CTPaJaTeIbHOTO 3ajiora
oOpasyeTcsi ¢ OMOIIBIO participium perfecti passivi (§ 68) u riarona esse B
Sfutirum 1 (§ 79).

JIuno I cop. II crp.
Singularis
1 |laudatus, -a, -um ero s 6y0y noxeaneH, MeHs NOX8auAm doctus, -a, -um ero
2 | —/— eris —/— eris
3 |—/— erit —/— erit
Pluralis
1 |laudati, -ae, -a erimus docti, -ae, -a erimus
2 | —/— eritis —/— eritis
3 |—/— erunt —/— erunt
III cop. IV cnp.
Singularis
1 |scriptus, -a, -um ero auditus, -a, -um ero
2 | —/—. eris —/— eris
3 |—/— erit —/— erit
Pluralis
1 |scripti, -ae, -a erimus auditi, -ae, -a erimus
2 | —/— eritis —/— eritis
3 |—/— erunt —/— erunt

§ 67. Participium (Ilpuuacrtue)

B naTMHCKOM sI3BIKE €CTh YETBIpE NIPUYACTUS: participium praesentis ac-
tivi, participium perfecti passivi, participium futiri activi, participium futiiri
passivi (gerundivum).

Participium praesentis activi

[IpuyacTre HACTOSIIETO BPEMEHHU JEHCTBUTEILHOIO 3ajora oopa3yercs
oT ocHOBBI uHbekTa (§ 49) ¢ nomombio cybdukca -nt- (B 1, Il cnp), -ent- (B
II1, IV cnp.) u okoHYaHUS -s B oM. Sing. AJid BCEX TPEX POJOB.

I crip. lauda-nt-s > laudanss > laudans Xeansawuil,- as, -ee
II crip. doce-nt-s > docenss > docens ooyuarowuil, -as, -ee
I crp. scrib-ent-s> scribenss > scribens nuwywull, -as, -ee
IV cop. audi-ent-s > audienss > audiens cayuarowull, -as, -ee
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[Ipumeuanue. CornacHbll f mepes § BCErJja aCCUMUIMPYETCS B § (15 > s§), 3aTeM
IIPOUCXOJUT CTSKEHHUE 3BYyKa (ss > §). ' paMMaTHYecKMM OKOHYAaHHWEM NpPUYACTUS B HOM.
sing. ssasiercst -ns (B I-1l cnp.), -ens (B III-IV cnp.). IIpruactuisi HacTOSAIIEr0 BPEMEHU CKIIO-
HSFOTCSI KaK IpUIaraTelibHble 3-ro CKIIOHEHHUS ¢ OTHM OKOHYAHUEM JUTS BCEX TPEX POJIOB.

Singularis Pluralis
Casus
m, f n m, f n

Nom. laudans laudant-es laudant-ia
Gen. laudant-is laudant-ium

Dat. laudant-i laudant-ibus

Acc. laudant-em laudans laudant-es laudant-ia
AbL laudant-i (-e) laudant-ibus

| XapakTepHBIM MPU3HAKOM participium praesentis activi ssusiercs cyhduxc -nt-/-ent-.

§ 68. Participium perfecti passivi

[IpuyacTue mpormieanero BpeMeH! CTpagaTeIbHOrO 3ajora oopasyeTcs
OT OCHOBBI supinum (§ 49) u poIOBBIX OKOHYAHU -US, -d, -UM.

I crip. laudat-us, -a, -um | noxeaneHuwvi, -as, -oe
I crp. doct-us, -a, -um 00yueHHbll, -ast, -0e

I cop. script-us, -a, -um | HanuCaHHwll, -as, -o0e
IV cnp. audit-us, -a, -um VCILIUAHHDBLY, -asl, -0€

XapakTepHbIM MPU3HAKOM participium perfectis passivi siBisieTcs cyhPpukc
-l-, pCKEC -§-, -X-.

Hanpuwmep: audio, 4 — auditus, -a, -um, defendo, defendi, defensum, 3 —
3awuwams, defensus, -a, -um — 3awuweHHvll, -as, -oe, flecto, flexi, flexum,
3 — ceubamo, flexus, -a, -um — coeHymolii.

OTH NpPUYACTHS CKJIOHSIOTCS, KaK IMpujlaraTeiabHble 1—2-r0 CKIIOHEHUM:
MKEHCKHUM pojl o 1-My CKJIOHEHMIO, MY>KCKOW U CPeIHUHN — M0 2-My CKJIOHE-
HUIO.

Casus Singularis Pluralis

m f n m f n
Nom. | laudatus laudata  laudatum | laudati laudatae laudata
Gen. | laudati laudatae  laudati laudatorum  laudatarum  laudatorum
Dat. | laudato laudatae  laudato laudatis
Acc. | laudatum  laudatam lauddtum | laudatos laudatas laudata
Abl. | laudato laudata  laudato laudatis
Voc. | laudate laudata  laudatum | laudati laudatae laudata
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§ 69. Participium futiiri activi

[Tpuyactue Oyayniero BpeMeH! JIeHCTBUTEIBHOIO 3aj0ra o0pa3yercst oT
ocHOBBI supinum (§ 49) ¢ nomouipto cypPukca -ir- 1 poIOBbIX OKOHUAHUN
-us, -a, -um. JT0 IpuyacTie 0003HayaeT HaMepeHHe, OTHOCAILEECs K OyayliemMy.

I crip. laudat-ir-us, -a, -um HamMepesarwuics X6aiums
1T cmp. doct-iir-us, -a, -um HaMepesarwuics y4ums
I crip. script-tir-us, -a, -um HamMepesarnwuics nucambo
IV cop. audit-ir-us, -a, -um HaMepesarwuics Cayuams

DOTH NpUYacTHS CKJIOHSIOTCSA TaK K€, KaK W MPUYACTHUS IPOIICAIIETO
BPEMEHU CTpaJaTeIbHOro 3ajora (§ 68).

XapakTepHbIM MPU3HAKOM participium futiri activi sBrsiercs: cyPpQukc -ir-.

§ 70. Conjunctivus
(Yca0oBHOE WM COCJIATATEIbHOE HAKJIOHEHHE)

Conjunctivus B oTiMuue OT indicativus BbIpakaeT NEHUCTBHE HE pealib-
HOE, @ MBICJIIMOE, T. €. KOT/1a IEHCTBHE MBICIUTCS KaK BO3MOXKHOE HJIN YKeja-
tensHOe. (Hampumep: Xomen 6v1 6 edunoe cnoso s cnums ceoro epycms u ne-
yanw. ['maron B yCIIOBHOM HaKJIOHEHUH 3/I€Ch BBIPAXKAET JKETaHHUE, HO HE KOH-
KpPETHOE JIEUCTBUE).

Conjunctivus B JaTHHCKOM SI3bIKE MMEET UYEThIpE BPEMEHH: praesens,
imperfectum, perfectum v plusquamperfectum o60uX 3aj10r0B. DTH BpeMeHa
0o0pa3yroTcs OT TeX K€ OCHOB, YTO M BpeMmeHa indicativus — C TOMOIIbIO
OKOHYAHUH JIEUCTBUTEIHHOTO U CTPAIATEIHLHOTO 3aJI0TOB.

§ 71. Praesens conjunctivi activi et passivi

Hacrosiiiee Bpemsi cocnarareiabHOrO0 HAaKJIOHEHUS ACHCTBUTEIBHOTO U
CTpajaTeIbHOTO 3aJIOrOB 00pa3yercst OT OCHOBBI H(pekTa (§ 49) ¢ momoiibio
cyhduxcos -é- (B I cnp.), -a- (o Il, III, IV cnp.) u au4HbIX OKOHYAHUH JEH-
CTBUTEIILHOTO U CTPaAaTelbHOro 3am0roB (§ S1).

Uucno ‘ JIuno | I cop. ‘ II cop. ‘ III cop. | 1V cmp.
Activum
Sing. 1 |lauda-e-m > laudem |doce-a-m scrib-a-m audi-a-m
laud-e-s doce-a-s scrib-a-s audi-a-s
3 |laud-e-t doce-a-t scrib-a-t audi-a-t
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Yucno ‘ JIuno | I cop. II crp. III cmp. IV cop.
Activum
Plur. 1 | laud-é-mus doce-a-mus scrib-a-mus audi-a-mus
2 |laud-é-tis doce-a-tis scrib-a-tis audi-a-tis
3 |laud-e-nt doce-a-nt scrib-a-nt audi-a-nt
Passiivum
Sing. 1 |lauda-e-r > lauder doce-a-r scrib-a-r audi-a-r
2 |laud-é-ris doce-a-ris scrib-a-ris audi-a-ris
3 |laud-é-tur doce-a-tur scrib-a-tur audi-a-tur
Plur. 1 | laud-é-mur doce-a-mur scrib-a-mur audi-a-mur
2 |laud-e-mini doce-a-mini | scrib-a-mini | audi-a-mini
3 | laud-e-ntur doce-a-ntur scrib-a-ntur | audi-a-ntur

§ 72. Imperfectum conjunctivi activi et passivi

[Ipomreaimee BpemMsi HECOBEPIICHHOTO BHAA COCIAraTelIbHOTO HaKIIOHE-
HUS IEUCTBUTEIBHOTO U CTPAJATEIHHOTO 3aJI0T0B 00pa3yercs OT OCHOBBI HH-
dekra (§ 49) ¢ momombto cypdukcos -ré- (B 1, I, IV crp.), -ére- (8 Il] crip.) u
JUYHBIX OKOHYaHUN IEUCTBUTEILHOTO U CTpagaTeaIbHOro 3a10roB (§ 51).

Uucno | Jluno ‘ I cop. | II crp. ‘ III cnp. ‘ IV cop.
Activum
Sing. 1 |laudd-re-m docé-re-m scrib-ére-m audi-re-m
2 |lauda-re-s doce-re-s scrib-ére-s audi-re-s
3 |laudd-re-t doce-re-t scrib-ére-t audi-re-t
Plur. 1 |lauda-ré-mus doce-ré-mus scrib-erée-mus | audi-re-mus
2 |lauda-re-tis doce-reé-tis scrib-eré-tis audi-re-tis
3 |lauda-re-nt doceée-re-nt scrib-ere-nt audi-re-nt
Passivum
Sing. 1 |laudd-re-r docé-re-r scrib-ére-r audi-re-r
2 |lauda-re-ris doce-ré-ris scrib-eré-ris audi-ré-ris
3 |lauda-rée-tur doce-rée-tur scrib-eré-tur audi-rée-tur
Plur. 1 | lauda-ré-mur doce-ré-mur scrib-eré-mur | audi-re-mur
2 |lauda-re-mini |doce-re-mini scrib-ere-mini | audi-re-mini
3 |lauda-re-ntur |doce-re-ntur scrib-ere-ntur | audi-re-ntur

§ 73. Perfectum conjunctivi activi

[Ipomeniiee BpeMsi COBEPIIEHHOTO BHUJA COCIAraTebHOTO HAKJIOHEHUS
JIEHUCTBUTEIHLHOTO 3ajiora 00pasyercs OT OCHOBBI perfectum (§ 49) ¢ momo-
1610 cy(pdukca -€éri- 1 TMUYHBIX OKOHYAaHUM JeCTBUTENbHOTO 3aora (§ 51).
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I cop. IT crp. III cmp. IV cop.
Singularis
laudav-éri-m docu-eri-m scrips-eri-m audiv-eri-m
laudav-eri-s docu-éri-s Scrips-eri-s audiv-eri-s
laudav-eri-t docu-eri-t scrips-eri-t audiv-eri-t
Pluralis

laudav-eri-mus

docu-eri-mus

scrips-eri-mus

audiv-eri-mus

laudav-eri-tis

docu-eri-tis

scrips-eri-tis

audiv-eri-tis

laudav-éri-nt

docu-éeri-nt

scrips-eri-nt

audiv-eri-nt

§ 74. Plusquamperfectum conjunctivi activi

[Ipowenuiee BpeMsi COBEPIICHHOIO BUJA COCIArareIbHOIO HAKIOHEHMS
JIEHUCTBUTENIBLHOTO 3ayiora obpasyercs OT OCHOBHI perfectum (§ 49) c mo-
MOIIIbIO cypduKca -issé- U TMYHBIX OKOHYAHHI TeMCTBUTENIBHOTO 3aJ10Ta.

JIuto |

I crp. |

II cop.

III cop.

| IV cnp.

Singularis

laudav-isse-m

docu-isse-m

Scrips-isse-m

audiv-isse-m

laudav-isse-s docu-isse-s scrips-isse-s audiv-isse-s
laudav-isse-t docu-isse-t scrips-isse-t audiv-isse-t
Pluralis

laudav-issé-mus

docu-isse-mus

SCrIipS-18Se-mus

audiv-issé-mus

laudav-isse-tis

docu-isse-tis

SCrips-isse-tis

audiv-isseé-tis

laudav-isse-nt

docu-isse-nt

scrips-isse-nt

audiv-isse-nt

§ 75. Perfectum conjunctivi passivi

[Ipomieniiee BpeMsi COBEPIIEHHOTO BUJA COCIArareIbHOTO HAKIOHEHUS
CTpaJaTeILHOTO 3aJIora 00pa3yeTcsl ¢ MMOMOIIbBIO participium perfecti passivi
(§ 68) u rmarona esse B praesens conjunctivi (§ 79). Cp. cupsbkenue perfec-
tum indicativi passivi (§ 64).

JIuno | I cop. ‘ II cop.

Singularis

1 laudatus, -a, -um  sim doctus, -a, -um sim

2 | —/— Sis —//— SIis

3 —//— sit —//— sit
Pluralis

1 laudati, -ae, -a simus docti, -ae, -a simus

2 | —/— sitis —//— Sitis

3 —//— sint —//— sint
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JIuno | III cop. ‘ IV cmp.

Singularis

1 scriptus, -a, -um sim auditus, -a, -um sim

2 | —/— Sis —//— Sis

3 | —/— sit —//— sit
Pluralis

1 scripti, -ae, -a simus auditi, -ae, -a simus

—//— Sitis —//— Sitis
3 | —— sint —//— sint

§ 76. Plusquamperfectum conjunctivi passivi

[Ipomreaiiee BpeMsi COBEPIICHHTO BHAA COCIAraTeIbHOTO HAKIOHCHUS
CTpaJlaTeILHOTO 3aJIora o0pa3yeTcsi ¢ MOMOIIbIO participium perfecti passivi
(§ 68) u rmarona esse 6 imperfectum conjunctivi (§79). Cp. crpsbkeHue
plusquamperfectum indicativi passivi (§ 65).

JIuo | I cop. | II cop.
Singularis
1 laudatus, -a, -um essem doctus, -a, -um essem
2 —//— esses —//— esses
3 —//— esset —//— esset
Pluralis
1 laudati, -ae, -a essémus docti, -ae, -a essemus
2 —//— essetis —//— essetis
3 —//— essent —//— essent
III cop. 1V cmp.
Singularis
1 scriptus, -a, -um essem auditus, -a, -um essem
2 —//— esses —//— esses
3 —//— esset —//— esset
Pluralis
1 scripti, -ae, -a essemus auditi, -ae, -a essemus
2 —//— essetis —//— essetis
3 —//— essent —//— essent

§ 77. Verba deponentia
(OT1i0:KUTEIBbHBIE TJ1AT0JIbI )

B natuHCKOM SI3bIKE€ €CTh TJIaroJibl, uMerIme GopMy CTpaaaTeibHOTO
3aJI0Ta, HO 3HAYeHHE JACHUCTBUTEIBHOTO (CP. B PYC. 53.: 60SIMbCA, HYHCOAMbCA,
Hpasumwvcsl, uzoeeamuvcsi). Takue raaroabl Ha3bIBAOTCA OTIOKUTEIbHBIMHU.
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I crip. arbitror, arbitratus sum, arbitrari cuumamo, NOAA2AMb
Il cnp. | polliceor, pollicitus sum, pollicéri obewams
Il cip. | utor, usus sum, uti Nnob306aMbCA
morior, mortuus Sum, mori ymupame
IV cip. | orior, ortus sum, oriri 80CX00UMb, BO3HUKAMb

CrnoBapHast popMa OTIIOKUTENIBHBIX IJ1arojoB COCTOUT U3: praesens ind.
pass., 1-e iuyo sing. — arbitror, perfectum ind. pass., 1-e 1uyo sing. — arbitra-
tus sum, infinitivus praes. pass. — arbitrari. OTI0XUTEJIbHBIC TJATOJIbI CIIPSI-
raroTcsl Kak JIF00OM TJiarojl B MacCMBHOW ¢opme, HO CTpaJaTeIbHOTO 3Haye-
HUS HE UMEIOT. DTO 3HAUYCHUE COXPaHWI UMb gerundivum (cM. oOpa3oBaHue
TepYyHIUBA).

Imperativus OTIOXUTENBHBIX TJIArojoB MMeeTr okoHuanue -re (B I, II,
IV cnp.), -ére (B Il cip.) [u1st €TMHCTBEHHOTO YKCiIa U OKOHYaHUE -mini 1iis
MHO>KE€CTBEHHOI'0 YKCJIa (BO BCEX CIPSIKEHUSIX ).

Yucno I cop. II cmp. III cmp. IV cop.
Sing. arbitra-re pollice-re ut-ére ori-re
cuumatl obewail NONbL3YIUCS 83010U
Plur. arbitra-mini pollice-mini uti-mini ori-mini
cuumaime obewaiime noJb3yumech 83oti0ume

§ 78. Verba semideponentia
(ITosryoT/10KUTEIBHbIE TJ1AT0JIbI)

Hekotopsie Timaronsl B MHPEKTHBIX BpEMEHaX HWMEIOT TOJBKO (POpPMBI
JEHCTBUTEIBLHOTO 3aJI0Ta, a B Tep(PEKTHBIX BpEMEHaX — TOJbKO (DOPMBI CTpa-
JATEIBLHOTO 3aj0ra Wik Hao0opoT. IIpu 3TOM OHU COXpaHSAIOT BCErJa 3Haue-
HUE JICHCTBHUTEIBHOTO 3ajora. Takue TIJarojbl Ha3bIBAIOTCS TMOJYOTIIOKH-
TENbLHBIMU:

audeo, ausus sum, audeére — ocmenusamscsi, peulamvcsi,

gaudeo, gavisus sum, gaudére — pado8amuvcsi,

soleo, solitus sum, solere — umems 0ObIKHOBEHUE;

confido, confisus sum, confidere — 0ogepsamo;

revertor, reverti, reverti — 6036paAujAMbCA.

§ 79. Verba anomadla
(HenmpaBuJIbHBIE IJ1ar0JIbI)

HeraBI/IJ'IBHBIG rjiaroJjibl HC BXOJAT B YKA3aHHBIC BbBIIIC YCTHIPC CITPSIKC-
HUS r1arojios. B ux CIIPSOKCHUUN CCTh PAJ OCO6CHHOCTCﬁ, KOTOPBIC OTJINYAIOT
HX OT IMPaBUJIbHBIX I'JIAr0JIOB: YCPCAO0BAHUC OCHOB, CYIIIIICTUBHU3M, 06pa303a—
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HHUC aTCMAaTHU4YCCKHX q)OpM, T. €. IIO63BJI€HH€ JIJNYHOT'O OKOHYAaHHA K OCHOBC
oe3 COCAUHUTCIIBHOT'O I''TaCHOI'O. K HCTIPABHUJIBHBIM I'JIarojiaM OTHOCATCSH:

L. sum, fui,—, esse — bvims, A671MbCS

sing. 2-e 1. es — 6y0b
plur. 2-e 1. este — 6yobme

Jlnmo | Indicativus | Conjunctivus Indicativus Conjunctivus Indicativus
Praesens Imperfectum Futiirum 1
Singularis
1 |sum s ecmov |sim eram s Obi1 essem ero s 6y0y
2 |es Sis eras esses eris
3 |est Sit erat esset erit
Pluralis

1 |sumus simus eramus essemus erimus

estis Sitis eratis essetis eritis
3 |sunt sint erant essent erunt

Perfectum Plusquamperfectum Futiarum 11
Singularis
1 | fui s 6611 fuerim fueram — s 6vi1 | fuissem fuero — s 6y0y
2 | fuisti fueris fueras fuisses fueris
3 | fuit fuerit fuerat fuisset fuerit
Pluralis
1 | fuimus fuerimus | fueramus fuissémus Sfuerimus
2 | fuistis fueritis fueratis fuissetis fueritis
3 |fuérunt fuerint fuerant fuissent fuerint
Imperativus
Praesens: Futirum:

sing. 2-e u 3-¢ 1. esto — 6y0v! nycmov o1 6yoem!
plur. 2-e 1. estote — 6yobme!
3-e 1. sunto — nycmos oHu 6yoym!

Infinitivus
Praesens: esse — bvimo
Perfectum: fuisse
Futiarum: futiirus,-a, -um esse unu fore

Participium

Praesens (Tonpko B mo3nHen Gprtocodckol TUTEpaType): ens, entis — cyuuil
Futiarum: futirus, -a, -um — 6yoywuil, -as, -ee

[Ipumeuanus.
1. OcHOBHBIE (POPMBI ATOTO TJIarojia 00pa3yroTCs OT Pa3HBIX OCHOB (CymILIe-

TUBHBIE (POPMBI).

2. OcHoBa uH(pekTa — es-/s- (cM. praesens), ocHOBa niepdekra — fu- (perfectum,

plusquamperfectum, futurum II).
3. B imperfectum u futurum I ocHoBa nHGEKTa — es- > er- MEX1y TJIaCHBIMHU.
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Takum >xe 00pa3oM CrpsAraeTcs IJIaroi esse ¢ IpUCTaBKaAMMU:

absum, afui, abesse — omcymcmeosams;

adsum, adfui (affui), adesse — npucymecmeosams;

desum, defui, deesse — neoocmasamu,

insum, -, inesse — ovims npucywum (yvemy-1u6o);

intersum, interfui, interesse — ObiMb MedHcOy, COCMABIAMb PA3HULYY,
npeocmasisims uHmepec,

obsum, obfui, obesse — epedumu,

praesum, praefui, praeesse — Oblmb gnepeou, NPUCYmcmeo8amn;

prosum, profui, prodesse — 0blmb NOJIE3HLIM,

supersum, superfui, superesse — 0cmagamucsl.

Participium praesentis UMeIOT TONBKO abesse U praeesse:

absens, absentis — omcymcmayrowuii;

praesens, praesentis — Npucymcmeyiowuii, Hacmosauuu.

Prosum (npeBusisi popma prodsum) coxpaHsieT corjacHyro d mepen mo-
cienytoulen rimacHon. Hanpumep:

Praesens ind.: prosum, prodes, prodest — prosumus, prodestis, prosunt.

Imperfectum ind.: proderam w T. n.

HekoTopbie 0COOEHHOCTH UMEET TJ1aroi possum, potui, posse — Oblmy 8
COCMOsIHUU, MOYb. DTOT CIOXKHBIN raaroi (pot + esse) oOpazoBayica U3 IpH-
JaraTenbHOTO potis — UMelowuli CUty, 61acmy W TIaroia sum, fui, esse; Ipu
CIPSHDKEHUU pot Tiepe]] s IEPEXOJIUT B pos.

JIuno | Indicativus | Conjunctivus Indicativus | Conjunctivus Indicativus
Praesens Imperfectum Futiirum [
Singularis
1 possum possim poteram possem potero
2  |potes POSSIS poteras posses poteris
3 potest possit poterat posset poterit
Pluralis
1 possumus | possimus poteramus possémus poterimus
2 potestis POSSItis poteratis possetis poteritis
3  |possunt possint poterant possent poterunt
Perfectum Plusquamperfectum Futirum 11
Singularis
1 potui potuerim potueram potuissem potuero
2 |potuisti potueris potuéras potuisses potuéris
3 |potuit potuerit potuerat potuisset potuerit
Pluralis
1 potuimus | potuerimus | potueramus potuissémus | potuerimus
2 potuistis potueritis potueratis potuissetis potueritis
3 |potuérunt |potuérint potuérant potuissent potuérint
Infinitivus
Praesens. posse |Perfectum: potuisse
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11. volo, volui, —, velle — xomemuw, scerams,
nolo, nolui, —, nolle — ne xomems, ne dxcenamsw;
malo, malui,—, malle — 6bonvwe xomems, npeonouumame.

JIuno | Indicativus | Conjunctivus
Praesens
Singularis
1 volo nolo malo velim nolim malim
2 |vis Nnon Vis mavis velis nolis malis
3 vult non vult mavult velit nolit malit
Pluralis
1 volumus | noltimus malumus velimus nolimus malimus
2 |vultis non vultis | mavultis velitis nolitis malitis
3 volunt nolunt malunt velint nolint malint
Imperfectum
Singularis
1 volebam |nolebam malebam vellem nollem mallem
2 |volébas |nolebas malébas velles nolles malles
etc.
Futiirum 1 | Perfectum indicativi
Singularis
1 volam nolam malam volui nolui malui
2 |voles noles males voluisti noluisti maluisti
etc.
Imperativus
Praesens: sing..: noli, nolito; plur.: nolite
Infinitivus
Praesens: velle, nolle, malle
Perfectum: voluisse, noluisse, maluisse
111 eo, ii, itum, ire — uomu
Indicativus Conjunctivus
Praesens sing. eo, is, it sing. eam, eas, eat
plur. imus, itis, eunt plur. eamus, eatis, eant
Imperfectum sing. ibam, ibas, ibat sing. irem, ires, iret
plur. ibamus, ibatis, ibant plur. irémus, irétis, irent
Futirum 1 sing. ibo, ibis, ibit —
plur. ibimus, ibitis, ibunt
Perfectum sing. ii, isti, iit sing. iérim, ieris, iérit
plur. iimus, istis, iérunt plur. ierimus, ieritis, ierint
Plusquamperfectum |sing. iéram, ieras eftc. sing. issem, isses etc
Futiarum 11 sing. iero, ieris etc. —
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Infinitivus Participium
Praesens ire iens, euntis
Perfectum isse —
Futirum itirus, -a,- um esse itiurus, -a, -um

Gerundium Supinum

eundi, eundo etc.

itum

Passivum (Tonpko B 3-M 1. sing.): itur — uoym

Takum ke 00pa3oM CrpsATaAETCS TIIaro eo C MPUCTaBKAMH:

ab-eo, ab-ii, ab-itum, ab-ire — yxooumuo,

ad-eo, ad-ii, ad-itum, ad-ire — npuxooumso, 6cmynams, 0o6pawiamvcsi;

ex-eo, ex-ii, ex-itum, ex-ire — 6bIX0OUMb,

per-eo, per-ii, per-itum, per-ire — no2udamn,

red-eo, red-ii, red-itum, red-ire — 6038pawamucsi;

trans-eo, trans-ii, trans-itum, trans-ire — nepexooums,

pereo (nocubamv) IPEACTABIICT COO0OH passivum K Tiarony perdo, per-
didi, perditum, perdére (2youms, mepsimy).

[lo Tuny: perdo — pereo odbpa3oBaHsl vendo — veneo, a UMEHHO:

vendo, vendidi, venditum, vendere — npooasamsw,

veneo, venii, venitum, venire — uOmu 8 npooasicy, npooasamoCs.

1V. fero, tuli, latum, ferre — nocums, Hecmu

Activum | Passtvum
Indicativus
Praesens sing. 1-e n. fero, 2-e n. fers, 3-e . fert | sing.1-e 1. feror, 2-e 1. ferris, 3-¢ n. fertur
plur. 1-e n. ferimus, 2-e n. fertis, plur. 1-e n. ferimur, 2-e n. ferimini,
3-e . ferunt 3-en. feruntur
Imperfectum |ferebam, ferébas etc. ferébar, ferebaris etc.
Futarum I | feram, feres etc. ferar, fereris etc.
Perfectum tuli, tulisti etc. latus, -a, -um sum, es etc.
Plusquam- | tuléram, tuleras etc. latus, -a, -um eram, eras etc.
perfectum
Futiarum Il | tulero, tuleris etc. latus, -a, -um ero, eris etc.
Conjunctivus
Praesens feram, feras etc. ferar, feraris etc.
Imperfectum | ferrem, ferres etc. ferrer, ferréris etc.
Perfectum tulerim, tuleris etc. latus, -a, -um sim, sis etc.
Plusquam- | tulissem, tulisses etc. latus, -a, -um essem, esses etc.
perfectum
Imperativus
sing.: fer plur.: ferte —
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Activum | Passtvum

Infinitivus
Praesens ferre ferri
Perfectum tulisse latus, -a, -um esse
Futitrum latiirus, -a, -um esse latum iri

Participium
Praesens ferens, ferentis —
Perfectum — latus, -a, -um
Futitrum latiirus, -a, -um —

Gerundium Gerundivum

ferendi, ferendo etc.

ferendus, -a, -um

Takum >xe 00pa3oM crpsAraeTcs riaroi fero ¢ NPUCTaBKaMU.

auféro abstuli ablatum auferre VHOCUMDb
(= ab+fero)
conféro contuli collatum conferre BHOCUMb, CONOCMABAMb
differo distuli dilatum differre OmMCcpoUUBaAMb, PA3IULAMBC
infero intuli illatum inferre BHOCUMb
offéero obtili oblatum offerre npeonazamo
praeféro praetuli | praelatum praeferre npeonoyumamas
reféero retuli relatum referre OMHOCUMb HA3A0, OOKIAObIBAMb
transféro transtuli | transldatum transferre | nepenocumo
V. fio, factus sum, fieri — cmanosumuocs, npoucxooums, 6bl8aMb
Baxmneiimme Gpopmsi:
Indicativus Conjunctivus
Praesens l-e . |fio l-en. |fiam fiamus
2-e 1. |fis 2-e 1. |fias fidatis
3-en. |fit  fiunt 3-en. |fiat fiant
Imperfectum 1-e n. |.fiebam l-e n. |fierem
2-e . |fiebas 2-e . |fieres
3-e 1. |fiébat etc. 3-en. |fieret etc
Futiarum 1 fiam, fies, fiet etc. Part. perf. pass. factus, -a, -um
Perfectum factus sum, es etc. Gerundivum: faciendus, -a, -um
Plusquamperfectum | factus eram, eras etc.
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§ 80. Verba impersonalia
(be3IM4YHbIE IJ1aroJibl)

be3nuuHbpIMU Ha3bIBAIOTCS TJIAroJibl, KOTOPHIE BCETJa MM TOJBKO B He-
KOTOPBIX 3HAYEHUAX YHOTPEOJSIIOTCS JUIIb B 3-M JIMIE €IUHCTBEHHOTO YHC-
na. OHM MOTYT UMETh BCE BpEMEHA U HAKJIOHEHUSI, KpOME MOBEIUTEIBHOTO.

be3nuunble T71arosibl AEMATCA Ha TPU TPYIIIIBI:

1. Becerna nnm moutu Beeraa yrnorpebiseMble O€3TUIHO:

oportet, oportuit, oportére — Ha0o, ciedyem,

licet, licuit, licére — modicHO, n03801€HO;

decet, decuit, decéere — nooobaem, npunuuro,

miseret, miserére — Jcab.

2. O003HavaOIIKE SIBICHUS TPUPOIBL.

tonat, tonuit, tonare — 2pom cpemum,

pluit, pluit, pluére — 0021cob udem,

ning(u)it, ninxit, ning(u)ere — cHez uoem;

fulget, fulsit, fulgére — monnus ceeprxaem.

3. Nmeromue B 6e31u4HON (hopMe HHOE 3HaYEHUE, YeM B JIMYHOM:

constat, constitit, constare — u3BecTHO (cp. consto, 1);

accidit, accidit, accidere — cny4aetcs (cp. accido, 3);

praestat, praestitit, praestare — ny4ue (cp. praesto, 1).

be3nuuno ynorpebnsercs Takxke hopma 3-ro Jnia eTMHCTBEHHOTO YHUC-
J1a HEKOTOPBIX HETEPEXOHBIX IJIAroJioB B CTpaAaTelIbHOM 3ajore: dormitur —
cnam, itur — udym, pugnatur — cpaxicaomcs, pugnatum est — Cpa3uiuce.

§ 81. O0pa3oBanue infinitivus Bcex BpeMeH M 3aJ10r0B

Jlatunckuit mHGUHUTHB (HeompeneneHHas (opma riiaroiia) UMeeT TpU
BPEMEHU: praesens, perfectum, futiirum oO0UX 3aJI0T0B (BCETO MIECTh GOPM):

1. Infinitivus praesentis activi oOpa3yeTcsi OT OCHOBBI MH(pEKTa ¢ TO-
Moblto cypdukcos -re- (1, I, IV cnp.), -ére- (111 cnp.):

I cop. I crp. III cmp. IV cop.
lauda-re docé-re scrib-ére audi-re

2. Infinitivus praesentis passivi o0pa3yeTcs OT OCHOBBI MH(]EKTa C MOo-
morwio cyduxcos -ri- (I, I, IV cnp.), -i- (III cnp.):

I cop. II cmp. III cop. IV cmp.
lauda-ri doce-ri scrib-i audi-ri
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3. Infinitivus perfecti activi obpa3yercs OT OCHOBBI perfectum ¢ TOMO-
mpio cyddukca -isse-:

I cop. II crp. III cop. IV cop.

laudav-isse docu-isse scrips-isse audiv-isse

4. Infinitivus perfecti passivi oOpa3yeTcsi C MOMOIIBIO participium per-
fecti passivi © ”HOUHUTHUBA esse:

I cop. II crp. III cop. IV cop.
laudatus, -a, -um doctus, -a, -um scriptus, -a, -um auditus, -a, -um
esse esse esse esse

5. Infinitivus futiri activi oOpa3yetcsi ¢ TIOMOIIBIO participium futiiri
activi 1 ”HQUHUTHBA esse:

I cop. II crp. III cop. IV cop.
laudatirus, -a, -um doctirus, -a, -um scriptirus, -a, -um auditirus, -a, -um
esse esse esse esse

6. Infinitivus futiiri passivi odpaszyeTcsi ¢ TOMOIIBLIO supinum 1 GOPMEI i7i:

laudatum iri | doctum iri | scriptum iri | auditum iri

§ 82. Supinum (Cynun)

CynuH sBISIeTCS OTTIArojbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM 4-TO CKJIOHEHUS U
yIOTpeOIIsieTCs B ABYX Majexkax accusativus (supinum 1) v ablativus (supinum I1)
singularis.

Cynun | (Ha -um) ynoTpeOnsercss mpu riarojax IBWKCHHUS WIH 00y-
CJIOBJIMBAIONINX ABUXKEHUE (ire, venire, vocare, mittére v T. 1. ) JUIsl BbIpaxke-
HUs 1enu aBrkeHns. Ha pycckuii s3pik cynuH | nmepeBoauTes HeonpeneeH-
HOM (GOpMOI CO 3HAYEHUEM II€JIM WJIM OTIJIarojbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C
NpeIoramMu 0, C.

Aliqguem salutdatum venire. — Ilputimu (umo6vl) npusemcmeogams K020-
aub0; npuimu O/ NPUBEMCMEUsL KO20-1U00.

Cynus II (Ha -u ) ynoTpe0sisieTcs mpu HEKOTOPBIX MpUilaraTeabHbIX (ju-
cundus, facilis, difficilis v ap.) u umeer 3HaueHue ablativus limitationis
(§ 91), oTBeuas Ha Bompoc ¢ omHowenuu yeco? Ha pycckuii 31k cynuH 11
NEPEBOJAUTCST HEONPEIETCHHON (OPMON MIIM OTIVIArOJIbHBIM CYIIECTBUTENb-
HBIM C TIPEJIOTOM.
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Jucundum cognitu — npusmuo y3uams, facile factu — neeko coenamo;
horribile dictu — cmpawno ckazams, memoratu dignum — 00OCMOUHO
VROMUHAHUSL.

§ 83. Gerundium (I'epynauii)

Gerundium — 3TO OTINIAroJbHOE CYIIECTBUTEIBHOE, 0003HaYaroiee mpo-
IeCC JIeHCTBUSA, COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE CYLIECTBUTEIbHBIM HA -Ue:
umeHue, yKpauienue, oxcuoarue, obeunenue. I'epynauii oopazyercst OT OCHO-
BHI infectum ¢ nomonibio cypdukcos -nd- B | u Il cnpsoxenusx, -end- B 111 u
IV copspkeHHsX U CKIIOHSETCS KaK CYIIECTBUTEIBHOE CpPEIHEro poja 2-ro
CKJIOHEHHUS U TOJILKO B Singularis.

Nom. |(monstrare) (noxasvieamv) (scribere) (nucamuw)
Gen. |monstra-nd-i NOKA3bI8AHUS scrib-end-i nucanus
Dat. |monstra-nd-o NOKA3bI8AHUIO scrib-end-o NUCAHUIO
Acc. | ad monstra-nd-um | ons nokaszwvisanus | ad scrib-end-um | 015 nucanus
Abl. | monstra-nd-o NOKA3bl6AHUEM scrib-end-o nucanuem

YnorpedJieHue najae:keil repyHaus

1. Genetivus: a) Kak HECOTJIACOBAHHOE OIPEICIICHUE MPU CYIIECTBUTENb-
HBIX: ars vivendi — uckyccmeo scushu (UcKyccmeo cumv); modus vivendi —
cnocob cywecmeoganusi, 00pa3 dHcuznu, 0) ¢ MOCTIO3UTUBHBIMU MPEIOraMu
causa — paou, u3-3a, no npudume; gratia — paou, 01s, oraeooaps: accusandi
causa — 011, paou obsunenus; docendi gratia — paou, d61a2o00aps 06y4eHuro.

2. Dativus gerundii ynotpeOmsieTcst peKo.

3. Accusativus Bceraa ymnoTpeOsseTcs: ¢ MpeyioroM ad W CIYXKUT JUIs
BbIpaXxeHus 1enu: ad accusandum — ons ob6eunenust; ad scribendum — ons na-
NUCAHUSL.

4. Ablativus nmeet 3HaueHue ablativus instrumenti n ablativus modi,
T. €. 3HAYCHUE OpYAUs, CPEIICTBA, 0Opa3a NEeHCTBUSI, a TAKXKE YIOTPEOIIIEeTCS C
NpeaJioramu ex, in, de.

Mens humana legendo et cogitando alitur. — Yenogeueckuti ym numaem-
cs umeHuem u pasmoiuneruem. Docendo discimus. — Mot yuumcs yuenuem
(vua, mul yuumcs). Ridendo dicere. — I'ogopums cmescsw (c yavioxkoti). (I'epyH-
nui B ablativus MOXHO TIEPEBOJUTD JICCTIPUIACTHEM. )

Ex discendo — om uzyuenus; de vivendo — o srcusnu;, in narrando — 6 pac-
cKase, npu pacckase.

I1 puMcCcUYaHHUC. SIBISIICH OTTIIArOJIBHBIM CYIICCTBUTCIIbHBIM gerundium COXpaHACT
YIpaBJICHHUE TOr'O Ijiarojia, OT KOTOPOro oH 06pa3OBaH, U MOXKCT OIPCACTIATHCA HAPCUUCM.

Bene rem regendo inclaruit. — On npocnasunca xopowum ynpagnenuem (8edeHuem) oell.
(I'maron regére ynotrpebmnsiercs ¢ Acc.)
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§ 84. Gerundivum (I'epynaus)

Gerundivum — 3TO OTIJarojbHOE MpUJIAraTeIbHOE CO 3HAYCHUEM J0JI-
’KEHCTBOBAHMSI, HEOOXOJJUMOCTH B CcTpajaTesbHOM 3anore. OH oOpa3yercst OT
OCHOBBI infectum c¢ momomibio cyhdukcos -nd- (B I-1I crip.), -end- (B 111-
IV cnp.) 1 pooBeIX OKOHYAHUM -US, -d, -umt, T. €. CKJIOHIETCS KaK mpujara-
TeJIbHOE 1—2-r0 CKJIOHEHHUI.

I crp. ornandus, ornanda, ornandum — mom, Kmo 00JiCceH Obimb YKpa-
uien (mom, K02o ciedyem YKpacums).

IV ctip.  audiendus, -a, -um — mom, kmo Oo.dicen dbimb viCIYUWAH (MOM,
K020 HYIHCHO BbLCLYULAMND).

['epynnuB ymotpebmsiercs:

1) xak corimacoBaHHoOe onpeneneHue: liber legendus — kHuea, komopas
00/19/CHA ObIMb NPoOUUMAaHa (KHU2a, nooedcawas Yymenuro): B 3Tol GyHKITUN
gerundivum OIW30K K participium futiri passivi (mpudactue OyAyIero Bpe-
MEHH CTPaJaTeIhbHOrO 3aJI0Ta) CO 3HAUYCHUEM MPECTOAIIEH HEOOXO0MMOCTH,
JIOJIKEHCTBOBAHMS I BO3MOKHOCTH;

2) KaK UMEHHas 4acTh CKa3yeMoro c Jo00i popmoit ot riarona esse. B
ATOM CJIy4ae TepyHIUB BMECTE C IIarojbHbIMU (hOpMaMu OT TJaroja esse 00-
pasyeT omnucarelbHOe CHpsbKeHHe crpanatenbHoro 3anora (Conjugatio pe-
riphrastica passiva). Ilpu nepeBojge »Tux (HopM HyX HO J00aBIATH CIOBO:
0oadICceH, credyem, HYJICHO, a CaM TepPyHIUB IEPEBOAUTH HEOINpPEAETICHHOM
dopmoii. [Ipuyem npu JTUYHON JTATUHCKOW KOHCTPYKIIMH, T. €., KOTJa €CTh B
MPEAJIOKEHUN TIOJIeXKAIee, TEPYHIUB COTJIACYETCSl C HUM B POJIC U YUCIIE U
yHoTpeOIIsIeTCs COOTBETCTBYIOIIEE JIUIIO M YUCIIO OT TJiaroina esse. Pacta ser-
vanda sunt (fuérunt, erunt). — J[02080pvl 00aH#CHBL (00IHCHBL OBLIU, OONHCHB
0yoym) coobarooamoca. Liber legendus est (fuit, erit). — Knuea noonesxxcum
(noonescana, byoem noonedxincamn) YmeHuio,

3) npu 6€3TMYHON KOHCTPYKIIUU CTaBUTCS CPEAHUN PO/ €AMHCTBEHHOIO
yyciia TepyHAMBa C 3-M JIMIIOM E€IWHCTBEHHOrO0 4YHCla Tiarojia esse. De
gustibus non est disputandum. — O 6Kycax He HYHCHO CNOPUMD.

[IpumeuaHus.

1. leficTBytormiee JIMI0 TIpH conjugatio periphrastica passiva CTaBUTCS B NaTEITbHOM
nanexe: Liber mihi legendus est. — Knuea oonxcua 6vims npoyumana MHOW (5 00NHCEH
NPOYUMAMb KHUY, MHE HYIHCHO NPOUUMAMb KHUZY).

2. lepyHIUB OTIIOKHUTEIHHBIX TJATOJOB COXPAHWI 3HAYCHUE JODKCHCTBOBAHUS B
CTpaiaTenbHOM 3anore: pollicendus, -a, -um — mom, kmo 0o.vcen bvimv obewan, utendus,
-a, -um — mom, KOmopwlil 001H#ceH OblMb UCNOIb30BAH.
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§ 85. Kak pasiuuarthb B TeKcTe
gerundium v gerundivum

U repyHnuii,  TepyHANB 00pa3yrOTCs C TIOMOIIBIO OJHUX U TeX ke Cyd-
(bukcoB -nd-/-end-, TOATOMY pa3IU4aTh UX MOXKHO MO UX (PYHKIIUSM B TIPEIIO-
KEHUU, T. €. gerundium BBHICTYTACT KaK JOIMOJHEHUE WM HECOTJIaCOBaHHOE OIl-
penenenue, a gerundivum Kak COTJIaCOBAHHOE OTPEICIICHHE WM UMEHHAs YacTh
ckazyeMoro. [IpakTuyecku B TEKCT€ OHU PA3TUYAIOTCS CIEAYIOIIUM 00Pa30M:

1. Ecniu popma ¢ cyddukcom -nd-/-end- ne cornacyercst HU C OJJHOM UMEH-
HOU (hopMOH B TIPEITIOKEHUH, TO 3TO TEPYHANNA U TIEPEBOJUTCS OH CYIIECTBH-
TenbHbIM. Plus in metuendo mali est, quam in ipso illo, quod timétur. — B cmpaxe
(6 onacenuu) 6onvute 31a, Yem 8 camom mom (npeomeme), KOMopo2co OOAMC.
(ITpuaem, repyHIMI Bceria IMEET OKOHYAHUE TOJIBKO €TMHCTBEHHOTO YHCIIA. )

2. Econ ¢opma ¢ cypdukcom -nd-/-end- cornacyercs B pojie U UYUCIe C
KaKUM-HUOYIb CIIOBOM B MPEMJIOKEHUH, TO 3T0 repyHauB. ([Ipuyem, repys-
JIMB TIEPEBOJUTCS, KaK U TePYyHAUHN, CYIIECTBUTENbHBIM.) Loquendi elegantia
augetur legendis oratoribus et poétis. — Yucmoma peuu cosepuiencmeyemcs
umenuem opamopos u nodmos. (Loquendi — TepyHauii, T. K. HE coryacyercs
HU C OJHUM CJIOBOM B NPEJJIOKECHUH, legendis — TEPyHIUB, T. K. COTJIACyeTCs
c oratoribus M poétis.)

3. Ecm dopwma ¢ cydhdukcom -nd-/-end- sBnsieTcss UMEHHOMN 9acThIO CKa-
3yeMOro, TO 3TO T€PYHIWB U TMPHU MEPEBOAE HYKHO T0OABUTH CIOBO — 00J-
acer, caedyem, Hyxcrno. Carthago delenda est. — Kapgaeen oondicen 6vimo
paspyuien (ciedyem, HYHCHO paspyulums).

§ 86. Conjugatio periphrastica activa
(OnmcaresibHOE CIPAKEHNE AKTUBHOE)

Ot1o popMma aHanmUTUYECKAS U COCTOUT U3 participium futiri activi u Jto-
0oi1 muuHOM GopMBbI OT Tiarona esse. CopsikeHHE UMEET aKTUBHOE 3HAUCHUE
Y BBIpAXKAET HAMEPEHME, KEJIaHWE, TOTOBHOCTh. Bpems, uio, 4ucio u Ha-
KJIOHEHUE JaHHOTO CIPSKEHUS BBIpaXXaroTcsl ()opMaMu Tiiaroiia esse.

scriptirus, -a, -um sum | praes. ind. act. 1-e 1. sing. 5 cobuparoce (Hamepesa-
10Cb, X0Uy) nucamo
scriptirus, -a, -um eras | imperf. ind. act. 2-e 1. sing. mul cobupancs (Hamepe-
8aJ1Cs1) NUCamo
scriptirus, -a, -um erit | fut. I act. 3-e 1. sing. OH cobepemcst nucamo
scriptiri, -ae, -a fuimus |perf. ind. act. 1-e 1. plur. Mbl COOUPATUCL NUCAMD
scriptiiri, -ae, -a fueramus | plusquamperf.ind.act.1- e n. plur. | mwl cobpanruce nucamo
scriptirus, -a, -um sim | praes. conj. act. 1-e 1. sing. (hOpMBI ¢ KOHBIOHKTHBOM
scriptiirus, -a, -um essem | imperf. conj. act. 1-e 1. sing. IIEPEBOAATCSA B COOTBET-
scriptiri, -ae, -a fueritis | plusquamperf. con. act., 2-¢ 1. plur. | CTBUH ¢ OOLIMMU IIPaBHJIA-
MHU TepeBOia KOHBIOHKTHBA
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§ 88. Praepositiones (Ilpensiorn)

[Ipemyiorn B JaTHHCKOM SI3BIKE YHOTPEOISIOTCS TOJIBKO C accusativus
uiu ¢ ablativus.

bonpmuHCTBO mTpemoroB ymoTpebasieTcs ¢ accusativus. Haumbomnee
ynoTpeouTenbHble: ad — k , 00, y, 014; ante — 00, paHvuue, apud — y, 0KOJ10,
npu; contra — npomus; inter — medxcoy, cpeou; ob — ecreocmeue, uz-3a u 1p.

Menee ynorpedutenbHbie — ¢ ablativus: a, ab, abs — om; cum — c; de — o,
om, u3z; e, ex — u3, pro — 3a, 6Mecmo; sine — oes.

[Ipensioru in — 6, Ha; sub — noo, eciy OTBEYAIOT HA BOIIPOC Kyoa?, yNoT-
pebsitoTCs © accusativus; eCii 0TBEUAIOT Ha BOIPOC 20e? — ¢ ablativus.

YnorpebiieHne mpeiora ¢ TeM WM WHBIM IaJIeKOM yKa3bIBaeTCs B
cloBape.

§ 89. CroBooOpasoBanme

W3yyeHne IaTMHCKOTO CIOBOOOPa30BaHMS MMEET 0co0oe 3HaueHue. 3Ha-
KOMCTBO C HUM CIOCOOCTBYET BBIPAOOTKE HAYYHOTO IMOAX0Ja K M3YUEHUIO JIaH-
HOU TEMBI B JPYTUX fA3bIKAX, TEM OOJIEE YTO U3 JJATUHCKOTO B HUX MPOHUKIIO OT-
POMHOE KOJIMYECTBO JIEKCUKHU. 3HAsl JIATUHCKUE CIIOBOOOPA30BATEIBHBIE DJIEMEH-
ThI, CTYJICHTBI 0€3 TPYy/Jla MOTYT OIPEIEIUTh CTEIICHb aanTallii 3aMMCTBOBAHMUSI
B si3pIKe-perurenTe. Kpome Toro, JaTHHCKHE CIOBOOOpA30BaTEIbHbIC AJIEMEH-
ThI JI0 CUX TIOP SIBJISIFOTCS MPOTYKTUBHBIMU B HOBBIX SI3BIKAX, CP.: orator, scriptor
U JIMKBUJIATOP, HOBATOP, KWHOOIIEPATOP; SIructiira — BEpXOoTypa.

3HaHNe JTATUHCKUX CJIOBOOOPa30BaTEeNbHBIX MOPPEM U MOHUMAaHHE MO-
neneit o0pa3oBaHUs CJIOB MOMOTAIOT TOHUMAHUIO U BBIJICIICHUIO U3 CPEJIbl 3a-
MMCTBOBAaHUI CIIOB-KaJEK, Cp.: ob-jectum — MpeA-MeT; positio — TOJ0KEHUE;
pro-nomina — MECTOUMEHHUE.

HemanoBaxHbIM SBISIETCA YMEHUE OTIWYUTHh UCKOHHO JIATUHCKYIO JICK-
CUKY OT MCKYCCTBEHHO CO3/IaHHBIX CJIOB Ha 0a3e JIATUHCKUX CJI0BOOOpa3oBa-
TEJIBHBIX AJIEMEHTOB B ropas3io OoJiee MO3AHEE BpeMsl, Cp.. aquarius — BOJ-
HBI U aKBapUyM.

CnoBooOpa3zoBaHue — TEPMUH, BKJIIOUarouid B ce0s aBa nousarus. C oa-
HOM CTOPOHBI, 3TO Ipolecc 00pa3oBaHUsl HOBBIX CJIOB, C JIPYroi CTOPOHBI —
pazzien sI3bIKO3HAHUS, U3YYAIOIINi CIIOBOOOPA30BATENIbHYI0 CUCTEMY KaKOTrO-
100 sA3BIKA.

OO0beKkTOM U3yueHHus: B CIOBOOOPA30BAaHUU SIBISIETCS CJIOBO, HO, B OTJIH-
Yye OT JIEKCHKOJIOTHH, M3Yy4Yarollell WHAMBUIyalbHbIE OCOOCHHOCTH CJIOBa
(€ro ceMaHTUKY, CTUIMCTUYECKYIO XapaKTePUCTUKY U T. ]I.), B CJIOBOOOPa30-
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BaHUM M3y4YaeTCs CTPYKTypa CIOBa, €r0 COCTaB, MOJEIU U CIIOCOOBI 00pa3o-
BaHMs B ICHCTBYIOIIEH CI0BOOOPA30BATEILHON CUCTEME S3BIKA.

CnoBooOpa3oBaHNE TECHO CBSI3aHO C JIEKCUKOJOTHMEH M MOP(OJIOTHEN.
W3ydenne cnoBooOpa3oBaTeIbHONW CUCTEMBI JJATHHCKOTO SI3bIKA IMpEArosara-
€T 3HaHue JaTUHCKON Mopdemuku. Bee nekceMbl COCTOST U3 3HAUMMBIX MOp-
dbem. Hanpumep, B cioBax pict-ur-a — scusonucs, discipl-in-a — obyueHnue
JIETKO BBIJICTISIIOTCS] TPU 3HAUYMMBbIE YacTH, a B JIEKCEME con-sta-nt-i-a — TsTh,
KaXK7asi 13 KOTOPBIX UMEET OIMpeIeICHHOE 3HAUCHUE B CIIOBE.

[Ipu uzydyeHnuun cnoBooOpa30BaTEIBLHON CUCTEMBI JTHOOOTO SI3bIKA CIEIYET
YETKO 3HATh CJIOBOOOPA30BATEIBLHYIO POJIb KOHKPETHBIX MOpdem.

Mopdema (rped. popen’ — popmMa) — 3TO HAUMEHbIIIAs, lajiee HeAeauMas
4acTh CJIOBa, 00Nanaromas ceMaHTUuko. Mopdembl IelsITcs Ha KOPHEBBIE U
ciyxeOHble. Takoe neneHue OOYCIIOBIEHO XapaKTEPOM BBIPAKAEMOI'O HMHU
3HA4YEHUS, a TaKKe UX (PyHKIUN B CIOBE.

Kopenb (wnu xopHeBasi Mopdema) — CTpYKTYpPHOE SIAPO CJIOBA, €ro 00s-
3aTeibHasl 4acTh, HOCUTENb TJABHOTO JICKCHYECKOTO 3HAYEHHUS W OIHOBpE-
MEHHO 00111as1 YaCTh POJICTBEHHBIX CJIOB:

gravis msiocenvli album benvlil yeem
gravidus OMA20WeHHbBIU albiilus benosamulii
gravitas msdcecmy albus benvlil
graviter MsHCENO albiimen benox
gravescére msidcenemy

gravare oenamv maxncenbim

praegravis OYeHb madcenvlil

Takum 00pa3om, B ClIOBax C MPOU3BOJHON OCHOBOW KOpHU grav u alb
SBIISIIOTCA HOCUTEISIMU JIEKCUYECKOTO 3HAUYCHHUS CIIOBA.

Coyxebnbie MopdeMbl — 310 apdurchl. AQPurcel — HeoOs3aTeNbHAS YacTh
cioBa. B natunckoMm si3pike ad(UKCH MpeaCcTaBieHbI pedukcaMu (MPUCTaB-
Kamu), cypdukcamu, uareppukcamMmu (COETMHUTEIBHBIMU MOppEMaMu), HH-
¢ukcamu (adppukc, BCTaBIsEMbId BHYTPb KOpPHS CJOBa), NOCTPUKCAMHU U
dnexcusamu (okoHUaHUSIMH). APHUKCH HE UMEIOT CaMOCTOSITEIBHBIX JIEKCH-
YECKUX 3HAYCHUMU.

B si3p1ke adPukchl urparoT Ype3BbIYAHO BaxkHYIO poibk. IMeHHO Onaro-
Japs UM JIEKCUYECKHI (POH]I TOTIONHSIETCSI HOBBIMH CIIOBaMH, KOTOpPBIE 00-
pa3yroT cioBooOpa3oBaTesibHble THe3Aa ciioB. Ilo cBoeil GpyHkiMM apukco
JensTca Ha cioBooOpaszoBaTeibHbie U (hopMooOpaszyromue. CiioBooOpa3zoBa-
TEeIbHBIMU ad(UKCaMU B JIATUHCKOM SI3bIKE CIY>KaT NpePuKChl, cyHPUKCHI,
nocTduKchl, UHTEpUKCh. OHU UCIONB3YIOTCS JUIsi 00pa30BaHUS JEKCEM C
HOBOM CEMaHTUKOM.
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dopmoobpasytromue ahGUKCH HOBBIX CIIOB HE 00pa3yloT; HE MEHSS JICK-
CHUYECKOT0 3HAYECHMsS CJIOBA, OHU HCIONB3YIOTCA ISl 00pa3oBaHUs HOBBIX
(dbopM TOTO K€ CII0Ba, BhIpaXkasl €ro rpaMMaTHIeCKOe 3HaYCHHE.

@dnekcuu HOBBIX CIIOB HE CO3JAal0T, OHH HMEIOT B cloBE (Popmo-
oOpasyromue QyHKITIH.

Jlexcuueckoe 3HaYeHUE CIOB fortitiido — xpabpocmsv M servitido — pao-
CMB0 COCTOUT U3 JIEKCUYECKOTO 3HAUYECHUS KOPHEH forti u servi M JEKCUKO-
rpaMMaTHdecKoro 3HadeHus cyddukca -tiddo- (KauyecTBO, COCTOSIHUE), MPH
9TOM (rekcrus yKa3plBaeT Ha TPHHAJICKHOCTh CYIIECTBHTEIHLHOTO K
nominativus singularis.

B cocTtaBe ocHOB rnaronoB ab-diico — omeooumo, ad-diico — npueooums,
con-diico — cobupams, prae-diico — nposooums nepeo BBIICISIETCS KOPEHb
duc Kak HOCUTEIh OCHOBHOT'O 3HaY€HUs, a TAKXKe CIy>KeOHbIe CIIOBOOOpa3oBa-
tenpHbIC addukchl (B gJaHHOM ciydae npedukcel: ab-, ad-, con-, prae-) n
baekcus -o.

B cocraBe nmpoun3Bosiiieli OCHOBBI MOKET OBITh HECKOJILKO KOpHEH, IIPH
ATOM KaXJbIi KOPEHBb CIYKUT HOCHTEIEM JICKCHYSCKOTO 3HAYEHHUS OCHOBBHI.
Hanpumep, B nekcemax agricola (ager —3emnsn + colo — obpabamuvieamyp) =
semnenawey; maledico (male — nioxo + dico — 2co6opumu) = 310c108UMDb.

Crnenyer cpasy ke OTMETHUTb, UTO B CJIOBOOOpPA30BATEIILHON CUCTEME Ja-
TUHCKOTO S13bIKa CJIOBOCJIO)KEHUE SBJISCTCS] HETPOYKTHBHBIM.

['pamMmaTudeckoe 3HaueHUE BbIpakaeTcs ¢popmooOpazyromumu ap uk-
camu (Tak, Hanpumep, cypdukc ba-/-eba- obpazyer imperfectum indicativi), a
B HEKOTOPBIX CIIy4asX — CIIOBOOOpa3oBarenbHbIMH addukcamu (Hampumep,
JICKCUKO-TPaMMaTUYEeCKOE 3HAYCHHME >KCHCKOTO pojia B JIEKCeMax petitrix —
npocumenbHuya, amatrix — jarodumenbHuya, 10008HUYa BBIpaxkaeTcs cyd-
bukcom -tric- BMecTe ¢ (hraeKcuei -s).

[Ipedukc (prae-fixus — enepedu npuxpeniienHviil) WA MPUCTABKA — ITO
ciyxeOHast Mopdema, CTosIas Iepel KOPHEM:

ex-porto im-porto trans-porto
8bl-HOCUMb 68-HOCUMDb nepe-Hocumb

B natuHCKOM si3bIKE 3HaYeHUE MPe(UKCOB OOJNBIICH YaCThIO COBMAAACT
CO 3HAUYEHUEM COOTBETCTBYIOIIUX MPEIOTOB.

Cybduxc (suf-fixus — npuxpennennwiti) — 3T0 caykebHas Mopdema, Ha-
Xomascs mocyie Kopus (Jimbo apyroro cyddukca), crosmias mepen Gaekcu-
el B CKJIOHSIEMBIX JINOO crpsraeMbix cioBodopmax. Hanmpumep, gran-il-um ,
rzie gran — KOpeHsb, -til- — cypdukc, -um — okonuanue; fili-ol-us, rne fili — ko-
peHb, -ol- — cyhdukce, -us — OKOHUAHUE; Ornd-t-iur-us, re ornd — KOpeHb, -i-,
-iir- — cyukcel, -us — okondanue (uau Quiexcus). B Hen3MeHsIeMbIX CIIOBO-
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dbopmax ¢ mpous3BOAHON OCHOBOH cyddukc 3aBepmiaer cioBo. Hampumep,
orndre, T Ornd- — TPOU3BOAMAIIAS OCHOBA, -re- — cyddukc; dix-isse, rae
dix — IpoOM3BOJIAIIIAs OCHOBA, a -isse — CypdUKC.

WNuTtepdukc (inter-fixus — OYKB. npukpenyienusiii Mesicoy) — 3TO COSTUHU-
TenbHass MopdeMa, ahPukc, KOTOPHIA BBIIETSETCS B OCHOBE CIIOXHBIX CJIOB,
/1€ UCTIOJB3YIOTCS JIBA KOPHS, OH CIIYXUT JJisT 00beTUHEHUS] KOPHEH B OJHO
cinoBo. Hanpumep, mort-i-fer ot mors, mortis f— cmepmv M fero — Hecmu;
arm-i-fer OT arma, orum n — opyacue W fero — Hecmu.

Nuduxc (in-fixus — ecmasnennwviti) — adhPuKc, BCTABISIEMbIH BHYTPb
KOPHSI CJIOBA MPHU CIOBOOOPA30BAHUU U CIOBOM3MEHEHUH: findo, fidi, fissum,
vinco, vici, victum, prosum, prodes, prodest u T. 1.

[Mocrdukc (post-fixus — npuxpennenuwvii nocie). OCOOEHHOCTH HSTOMU
CirykeO0HOM MOpdEeMbl COCTOMT B TOM, YTO OHA 3aHMMAET KpailHee MEecTO
cripaBa nociie guexcuu (probus-ne; quis-quam, qui-dam).

K cnyxeOubim mopdemam otHocuTesa Takxke u diekcus (flexio — ceuba-
Hue, uzeub), KOTopas BbIJEIAETCS TOJIbKO B U3MEHSIEMbIX clloBax: fili-us; fili-
i; fili-o u 1. 0. B nekcemax ¢ nocrdukcamu (haeKkcHs HAXOAUTCS BHYTPH CIIO-
Ba: quo-dam.

Paznuuaror nBa Tuma aHajaM3a CIoOBa C TOYKH 3PEHUSI €T0 CTPYKTYPHI:
MOp(hEeMHBII U CI0BOOOpa30BaTEIbHBIH.

Nzyuenune u nonumanue tembl «CI0BOOOpa30BaHUE» COJICHCTBYIOT MOHS-
TUHHOMY YCBOCHHIO JICKCUKH M TIPUBOIST K PACIITUPEHUIO CIOBAPHOTO 3araca.

Haubosee ynorpedourebHbie Npe@UKChI

Ipeduxc CoobiaeMoe mpeprKCoM 3HaUCHHE [pumepsr
a-, yaaieHue a-movere omooguzams;
ab-, ab-ducere 0meooumy;
abs- abs-trahere omeneKamo
con- COBMECTHOCTh, COBOKYITHOE JICHCTBUE | con-ducére €c800UmMb, COOUpamu,
com-ponére CKa0bl6amy,
cnazamo
ad- MpUOJIMKEHNE, TPUCOCTUHEHUE ad-ducere npUBOOUMb;
ap-ponére npunazamo
de- yCTpaHEHHUe, OTAaJICHUE, JIBUKEHUE de-ducere Y600Umb, 861600UMb,
CBEpXY BHU3 de-ponére OMKAAObIBAMb
dis- pasneneHue dis-cedere pacxooumucsi;
dis-ponere pacnoaazamey,
pasmewjams
e-, ex- HU3BITHE, HCKITIOUECHHUE e-ducere 6b1600UMD,
ex-ponére 8bICMABTISIMb
in- JBIKEHHUE BHYTPh WIHM HA MPEIMET in-ducére 6600UMb;
im-ponere BKIAOBIBAMb
ob- MIPOTHBOJICHCTBUE, JIBIKEHHUE HABCTPEUY | ob-ponére NpOMUBONOCMAasisims
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Ipeduxc CoobiaeMoe mperKCoM 3HaAUCHHE [pumepsr
per- JIOBEJICHUE JICUCTBUS JJO KOHIIA per-ducére 00800Umb,
per-ficere 3AKAHYUBAMb

prae- HAaXO)KJICHWE BIIEPE]IH, ICHCTBHE BIIEPEII | prae-ponére | cmasumov enepeou
pro- JIBIDKCHHE BIIEPET pro-movére osueams enepeo,
pro-ponere 8bICMABIAMb BNEPeO
re- JBIDKCHUE Ha3ajl, IOBTOPEHUE, BO300- | re-ducere 0meooums Ha3ao,
HOBJICHUE JICHCTBHS re-stituere 80CCMAHABIUBAMY,
60300H0BIAMb
se- OT/IeTICHUE se-ducere 0meoo0Ums 8 CMOpPOHY,
omoessimo
trans-, | IBUKCHHE Yepes trans-ponére | nepexnaovieamy,
tra- tra-ducere nepesooumv
sub- HAXOXKIICHHE T0]] YeM-JIN00, BHYTPH YETO- | SUp-ponére noOCmasisimo
mbo
Hamun6ousee ynorpedureabnbie cyppurchbl
(S};?ig):i(;_ CrnoBoobpasyromiast | Coobrraemoe cyhhuk- TTpuvepbr CooTBeTCTBHE
HI/IGM) OCHOBa COM 3HA4YCHUC B PYCCKOM S3bIKE
I. CymectBuTenbHBIX
-t-iir-a | T1aroi, OCHOBA JICHCTBHUE UITH pe- cultiira -ypa: Kyiemypa, yem-
-S-ur-a | CynviHa 3yJbTAT IEUCTBUS censura 3ypa
-t-us TJIaroji, OCHOBA JeCTBHE cursus -c: Kypc,
-S-Us CyIuHa casus -3yc: Kasyc,
transitus -m. mpau3um
-t-io rjaroj, OCHOBa JIENCTBUE actio -Yus: aKyus,
-$-10 CynuHa diffusio -3us: oupgysus
-t-or IJaroj, OCHOBa NeicTByroIIee MU0 |doctor -mop: 00Kmop,
-s-or CynuHa censor -30p: YeH30p
-nt-i-a rJjIaroj, OCHOBa Ka4eCTBO ignorantia | -eHyus: NOMeHYus
-ent-i-a | uH}EKTA
-ul-us CYIIECTBUTEIBLHOE | YMEHBITUTENBHOCTD | homuncuilus
-ol-us filiolus
-ell-us ocellus
-ill-us lapillus
-tas MpUilaraTeIbHOE | COCTOSIHUE, KQUeCTBO | auctoritas |-mem: asmopumem
libertas
-tildo MpUJIaraTeabHOE | COCTOSIHHE, KauecTBO | amplitido | -myoa. anmaumyoa
II. [IpunararenabHbIX
-ic-us CYIIIECTBUTEILHOE | CBOMCTBO, IPpUHAA- | metallicus | -uueckuii. memaiiuue-
JICKHOCTh cKuil
-al-is CYIIIECTBUTEIBHOE, | CBOMCTBO, IPUHA- | naturalis -QbHBIU. HAMYPATbHBIU
MpUJIAraTeJIbHOe | JIGKHOCTh
-bil-is IJaroj, OCHOBa IMacCUBHOE KauecTBO | mobilis -OUNIbHBLIL MOOUNBHLIU
uHpeKTa
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CUHTAKCHUC

§ 90. CuHTaKCHC IPOCTOrO NMPEAT0KEHUS
1. [Toanexaiee 1 ckazyemMoe BCErja COrIacyloTcs B JIMIIE U YHCIIe, Iia-
roj-ckazyemoe 0ObIYHO CTOUT B KOHIIE MPEIOKECHHS.
Discipuilus librum legit. — Manvuux uumaem xKHuey.

2. I'maron esse B KaueCTBE CKa3yeMOI'O MOXET CTOSITb M B HA4aje, U B
KOHIIC TIPEIJIOKEHHUS.

Scientia potentia est. — 3nanue — cuna.
Est modus in rebus. — Ecmb mepa 6 sewax, m. e. 6cemy ecmo npeoei.

3. IMeHHas 4acTh riaroia-ckazyeMoro Bcerja CTOMT B nominativus. (B
PYCCKOM SI3bIKE MOYKET CTOSITh B UMEHUTEILHOM U TBOPUTEILHOM Tajexkax. )

Historia est magistra vitae. — Ucmopus — nacmasruya H#Cu3Hu.

N3 sToro npumMepa CJICAYCT TaKKE, YTO B PYCCKOM A3BIKC I'IAroJI-CBA3Ka
esse 6leIb, ecmb MOXKCET OIYCKATbCA, B JIATUHCKOM A3BIKE OH OOBIYHO HE
OIIYCKACTCA, HO HHOT'Ja OTCYTCTBYCT B KPBIJIATBIX BBIPAKCHUAX.

1bi victoria, ubi concordia. — Tam nobeoa, 2oe coznacue.

4. JInuHO€ MECTOMMEHHE KakK IO JICKAIICC O0OBIYHO OIIYCKACTCA. HpI/I
IMEPEBOJAC OHO OMPCACIIACTCA 110 IMIYHOMY OKOHYAaHUIO IJ1aroJjia.

Pro partia pugnamus. — Ml cpasicaemcs 3a Poouny.
5. Onpenenenne CTOUT OOBIYHO MOCIIE OMPEENIIEMOro CIO0BA.

Terra incognita. — Heuzeecmmuas 3emiA.
Persona grata. — ’Kenamenvuasn nuunocmo (IUIIIOMAaTUYECKUN TEPMUH ).
Filius meus bene discit. — Moii coln xopouio yuumcsi.

6. HecoryiacoBaHHOE OIpeeieHNe U ONPEAeSIEHUE, BBIPAXKEHHOE MpuUIia-
raTeJIbHbIM CO 3HAYCHUEM KOJIMYECTBA, & TAK)KEe YUCIUTEIbHBIM, CTaBATCA T1e-
pel onpeAessIEMbIM CYIIECTBUTEIIBHBIM:

litterarum studium — 3auamue Haykamu,
magnus numerus — 60abuoe Yucio,
duo fratres — 0sa bpama.
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§ 91. CunrTakcuc nagexeu

JlaTUHCKUHN SI3BIK KaK SI3bIK (DJICKTUBHBIA MMEET Pa3BUTYIO CUCTEMY Ila-
JEKHBIX OKOHYAaHMM ((JeKcHil), KOTOpbIE YKa3bIBAlOT HA CHUHTAKCUYECKYIO
(YHKIHMIO CYIIECTBUTENBHOTO, T. €. KAKUM UYJICHOM TPEIJIONKEHUS OHO SIBJISI-
€TCs: TOJJIekKAIIUM, JIOMIOJIHEHUEM, HECOTJIaCOBAaHHBIM OIpEACICHUEM, 00-
CTOSITEIILCTBOM.

Nominativus

NMeHuTenbHbIN Nafex ynoTpeosercs Kak:

1) momuiexkaiee; mepeBOAUTCS UMEHUTEIBHBIM A KOM.

Finis coronat opus. — Koney eenuaem oeio.

Tempora mutantur. — Bpemena mensomcsi,

2) UMEHHas 4acTh CKa3yeMOro; MEePEeBOJAUTCS UMEHHUTEIBHBIM WM TBO-
PUTENBHBIM MTAJEHKOM.

Repetitio est mater studiorum. — I[loemopenue — mamep yuenus.

Cicero erat orator clarissimus. — [Juyepon Ovin 3HameHumeum opa-
mopom.

Genetivus

PomutenbHBI Mangex ymoTpeOsseTcs Kak HECOTJacOBaHHOE OIpeje-
JICHUE WU KaK KOCBEHHOE JoNoTHeHUE. J[aHHbBIe PYHKITNN B TATUHCKOM SI3bI-
Ke 0003HAYaAIOTCS OTPEICIICHHBIMU TPaMMaTHIECKIMH TEPMUHAMH.

1. Kak HecoriiacoBaHHOE ONPEICIICHUE:

genetivus possessivus (POJWTEIbHBIA TMPUHAIC)KHOCTH) OTBEYaeT Ha
BOIIPOC Yeli? W YKA3bIBAeT HA JIUIIO WM MPEAMET, KOTOPOMY UTO-JIMOO0 TPH-
HaJUIeKUT. Ha pycckmii sSI3bIK MEPEBOIUTCS CYIIECTBUTEIBHBIM B POIUTENh-
HOM TaJIe’Ke WM NpUWIAratelibHbIM: domus patris — 0om omya (0myo8cKuil
oom), oratio Ciceronis — peus LJuyepona,

genetivus subjectivus (poIUTEIbHBIA CYObEKTA) YyHOTPEOIIETCS IPH OT-
TJIarOJBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX (MM OJM3KUX K HAM 110 3HaYEHHI0), 0003Ha-
YaeT JIMIO, TMPOU3BOJAIICE NEHCTBUE, BHIPAKCHHOE OTIIArOJBHBIM CYIIECT-
BUTEJIBHBIM, MEPEBOJUTCS CYIICCTBUTEIHHBIM B POJUTEIHHOM TAJCKE WU
NPWIATaTeIbHBIM: NOSIrOrum majorum inventa — uzo0pemenust Hauux npeo-
ko8 (T. €. Hawu npedxku uzobpenu), amor patris — 10606b omya (T. €. omey
JIH0OUM, OMYOBCKAsl 110008b);

geneiivus qualitatis (poAUTENbHBIA KaueCcTBa) Ja€T KAYECTBEHHYIO Xa-
PaKTEpUCTUKY OTNPENeIIeMOMY CIIOBY, YKa3biBasi Ha €ro Oojee-MeHee MoCTo-
SSHHBIC Ka4eCTBA W CBOWCTBA: POJI, MMPOUCXOXKIACHUE, BO3pACT, Mepy (IO Bpe-
MEHH, BECY, BEJIMUNHE), BEIPAKACTCS CYIICCTBUTEIBHBIM C TIPHIIAraTeIbHBIM,
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NEPEBOJUTCS POIUTEIIBHBIM MAJIEKOM WJIM KOCBEHHBIMH MAJIEKaMH C IPEIIIO-
ramu: homo generis Graeci — ueno8ex speuecKo20 NPOUCXOHCOeHUS, puer sep-
tem annorum — Manvb4uK 7 jem; vir magni ingenii — uenogex 00IbUl020 yMa,
trium mensum (mensium) cibaria — npunacvl Ha mpu mecsya.

2. Kak KOCBEHHOE JOTIOJIHEHUE:

genetivus objectivus (poIUTENbHBIN JTOMOJHEHUS) YIOTPEOseTCs MpH
OTTJIArOJIbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, HEKOTOPBIX MPUJIAraTesibHbIX U Tiaroiax,
00O3HayUaeT JMIO WIK TPEJAMET, Ha KOTOPBIM MEpPEeXOoJuT JIeWCTBUE, BbIpa-
KEHHOE€ OTIJIaroJibHbIM CYIIECTBUTEIbHBIM, MPUJIAraTeIbHbIM M TJIAaroJioM,
MIEPEBOJIUTCS POJUTEIIBHBIM NAaJAEKOM WIH JIPYTUMH MaJeKaMH C MPEITIOTOM
(wm 6e3 HuX): expugnatio urbis — 3asoesarnue 2opooa (T. €. 3a80e6amp 20-
po0); amor patris — 110606b k omyy (T. €. 1I0Oums omya); remedium timoris —
nekapcmeo om cmpaxa (T. €. nreuums cmpax); studiosus litterarum — npeoan-
HbLU HAyKam;, animus meminit praeteritorum — 0yuia NOMHUM 0 RPOULEOULEM.

[Ipumeuyanue: MHOrMa 03 KOHTEKCTA TPYAHO ONPENEINUTh, YIOTPEOJIeH genetivus
subjectivus unm genetivus objectivus: amor patris — 1106066 omya (T. €. omey 11006UM) UIA
1100066 Kk omyy (T. €. 106ums omya). ITO 3aBUCUT OT CMBICIIA BCETO MPETOKEHHUS,;

genetivus genéris WU genetivus quantitdtis BbIpaxaeT JUIA, TPEIMETHI,
BEIIIECTBO, U3 KOTOPHIX COCTOUT WJIM KOTOPBIE U3MEPSIOTCS OIMpPEACIIIeMbIM
CJIOBOM. DTOT MK YNOTpeOseTcs:

a) MpU CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HA4YCHUEM COOpaHus, 4uCiIa, MEpHI:
multitiido — mmHodcecmeo, moana, macca, ala — ompsao;, nUMerus — Yucio,
milia — meicsaua, pars — uacms, Vis — 00bULOE KOIUYeCmB0; pars hominum —
yacme nooeti;, numerus hostium — uucio epacos, milia passuum — molcaua
waeos; vis auri — 6oabuloe Koau4yecmao 30J10ma,

0) Py KOJIMYECTBEHHBIX MPUIIATATEIIBHBIX U MECTOMMEHUSX CPETHEro
pOJia €eIMHCTBEHHOTO YHUCJa, YIIOTPEOIIeMbIX B 3HAUEHUH CYIIIECTBUTEIbHbIX:
multum, plurimum, minimum, tantum, quantum, id, hoc, illud, quod, quid,
aliquid, nihil; quantum loci — cxonvko mecma, quid novi — umo Hogozo; nihil
NOVI — HUYe20 HO8020;

B) IIpU HapeUusx: satis — docmamoyuHo, satis libertdtis — oocmamouno
600000l

genetivus partitivus (pa3feauTeIbHbIN, BbIACIUTENbHBIN) 0003HAYaeT
I1EJI0€, U3 KOTOPOTO BBIAEISETCS YaCTh, YIOTPEOISIETCS TIPU MPUJIaraTeIbHbBIX
B CPaBHHUTEIBHOW W TMPEBOCXOJHON CTEMEHSX, MOPSIKOBBIX YHCIUTEIbHBIX,
IIpU MECTOMMEHUSIX BOMNPOCHUTENBHBIX U HEONpenelieHHbIX (quis, aliquis,
quisquam, nemo, quisque ¥ T.T.), IPH KOJUYECTBEHHBIX MPHUIAraTeIbHbIX
(multi, pauci, a Takxe unus W T.I1.), IEPEBOJAUTCS C TPEJIOTOM u3: ultimus
regum Romanorum — nocieonuti u3 pumMcKux yapeu, unus nostrum — 0OuH u3
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Hac;, major fratrum — cmapwuil u3 opamoes; quis vestrum? — kmo u3 eac?,
multi hostium — MHO2ue U3 8pacos;

genetivus pretii (pPOAUTETHHBIA TIEHBI) YIOTPEOISICTCS IS BBIPAKEHUS
IIEHBI MPEAMETa MPHU TIarojiiax co 3HAUYCHUSMU NOKYnams, Npooaeams, ye-
HUMb, cmoums, TEPEBOIUTCS BUHUTEIHHBIM MA/IEKOM C MPEAJIOTaMU 3d, 60
WIA HApSUUSIMH: URius assis aestimare — oyenueams 8 00ut acc (acc — Mell-
Kasi MOHETA); magni aestimare — 6blCOKO YeHUMb.

Dativus

JlaTenbHbIN Maex ynoTpeoisercs:

1. Kak kocBeHHOE JIOMOJIHEHHE Y UMEET 3HAYCHUSI:

dativus commodi (naTenbHbIN yao0CTBa, BRITOABI) U dativus incommodi
(maTenbHBIN HEeyn00CTBa, yiiepba) 0003HAYAET JIUIO WX MPEIMET, B MOJIL3Y
WJIM BO BpEJl KOTOPOMY YTO-TO COBEPIIAETCS WM CYIIECTBYET, MEPEBOUTCS C
npeyoraMu 0.4, K.

Frigus intolerabile est corpori nudo. — Xon00 He 8biHOCUM OJISl 2071020
mena.

Non scholae, sed vitae discimus. — He 0115 wikonvt, HO 07151 HCUZHU YUUMCS,

dativus possessivus (IaTeNbHBIN NMPUHAAICKHOCTH) yKa3bIBaeT Ha Bla-
AeIblia TIPH TJIaroJie esse, NIEPEBOIUTCS C MPEAJIOTOM ).

Mihi est filia. — ¥V mens ecms oouw.

Amico meo sunt multi libri. — Y moezo opyea mHoeo kHue;

dativus auctoris (naTenbHbIN JACUCTBYIONIETO JIMIA) CTABUTCA TP TJia-
rojlax B CTpaJilaTeIbHOM 3ajiore, 0003Hauas JIeHCTBYIOIIEE JTUIO.

Mihi consilium jam diu captum est. — ¥ mens pewienue ysice 0a6HO ObLIO
NPUHAMO (= MHOIO peulenue yice 0a8HO NPUHSMO).

Mihi pugnandum est. — Mue nysicHo cpadxcamucs.

Memoria est nobis cotidie exercenda. — Ham uysicno eoxceoneéno yn-
PANCHAMb NAMAMS (= NAMAMb 00JIHCHA eHCEOHEBHO YAPANCHAMbC HAMU).

2. Kak 06cToATEensCTBO 1ENH:

dativus finalis craBuTcs npu Tiaroiax, OTBEYAaeT Ha BOIPOC: C KAKOU
yenvio? ons ueco? Dativus finalis ynoTpeOseTcs mocie riaarojos:

esse B 3HAUCHUU CIYIHCUMb 4eM-HUOYOb, K demy-Hubyov, 0l 4e20 Hu-
0y0b: esse praesidio — Obimb (CAyxHcumsp) 3aWumotl, esse usui — Ovlmv Ha
nowv3y, esse auxilio — 6bims 8 NOMOWY;

dare, tribuere, habére B 3HaYCHUUN 6MeHAMb, CMABUNb 80 YMO-HUOYOb,
cuumams yem-Hubyow: hoc laudi dare — smo cmasums 6 noxseany, opprobrio
habére — cuumamuv nozopom.

[Ipumeuanue. Ilpu dativus finalis dacto craBurcsa dativus commaodi
(incommodi). Tax oOpazyetcs dativus duplex (1BOWHOI 1aTeNbHBIN).
Ipse locus praesidio inimicis erat. — Camo mecmo CIyxicuio 8pazam 3auumorl.
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Accusativus

BunutenbHblil mafiexx B IPEIOKEHUU yHOTPEOIIeTCS:

1. Kak nonosHeHue U NpeauKaTuB:

a) KaKk TMpsMOE JIOMOJHEHUE TpHU MEPEXOJHBbIX TJarojlax: gutta cavat
lapidem — kanns mouum xamenn;

0) KaKk UMEHHasl 4acTh CKa3zyeMmoro (MpeauKaTuB) Mpu riiaroiax appello,
dico, nomino, voco — Ha3vleamov, creo — 8bloupams, facio — deiamo, existimo,
censeo, puto, judico — cuumams ¥ T. I1.; OTBEYAET HA BONPOC: Kem? yem? Ka-
Kum?

Takum oOpaszoM, Mpu 3TUX TIaroiax yrnoTpeOseTcs IBa BUHUTEIbHBIX
najexa: OIMH BhIpaXKaeT MpsiMOe AOTMOJHEHUe (ko2o? ymo?), Apyrou — mpe-
nukatuB (kem? wem? xaxum?). Takasi KOHCTPYKUUS HA3bIBACTCA ACCUSAIIVUS
duplex (1BOWHOV BUHUTEIBHBIN), B KOTOPOW HUMEHHAS YacTh HA PYCCKUU S3BIK
NEPEBOAUTCS TBOPUTEIBHBIM NafexxoM: creare Ciceronem consiilem — eviou-
pambe Luyepona koucynom; putare Antonium hostem — cuumamos AnmoHus
8PA2OM.

Ecnu ykazaHHbie BbINIE TJIAroJibl YIOTPEOSIOTCS B CTPaJaTeIbHOM 3a-
jore, TO accusativus TPSMOTO JOTIOJHEHUS CTAHOBUTCS TOMJICKAITUM U
MMEHHas 4acTh CKa3zyeMmoro (MpeauKaTuB), COTIacysach ¢ MOJJIeKAIIUM, TOXKE
CTaBUTCA B nominativus. Takas KOHCTPYKIMS Ha3bIiBaeTcsa nominativus du-
plex: Cicero consul creatus est — L{uyepon 0bL1 u30par KOHCYI0M.

Nominativus duplex ynotpeOisieTcs TakKe MPHU [JIAroyax: Sum — ecmo;
fio, exsisto — denarocwb, CMaHoOBNIOCL, Maneo, permaneo — 0CMarcs, npeovi-
8aio; videor — kascycw; nascor — poacoarocs; Tpy J000M TJIaroyie, 03Havaro-
meM Kakoe-TH00 TIOJIOKEHUE WM COCTOSHHUE (Cp. B PYC. 5A3.. OH 8ePHYICA
xmypuim): multi oratores non fiunt — mMHo2ue He CMAHOBAMC OPAMOPAMU;
senes vidémur — Mvl Kadcemcsi cmapukamu; victor revertitur — on 6038pauja-
emcs nobeoumenem.

[Ipumeuanue. B o6eux koHcTpykmusax (acc. u nom. duplex) 6e3 mpeaukaTuba
YKa3aHHBIC IJIaroJIbl HE UMEIOT MOJIHOTO 3HAYCHUSI.

2. Kak oGcTosrenscTBa:

a) mecta (accusativus loci), oTBedyaeT Ha Bompoc: kyoa? IlepeBoaurcs
BUHUTEIBHBIM MMAJIEKOM C MOpeasioraMu 8, Ha. B accusativus ctapstcs (6e3
Mpeasiora) Ha3BaHUsl TOPOJIOB, OCTPOBOB U CYIIECTBUTENbHBIE domus — 0om,
rus — 0epesHs.

Caesar Romam revertit. — [{e3apb eéepuyncs 6 Pum.

Juvenes Romani Athénas studiorum causa proficisci solebant. — Puwm-
cKue 1oHouwU 0151 00yUeHUss 00bIYHO OMNPABIAIUCH 8 ADuHbi.
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Balbus domum meam venit. — banvb npuwien 6 moti dom.

Eo rus. — 2 omnpasnsiocsy (u0y) 6 oepesHio,

0) BpemeHu (accusativus temporis), OTBeUaeT Ha BOIPOC: KaK 00/207
CKONbKO 8pemenu? (MPOJOJKACTCS NEUCTBUE), yroTpeoseTcsa 0e3 mpesjora
WM C TIPEIIJIOTOM per — @ meuenue.

Graeci decem annos Trojam oppugnavérunt. — I pexu decsams nem oca-
arcoanu Tporo.

Ablativus

TepmuH OykBanbHO MEPEBOJIUTCA OTACIUTENbHBIN. JIaTHHCKUI a0NsATUB
o0benuHUI GYHKIIUK TpeX APEBHUX Maaexkei: ablativus — OTIEIUTEIbHBIN,
KOTOpPBIA 0003Ha4asl MECTO WJIA MPEAMET, OT KOTOPOIro KTO-IMOO0 WM YTO-
b0 yaansercs, a Takke JUI0, OT KOTOPOTO UCXOIUT JNEHCTBUE; instrumen-
talis — opyInuiHbBINA, KOTOPBIA 0003HAYANl Opyaue, IPUUYUHY MM CIOCOO Co-
BEpIICHUS] NEUCTBUS; [ocativis — MECTHBIM Majexk, KOTOPbIA yKa3bIBall Me-
CTO W BpeMsi coBepllieHUs AeicTBUs. DYHKIIMU 3TUX MaAexel 0003HaYaroTCs
OTpeIeICHHBIMU TPAMMATHYECKUMU TEPMUHAMMU.

1. Ablativus (OTaEIUTEIBHBIN).

Ablattvus separationis (ynajeHus, OTACICHUS) YIIOTPEOIseTCs TPy TJia-
rojlax JBWKEHUS, YKa3blBasi HA MPEIMET, OT KOTOPOro KTO-HUOYAb WJIH YTO-
HUOYb yaansercs. [lepeBoauTcs pOAUTEILHBIM MAEKOM C MPEIOTaMu U3,
om: Dux copias castris eduxit. — Booxcow evieen 6oticko uz nazeps. Ynorpeo-
JSIeTCS TAKXKe NP MpUJlaraTeNbHbIX: alienus — uyscowiti; liber, vacuus — c6o-
O00HbIIL;, vacuus curis — c60000Hblll om 3a0o0m;, liber metu — c60600ubIL om
cmpaxa.

Ablativus inopiae (HeXBaTKH, HEJOCTATKa) yIOTPEOISIETCS IPU IIarojax
CO 3HAYEHUSIMU Juuiamos, omuumams (privare, nudare u T. 11.), HYHCOAMbCS
(egere, indigeére). llepeBOAUTCS POAUTENBHBIM MAJEHKOM WA APYTUMU MHaje-
XKaMU C TPEIOTaMU: privare curis — auuwiams 3a6omol; murus defensoribus
nudatus est — cmena Ovlia TUWEHA 3AUWUMHUKO8; egére Pecunia — Hyxcoamo-
Csl 8 OeHbeax.

Ablativus auctoris (TBOPUTEIBHBIN JEUCTBYIOIIETO JIHUIA) BhIPAXKAETCS
JUIOM OJYIIEBIEHHBIM, OTBEYAET HA BOIIPOC: KeM Npouzeooumcs oelicmeaue?
Ymotpebmnsercs Bceraa ¢ NpeajoraMu @, ab, KOTopble Ha PYCCKUH S3BIK HE
MIePEBOISATCA.

Liber a discipiilo legitur. — Knuea uumaemcs yueHuxkom.

Ablativus comparationis (cpaBHEHHUsI) ynOTpeOISETCS PU CPABHUTENb-
HOM CTEINCHM NpPWIAraTeIbHBIX W HAPEUW, BBIPAXKAET JIUIO0 WM TPEIMET, C
KOTOPBIM ITPOUCXOIUT CPaBHEHHE.
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Major meo fratre est. — Ou cmapuie moezo bpama.

Bona valetiido melior est maximis divitiis. — Xopowee 300posve nyuuie
camozo 00bUL020 boeamcmad.

Ablativus originis (IpOUCXOXJICHUS) YIOTPEOIIECTCS MPU MPUUACTHIX
natus, ortus (pOXIAEHHbIA, mpoucxoasuui). OObYHO ynoTpedssieTcs 0e3
MpeaJiora WM ¢ npesjoramu ab, ex. IlepeBoauTcss pOAUTEIBHBIM MAASKOM H
JIPYTUMU CIIOCOOAMH.

Jove natus. — Pooxcoennwiii om FOnumepa (coin FOnumepa,).

Venus Jove nata (est) et Diona. — Benepa — doub FOnumepa u /[uonsi
(poounace om FOnumepa u /[uonwi).

Ex Venere et Marte natus (est) Antéros. — Aumapom posxcoen om Benepoi
u Mapca (coin Benepol u Mapca).

2. Ablativus (opyIuitHBII).

Ablattvus instrumenti (opynus) yKa3bIBa€T Ha OpYAUE WU CPEACTBO, C
MOMOIIIbI0 KOTOPOTO coBepiaercs aercrteue. KocBeHHOE nomofHeHue, epe-
BOJUTCSl TBOPUTEIBHBIM ITaJICKOM WM POIUTEIHHBIM C TOOABICHHEM CJIOB
npu ROMOWU, NOCPEOCMEOM.

Castra vallo fossaque muniuntur. — Jlacepv yKkpenisemcs 8aiom u peom
(= nocpedcmeom eana u psa,).

Cornibus tauri, apri dentibus se tutantur. — Beiku 3awuwaromcs po2amu,
Kabaubl — KIbIKAMU.

Ablativus causae (npU4MHbBI) BHICTYNAET KaK 00CTOSATEILCTBO MPUYUHBI,
o0O3HaYaeT MPUUYUHY JEHCTBHS I COCTOSHUSA, TIEPEBOAUTCS PA3THUIHBIMU
naje’xaMu C TPeJIOTaMu omt, U3-3d, no, 6cjledcmeue v T. 11.; ynoTpeonsercs:

a) MpU HEMEPEXOAHBIX Tarojax M MpujiaraTeabHbIX, UMEIOIIUX MaCCUB-
HBIM CMBICTT: pereo — no2ubams; morior — ymupams; cresco — pacmu; ardeo —
nbLIAMb, 20pemb;, MOrtuus — ymepuiutl, aegrotus — OOnIbHOU;

perire frigore — nocubnyms om xonooa; morior morbo — s ymuparo om
Oone3nu; aegrotus peste — 60JILHOU YYMOLL,

0) npu verba affectuum (rmaronax, 0003HAYAIOMIUX YYBCTBO): gaudeo —
paodosamwvcsi, doleo — neuanumscs;, a TakKe TPUIATaTEeNIbHBIX: (ristis — ne-
yanbHbll;, Superbus — 2opoblil U T. 1.

gaudére nuntio — padosamwvcs om (npu, us-3a) uzeecmusi;, dolére morte —
eopesams U3-3a cMepmu.

Kax ablativus causae ynotpeOnsroTcs CylmecTBUTENbHBIC lege — no 3a-
KOHY; more — no obwluarw; consilio— no cosemy; jussu— no npukasy;,
sententia (mea, tud, sud, nostrd, vestra) — no MHeHuIo (Moemy, meoemy, c80-
emy, Haulemy, eaulemy).
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Ablattvus modi (oOpa3za elCTBUS) OTBEYAET HA BOIMPOCHI: KaAK? KAKUM
00pazom? MPOUCXOINUT JNEHUCTBUE, T. €. BEIPAXKAET 0OCTOATEIHCTBO JACHCTBUS.
Ynotpebnsierca 0e3 mpeasiora Wiv ¢ NpejioroM cum, KOTOPbI MOXKET CTO-
ATh MEX]y ONPEECICHUEM U ONPEEISIEMBbIM CIIOBOM (magna cum pertinatia —
¢ bonvwum ynopcmeom). Ablativus modi MOXHO MIEPEBOAUTH CYIIECTBUTEIb-
HBIM C MPEIJIOrOM, HapeyreM, TBOPUTEIbHBIM MANEKOM: Summis Vviribus
currere — bedcams U30 6cex cul, summa fortitudine pugndare — cpajicamuvcsi ¢
BENUYAUUUM MYHCECTNBOM (= MYIHCECMBEHHO CPANCAMBCS).

Ablattvus limitationis (orpaHuveHus1) SBISETCA B NPEAJIOKEHUU KOC-
BCHHBIM JIOTIOJTHEHHEM, YIOTPEOJISIETCSl TPU TJIarojiax, CyMEeCTBUTEIbHBIX,
MpWIaraTeIbHbIX, YTOYHSS, OTpaHWYMBas OO0JaCTh JCHCTBUS, COCTOSHUS
YIPaBISIOUIETO CIOBA; OTBEYAET HA BOMPOC: 8 Kakom omuouweHuu? IlepeBo-
JTUTCSI TBOPUTEIHHBIM TIAJICKOM WIIH IPYTUMH TafeKaMH ¢ TIPEIJIOTOM: aeger
pedibus — 6onvbHOU HO2amu;, praestare Virtiite — npesocxooums 00071eCmvio;
genere Graecus — no NPOUCX0HCOEHUIO PEK.

Ablativus mensiirae (Mepsbl) yrnoTpeoseTcs Ipu CPaBHUTEIBHON CTere-
HU TpuWiaraTelbHbIX, HAPEUMH M Trjarojiax, 3aKiIOYamluX B cede HIero
CpaBHEHUS.

Sol multis partibus major est, quam universa terra. — CoiHye 80 MHO20
pas bovuie, uem 6cs 3emsl.

Omnis sensus hominum multo antecellit sensibus bestiarum.— Jltoboe
Yy8CMaE0 00el MHO2UM (80 MHO20M) NPEBOCX00UM UYBCMBA HCUBOMHDIX.

Ablativus qualitatis (xayecTBa) JaeT KAaYECTBEHHYIO XapPaKTEPUCTHUKY
OTIpeIeTIIEMOMY CIIOBY, B MPEIJIOKCHUH BBICTYIIAET KAaK CIIOXKHOE OIpesere-
HUE, BBIPAKEHHOE CYIICCTBUTEIBHBIM C TPHWIAraTeIbHBIM, EPEBOAUTCS PO-
TUTENHHBIM TIAJICKOM W IPYTUMH TafeKaMu ¢ TIpeayioroM. B oTinuuame ot ge-
netivus qualitdtis BbIpaXaeT KauecTBa BHEIIHHUE (J€Tadu BHEIIHETO BUJA) U
BPEMEHHbIE, IPEXOAAIIUE (HACTPOECHUE TyXa):

Homo statira humili. — Yenosek negvicokoeo pocma.

Bono animo sum. — A naxodcycs 6 xopouwiem nacmpoenuu.

3. Ablativus (MeCTHBIN).

Ablativus loci (MecTa) BBICTYIIaeT B MPEIIOKCHUH KaK 0OCTOSITEIIBCTBO
MecCTa, OTBEYAET Ha BOMPOC: 20e? YmoTpebisercs 0e3 mpeasiora, eciiv npe-
CTaBJISIET COUYETAHHUE CYIIECTBUTEIBHOTO locus — mecmo ¢ onpeieieHueM Win
CYIIECTBUTEILHOTO C MECTOMMEHHBIM MpUJIaraTeNbHbIM fofus — gecv: multis
locis — 60 mHoeux mecmax; illo loco — 6 mom mecme; tota urbe — 6o 6cem 2o-
pooe; tota Gallia — 60 eceu I'aniuu. B ocTanbHBIX Cilydasx ynoTpeOssiercs
NPEIOroM in — 8, Ha: in urbe — 6 2opode; in silva — 6 necy.

I[Ipumeuanue. Locativus — MECTHBIN NAJEK COXPAHWICS B HA3BAHUIX FOPOJOB U
OCTPOBOB, OTHOCSIIIUXCS K | U 2-My CKJIIOHEHUSIM €IMHCTBEHHOrO yucia. I'paMmaruyecku
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OH COBIAJAET ¢ genetivus singuldris 1-ro u 2-ro ckiaoHeHui: Romae — ¢ Pume, Tarenti — ¢
Tapenme. Locativus COXpaHUJICSI TaKXKe y CYIIECTBUTEIBHBIX domus, us f— 0om; rus, ruris
n— Oepeshsi; humus, i f— semns; bellum, i n— eouna: domi— doma; ruri— 6 Oepese;
humi — na 3emne; belli — na 6oiine (IpeBHUit locativis UMeN OKOHYAHUE ~i).

B ocranpHbIxX ciydasix ynorpeOasiercs ablativus 6e3 npenyora: Athénis —
6 Agunax; Carthagine — 6 Kapgacene, a TakkKe B BBIPOKECHUU: lerrd
marique — Ha cyuie u Ha mope.

Ablativus temporis (BpeMeHH) — 00CTOSITEIIbCTBO BPEMEHH, OTBEYACT Ha
BOIIPOC: Ko20a? 6 meuenue kakoeo epemenu? B ablativus 6e3 nipeajora cra-
BATCSI CYIIECTBUTEIbHBIE, OOO3HAUYANOIINEe BpeMs (fempus — 8pems, Nnox —
HOYb, hiems — 3uma, ver — 8ecHa, annus — 200 U T. I1.) WA CYIIECTBUTEIIbHBIC
C ompenelieHus MU (nocte — Houwvto, hiéme — 3umotl, vere — ecHol, decem an-
nis — 6 meuenue 10 nem, eo tempore — ¢ mo epems, bello Punico — 6 nynuue-
CKVI0 601HY, bello Persarum — 6o epems 80liHblL ¢ nepcamil).

[Ipu oTcyTcTBHM ONpeaenaeHus: CTaBUTCS IPEAJior in: in bello — 6o epems
BOlIHYL, IN pace — 80 8pemMs Mupa.

§ 92. Conjunctivus B He3aBUCUMBIX NP EIT0KEHUIX

B naTMHCKOM KOHBIOHKTHBE CIWJIMCH J[BAa CYIIECTBOBABIINE B HHJIO-
€BPOMEICKOM SI3BIKE-OCHOBE CAMOCTOSTEIbHBIX HAKIOHEHHS] — KOHBIOHKTUB
¥ oNTaTUB (OHU 00a COXPAHWINCH B IPEBHETPEYECKOM SI3BIKE).

B He3zaBucMMOM NIpenyioKeHUH JTATUHCKUI KOHBbIOHKTUB BbIpakaeT Jei-
CTBHE HE pealibHOEe, a MpEeArnojaraeMoe, 0XKHJIaeMOe U MUMEET J[Ba IIaBHBIX
3HAYEHMSI JKENATEILHOCTH U BO3MOKHOCTH C PA3IMYHBIMU OTTEHKaMH, KOTO-
pBI€ U ONIPEACIIUIN TPAAUIIMOHHYIO TEPMUHOJIOTHUIO KOHBIOHKTHBA.

Conjunctivus hortativus BbIpaxaeT TPU3bIB, TOOYXICHUE K IEHCTBHUIO
TOBOPSIIIETO. YTNOTpeOsieTcs: praesens conjunctivi B 1-m muue pluralis. 1le-
PEBOJIUTCS ¢ TIOMOIIBIO CJIOB: dasaiime, 6yoem ¢ HeONpeAeaeHHON (POopMOii.
OTtpuuanue ne.

Gaudeamus, igitur, juvenes dum sumus.— Tax Oasatime padosamucs,
NnOKA Mbl MOJIOOWL.

Amémus patriam. — Byoem n106ums pooury.

Conjunctivus imperafivus BbIpaXXaeT HACTOSTEIBLHOE JKEJIAHUE, TTOBEIIE-
HUe, TpeboBaHue, MPOCchOy. YTIOTpeOIsIeTCsl praesens conjunctivi BO 2-M, 3-M
maue singularis v pluralis. TlepeBoauTcs: a) NOBEIUTEIbHBIM HAKJIOHEHUEM
BO 2-M JjHIle; 0) ¢ MoOYIUTEIbHBIMH YacTHUIIAMU HYCcHib, 0a ¢ OyaylIdM Bpe-
MEHEM B 3-M JIMIIE; B) YCIOBHBIM HAKJIOHEHUEM C YACTHUILICH Obl:

Apud me cum tuis maneas. — Ocmanbcs 'y MeHsl co C6OUMU (OIUBKUMUL).
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Puer librum legat. — [lycmb manvuux uumaem KHuz).

Milites fortiter pugnent. — Ilycmo 8ounvl Xpabpo cpaxcaromcsi.

Fiat lux! — /la 6yoem ceem!

Conjunctivus prohibitivus Beipaxaet 3anper. OTpuianue ne. Ynorpeo-
JSeTCSL praesens M perfectum conjunctivi Bo 2-Mm nure singularis w pluralis
(6e3 BumoBoro paznuuus). llepeBoAUTCS MOBEIUTEIBLHBIM HAKIIOHEHHEM C
OTPHUIIAHUEM.

Ante victoriam ne canas triumphum! — He mopaicecmeyii panvuie nooeowt!

Quod dubitas, ne feceris! — He Oenaii moeo, 6 wem commnesaeutbcs!

Neminem cito accusaveris! — boicmpo Hukoeo He 008unsi!

Conjunctivus optafivus BbIpaXkaeT >XeJaHUe, yNoTpeOssieTcss BO BceX
JUIAX W 4uciax: a) praesens conjunctivi (0€30THOCUTEIBHO BO3MOXHOCTH
BBITIOJTHEHUS JKEJIaHUsl B OyaymieM); 0) imperfectum conjunctivi ()xelaHUe HE
WCIIOJTHUMO B HACTOSIIHN MOMEHT); B) plusquamperfectum conjunctivi (3xe-
JaHue ObBUIO HE HMCHOJIHHUMO B mpouuiom). Otpunianue ne. IlepeBomutcs:
1) moBenUTENHHBIM HAKIIOHEHUEM BO 2-M JIHIIE; 2) C TTOMOIIBIO TTOOYIUTETh-
HBIX YaCTHUI[ nycms, 0a ¢ OynymuMm BpemeHeM. YacTo ynoTpebmnsieTcs ¢ Jac-
THUILIEN utinam — o ecnu Ovl, eciu Obl.

Sis felix! — Byos cuacmaug!

Vivat, crescat, floreat! — /la 30pascmeyem, nycms pacmem, nycms npo-
usemaem/

Sit nox cum somno, sit sine lite dies. — Ilycmv 6ydem HOub cO CHOM,
nycmu 6yoem Oenb b6e3 ccopwvl (Mapiuan).

Dictis facta respondeant. — I[Iycmo cnosam omeeuaiom oena.

Utinam veniat! — O eciu 661 on npuwen (0 OyaymeM 0€30THOCHUTEIHLHO
WCTIOJTHECHHUS KEeIaHus).

Utinam veniret! — Ecnu 6v1 on npuwien! (ceiiuac, >xelaHue HEUCIIOTHU-
MO€ B HACTOSIIIIUMA MOMEHT).

Utinam venisset! — O ecau 6v1 npuwen! (Buepa, Kenanue ObUIO HE WC-
TIOJTHUMO).

Conjunctivus potentialis BbIpaxaeT BO3MOXXHOCTb JIEUCTBUS. YTIOTpeO-
JSeTCSs BO BCEX JMIAX W YHCIAX: a) praesens conjunctivi M perfectum
conjunctivi (6€3 BUIOBOTO Pa3jInyKsi) O BO3MOXKHOCTH JIEUCTBUS B OyaylieM;
0) imperfectum conjunctivi 0 BO3BMOXHOCTH JeicTBUs B mpouuioMm. OTpuiia-
HUe non. B 3-M nuue sing. B KaUeCTBE MOJJIEKAILIETO MOXKET YIOTPEOIAThCS
HEOIpeIeICHHOEe MEeCTOUMEHUE: aliquis, quispiam, quis — kmo-Hubyos. Ilepe-
BoJUTCs: 1) OyaymuM BpEeMEHEM CO CIIOBAMHU HONCANVU, MOdcem Oblmb;
2) yCIOBHBIM HAKJIOHEHUEM C YacTHUIEH Obl; 3) yCIOBHBIM HAKJIOHEHHEM C
MOMOIIIBIO TJIArojia Moub.
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Dicat aliquis. — Kmo-nub6yos, nosicanyti, ckaxcem.

O stultum hominem dixérit quispiam.— O 2nyney, noxcanyiu (mModicem
ObiMb), KMO-HUOYOb CKaAdICem.

Haec non dixerim. — A 6v1 5moeo ne cxasain.

Quis putaret? — Kmo 6v1 Mmoe nooymams?

Conjunctivus concessivus BbIpaKaeT YCTYINKY, AOMyIIeHUE. YTOTpeO-
asieTcst B 3-M e sing. u plur.: praesens conjunctivi — o OTHOIICHHIO K Ha-
CTOSIIIEMY BPEMEHHU, perfectum conjunctivi — 1o OTHOLIEHUIO K MPOIIEIIIEMY
Bpemenu. Otpunanue ne. I[lepeBogutcsi: 1) ¢ MOMONIBIO CIOB OOnYyCMUM,
nycms ¢ HaCTOSIIIIUM BpEMEHEM; 2) ¢ TEMH K€ CIIOBAaMHU B TIPOIIEAIIEM BpeMe-
HU. IHOT1a yTOYHSAETCS CIIOBOM Ut — NYCMb, XOMS.

Ne sit sane summum malum dolor;, malum certe est.— Jlonycmum
(nycmy), 6016 He gblcuiee 3710, HO, HECOMHEHHO, 3710.

Fuerint cupidi, fuérint irati. — [{lonycmum, oHu 6bL1U NPUCMPACMHBL, 00-
nycmum, oHu ObLIU PA3CHEBAHDL.

Omnia possideat, non possidet aéra Minos.— Ilycmv Munoc enraoeem
8ceM, HO OH He gladeem 8030yxom (Hebom) (OBuauit).

Ut desint vires. — Ilycmo (xoms) ne xeamaem cui.

Conjunctivus dubitafivus BBIp2)XACT COMHEHHE, HEPELIUTEIBbHOCTD.
YmoTpebmasieTcs B BOPOCaX, BRIPAKAIONTUX Pa3MBIIIJICHNE, KOT/1a TOBOPSIITHIA
CIpalIuBaeT ceOsi WIM JIPYyTuX, YTO €My JOJDKHO JeNiaTh. YTHoTpeOmsercs
00br9HO 1-€ nmu1o sing. u plur., HO MOXET OBITh W 3-€ JIUIO: praesens con-
junctivi — B BOIIpocax IO OTHOIICHUIO K OyaylieMy BpeMeHHU, B imperfectum
conjunctivi — 10 OTHOILIEHUIO K TIpoleaiemMy BpeMeru. OTpulianie Hon.

Quid dicam? Quid non dicam? — Ymo mue 2o6opums? HYeco mme ne 2o-
gopumu?

Quid agerem? — Ymo mne 6vin10 oenams?

Quid faciant leges, ubi sola pecunia regnat? — UYmo Odenams 3axoHam
(mam), 20e yapcmeyom oOHu OeHveu?

§ 93. Ynorped/ieHre KOHbIOHKTHBA
B PUIATOYHBIX MPeEAI0KEHUIX

VYnoTrpebneHrne BpeMeH YCIOBHOTO HAKJIOHEHHUS B MPUIATOUYHBIX TPEI-
JIO’)KCHHSIX 3aBUCHUT OT JIBYX (hPaKTOPOB:

1) kKak MPOUCXONUT NEUCTBUE MPUIAATOYHOIO MPEIJIOKEHHUS OTHOCH-
TEJIbHO JEUCTBUSI B TJIABHOM NPEIJIOKEHUHU (OJJHOBPEMEHHO, MPEIIECTBYET
WIH TIPEJICTOUT);
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2) B KAKOM BPEMEHH CTOUT TJIaroJji-CKa3yemMoe B IJIaBHOM MPEISIOKEHUU
(B TJIAaBHOM WJIM UCTOPUYECKOM):

I'maBHEBIC BpEMCHaA HCTOpH‘IeCKI/IC BpEMCHa
praesens perfectum
Sfutirum [ imperfectum

Sfutiirum 11 plusquamperfectum
imperativus

Takass IByCTOpOHHSSI 3aBUCHUMOCTh BPEMEHHM YCJIOBHOT'O HAKJIOHEHUS B
MPUAATOYHOM MPEJIOKEHUH OT BPEMEHU Tjlaroja B TJIaBHOM MPEJI0KCHUH
pEeryJIMpyeTCcss B JIATHHCKOM S3BIKE IPABHJIOM ITOCIIEI0BATEIIBHOCTH BpPEMEH
(consecutio temporum)

Consecutio temporum
I'pammatuyeckoe Bpems .
BpeM}I JACUCTBUS NIPUAATOYHOIO IMMPECIATIOKCHUA
CKa3yeMoro riiaBHoro o
110 OTHOLICHUIO K JEUCTBHIO I'JIABHOT'O
MNPCATIOKCHUA
00HOBPEeMEHHOE npedutecmayioujee npeocmosuee
I'naBHbBIEC BpemeHa:
praesens part. fut. act. u
Sfutiirum 1 praesens perfectum sum, esse B
Sfutiizrum I1 conjunctivi conjunctivi praes. conjunctivi
imperativus
Hcropuueckue BpemeHa:
imperfectum imperfectum plusquamperfectum |part. fut. act. n
perfectum conjunctivi conjunctivi sum, esse B
plusquamperfectum imperf. conjunctivi

§ 94. KocBeHHbBIN BOMPOC

KocBeHHBIM BOIIPOCOM HA3BIBAETCS JOMOJHUTEIBHOEC TMPUAATOUYHOE
MpeAJIOKEHUE, KOTOPOE MPUCOCAUHSIETCS BOMPOCUTEIbHBIMA MECTOMMEHMUSI-
Mu (quis — kmo? quid — umo? qui, quae, quod — komopulli, kakou? qualis —
Kakoti?), BONPOCUTEIbHBIMU HapeuusimMu (ubi — 20e? unde — omxyoa? cur —
novemy? quo — Kyoa, 20e?), BOIPOCUTEIbHBIMU YacTULlaMU (ne — Jjiu, num —
Heyoicenu, pazee? nonne — Heyxycelu He, pazee He? anm — uau? utrum... an —
au... unu? si — au?). KocBeHHBIN BOMpOC YNOTPeOIsieTcsl MOCie IJIarojioB co
3HAUYCHHEM BBICKA3bIBaHUS, YTBEPXKICHUS (cnpawiusams, 2080pums, 3HAMD,
6uOemsb 1 T. 11.) U OC3TMYHBIX BBIPAKCHUN TUTIA NOtUmM est — u38eCmuo, igno-
tum est — neuzeecmno U T. 1I.

85



http://graecolatini.by

B pycckoM si3pIke MPSIMOM M KOCBEHHBIN BOMPOCHI TPAaMMAaTHYECKU HE
pasznuyatorcs (ynoTpeOsoTcsl OJTHUA U T€ e BpeMeHa U HakJloHeHus1). B na-
TUHCKOM $3bIKE B KOCBEHHOM BOIIPOCE YIMOTPEOISIIOTCS BpeMeHa KOHBIOHKTH-
Ba IO MPaBWITY TIOCIIEIOBATEILHOCTH BpeMeH (consecutio temporum (§ 93).

Ecii B TJIaBHOM TPENIOKEHUH CKa3yeMOe CTOUT B OJHOM W3 TJIABHBIX
BpPEMEH, TO B MPUJATOYHOM YIOTPEOISETCS praesens conjunctivi — mpu OJHO-
BPEMEHHOCTH JCHCTBUS, perfectum conjunctivi — IpH MPEAMIESCTBYIOIIEM JIeH-
CTBUH, participium futiiri activi ¢ TJIaroJIOM esse B praesens COnjunctivi — npu
MPEICTOSIIEM JICUCTBUN.

Interrogo (interrogabo, interrogavero), quid agas (egeris, actiirus sis). —
A cnpawwusaro (6y0y cnpawusamo, cnpouty), 4mo mol oelaeulvb (0eaan uiu
coenan, Oyoeutb delams Uil coelaeuls).

Eciii B T71aBHOM TIPEUIOKEHUU CKa3yeMoOe B OJHOM U3 UCTOPUYCCKUX
BpPEMEH, TO B MPUIATOYHOM YHOTPEOIseTcs imperfectum conjunctivi — pu
OJTHOBPEMEHHOCTH, plusquamperfectum conjunctivi — mpy MpeameCTBOBAHUH,
participium futiri activi ¢ TIaroiioM esse B imperfectum conjunctivi — npu
MPEJCTOSIIEM IEUCTBUMU.

Interrogabam (interrogavi, interrogaveram), quid ageres (egisses, actii-
rus esses). — A cnpawusan (cnpocun), umo moel denaewiv (Oeadan uiu coeudl,
byOeuib 0enamov Uiy coenaeuln).

§ 95. [IpugarouyHblie NPeENIOKEHUS HEJTH

[IpugaTounble MpEIIOKEHUS IEIU MPUCOSTUHSAIOTCS coro3amu ut (ut
finale) — umobwi, ne (ne finale) — umob6s He. ITU MPEIJIOKEHUS] OTBEYAIOT HA
BOIIPOCHL: 3auem? 0ns weeo? ¢ Kakou yenvto? YTOTPeOJIeTcs cKazyeMoe B
KOHBIOHKTHUBE:

1) praesens conjunctivi, ecnu B TJIaBHOM MPEIJIOKEHUU TJAroJi-
CKa3yeMoe CTOUT B OJIHOM U3 IJIaBHBIX BpeMeH (§ 93);

2) imperfectum conjunctivi, €Cni B TJaBHOM TPEUIOKCHUHU TJIaroJi-
CKa3yeMoe CTOUT B OJIHOM W3 UCTOPUYECKUX BpeMeH (§ 93).

Edimus, ut vivamus, non vivimus, ut edamus. — Mol eoum, umobwi xHcumo
(Mbl Jicunu), HO He JHcuseM, Ymoowvl ecmov (Mbl ei).

§ 96. lonosiHuTE/IbHBIE IPUIATOYHBIE MPEII0KEHHU

OTU npeyIoKEeHUs IPUCOCTUHSIOTCS coto3aMu ut (ut objectivum) — umo-
ovl, ne (ne objectivum) umo6wsi ne. Ilpunaroynbie TOMOJHUTEIbHBIE TIPEAJIO-
KEHUS YIOTPEOJSIOTCS TMOCIE IJIarojioB B TJIABHOM MPEJJIOKEHUH CO 3HaYe-
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HUEM 3a00MUumuvCs, cmapamvcs, CmpemMumscst, 0omMo2amscsi U T. . U OTBe-
YaloT Ha BOMPOCHI KOCBEHHBIX Majiexed. B Takux mpeaiokeHusx ymnorpeo-
JSIFOTCSI T€ YK€ BPEMEHa yCIIOBHOT'O HAKJIOHEHUS, YTO U B MPUIATOYHBIX MPE/I-
noxeHusx menu (§ 95).

Sapiens quidam: ante senectiitem curavi, ut bene viverem, nunc curo, ut
bene de vita decédam. — Kaxou-mo myopey (ckazan): oo cmapocmu s 3a60-
Muics, Ymoovl OOCMOUHO JHCUmMb, menepsb s 3a604ycy, 4mobbl 00OCMOUHO Yii-
mu u3 JHcusHU (O0CMOUHO yMepems).

§ 97. llpupaTouHblie NPeAJIOKEHUS CJIEACTBHUS

[IpunaTounble MPEIOKEHUS CIEACTBUS BBOMSTCS COIO3aMHU Ut — Umo,
maxk ymo, 4moowl; ut Non — Ymo He, maxk 4mo He, umoobwsl He. Takoe ut Ha3bI-
BaeTCs ut consecutivum.

DTHM COI03aM B TJIaBHOM MPEJI0KEHUN COOTBETCTBYIOT YKa3aTeIbHBIC
MECTOMMEHUS IS, hic, talis — maxoil, tantus — maxou 00AbWOU, MAKOU 3HA-
yumenbHuIl WU Hapedus ita, sic — mak, tam — cmoiaw, adeo — 00 maxou
cmenenu. Ho 3T MECTOMMEHHS U HAPEUHS MOTYT TOJIBKO MOAPA3yMEBaThCA.
B stux mpemnoxkeHusx ymnorpedisercs conjunctivus: 1) unm Kak B Mpuia-
TOYHBIX MPEIJIOKEHUSAX C ut finale (praesens conjunctivi, imperfectum con-
junctivi); 2) Wi Takoe BpeMs, Kakoe CTOSJI0 Obl, €ClIu Obl MPEI0KEHUE
OBLIO HE3aBUCUMBIM.

Tantus in curia clamor factus est, ut populus concurreret. — B kypuu
NOOHSLLCSL MAKOU KPUK, Ymo coexcancs Hapoo.

Ita vivere oportet, ut homines tibi credant. — Kumw credyem max, umo-
Ob1 100U Bepuu meoe.

§ 98. IlpupaTouHbie npeaioKeHud ¢ ut explicativum

[IpugaTounbie MPENJIOKEHUS CIEACTBUS, KOTOPbIE PACKPBIBAIOT COJIEP-
’KaHUE TJIABHOTO TPEMJIOKEHUS W BBICTYMAIOT KaK MOJJIEXkKaIlee, OTCYTCT-
BYIOIIIEE B TJIABHOM MPEJIONKEHUHU, BBOJSATCA COI030M ut explicativum (Tmosic-
HUTEJBHOE). YTNOTPEOJSIOTCS TMOcie Oe3IUYHBIX BBIPAKEHHH B TJIABHOM
MIPEVIOKEHUU: est, fit — npoucxooum; accidit, evénit — ciyuaemcs,; TMOCIE BbI-
pakeHUuM mos est — ecmv o00Oviuail, lex est— ecmv 3axon W T. 1. Bpemena
KOHBIOHKTHBA YIOTPEOJISIOTCS, KaK U TIpU ut finale.

Accidit, ut mihi provinciam proficisci necesse esset. — Cnyuunocs (max),
Ymo MHe HeoOX0OUMO ObLIO OMNPABUMBCSL 8 NPOBUHYUIO.
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§ 99. OnpenenuresibHbIC MPUAATOYHbIE MPEIJI0KEHUS,
BBO/JIUMbI€ OTHOCHTEJIbHBIM MECTOUMEHUEM qui, quae, quod

OTU TpeIOKEHUST BBICTYIIAIOT KaK ONpeleTUuTebHbIe, KOTOPbIE M0100-
HO MpUJIAraTeIbHOMY OINPEENSIOT Kakoe-I100 CIOBO B IJIaBHOM IIPEJIOxKe-
Huu. [ maron-ckasyemoe ctaButcs B indicativus 1000r0 BpEMEHH.

Qui quaerit, repeérit. — Kmo uwem, (mom) Haxooum.

Vita ipsa, qua fruimur, brevis est. — Cama dHcu3nb, KOMoOpou Mbl NONb3)-
emcs, KOpomKa.

Themistocles fecit idem, quod viginti annis ante fecerat Coriolanus. —
Demucmorn coenaz mo e, 4mo 3a 08aoyams jem 00 smozo coenan Kopuonan.

Ho B 3TuX npeaioxkeHusix, BHICTYNAIONIUX KaK OMPEeIeIUTENbHbIE, MOTYT
MOSIBIISITECA  Pa3fIMYHbIEe OOCTOSITENLCTBEHHBIE 3HAdeHus. Toraa riarodi-
CKa3zyeMmoe CTaBUTCS B conjunctivus. Hapumep:

1) npuoamounsie onpedenumenvuvie ¢ OmmenKom yeau, rae qui = ut
is (xomopulil 6bl = umooOwl on). YOTPEOIAIOTCS BpeMeHa, KaK U Npu ut finale
(§ 95).

Dux legatos mittit, qui pacem petant. — llonkosoodey omnpagnsiem no-
C/108, KOMOpble NPOCUNU Obl MUpA (= umobbl OHU NPOCUNU MUPA);

2) npuoamounvie onpeoenumenvHvle ¢ OMMEHKOM C1e0Cmeus, TJe
qui = ut is (max umo, max umo6sl on). OHU YNOTPEOISAIOTCS B CIETYIOITUX
Cilydasix: a) ocjie MeCTOUMEHUH is, talis, tantus — maxoi B TIIABHOM TPEJIO-
KEHUM (WJIM TIOJIpa3yMEBaeMbIX ); 0) MMociie BBIPAXKECHHM est, sunt — ecmvb, re-
periuntur — Hax00sAMcsL;, nemo est — Hem Huxoz2o, nihil est — nem Huueeo; nul-
lus est — Hem HUKaAK020.

Bpemena — kax nipu ut consecutivum (§ 97).

Non is sum, qui mortis periculo terrear. — Al ne maxos, umobvi cmpa-
WULCS ONACHOCIU CMEPMU.

Multi sunt, qui dicant... — Mro2ue ecmo, Komopule 2080psim...

Nullus dolor est, quem (ut eum) tempus non molliat. — Hem Hu oouou
boau (cmpadanus), KOMopyio He cmsacuuULo Obl 8pems (= umobwvl ee He cMse-
YUIO 8pemsi).

[Ipumedanue. OTHOCUTEIHLHOE MECTOMMEHHUE MOXKET YIOTPEOIATHCS BO BCEX PO-
Jax, 4uciax v majexax.

§ 100. ITpugaTouHbie NpeAI0KEHUS BPEMEHH

OTH TIPEUIOKECHUST TPHUCOCAUHSIIOTCS Coro3aMu cum, ubi (koeoa),
postquam (nocie moeo Kak), cum primum (kax moivko), donec, dum (noka),
antequam, priusquam (npedxcoe yem). B 3aBUCUMOCTH OT COI03a B IIPUIATOY-
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HOM MPEIJIOKEHUN MOXKET YNOTpeOJATbCs U indicativus, U CONjunctivus.
Haunbonee yacToTHbIM siBiIsieTCs coro3 cum. OH ynotpednsiercs u ¢ indicativus
(cum temporale), v ¢ conjunctivus (cum historicum). I'naroiyi-ckazyemoe npu-
JATOYHOTO MPEJUIOKEHHS B TOCIEAHEM CIy4yae BCErJa CTOUT B CONjUnctivus.
YnotpebnsaoTcs 1Ba BpEMEHHU:

1) imperfectum conjunctivi, ecnu IeliCTBHE B IJIaBHOM M MPUIATOYHOM
MPEIOKEHUSAX TPOUCXOAUT OJTHOBPEMEHHO:

Antigonus in proelio, cum adversum Seleucum et Lysimachum dimicaret,
occisus est. — Aumuzon 6w youm 6 6010, koeoa cpadxcancs npomue Ceneska u
Jlucumaxa,

2) plusquamperfectum conjunctivi, ecnu JelCTBUE B MNPUIATOYHOM
MPEAJIOKEHUN TPOUCXOAUT PaHbIIIe, YEM B TJIABHOM.

Cum Troja deléta esset, Graeci in patriam reverterunt. — Koeoa Tpos
OvLIa pa3pyulena, epeky 8epHyIUCh Ha POOUHY.

IToMrMO BpeMEHHOM CBSI3M MEXKIY JECUCTBUEM INIABHOTO M MPHUAATOYHO-
ro MPEeJJIOKEHUIM CYIECTBYET U BHYTPEHHSISI MPUYUHHAS CBSI3b: 2peKu nojy-
YUTTU 8O3MOACHOCNb 8EPHYMbCS HA POOUH) MOIbKO nocie paspyuienus Tpou.

OTa BO3MOXKHOCTh U BBIPA)KAETCS YCIOBHBIM HAKJIOHEHHUEM.

B npuaaToyHBIX MPEeANIOKEHUsX C cum tempordle BHIPaXKalOTCsA TOJNBKO
BPEMEHHbBIEC OTHOIIICHHUSI.

Conon fuit praetor, cum copiae Atheniensium a Lysandro sunt devictae. —
Konon w11 npemopom, koeoa eoticka agpunsn ovliu nobesxicoenvt Jlucanopom.

§ 101. IIpugaTouHbie NpeAI0KEHUS MPUIUHBI

[IpuaaTounbie MpenoKEHUS] TPUYUHBI BBOJSATCA COIO3aMU cum, quod,
quia — max kax, nomomy umo. Hanbomnee 4aCTOTHBIM COIO30M MPUAATOYHBIX
PeIJIOKEHUN MPUUYUHBI SBIsIeTCA cum causale. B TakoMm ciiydae cka3zyemoe
CTaBUTCA B conjunctivus. BpeMeHa conjunctivus ynoTpeositoTcs: o consecu-
tio temporum (§ 93).

Cum ignoraret, rogavit. — Tax xax o He 3HAJ, OH CNPOCUIL.

Cum sis mortalis, quae sunt mortalia, cura. — Tax kak mvl cmepmen, no-
3ab60mwvcs (0 mom), Umo CMepmHO.

B npennoxenusix ¢ quia ynorpebnsiercs indicativus.

CkaszyeMoe B MPUIATOYHBIX TPEIIOKCHUSX MPUYHHBI C COI030M quod
CTaBUTCA:

1) B indicativus, xorga aBTOpOM MPUBOJMTCS PEATBHO CYLIECTBYIOIIAS
MPUYHHA.

Non tibi scribo, quod aegrotus sum. — A ne nuuty mebe, max Kax s 00/1en;
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2) B conjunctivus, KOria aBTOp MPUBOAUT MPUYHHY OT JIEUCTBYIOIIETO
JUIIA, KOTOPOE YIIOMUHAETCS B TJIABHOM TPEIOKEHHUU.

Themistocles noctu ambulabat, quod somnum capere non posset. — @e-
MUCMOKI 2yl HOUbl0, MaKk Kak (no e2o cirosam) me moz cnams. BpeMeHa
conjunctivus ynoTpeonsroTcs no consecutio temporum (§ 93), T. €. Kak u cum
causale.

§ 102. [IpupaTouHbie yCTynUTEIbHbIE MPEII0KECHUS

OTU NpeUIokKEHUs BBOASTCS COIO3aMU quamquam, cum (concessivium —
YCTyHUTEeIbHOE), Ut (concessivum), etsi, tametsi 1 Ip.— Xoms, HeCMOMPS Hd.
ITocne corosa quamquam ynotpebnsiercs indicativus, Tociae cum (concessi-
vum), ut (concessivum) — conjunctivus, TIocie etsi, tametsi — WM indicativus,
WIH conjunctivus. B IpUIATOYHBIX C cum concessivim yIoTPEOISIIOTCS TE Ke
BpeMeHa, 4To U npu cum causale (cM. § 101). B rmaBHOM npeiokeHun Ha
3HAYEHUE YCTYIKH MOXET YKa3bIBaTh HApPEUUe famen — 0OHAKO.

Praedones, cum hostes commiines sint omnium, tamen aliquos sibi ami-
cos instituunt. — Xoms nupamol — 00wue 8pazu 6cem, 0OHAKO HEKOMOPbIX OHU
oenaom Opy3biaMU.

§ 103. YciioBHBIE PeIT0KEHH S

BBoastcs corozamu si — ecau, nisi (ni) — eciu He. BMecte ¢ riaBHBIM
MPEAJIOKEHUEM COCTABIISIIOT YCIOBHBIN MepUol. Y CIOBHBIE MEPUObI B 3aBH-
CUMOCTH OT OTHOIICHUS YCIIOBUS MPUJATOYHOTO MPEIJIOKEHHUS K JIEHCTBU-
TEJILHOCTH pa3IesatoTcs Ha 3 BUA:

1. Peanvustii 6uod (casus realis). B 3Tom Buje BbIpaxkaeTcs yclIoBHE 0€3
OIICHKH €TO BO3MOKHOCTH WJIM HEBO3MOXHOCTH TIO OTHOIICHHUIO K JICHCTBH-
TEITLHOCTH. YTIOTPEOJISIOTCS BCE BpEMEHA U3BIBUTEILHOTO HAKIIOHCHHUS.

Si id dicis, erras. — Eciu mol 2060pub 3mo, muvl oumudOaeubes.

Si id dicebas, errabas. — Ecnu mvi 206opun 3mo, mol oumudAaics.

Si id dixisti, erravisti. — Eciu mwl ckazan smo, mvl OuuOCcs.

Si id dices, errabis. — Eciu mul 6y0euwb 2060pums 3mo, movl OuuUOeubesl.

2. Ilomenyuanvustii 6uod (casus potentialis). YcinoBue BbIpaxkaeT Mpe/-
MOJIOKEHUE, OTHOcsIIeecs K OyaymeMmy. M B rilaBHOM, U B NPUIATOYHOM
yHnoTpeosieTcst praesens conjunctivi (pexe perfectum conjunctivi).

Si id dicas, erres. — Eciu 661 mvi 2080pusn 3mo, mul ouubaics ool.

Si id dixeris, erraveris. — Eciu 6v1 mol ckazan >mo, mvl oumudcs Owl.
(ITpu mepeBoje Ha pyc. A3. pa3HUIIA JHIIL B BHJE: 2080puil Obl — OuuUOAICSA
o1, crazan 6l — ouuobcs oOvl.)
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3. Hppeanvnuwtit 6uo (casus irrealis). YcioBue BhIpaKaeT MPEANOJIONKE-
HUE, MPOTHUBOpeUaIlee JeHCTBUTEILHOCTH, OTHOCUTCS K HACTOSIIEMY BpeMe-
HU WM mporieameMy. M B rmaBHOM, U B MPUIATOYHOM YIOTPEOISIOTCS: im-
perfectum conjunctivi — IJisl HACTOAILETO BPEeMEHU; plusquamperfectum con-
Junctivi — I NPOIIEAIIEr0 BPEMEHU.

Si id diceres, errares. — Ecnu 661 mol 2co6opun smo, mvi 061 ouubaics
(menepu, cetivac) (CMBICIL: OH 3MO020 He 2080pUN, HOIMOM) He owubaemcsi).

Si id dixisses, erravisses. — Eciau 6v1 mol omo cxazai, mol Obl owmuocs

(mozoa, panvuie) (CMBICIT: OH 9020 He CKA3al, NOIMOMY He Omudcs).

§ 104. Coro3b1, BBOASIIIHE NPUIATOYHBIE MPEIT0KEHH S

Haxkionenue Tun npuaaTo4Horo npen-
Coro3 3HadyeHHE Ccoro3a B [IpPUAATOYHOM JIOKCHHS, KOTOPOC BBOAUT-
MIPEAIIOKCHU N CiA COIO30M
antequam MPEKE YEM ind., conjunc. BPEMEHU
cum Korma ind. BpEMEHU
KOrJa conjunc. BPEMEHU
TaK Kak, IOTOMY 4TO conjunc. IIPUYUHBI
XOTS conjunc. YCTYIIUTEIBHOE
donec oKa ind. BpEMEHU
dum B TO BpeMsI KaK ind. BpEMEHU
oKa ind. BpEMEHU
TOJIBKO OBI, JIUIIIH ObI ind., conjunc. | yCIOBHO-)KeJATEIbHOE
dummodo TOJIBKO OBl conjunc. YCIIOBHO-)KEJIATEIhHOE
etiamsi, etsi XOTH ind. YCTYIIUTEIBHOE
licet XOTH conjunc. YCTYIIUTEIBHOE
ne 4TOOBI HE conjunc. L[E€JIEBOE
YTOOBI HE conjunc. JIOIIOJTHUTEIIBHOE
nisi, ni €CJIh He, eclii OBl He ind., conjunc. YCIIOBHOE
postquam I10CJIE TOTO KaK ind. BPEMEHU
priusquam MPEKE YEM ind., conjunc. BPEMEHU
quamquam XOTH ind., conjunc. YCTYIIUTEIBHOE
quamvis XOTH conjunc. YCTYIIUTEIBHOE
quasi Kak OyaTo conjunc. CPaBHUTEIBHOE
quia IOTOMY YTO, TaK KaK ind. MIPUYHAHBI
quin 9TOOBI HE, YTOOBI, YTO conjunc. JIOTIIOJTHUTEIIBHOE
quoad oKa ind. BpEMEHU
IOKa He ind., conjunc. BPEMEHU
quod MMOTOMY 4YTO, TaK KaK ind. MIPUIHHBI
4yTO ind. U3bSICHUTEIILHOE
quoniam IOTOMY YTO, TaK KaK ind. MIPUYHAHBI
Si €CJIH, eCTu OBl ind., conjunc. | yCIOBHOE

91




http://graecolatini.by

Haxnonenue Tun npuaatoyHoro npen-
Coro3 3HayeHue cOo3a B IPUJATOYHOM | JIOXKEHHSI, KOTOPOE BBOIUT-
PpEAIOKEHUN Cs COIO30M
simul atque JIAIIB TOJBKO, KaK TOJIBKO ind. BpEMEHU
(simulatque)
tametsi XOTsA ind., conjunc. YCTYIHUTEIBHOE
tamquam (si) | Kak ecnu ObI, Kak OyaTo Obl, | conjunc. CpaBHUTEIHLHOE
CJIOBHO
ubi Korma ind. BpEMEHU
ubi primum KaK TOJBKO ind. BpPEMEHHU
ut 4TOOBI conjunc. LIEJIEBOE
9TOOBI conjunc. JIOTIOJIHUTEIIbHOE
YTO, TaK YTO conjunc. CJIE/ICTBHS
XOTs conjunc. YCTYIIUTENBHOE
KaK ind. CpPaBHUTEIBHOE
Korja ind. BpPEMEHHU
ut primum KaK TOJIbKO ind. BPEMEHU
ut si Kak OyaTo conjunc. CPaBHUTEIBHOE
velut si Kak OyaTo conjunc. CpaBHUTEIHLHOE

§ 105. Accusativus cum infinitivo
(BuHUTEILHBIN Na/ekK C HeonpeaeJeHHo ¢gopmoii)

3T0 0COOBIN CMHTAKCUYECKUU 00OpOT JIATUHCKOTO s3bika. CyTh ero 3a-
KITFOYAEeTCsI B TOM, YTO OH UMEET CBOE CMBICIOBOE MOAJIEKAIIEE U CMBICIIOBOE
ckazyemoe. CMBICIIOBOE TMOJJIEXkKAIIEE BCErla CTOUT B accusativus, CMbICIIO-
BOE CKa3zyemoe BbIpakaeTca WH(OUHUTUBOM. B pycckoM si3bike MOAOOHOTO
obopota HeT. Ha pycckuit s3bIK 000pOT accusativus cum infinitivo nepeBo-
JUTCS AOTOJIHUTEIBHBIM MPUIATOYHBIM MPEIOKEHUEM C COIO30M YUMo, Ymo-
ovl. IIpy 3TOM CMBICIOBOE MOAJIEeXKAIIee 000poTa, KOTOPOE CTOUT B accCu-
sativus, TIEPEeBOJUTCSI UMEHUTEIbHBIM MaJEKOM, T. €. CTAHOBHUTCS MOJJIEXKA-
MM B PYCCKOM NMPUJATOYHOM MpeiiokeHnu. CMBICIOBOE cKazyeMoe 000po-
Ta, BEIPAXKCHHOC WHUHUTUBOM, Ha PYCCKHUM SI3BIK MEPEBOIUTCS TJIAar0JIOM B
JUYHON (opMe, T. €. CTAHOBUTCS CKa3yeMbIM B MPUIATOYHOM IMPEATOKCHUH,
COTJIAcysICh B JUIIE M YUCJE C MOJUICKAIINM MPUIATOYHOTO TPEITIOKEHUSI.
Bpewms u 3anor riarona B TUYHON (hOpMe 3aBUCAT OT BPEMEHH M 3aJI0Ta WH-
¢uHUTHBA.

ITpuznakom obopota accusativus cum infinitivo SBISAIOTCS B MPEIJIOKCHUN
MHQUHUTHB ¥ TJaroj-ckasyeMoe IPEAJIOKEHUS C ONpe/IeIeHHBIM 3HAa4eHUEM
(YynpaBJIsIOIIKI TJ1arom).
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O6opoT accusativus cum infinitivo CTaBUTCSI B 3aBUCUMOCTH OT TJ1arojoB
CO 3HAYCHUEM:
1) cosopume:
dicere — 2osopumo, tradere — coobuamo,
docére — yuums, respondeére — omeeuams ¥ 1p.;
2) npukazvigeams:
jubére — npukazvieams, vetdare — 3anpeujamo,
Sinére — n0360aamy U 1p.;
3) oymamp:
putare — oymamaw, censére — noiazamo,
cogitare — mviciumn, credere — eepumeo,
sperare — Haoesambvcs, SCire — 3Hamv U 1p.;
4) 6ocnpunumams yy8CmMeamu.
sentire — 4yy8cmeosamn,
videre — eudemo,
audire — civluwams 1 Ap.;
5) orcenamo:
cupére — xcenams,
velle (volo) — xomembv u 11p.;
6) nocine 0e3MMYHBIX BRIPAKEHHH U TJ1aroJoB:
fama est — ecmb cuyx, monaa,
notum est — u36eCmHo,
constat — u3eecmHo,
oportet — cnedyem W JIp.

§ 106. IIpumepsl npeasiokeHnii ¢ 000poTOM
accusativus cum infinitivo

1. Pater videt filium (acc.) librum legere. (inf. praes. act.). — Omey 6u-
Oum, 4mo CblH Yumaem KHuUzy.

2. Pater videt librum (acc.) a filio legi. (inf. praes. pas.). — Omey euoum,
YUMo KHU2a Yumaemcsi CblHOM.

3. Pater scit filium (acc.) multos libros legisse. (inf. perf. act.). — Omey
3HAen, 4mo CblH NPOHUMAT MHO20 KHUZ.

4. Pater scit multos libros (acc.) a filio lectos esse. (inf. perf. pas.). —
Omey 3naem, 4mo MHO20 KHUZ ObLIO NPOYUMAHO CLIHOM.

5. Pater sperat filium (acc.) multos libros lecturum esse. (inf. fut. act.). —
Omey Haoeemcsi, 4mo CoblH NPOUMem MHO20 KHUZ.
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071’1814 Hadeemc;z, Umo MHO20 KHUc 6_)/067’}1 npodumaHno CblHOM.

[Ipumedanue. Yupapiasroumi riarojl MoJ4EepKHYT BOJTHUCTONU JTUHHUEH, CMBICIIO-
BOE ToOJyIeXkaliee 000poTa — OJHOM JIMHKUEH, CMBICIIOBOE cKazyeMoe 00opoTa — IByMs -
HUSIMU.

§ 107. lonosiHUTEIbHBIE 3aMeYaHUA K 000POTYy
accusativus cum infinitivo

1. B obGopote acc. cum inf. B accusativus CTaBUTCSI CMBICIIOBOE TOJJIe-
’xKariee 000poTa U UMEHHas YacTh CMBICIIOBOIO CKa3yeMOTO:

2. Eciiu B 0060poTe acc. cum inf. NEUCTBYIOIIEE JUIIO TO ke, UTO U B 11€-
JIOM TPEIJIOKEHUH, TO B 000pOTE acc. cum inf. ynorpeOaseTcsi BO3BPATHOE
MECTOMMEHUE se (sese) B 3HAUCHUH OH, OHd, OHU:

Pater filio dicit se sanum esse. — Omey 2o8opum cviHy, 4mo oH (omey)
300p08.

§ 108. Nominativus cum infinitivo
(MMeHUTEJBHBIH MAJIEXK ¢ HeonmpeaeJeHHOH popmoin)

Cunrtakcuyeckuit o00poT nominativus cum infinitivo (MIMEHUTEIbHBIN
nazex ¢ HeomnpeneneHHol ¢opmoii). CyTh 060pOTa COCTOUT B TOM, UYTO 000-
pOT nom. cum inf. AMEET CBOE CMBICIIOBOE (JIOTUYECKOE) MO yIekKaIIee, KOTo-
pO€ CTOWT BCET/Ia B nominativus, ¥ CMBICIIOBOE CKa3yeMOe, BRIPAXKEHHOE HH-
¢uauTHBOM. Ha pycckuil S3BIK ATOT 0OOpPOT MEPEBOAMTCS MPUIATOUYHBIM
MIPEITIOKEHUEM C COIO30M UMo, 4moowl:

Dicitur Homérus (nom.) caecus fuisse (inf. perf. act.). — [ ogopsm, umo
T'omep 6v1n cren (crenvim).

Homérus — cMpIcoBOE MoJIexkKalee B nom. sing., caecus fuisse — CMbI-
CJIOBOE CKazyemoe, T'Jie caecus SBJISETCS UMEHHOW 4acThIO CKa3yeMoro, Io-
3TOMY, corjacysch ¢ Homérus, TOXe CTOUT B nom. Sing., a fuisse TJIarojaoM-
CBSI3KOU B infinitivus perf. act. Kak u B 000poTe accusativus cum infinitivo,
infinitivus TIEPEBOJIUTCS TJIArOJIOM B JIMYHOU (opMe, BpeMs M 3aJIor ATOTO
rJ1aroja 3aBUCAT OT BpEMEHH U 3aJIora MHPUHUTHBA.
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O6opoT nominativus cum infinitivo ynotpeoasieTcsi ociie yIpaBIsIFOIIIX
TJIar0JIOB CO 3HAYCHUEM 2080pumsb, 0yMamyv, HO 3TH TIIAroJIbl BCET/Ia CTOAT B
dopMe cTpamaTenpbHOro 3aJI0ra, COTrJacysich B JIMIIE M YUCIE CO CMBICIIOBBIM
noiiexxanmuM obopora. HezaBucumo ot nuiia ¥ 4ucia yrpasJsiFoIIero Tiaro-
Ja Ha PYCCKHUH SI3BIK OH TEPEBOAMTCS BCErAa 3-M JUIIOM MHOKECTBEHHOTO
qrciia eHCTBUTENBHOTO 3aiora. [loaromy rmaron dicitur CTOUT B 3-M JUIE
€IMHCTBEHHOT'O YHCJIa CTPAJAaTeILHOTO 3aJioTa, cornacysich ¢ Homerus, a mie-
PEBOJIUTCS — 208OPSIMN.

ymo Pomyn u Pem ocnosanu 2opoo Pum.

Traduntur ctout B 3-M JIMIle MHOXXECTBEHHOI'O YHCJIa, TaK KakK CKa3ye-
MOE COTJIacyeTcs yXKe ¢ ABYMs MoJijIexKanuMu: Romiilus et Remus.

§ 109. JonmosHuTe/IbHOE 3aMeYaHUE K 000POTY
nominativus cum infinitivo

OTOT 000pOT BCeraa ynorpedisieTcsi mocie raaroia videor, visus sum,
videri (kazamocs, Obimb 0uesUOHbIM) U TIEPEBOUTCS CIAEAYIOITUM 00pa3oM:

Intellegere videor. — Kaosicemcst, umo s nonumaro.
Intellegere vidéris. — Kaoxcemcs, umo mol nonumaeuts.
Intellegere vidétur. — Kaosicemcs, umo on nonumaem.
Intellegere videmur. — Kaosxcemcst, umo movl nonumaem.
Intellexisse videmini. — Kaowcemcs, umo 6bl NOHAIU.
Intellectiiri esse videntur. — Kaoicemcsi, umo oHu novmym.

[IpuBeaeHHBIE TPUMEPHI MMOKA3bIBAIOT, YTO €CJIU JOTMUYECKUM MOJJIEHkKa-
M 00opoTa nom. cum inf. SIBASIETCS JTUYHOE MECTOMMEHHE, TO B 000poTe
OHO HE MHUIIETCS, a JIUIO MOAJICKAIIEr0 BhIpaXKaeTcs JINYHON (Hopmoil yrnpas-
JISFOILIETO Tiarosia.

§ 110. Ablativus absoliitus
(TBopuUTENBLHBIA CAMOCTOSITEILHBIN)

DTO 0COOBIH CHHTAKCHYECKUU O60pOT JIATUHCKOTO s3bika. OH COCTOUT
N3 CYCCTBHUTCIBHOIO HMJIM MCCTOMMCHHS B ablativus M coriiacoBaHHOTO C
HHUM B pOAC, YHUCIIC U IMAJCKC IMPUIACTHUA. Ablativus CymecCTBUTCIIbHOI'O, MC-
CTOMMCHHA BBICTYIIACT KAK CMBICJIOBOC ITOIJICIKAIICC 060p0Ta, NpUu4aCTuC —
KaK CMBICJIOBOC CKA3yCMOC.
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B nmarunckom mpemnoxenun o0opoT ablativus absoliitus siBaseTcs: 0Ji-
HUM M3 CITOCOOOB BBIPKEHUS OOCTOSITENILCTBA MPUIMHBI, BpEMEHH, YCIIOBUS,
yCTynku, obpa3a aeictBus. OH BbIpaxaeT OOCTOSITENLCTBO, MPU KOTOPOM
MPOUCXOJIUT, TIPOUCXOIMIO WA OyJIeT MPOUCXOIUTH JCWCTBHE IJIarojia cKa-
3yeMoro B TpemiiokeHnd. Ho Tak Kak HUKAaKoe CIOBO B NPEIJIOKEHUU HE
VIOPABJISIET 3TUM 000OPOTOM, OH Ha3bIBaeTcsl absoliitus (He3aBUCHUMBIN, CaMo-
CTOSITENIbHBIN): CMBICT TPEJIOKEHUS HE M3MEHUTCS, €CIU ATOT 00OpOT B
NPEJITIOKEHUH OITyCTHTb.

B pycckom si3b1ke mogo0HOro 060poTa HeT. Ero MOKHO mepeBecTH 0o
CYIIECTBUTEIBHBIM C TPEIJIOroM, JHOO MPUAATOYHBIM TPEIIOKEHUEM (II0
CMBICITY): BpEMEHH, PUYHHBI, YCIOBUS, YCTYIKU, 00pa3a ACUCTBHS, T. €. TIPH
MIEPEeBOJIE YIOTPEONIATh COIO3BI: K020d, NOCie MOo20 KAk, mak Kak, nomomy
ymo, ecau, xoms, kak. CMBICIIOBOE MOJjIexaliee o00poTa, KOTOPOE CTOUT B
ablativus, Ha PyCCKUH SI3BIK TIEPEBOJIUTCS WMEHHUTEIBHBIM MaJe)KOM; CMBbI-
CJIOBOE CKa3zyeMoe 000poTa, BRIPAKEHHOE MPUYACTHEM, Ha PYCCKUH S3BIK TIe-
PEBOJIUTCS TIAr0JIOM B JTUYHOU opMe. B kaduecTBe CMBICTIOBOTO CKa3yeMOTo
yIOTPEOISIOTCS ABA TPUYACTHS:

1) participium praesentis activi (§ 67), ecnu n1elcTBUe B 000pOTEe MPO-
UCXOJIUT OAHOBPEMEHHO C JIEUCTBHEM TJIarojia-cKasyeMoro B MPe/jI0KeHNH;

2) participium perfecti passivi (§ 68), eciu nelicTBHE B 000pOTE MPOHC-
XOJUT paHbIIle, YeM JICUCTBHE TJIaroja-cka3yeMoro B MPeI0KEeHUH.

To ecTs BpeMsi mpUYACTUSI HE UTPACT POJIM MPHU ONPEICIICHUN BPEMECHU
JUYHOU (HOPMBI Ii1aroja, KOTOPOW 3TO MPUYACTHE MEPEBOAUTCA. Bpems 3Toro
ryarosa OyJIeT OnpeaessaThCsl BpeMEHEM IJ1aroja-ckazyeMoro B pejIoKEeHUH.

§ 111. IIpumepsl ¢ odoporom ablativus absoliitus

abl.  part. praes. act. praes.
1. Vere appropinquante, aves advolant.
IImuywl npunemarom ¢ HacmynieHuem ecHbl.
IImuywl npunemarom, koeoa Hacmynaem 8ecHa.

abl.  part. praes. act. imperf.
2. Vere appropinquante, aves advolabant.
IImuywl npunemanu, ko20a Hacmynana eecHa.

abl.  part. praes. act. fut. I
3. Vere appropinquante, aves advolabunt.
IImuywl npunemsam, koeoa Hacmynum ecHd.

B stux Tpex mpumepax ymoTpeOsseTcss OJHO M TO KE MPUYACTHC —
appropinquante (participium praesentis activi), HO IEpEBOJIUTCS ITO MpHUYAC-
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THE TJIarojIoOM B JUYHOM <1)opMe WK HACTOAIINMM BPEMCHCM, HJIM IIPOMIICI-
M, HUJIN 6y,IIYHII/IM. Bce 3aBucur or BpPEMCHHU I'JIarojia-CKa3yemMoro B IIpCI-
JIOXKCHHU:

advolant — praesens ind. act. (npunremarom);
advolabant — imperfectum ind. act. (npunemanu);
advoldabunt — futiirum I act. (npunemsam).

Troja deléeta, Graeci in patriam revertérunt. — Kozcoa Tpos 6wina paspy-
Wiena, epeKu 8ePHYIUCL HA POOUHY.

Deleta — participium perfecti passivi nepeBoAUTCA JIMYHOU (HOPMOH ria-
rojia, KOTopas COXpaHsieT BpeMsl U 3aJI0T IPUYACTHS — ObLIa pa3pyuleHa.

Ecnu B 060poTe U B peioKEHUU OJTHO M TO K€ JIEHCTBYIOIIEE JIUII0, TO
ablativus absoliitus MOXHO TIEPEBOJIUTH JEEPUYACTHBIM 0OOpoTOM: Paspy-
wug Tporo, epeku 8epHyIUCH HA POOUH) .

§ 112. Oco0bie cnyuau ablativus absoliitus

WNunorna obopot ablativus absoliitus MOXET OBITh BBHIPaXKEH HE TOJBKO
COUYETAaHUEM CYILLECTBUTEIBHOIO C IPUYACTUEM, HO U ABYMsI UMEHHBIMU (op-
MaMU: CYIIECTBUTEIBHBIMHU, CYIIECTBUTEIBHBIM C MPUIAraTeNIbHBIM, MECTO-
MMEHHUEM C MPUIIaraTesIbHbIM:

abl. abl.
Cicerone consiile 6 KoHcynibemeo L{uyepona,
Hannibale duce noo npedsooumenvcmeom I annubana;
Tarquinio rege 6 yapcmeosanue Tapkeunus,
me invito npomus moeti 80.1u;

poptilo invito NPOMUB 80aU HAPOOd.
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INPAKTUYECKASA YACTDH

Pazoen 1

doHeTNKA

IIpouumatime namuHnckue cio6a, 00vACHUME NPABUIA NOCMAHOBKU YOa-
PpeHuslL.

Avis, barba, fama, domus, navis, possum, novus, unus, vita, sanus, um-
bra, forum, dominus, divido, minimus, nomino, mittére, habé&re, audire,
vivere, laborare, divinus, urbanus, origo, Athénae, Scythia, Phrygia, Sopho-
cles, Phaedrus, Philippus, Alexander, caelum, caecus, laudo, Caucasus,
Homérus, Germanus, clamo, proelium, foedus, video, requies, praesidium,
Augustus, December, Pyrrhus, charta, Achilles, sanguis, Archimédes, Ae-
gyptus, Xerxes, poéma, a€r, aequus, justitia, bestia, consuetiido, projectus,
janua, ratio, Miltiddes, Sphinx, majores, thesaurus, Boeotia, schola, magister,
disciptlus, quisque, quaero, Quirites, Zeuxis, sanctus, fortiina, agricola,
Juppiter, pulcher, Gracchus, Rhenus, Hispania, Syractisae, tabiila, princeps,
occido, occlipo, necessarius, incola, gymnasium.

Pazoen Il

Nomen substantivum. Declinatio prima

1. Ilepeseoume na pycckuii A3vix.

1. Julia amica Tulliae est. 2. Julia et Tullia amicae sunt. 3. In aqua est
vita. 4. In instila sunt viae. 5. In Eurdpa sunt poé&tae. 6. Patria Juliae est in Eu-
ropa. 7. In Asia sunt bestiae. 8. Schola est via scientiarum. 9. In luna vita non
est. 10. Diana et Minerva sunt deae. 11. Historia est schola vitae. 12. In silvis
Asiae bestiae et plantae sunt. 13. Britannia est in insula. 14. Amicae sumus.
15. Filia incolae Eurdopae es. 16. Lingua Latina est lingua Eurdpae. 17. Roma
est in Italia. 18. Ath€nae sunt in Graecia. 19. Sine amicitia non est vita.

2. [lepesedume na namuncKuil A3biK.

1. Pum ectb B Utanuu. 2. MunepBa — 6orunst Puma. 3. I — noapyra Tyi-
muu. 4. Cununust — octpoB EBporbl. 5. Ha noporax Puma ects cratym. 6. I'pe-
LU — pOJIMHA HAYKW U MYJPOCTH.
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3. Ilpocknousume.

Victoria, incola, vita, nattra, filia.

4. Onpedenume naoesic u YUCIO CYUecmeumeibHblX.

Instlam, instlis, instlae, insulas, patria, patriam, po&tarum, po€tae, po-
gtis.

5. Ilepesedume na 1amuHCKUiL S3bIK.

Ha 3emne, Ha poauHy, B BojE, ¢ JOYEPbMH, O MPHUPOJIC, B MIKOIY, IS
rmoOenl, U3 jieca, B Jec.

Pa3zoen 111

Verbum. Praesens indicativi activi. Infinitivus praesentis activi

1. Ilepesedume na pycckuii A3vix.

1. Bene discére debémus. 2. Laborare debétis. 3. Silvae ornant terram.
4. Amicae fabulam legunt. 5. Patriam amamus. 6. Pogtae fabulas narrant. 7. In
silva ambulatis. 8. Nautae vivunt in insula. 9. Schola scientias praebet.
10. Victoria incolis gloriam praebet. 11. Amica epistiilam scribit et Juliae mit-
tit. 12. Statuae vias Romae ornant. 13. Fabtilam amicis narramus. 14. Quo va-
dis? 15. Cur male legitis? 16. Semper sperare licet. 17. Incolae Graeciae ab in-
stla ad instilam navigare debent. 18. Tantum scimus, quantum memoria tene-
mus. 19. Nunquam male laboro. 20. Nihil audimus. 21. Patriam amare et de-
fendére debémus. 22. Non scholae, sed vitae discimus. 23. Nautae in instlam
veniunt. 24. Disciptlae audiunt, quod magistrae dicunt. 25. Divitiae sunt non
in pecunia, sed in sapientia. 26. Natiira nihil sine causa gignit. 27. Ut sentio,
ita dico.

2. llepesedume Ha namuHcKull A3vIK.

1. Mbl 1OKHBI JTIOOUTH POJIMHY. 2. 3BE31bl MMOKA3bIBAIOT JIOPOTY MOPS-
KaM. 3. YUuTeIbHUIA XBaJUT AEBOYEK. 4. YUEHUIIBI YUTAIOT OACHU MO3TOB.
5. Tel nomkeH xopouio padotats. 6. Ha octpoBe Bbl BuauTe jaeca. 7. JleBouka
IALIET TUCBMO TToApyre. 8. MblI nosryqaeM nucbMa ot apysen. 9. [loka xuse-
T€, BbI IOJDKHBI HaAeAThCA. 10. FOnus mocsutaeT nucbMo Moapyram.

3. Onpedenume cnpsdiceHue 21a2onos.

Finire. amare, petére, studére, imperare, capere, sentire, docere, superare,
dolére, mittére, dormire, ducére, narrare, servire, tacere.
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4. Onpeodenume nuyo, 4Ucio, CNpANCeHue 21a20108.

Venimus, times, vetant, struunt, movet, regimus, acciisas, reperitis, vi-
vunt, punimus, habet, libérant, deles, curat, cognoscunt, finitis.

5. Ilpocnpseaiime 2nazonvl.

Finio, 4; amo, 1; peto, 3; studeo, 2; scribo, 3; do, 1; statuo, 3; sentio, 4.

Pazoen 1V

Imperativus praesentis activi. Beipa:kenue 3anpenieHusi.

1. Ilepeseoume na pyccxuii A3viK.

1. Patriam amate. 2. Responde, ubi magistra rogat. 3. Scribe et lege.
4. Bene discite. 5. Laborate semper bene. 6. Legite fabiuilas. 7. Demonstra
viam puellae. 8. Noli dic€re, quod nescis. 9. Nolite venire. 10. Nolite nocére
natlirae. 11. Exercéte memoriam. 12. Tace, si debes tacére. 13. Veniam roga.
14. Forttinae noli cred€re. 15. Servi sapientiae et littéris, non famae et divitiis.
16. Nolite praeponére amicitiam justitiae.

2. llepesedume Ha namuHcKutl A3vIK.

1. Cmotpu u ciymait. 2. He ommbaiitecs. 3. M3yyait si36ik Puma. 4. 3em-
Jeaenblibl, arooute poauny. 5. [lomHu pacckassl mostoB Mranuu. 6. Paccka-
K1 OACHIO O 3BEpsX.

PazoenV

Nomen substantivum. Declinatio secunda

1. Ilepesedume na pycckuii A3biK.

1. Disciptili magistrum audiunt. 2. Magister disciptilos docet. 3. Legimus
libros poétarum Romae. 4. Marcus epistiilam amico mittit. 5. Inimici oppidum
oppugnant. 6. Germani trans Rhenum incolunt. 7. Inter bella et perictila non
est locus otio. 8. Viri sunt praesidium oppidorum. 9. Viri defendunt patriam in
pericilis. 10. Disciptile, narra fablilam Phaedri, po€tae Romandrum.
11. Romani Gallos vincunt. 12. Romani et Graeci colunt deos deasque.
13. Romani victoriae student. 14. Romani delent oppida et vicos Gallorum.
15. Romani castra vallo fossaque cingunt. 16. Pueri in scholam veniunt et ibi
discunt. 17. In Italia et Graecia vides monumenta et statuas. 18. Poptli Ger-
maniae Mercurium deum colunt. 19. Agricolae agros colunt. 20. Fluvius cam-
pos irrigat. 21. Magistri docent disciptlos recte legére et scribére verba.
22. Amicus Marco librum dat.
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2. llepesedume Ha namuHCcKutl sA3vIK.

1. 4 mosmyvaro mucbMO OT Apyra. 2. YUUTENb pacCKa3blBA€T YUCHUKAM O
Pume. 3. IloGenbr mpuHOCAT cinaBy Hapoaam. 4. Bolicko ramioB ocaxiaeT
Puwm. 5. Jleca u peku ykpamaroT 3eMIIiO.

3. Onpeodenume naoexc u 4ucio cyujecmeumenbHbix.

Verbo, verborum, verba, verbi, hortos, hortis, hortum, agro, agrorum,
agris, amici, amicos, amico.

Pazoen VI

Nomina adjectiva. 1-2 declinationes. Pronomina possessiva

1. Ilepeseoume na pyccxuii A3viK.

1. Caesar multa oppida in Gallia expugnat. 2. Amicus noster demonstrat
hortum suum. 3. De lingua stulta veniunt incommoda multa. 4. Certa amit-
timus, dum incerta appetimus. 5. Da meo filio librum novum. 6. Consilium
tuum plenum sapientiae est. 7. Multa bella num€rum incolarum minuunt.
8. Legimus libros multos poetarum Romanorum. 9. Exspectamus epistiilam
amici nostri. 10. Defenditis patriam vestram ab inimicis. 11. Oppida Roma-
norum firmos et altos muros habent. 12. Nautae boni ventum non timent.
13. Lupus, bestia fera, in silva densa vivit. 14. Fluvius Rhenus, latus et altus,
agros Germanorum et Helvetiorum dividit. 15. Bella sunt causa morborum
variorum. 16. In templo Vestae aeternus ignictlus flagrat. 17. Romani per Fo-
rum Romanum ambiilant et pulchra templa spectant. 18. Amici vestri bene
laborant. 19. Gloria viris doctis pretium dignum est operae et industriae.
20. In tabula Graeciae magister noster multas insiilas monstrat. 21. Vides
agros agricolarum bondorum.

2. llepesedume na namuncKuil A3viK.

1. B EBponie obutatoT MHOTHE Hapobl. 2. PUMCKUI HapoJ BeeT BOWHY
¢ ramiamu. 3. J[peBHHE TO3THl PacCKa3bIBAIOT O MHOTHUX IMOOEAaX PHUMIISH.
4. Mbl ydTaeM HalIUM JETSIM XOPOIIWE KHUTH. 5. BOWHBI MPUHOCAT MHOTO
OITaCHOCTEH.

3. Ilepesedume na 1amuHCcKuil s3bIK.

C HammMH Ipy3bsIMH, O BEIUKOM 03T, U3 OOJBIIOTO ropoja, K BalleMy
Jarepro, pajau XOpouei KU3HHU.
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De Graecorum et Romanorum deis

Graeci et Romani non unum, sed multos deos deasque colunt. Primus in
numéro dedrum Juppiter est, Saturni filius. Juppiter in Olympo sedet et mundi
imperium tenet. Inde deus dedrum tonat et fulminat. Nepttinus, secundus filius
Saturni, in Ocedno regnat. Ubi ventos et procellas et excitat et mitigat. Pluto,
tertius Saturni filius, deus inferorum est. Pluto sub terra regnat.

Pazoen VII

Pronomina personalia. Pronomen reflexivum.
Pronomina demonstrativa: is, ea, id, ille, illa, illud, iste, ista, istud.
Adjectiva pronominalia. I's1aroJisl, c10:kHbIe C esse

1. Ilepeseoume na pycckuti A3viK.

1. Dum fortiina tibi, mi fili, ridet, multos amicos habes. 2. Ignosce saepe
altéri, tibi nunquam. 3. Unius viri prudentia interdum est causa fortiinae tottus
poptli. 4. Nulli nocére debémus. 5. Crede mihi. 6. Vobiscum venio Romam.
7. Nemo nostrum vitio caret. 8. Vir doctus in se semper divitias habet. 9. Inter
dominum et servum nulla amicitia esse potest. 10. Filiam meam ei viro trado.
11. Cur nos timétis? Vos non timémus. 12. Veni ad me. 13. Tecum mihi
ubique bene est, sine te — male. 14. Ades amicis, amici tibi adsunt. 15. Vir bo-
nus est, qui patriae suae prodest, dum potest. 16. Nemo illum amat, qui nun-
tiat mala. 17. Mihi desunt scientiae. 18. Tene memoria nos. 19. Medici istius
morbi causam invenire non possunt. 20. Non posstmus falsis amicis credére.
21. Inopiae desunt multa, avaritiae — tota. 22. Nihil prosunt lacrimae, nihil
potest fata movere. 23. Nobis bella odidsa sunt. 24. Non bonus est ulli, qui
malus est ipse sibi.

2. llepesedume Ha 1amuHCKutl A3bIK.

1. 1 Tebe n mHe HEeoOxoauMbl 3HaHUS. 2. Jljis ogHOrO T€Os g MUILy 3Ty
kHuUry. 3. He yxoaurte ot Hac. 4. Thl IOKEH BCErAa MOMOraTh CBOEMY JIPYTY.
5. Bamm coBeThl MPUHOCAT HaM MoJib3y. 6. [Imoxue mpuMepsl BpeasT AETIM.
7. JleHUBBIN YYEHUK BpEAUT ceOe, a HE YUUTEINIO.

De Aesculapio

Multi apud Graecos clari medici sunt. Primus Graecorum medicus Aes-
culapius est, vir doctus, peritus, ingeniosus. Postea ille medicorum deus est.
In libris Homéri de libéris illtus dei legimus. Multa templa Graecorum Aescu-
lapio sacra sunt. Templa ejus plerumque in lucis sunt; luci quoque ei sacri
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sunt. Medici Graecorum ad templa domicilia habent. Virum aegrum ei in tem-
plo ponére solent. Cum aeger addormit, deus ei in somno medicinam demon-
strat. Aeger somnium medicis narrat et ei remedium designant. Si convalescit
aeger, morbum suum et remedium in tabiila inscribit et muro templi ponit. Ita
gratias deo agit.

Pa3zoen VIII

Praesens indicativi passivi

1. Ilepeseoume na pycckuii A3vix.

1. Etiam magna regna delentur. 2. Vita vestra amicitia ornatur. 3. Pruden-
tia saepe vitantur perictila. 4. Castra vallo fossaque muniuntur. 5. Incolae Gal-
liae antiquae ipsorum lingua Celtae, lingua Latina Galli appellantur. 6. Pulchri
libri libenter a discipilis leguntur. 7. Agri ab agricolis arantur et coluntur.
8. Libris bonis delectamur. 9. Isti libri tibi a me mittuntur. 10. Laudamur a
nostris amicis. 11. Gallia a Romanis superatur. 12. Agri fluviis irrigantur.
13. Amicitia humana bonis negotiis capitur. 14. Agri et oppida bello vastan-
tur. 15. Persae ab Alexandro Magno superantur apud fluvium Granicum in
pugna magna.

2. llepesedume Ha namuHcKull sA3vIK.

1. Topon yHuuTOX)aercs moxkapom. 2. bacHM MO3TOB YMTAIOTCA YYEHU-
kamu. 3. [Iucemo nocenaercs MHOIO npyry. 4. CTaTyn yKpamarTCs pO3aMH.
5. MyXu OLIEHMBArOTCS 110 UX JICJIaM.

3. Ilepegeoume OeticmumenbHOU U CMPAOAmMeIbHOU KOHCMPYKYUel.

1. Yuurena xBansaT ctapaHusi y4deHUKOB. 2. Pomyn u PeM OCHOBBIBaIOT
Pum. 3. Hamm myxu 3amumaror poauny. 4. Xopomiass KHATa BCErJla BOCXHU-
nraet Hac. 5. Cazpl U IIIOMIAAN YKPAIIAtOT TOPO/I.

Castra Romana

A Romanis castra saepe in bello ponuntur. Primum a tribiino locus
idoneus eligitur, ubi aqua et cibus facile inveniuntur. Deinde quadratum spa-
tium signatur et munitur. In mediis castris multa tabernactila ponuntur. Impe-
dimenta et spolia cumulantur. In castris custodiae per vallum disponuntur. Si
inimici vallo appropinquant, statim a custodiis cernuntur. Signum tuba ex-
templo datur. Itdque copiae seciirae in castris dormiunt.
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Pa3zoen IX

Imperfectum indicativi activi et passivi

1. Ilepeseoume na pycckuii A3viK.

1. Antiqui incolae Graeciae et Italiae varios deos deasque colé€bant.
2. Viri Romani semper fortiter pro patria pugnabant. 3. Graeci per decem an-
nos Trojanos expugnare non potérant. 4. Vita servorum Romandrum miséra et
molesta erat. 5. Spartani ante proelium cordonis comas ornabant. 6. Castra
Romanorum vallo fossaque muniebantur. 7. Gloria victoriarum Romandrum
magna erat apud poptlos antiquos. 8. In magno templo Delphorum Pythia
multa oractila dabat. 9. Germani, ut Tacitus narrat, initio oppida non aedifica-
bant. 10. Puéri Romandorum a servis Graecis educabantur. 11. Graeci antiqui
in loco victoriae monumenta struébant. 12. Romani antiqui cum finitimis
popilis multa bella gerébant. 13. Romae multa et pulchra monumenta, templa,
theatra erant. 14. Familia Romana ex dominis, lib&ris, servis constabat.
15. Romani nunquam multos inimicos timébant. 16. Germani copias Ro-
manorum a vicis prohib&re jam non potérant.

2. llepesedume Ha namuHCcKutl A3vIK.

1. Kurenu Utanuu okpyx)aiau CBOM ropojia Kpenkumu creHamu. 2. Cnasa
Beprunus u ['opauus Oblia Besika He TOJabKO B Pume, HO u Bo Bcel Mtamum.
3. Yuurenb pacckasbiBajl yYeHHUKaM O modeaax pumisiH. 4. MepTBbie y TpPEKOB
Y PUMJISIH CKUTAIUCh. 5. PUMJIsSTHE MPUHOCKIIN Y anTapeid »kepTBbl Ooram u 00-
ruHsAM. 6. MHOrue Hapozbl ApeBHEN EBpONbI M3ydyann JaTUHCKUM SI3bIK.

De Aegypto

Aegyptus Africae regnum antiquum erat. Incolae ejus praecipue agricul-
tiram exercébant et mercatiiram cum poptilis Eurdpae, praesertim cum Grae-
cis, faciébant. Nilus fluvius et antea erat, et nunc est, et diu erit certum benefi-
cium nattrae, quia in Aegypto raro pluit Is autem extra ripas diffluit, terram
irrigat et frugiféram reddit. Itdque agricdlae Aegypti habitant non procul ab
ejus ripis.

De Mercurio

Mercurius deus Majae filius erat. Primum Mercurium pro deo commercii
Romani colébant, deinde, ut Graeci, dedorum nuntium et ministrum numera-
bant et cum alis et caduceo effingébant. Mercurius jussa dedrum incolis nun-
tiabat et animos mortudrum ad inféros deducebat. Saepe igitur modo in
Olympo, modo in terra, modo apud inf€ros erat. Praeterea Mercurius erat deus
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eloquentiae; itdque Graeci et Romani Mercurio linguas bestiarum sacrifica-
bant. Simulacra Mercurii in foris oppidorum et in viis et in triviis erant.

Pazoen X

Futirum I indicativi activi et passivi

1. Ilepeseoume na pycckuii A3viK.

1. Veros amicos pecunia non parabis. 2. Semper memoria tenebimus vic-
torias populi nostri. 3. Romae videbitis multa pulchra monumenta. 4. Mea of-
ficia efficiam. 5. Faciam, quod potéro. 6. Libri poetarum Romandrum semper
nobis laetitiam et gaudium dabunt. 7. Si incerta pet€émus, certa amitteémus.
8. Libenter istum librum leg€mus, si nobis eum dabis. 9. Si necessarium erit
pro patria nostra pugnare, ad arma vocabimur et contra inimicos ducémur.
10. In libris antiquis magnam copiam sententiarum egregiarum inveniétis.
11. Qui delictum faciet, puniétur.

2. Ilepeseoume nHa namuHcKuil sA3vlK.

1. Mb1 OyneM xuTh cyacTiuBo. 2. Eciiu Thl mpouynTaellb MHOTO KHWT,
TBOM 3HaHMs yBenuuarcs. 3. Mbl Bcerga OyneM JOOUTh HAIUX JpYy3eH.
4. ITaMATH O BENIMKHAX MY’kaX HUKOTa HE HCUE3HET.

De bellis

Antiqui Graeci et Romani bella gerébant, terras finitimdrum populorum
invadébant, incolas interfici€bant aut captivos secum asportabant. In numéro
servorum apud Graecos atque Romanos multi captivi erant.

Nobis autem bella odiosa sunt. Itdque bella vitabimus, inimicorum
copias non timebimus, justitiam, concordiam atque amicitiam inter popilos
colémus, patriae divitias magnas parabimus!

Pazoen X1

Nomen substantivum. Declinatio tertia. CoryiacHbIii THII

1. Ilepeseoume na pycckuii A3vix.

1. Milites nostri periclila et labores magnos patienter tolérant. 2. Gloriae
cupiditas multum in hominum vita valet. 3.Sine legibus nulla est civitas, nam
civitas legibus continétur. 4. Apud Germanos antiquos plus boni mores
valébant, quam bonae leges. 5. Patriae saliiti serviebam semper, nunquam for-
tinae meae. 6. Eurdopam multae natidones incolunt. 7. Primo reges populum
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Romanum regeébant, deinde Romani constiles creabant, postrémo imperatores
Romam regébant. 8. Poétas Plato dedorum filios et sapientiae duces vocat.
9. Corpora juvénum labore firmantur. 10. Nonnulla sidéra nomina dedrum
antiquorum etiam nunc habent. 11. Cicéro saliitem dicit Attico. 12. Cupio vir-
tiite, non fraude vincére. 13. Homines semper pacem petunt. 14. Virtus ducum
et militum victoriam praebére solet. 15. Mores et institiita Romanorum et
Germanorum antiquorum varii erant. 16. Apud Gallos viri in uxores, sicliti in
libéros vitae necisque potestatem habent. 17. Tempodra mutant mores.

2. llepesedume Ha namuHcKuil A3vlK.

1. MHoOrue 3aKoHbI IPEBHUX PUMIISIH HaM M3BecTHBI. 2. B EBpone MHOrO
rocynapcTB. 3. 3aKOHbI — XpaHUTENIN YesloBeueckoro oodmectsa. 4. Hamm Bou-
HBI BCerJa C JOOJIECThIO CpakaroTCsA 3a OoTedecTBO. 5. Ciemoit He CyauT o
nsere. 6. Pumcknii nucarens TauuT onuchIBal HpABbl APEBHUX M'EPMAHLEB.

De Apolline

Apollo a Graecis et Romanis frater Dianae putatur. Apollinis et Dianae
pater erat Juppiter, mater — Latona. Apollinis in tut€la erant poétae. Comites
Apollinis erant musae. Po€tae antiqui Apollinem musarum ducem, po&tarum
patrem, carminum auctorem, medicinae inventdorem nominant. Apollini oract-
lum Delphicum sacrum erat. Ibi deus hominibus per Pythiam et sacerdotes
futiira nuntiabat. Sacerdotes Delphici erant custodes fidi Apollinis templi. Pa-
riétes templi Delphici multis donis ornabantur.

Pazoen XII

Nomen substantivum. Declinatio tertia.
I'J1acHBIA U CMEINAHHBINA THIIBI

1. Ilepeseoume na pycckuii A3vix.

1. In pace artes et litt€rae florent, idcirco pax mater artium appellatur.
2. Linguae nonnullarum gentium antiquarum nobis ignotae sunt. 3. In mare
Mediterraneo sunt multa et varia genéra animalium. 4. Eurdpae pars, quae a
Gallia Pyrenaeis montibus dividitur, Hispania appellatur. 5. Scythia includitur
ab uno latére Ponto, ab altéro montibus Riphaeis, a tergo Asia et Phasi
flumine. 6. Nautae tempestatem timent, nam mare tum periculosum erit.
7. Fulgira caelum et mare illustrant, venti aquam maris turbant. 8. Nautae
Neptiinum, marium deum, invocant et auxilium navibus rogant. 9. Libertatem
civium defendunt non arces altae, sed concordia et leges bonae. 10. Nomina
multarum urbium Graecarum clara sunt. 11. Arces urbium antiquarum in col-
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libus sitae erant et muris firmis cingebantur. 12. Classis gentium antiquarum
constabat ex navibus longis et navibus onerariis. 13. Nulla habémus arma con-
tra mortem. 14. Atheniensibus magna classis navium longarum erat. 15. Po-
lyphémus media in fronte unum octilum habgébat, lacte carnéque vivebat.

2. llepesedume na namuncKuil sA3viK.

1. MBI Gosbllie BEpUM CBOMM IJ1a3aM, 4eM yimiam. 2. UeloBeK pazymom
IIPEBOCXOAUT >KMBOTHBIX. 3. Bpems usneunt naxe Oompiyio medans. 4. Po-
Myl 1 PeM cuntanuce cbiHOBBSIMU Mapca. 5. Mbl y3HaeM 4ellOBEKa IO €ro
MOCTYIIKaM M CJIOBaM.

De sacrificiis antiquorum

Poptili antiqui deos sacrificiis placabant. Apud Romanos plerumque
sacerdotes sacrificia parabant, nam sacerdotes juris divini periti erant. Supéris
deis albas hostias immolabant, inféris — nigras. Numé&rus hostiarum interdum
permagnus erat. Sacerdotes capita hostiarum ornabant coronis et ante templa
mactabant. Exta in aris cremabant.

Deis praeterea vinum, lac, mel grata dona erant. Post sacrificia sacer-
dotes ad hondrem dedrum epiilas parabant.

Capitolium

In Capitolio arx Romandorum et sedes sanctae dedrum erant. Arx, in
summa parte Capitolii sita, moenibus altis muniebatur. In bello arx perfugium
civium Romanorum erat. Galli aliquando arcem caeca nocte expugnabant, sed
ans€res Junonis arcem et urbem servabant. In Capitolio etiam templa nonnul-
16rum dedorum erant, ut Jovis, Junonis, Concordiae. Praecipue nota sedes Jovis
erat. Nunc aedis praeclarae exiguae supersunt ruinae.

Pa3zoen X111

Nomina adjectiva declinationis tertiae

1. Ilepeseoume na pycckuii A3viK.

1.Terra commiunis mater est omnium mortalium. 2. Labor omnia vincit.
3. Omnis ars imitatio est natiirae. 4. Sociale animal est homo. 5. Divitiae apud
sapientem virum in servitiite sunt, apud stultum in imperio. 6. Corpus hominis
mortale est, animus immortalis. 7. Milites fortes non mortem, sed infamiam
timent. 8. Sine virtiite felix non eris. 9. Nomina civium fortium semper memo-
ria ten€mus. 10. Ingens est numé&rus librorum Cicerdonis de philosophia, elo-
quentia, arte oratoria. 11. Celebria sunt nomina scriptorum Romandrum:
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C. Julii Caesaris, C. Sallustii Crispi, Titi Livii, Cornelii Taciti. 12. Longum
est iter per praecepta, breve et efficax per exempla. 13. Nemo omnia scire
potest. 14. Multi flores hominibus utiles sunt. 15. Divitiae hominem felicem
non faciunt. 16. Nautae audaces per omnia maria currunt. 17. Notum est nobis
carmen vetus, opus Homeri, clari poétae vetérum Graecorum.

2. llepesedume Ha namuHCcKutl A3bIK.

1. 1 apim oTedecTBa HaM CIIaJIOK U OpusiTeH. 2. Besakoe Havano TpyaHoO.
3. Umena 3HaMeHUTBIX OpaTopoB ApeBHOCTH, [luniepona u Jlemocdena, dec-
CMepTHBI. 4. AXWJUT UMeNl OECCMEPTHYIO MaTh U CMEpPTHOTO otma. 5. duo-
cO(bI TAIOT MYpPbI€ COBETHI TPaKIaHAM.

De Jove

Antiqui Romani multos deos colébant. Dominus caeli et terrae erat
Juppiter. Poétae Graeci Jovem patrem dedrum hominumque vocabant. Et dei
et homines Jovem timébant. Juppiter in Olympo habitabat et cum fratribus
mundum gubernabat. In tut€la Jovis praecipue reges erant. Juppiter auctor erat
legum humanarum. Fratres Jovis erant Neptiinus et Pluto, sordores — Juno,
Ceres, Vesta.

Bestiae nonnullae deis sacrae erant, ut aquila Jovi, pavo Junodni, equus
Neptiino, gallus Aesculapio. Ex arboribus oliva Minervae sacra erat, Apollini
laurus, Plutoni cupressus.

De Achille

Celéber est Achilles, filius Pelei regis et Thetidis deae. Is particeps belli
Trojani erat. Cel€bre est scutum ejus, celebria arma. Et scutum et arma ei
Hephaestus deus fecérat'. Celébris est celeritas Achillis. Celeritate sua in-
credibili et magno corpOris robore Achilles Trojanis terribilis erat. Ira ejus
Graecis perniciosa erat. Mors Patrocli, ejus amici, Achilli dolores acres dat.
Ob id Hectorem ad pugnam provocat et virum fortem necat.

Pazoen X1V

4 ocHoBHbIE (popmbl ri1aroga. Perfectum indicativi activi

1. Ilepeseoume na pycckuii A3viK.

1. C. Julius Caesar, postquam Pharnacem, regem Ponticum, facile su-
peravit, ad amicum suum scripsit: Veni, vidi, vici. 2. Graeci Trojam dele-
verunt, incolas necaveérunt. 3. Catilina duos equites ad Ciceronem salutatum

! fecérat — plusquamperf. ind. act., 3 1. sing. OT facio, 3.
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misit. 4. Tarquinius Superbus, ultimus rex Romandrum, cogndmen suum
moribus meruit. 5. Civitas Romana multos annos floruit. 6. Athenienses,
postquam Persas fugaveérunt, praedam magnam ex campo Marathonio por-
tavérunt. 7. Xerxes Asiam et EurOpam ponte junxit. 8. Romani Cartha-
giniensibus bellum indix€runt. 9. Herodotus, scriptor Graecus, multarum gen-
tium urbes vidit et mores earum descripsit. 10. Vergilius, poeta Romanorum,
egregiis carminibus Aeneae errores cecinit. 11. Dar€us, rex Persarum, a Grae-
cis aquam et terram postulavit. 12. Pythagoras primus se appellavit philoso-
phum. 13. Helvetii suas copias per Provinciam traduc€re non potuérunt.
14. Priamus rex Trojanorum fuit, Hectiba uxor ejus fuit. 15. Marcus Atilius
Regtilus, dux Romanorum, primus copias suas in Africam traduxit et ibi op-
pida et multa castella expugnavit. 16. Omnes hostes terga vertérunt neque
prius fugére destitérunt, quam ad flumen Rhenum pervenérunt. 17. Caesar
copias suas divisit partemque legionum in castris Pompei reliquit, partem in
sua castra remisit. 18. Copiae nostrae hostes pepulérunt et in fugam dederunt.
19. Roma urbs septem collium appellatur, in colle Capitolino arx firma et
templa dedrum fu€runt. 20. Caesar copias Ariovisti regis e Gallia trans flumen
Rhenum pepiilit.

2. llepesedume Ha namuHcKutl sA3vlK.

1. Pomyn n Pem ocHoBanu B Jlanmm HOBBIM ropon. 2. BoliHa yHHMYTO-
KWjia MHorue oOorarcrtBa Hamied poaussl. 3. I'ycu cnacnu Pum ot ramios.
4. BouHbsl nocTpowsin MOCT Ha peke. 5. Lle3app oTBen cBOoM BOMCKa B A3HIO
3uMoBarh. 6. [1apuc, cbia [lpuama, youn crpenoro Axuiia, OTBaXXHOTO BOXKISA
rpekoB. 7. I'epoioT, rpedecknid mucaTesnap, TopoJa MHOTUX IIJIEMEH YBUJAEH H
ux 00bIYau onucali.

De Paride, Priami filio

Antiquis temporibus in Asia fuit oppidum praeclarum, Troja nomine. Ibi
poptlus Trojandrum sub Priami regno vixit, ut Homérus carminibus suis ce-
cinit. Priamo filius erat Paris, qui pericilo Trojae erat. Oractilum regem
monuit: «Neca Paridem! Paris fax Trojae est!» Tum pater servum cum filio
parvo in silvam misit et interficére eum jussit. Servus imperata regis non fecit,
sed puérum in silva imposuit et reliquit. Ibi pastores eum inven&runt et edu-
cavérunt. Nomen autem puéri pastores nesciveérunt. Aliquando juvénis ludis
Trojanorum interfuit. Postquam multos Trojanos vicit, Priamus de patre et
matre interrogavit. Tum rex filium cognovit.
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Pazoen XV

Plusquamperfectum indicativi activi.
Futarum II indicativi activi

1. Ilepeseoume na pyccxuii A3viK.

1. Pauci ordinis senatorii, qui se cum Pompejo conjunxé&rant, nocte fuga
salitem petivérunt. 2. Theseus patriam timore liberavérat et virtutibus suis glo-
riam et auctoritatem suam valde auxé&rat. 3. Dionysius, tyrannus Syracusarum,
qui cum finitimis civitatibus feliciter pugnavérat, divitias ingentes possidébat.
4. Tarquinius Superbus multos senatores occid€rat vel in exsilium pepulérat,
itdque Brutus Tarquinios regno expiilit. 5. Quamquam medicus varia medica-
menta adhibuérat, puellam aegram sanare non potuit. 6. Postquam Alcibiades
copiis praeesse coepérat, neque terra, neque mari hostes pares esse potuérant.
7. Fuérunt inter interfectores Caesaris duo Bruti ex eo genére Bruti, qui pri-
mus Romae consul fuérat et reges expulérat, et C. Cassius et Servilius Casca.
8. Ubii, qui uni ex Transrhenanis ad Caesdrem legatos mis€rant, amicitiam
fecérant, obsides ded€rant, eum de auxilio orabant. 9. Calchas sacerdos Grae-
cis in Trojam navigantibus: «Non solventur naves, — inquit, — priusquam
Agamemnonis filia immolata erity. 10. Philippus, Macedonum rex, Lacedae-
moniis scripsit: «Si in Laconicam venéro, finibus vestris vos exturbaboy.
Lacedaemonii rescrips€runt: «Si». 11. Alexander puer duodécim annorum
equum ferdocem domuit, qui a nullo domari potuérat. 12. Caesar pontem,
quem’ in Rheno fecérat, paulo post rescidit. 13. Vanam gloriam qui sprevérit,
habebit veram. 14. Talem habebimus fructum, qualis fuérit labor.

2. llepesedume Ha namuHcKutl A3vIK.

1. ®eMUCTOKII BOCCTAaHOBWJI CTEHBI, KOTOpBIE TMEPChl Pa3pyIIUIIH.
2. ConpaTel UCHIOJHUIIU TO, YTO MPUKA3al MOJIKOBOAEI. 3. Baie MHEeHUE U3-
MEHUTCS, €CJIi Bbl Bce y3Haere. 4. Anekcannap paspymmsi OuBbI, KOTOpbIE
J0JITO mpouBeTainu. 5. I'pexu Bo3aaBaiu 00KECTBEHHbBIE IOYECTH TEM MYKaM,
KOTOpbI€ YOUITU TUPAHOB.

De Carthagine

Olim Carthago urbs magnae potentiae fuit. Carthaginiensium majores ex
antiqua Phoeniciae urbe, cui’ nomen erat Tyrus, emigravérant. Carthaginien-
ses et boni nautae et mercatores callidi erant. Classis edrum e multis navibus
constabat. Saepe cum Graecorum urbibus, in Sicilia sitis, de dominatione mar-

2 . .
quem — acc. sing., m oT qui, quae, quod.
3 . . .
cui — dat. sing. OT qui, quae, quod.
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ium contendébant. Pars Graecorum Romanos auxilio vocavit. Ita Cartha-
ginienses eam gentem quoque in numéro hostium hab&bant.

Bello Punico secundo Hannibal, dux clarus, copias Carthaginiensium ex
Hispania trans juga Alpium duxit Romanosque in multis proeliis vicit. Tamen
poptilum Romanum non devicit. Romani classem suam in Africam mis€runt et
hostes 1bi vic€runt. Bello Punico tertio Carthaginem armis cep€runt et diripu-
€runt, arcem moeniaque urbis deleverunt, naves rapuérunt.

De Prometheo

Prometheus, qui auxilio Minervae homines ex terra et aqua fecérat, de
genére humano bene meruit. Aliquando consilium Jovis, qui omnes homines
necare constituérat, Prometheo notum erat. Prometheus in caelum veénit,
ignem, quem Juppiter hominibus negavérat, de Olympo subduxit et hominibus
donavit. Quamquam ira Jovis magna erat, genus humanum non delévit. Pro-
metheum autem Vulcanus jussu Jovis in monte Caucdso ferreis caténis ad
saxum alligavit cotidieque aquila jecur Promethei devorabat. JecOris pars,
quam’ aquila interdiu devoravérat, noctu crescébat. Ita Prometheus ingentes
dolores tolerabat. Postea Herciiles aquilam sagitta necavit Prometheumque
liberavit.

Pazoen XVI
Participia
1. Ilepeseoume na pycckuii A3vix.

1. Massilienses omnibus defessi malis, frumenti inopia adducti, bis na-
vali proelio superati, se dedére constitu€runt. 2. Aeeta, rex Colchorum, Argo-
nautas in fines suos venientes et vellus aureum poscentes aspére accépit.
3. Anguis, qui centum ociilos habébat, vellus aureum, in silva sacra colloca-
tum, semper custodi€bat. 4. Phrixus, mortem sororis deplorans, cum ariéte ad
Colchos, in oriente habitantes, pervénit. 5. Legati Romanorum, de pace ad
Gallos missi, illos superbis verbis offendébant. 6. Capitolium, a Gallis paene
captum, ans€res servaveérunt. 7. Romani, a Camillo servati, valde gaud€bant.
8. Alexandro, cum parvis copiis in Asiam procedenti, rex Persarum ingentes
copias praemisit. 9. Ario Italiam et Siciliam peragravit divitias sibi parattrus.
10. Ario cum divitiis acceptis in Graeciam reverstrus erat. 11. Ubi Midas ce-
nattirus est, cibus in aurum mutatur. 12. Nauta navigattrus ventum exspectat.
13. Equi albi currum imperatoris triumphantis vehébant. 14. Miles fortiter
pugnans hostem necavit. 15. Milites fortiter pugnantes hostes vicerunt.

4 . .
quam — acc. sing., fOT qui, quae, quod.
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2. llepesedume Ha namuHcKutl sA3vlK.

1. I'pexu yOUIIM MHOTUX TPOSIHIIEB BO CHE (= crsimiuXx). 2. 3aKOHBI, 0]100-
PEHHbIE PUMCKHM HapoOJOM, BBIPE3aJuCh Ha NOcKax. 3. BouHbsl mopoumm K
ropojy, HamepeBasich pa3pymuTh ero. 4. Pum, noctpoeHusii Pomynom u Pe-
MOM, HasbiBaeTcs Beunblii ropoa. 5. IlpuOmmkarommuecss Bpard BHYIIWIA
CTpax >KUTENSIM.

De educatione in Sparta

Athenienses artibus et litté€ris excellebant, Spartani autem fortes milites
erant. Aspéris enim moribus a puéris educabantur et ad belli labores maxime
parati erant. Etiam hi€éme acri veste levi induebantur. Attdmen frigora atrocia
tolerabant quotidie in frigida Eurdtae aqua natantes et pedibus nudis montes
arduos ascendentes. Sitim quoque famemque patienter tolerabant. Itdque in
bello fortiter pugnantes plerumque victores fu€runt.

Pa3zoen XVII

IlepdexkTHbIC BpeMeHa CTPAAATEJIbHOI0 327101

1. Ilepeseoume na pycckuii A3viK.

1. Roma a fratribus Romiilo et Remo condita est. 2. Prometheus in monte
Caucaso ferreis caténis ad saxum alligatus est. 3. Carthago et Corinthus a
Romanis eddem anno delétae sunt. 4. Socii Ulixis a Polyph&mo interfecti
sunt. 5. Labyrinthus a Daedalo artifice in Creta instla aedificatus est.
6. Prometheus a Herclle, qui aquilam sagitta necavit, liberatus est.
7. Postquam Tarquinius Superbus Roma expulsus erat, ibi duo constiles creati
sunt. 8. Omnes dei ad nuptias Pelei, regis Thessaliae, et Thetidis deae invitati
erant, praeter Discordiam. 9. Sorores Phagtonis, qui a Jove fulmine ictus erat,
in arbores mutatae sunt. 10. Postquam Helvetii a Caesare victi erant, multae
gentes Galliae eum auxilio contra Germanos vocavérunt. 11. Aristides, qui
cognomine Justus appellatus erat, in exsilium missus est. 12. Legati ad Cae-
sirem ab eis nationibus, quae’ trans Rhenum habitabant, missi sunt pacem ro-
gatum. 13. Postquam Numitori regnum Albandrum it€rum mandatum est,
Romiulus et Remus statuérunt novam urbem aedificare in eis locis, ubi inventi
et educati erant. 14. Aristacus Eurydicem flores carpentem rapére cupivérat,
sed illa a serpente necata erat. 15. Cum Palatio, ubi Romiilus initium urbis
fecérat, paulatim sex colles conjuncti sunt. 16. Non prius dormi€émus, quam
negotia nostra finita erunt. 17. Oractilum Apollinis Atheniensibus respondit:
«Belli finis erit, si rex ipse ab hostibus occisus erity».

> quae — nom. pl., f ot qui, quae, quod.
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2. llepesedume Ha namuHCcKutl sA3vIK.

1. Anexcanap Benukwuit 6611 Bocutan Apucrotenem. 2. [{utiepon Obun
Ha3BaH OTLOM oTedecTBa. 3. Jlarepb Obu1 pacroyiokeH Ha oepery peku. 4. ['o-
pona lNaymun ObuTH 3aBoeBanHbl Lle3apem. 5. [lepcel ObUTM TOOEKIEHBI AJTEK-
canapoM Bemukum.

De equo ligneo

Paris a Priamo rege in Graeciam missus est. Ibi Helénam, uxorem regis
Menelai, rapuit et secum Trojam duxit. Itdque bellum a Graecis Trojanis in-
dictum est. Ubi Graeci magnis cum copiis ad litus Asiae venérunt, Trojam ex-
pugnare temptaverunt. Sed decem annos Troja ab incolis ejus magna virtiite
defendebatur. Tandem Trojani a Graecis dolo victi sunt. Equum ligneum fece-
runt, milites in equo occultavérunt, equum et Sindonem, virum callidum, in
litdre reliquérunt, ipsi ad instilam proximam recess€runt. Trojani magno cum
gaudio castra Graecorum deserta vidérunt. Sino de equo ligneo interrogatus
est. Ille dixit: «Equus ligneus donum dedrum est. Trahite eum in oppidum
vestrum et collocate in foro!» Trojani ita, ut Sino dixit, fecérunt. Nocte is
Graecos ex equo liberavit et portas oppidi aperuit. Reliqui Graeci in oppidum
intravérunt et Trojanos, qui pericilum non exspectabant, necavérunt et
oppidum deleveérunt.

De pyramidibus Aegyptiorum

Prope regionem, ubi Nilus in compliira ostia scinditur, Aegyptii claras il-
las pyramidas exstrux€runt. Eae jam antiquis temporibus a multis visae sunt et
hodie quoque a plurimis peregrinis visuntur.

Fabri magna saxa scindébant scissdque in altum tollebant. Ope cylin-
drorum saxa admoverunt et machinis aliud saxum super aliud sustul€runt.

Ubi potestas regum Aegyptiorum sublata est, compliires pyramides a la-
tronibus apertae sunt. At ingentia illa aedificia neque ab hominibus rescindi,
neque aliis causis deléri potu€runt.

Pa3zoen XVIII

Nomen substantivum. Declinatio quarta, declinatio quinta

1. Ilepeseoume na pycckuii A3vix.

1. Socrates primus philisophiam devocavit e caelo et in urbibus collo-
cavit et in domos etiam introduxit et co€git de vita et moribus rebusque bonis
et malis disserére (Cicéro). 2. Vita omnis Germandrum in venationibus atque
in studiis rei militaris consistit. 3. Pulchrum est bene facére rei publicae.
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4. Ante Catilinam item conjuraverunt pauci contra rem publicam. 5. In re pub-
lica Romana poptlus consulibus paruit, constiles autem legibus parué€runt.
6. Nonnulli Trojani, postquam perniciem effugérunt, in Italiam emigraveérunt.
7. Nautae Graeci multos portus visitabant. 8. Antiquis temporibus clarissima
fuit turris, in portu Alexandriae aedificata, nomine Pharus. 9. Officia magis-
tratuum Romandrum domi militiaeque varia fu€runt. 10. Jussu senatus
populique Romani quotannis magistratus in provincias mittebantur. 11. Apud
Cannas Poeni exercitui Romandrum magno proelio interitum paraverunt.
12. Bello Punico secundo ad lacum Trasumennum exercitus Romanus fusus
fugatusque est. 13. Et in rebus secundis et in rebus adversis aequam mentem
servare decet. 14. Odium Catilinae Ciceronis paene perniciéi fuit. 15. Dux
semper habet spem victoriae.

2. Ilepeseoume Ha 1amuHCKutl A3bIK.

1. HukTto He cBoOOAEH OT cTpaxa. 2. ['paxkaaHe CTpeMsITCS K COIJIACHIO.
3. B napeBHOCTH nOMa puMIsiH ObUIM MalleHbKUE U mpocThie. 4. Jlarepst pum-
CKMX BOMCK ObUIM HaudajloM MHOTHX ropojoB I'epmanumu. 5. Boiicko adunsH
ObLJI0O HEOOJBIIMM, HO TOJKOBOIILI ObUIM OINBITHBIMH B BOCHHOM JIEJ€.
6. Ha3zpanusi n1Heil U MecsiieB BO MHOTHX SI3bIKaX EBpONBI pUMCKOrO MPOUC-
XOXJIeHUs. 7. BepHOCTh rpaxiaH siBIASETCS OCHOBOM pecIyOIUKH.

De magistratibus Romanorum

Senatus et magistratus rem publicam Romanam administrabant. Summi
magistratus fuérunt constiles, praetores, aediles, quaestores. Quaestores con-
sulibus in bello adérant, aut in urbe aerarium administrabant. Aedilibus cura
viarum et aedificiorum publicorum mandata erat. Di€bus festis in circo poptlo
ludos parabant, nam Romani ludis valde delectabantur. Nota sunt verba:
«Panem et circenses!»

Praetores judicabant: praetor urbanus de controversiis civium, praetor
peregrinus de controversiis civium et peregrinorum. Inter omnes magistratus
constlum potestas summa fuit. In bello consiiles duces exercituum erant, in
pace civitatem administrabant. Saepe apud poptlum aut in senatu orationes de
legibus habébant. Lictores ante constliles portabant fasces — seciirim, virgis
cirumdatam; primo enim consulibus potestas vitae necisque in cives erat. [ta-
que fasces signum potestatis erant.

Panem et circenses

Diébus festis Romani variis ludis delectabantur. Ad illam rem Romae ae-
dificia publica exstructa erant: theatra, in quibus ludi scaenici instituebantur,
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praeterea circi et amphitheatra. Illi ad cursus equestres destinati erant, haec ad
pugnas hominum inter se et ad venationes bestiarum.

Arti gladiatoriae praecipue servi destinabantur. Illi per multos annos in
disciplina apud magistrum erant, qui eos varias pugnas doc€bat et bene insti-
tiitos in arénas amphitheatri producébat.

Illo die centum paria gladiatorum producta sunt. Tuba signum datum est.
Protinus singtila paria pugnam commis€runt: alii gladiis, alii hastis rem
gerébant, alii adversarios retibus captabant, alii pugnis certabant. Multi
graviter vulnerati, multi necati sunt. Qui victi erant, manus ad poptlum tende-
bant, misericordiam ejus implorantes; timidi, repudiati, ab adversariis trucida-
bantur.

Postquam certamen gladiatorum finitum est et aréna purgata, aliud spec-
tactilum octilis spectantibus propositum est. Nam ex caveis arénas cingentibus
uno tempore magnus numérus ferarum bestiarum emissus est. Bestiae fu-
ribundae aliae alias vulnerabant, lacerabant, ululatique suo totum amphi-
theatrum complevérunt. Post unam horam maxima pars bestiarum, vulneribus
confecta, humi jacuit, reliquae rursus in caveas actae sunt.

Popitilus variis illtus di€i spectactilis delectatus sero amphithetrum reliquit.

Pa3zoen XIX

Numeralia

1. Ilepeseoume na pycckuii A3viK.

1. Imperator Augustus quadraginta et quattuor annos rem publicam gu-
bernavit 2. Aetate Trajani, qui undeviginti annos imperavit, quadraginta quin-
que provinciae erant. 3. Anno ante acram nostram vicesimo Parthi Romanis
ded@runt signa, quac® ex anno quinquagesimo tertio praeda edrum fudrant.
4. Caesar, a viginti tribus senatoribus circumventus, caput toga operuit, tum
necatus est. 5. Graeci decem annos cum Trojanis pugnavérunt. 6. Hannibal
tribus annis totam Hispaniam in potestatem suam redégit. 7. Regnatum est
Romae ab condita urbe ad liberatam annos ducentos quadraginta quattuor.
8. Senatus a sescentis viris nobilissimis constabat. 9. Plato, qui Academiam
anno ante aeram nostram trecentesimo octogesimo septimo condidérat, per
quadraginta annos ei praefuit. 10. Classis Xerxis mille et ducentarum navium
longarum, duo milia onerariarum fuit. 11. Galli exercitum Romanum apud
Alliam flumen cecidérunt die quinto decimo ante Kalendas Augustas, qui dies
inter nefastos «Alliensis» nominatus est. 12. Lacedaemonii misérunt ad Ther-

% quae — nom. pl., n ot qui, quae, quod.
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mopylas delectos CCC cum Leonida rege. 13. Hydra habébat novem capita;
ex eis octo mortalia erant, unum immortale. 14. Stratonicus citharista in
schola sua novem Musarum simulacra et Apollinis statuam habébat, sed duos
tantum disciptlos. Amici aliquando eum interrogavérunt: «Quot discipiilos
habes?» Tum ille: «Dedrum, — inquit, — auxilio duod&cimy.

2. [lepesedume na namuncKuil sA3viK.

1. CemepbIx MyXeH, 3HAMEHHUTBIX MYIAPOCTBIO, TPEKH HA3BIBAIM MYJIpe-
namu. 2. CeKCTUIMNM, MECTON Mecsl], M03KEe OT UMEHU UMIleparopa ABrycra
Ha3bIBaJICA aBrycToM. 3. Kakoe )KMBOTHOE HMEET yTPOM YETBIPE HOTH, THEM —
nBe, BeuepoM — Tpu? 4. B Bolicke ['anHnbana 6110 TpUALATH CEMb CIIOHOB.

Pazoen XX

Pronomina demonstrativa, relativa, negativa, indefinita

1. Ilepesedume na pycckuii A3vix.

1. Cato ea nocte, qua periturus fuit, librum quendam Platonis legébat.
2. Diligitur nemo nisi cui forttina secunda est (Ovidius). 3. Augustus, quoquo
modo potérat, illam priscam virtiitem Romanam revocabat. 4. In idem flumen
bis non descendimus. 5. Varia sunt munéra edrum, qui civitati praesunt: dies
conciliis constituére, ludos circenses instituére, post bella civilia concordiam
civium restituére. 6. Cyrus Minor nomina uniuscujusque militis memoria
ten€bat. 7. Cuivis dolori remedium est patientia. 8. Cujusvis hominis est er-
rare, imprudentis in errore perseverare. 9. Tyrannus neque diligit quemquam,
neque ab ullo diligitur. 10. Nullum malum est sine aliquo bono. 11. Nemo
amat eos, quos timet. 12. Non est salus in ea civitate, cujus cives legibus non
parent. 13. Magistri amant discipiilos, quibus studium placet. 14. Graeci et
Romani clari poptili erant: illi ab artibus et littéris, hi bello et civilibus institt-
tis. 15. Caesar eam legionem, quam secum habébat, ad oppidum duxit. 16. Cui
nostrum sunt ignota carmina poetarum nostrorum? 17. Mali hominis est eun-
dem laudare et vituperare. 18. Quae mala cum multis patimur, leviora viden-
tur.

2. llepesedume Ha 1amuHCKutl A3vIK.

1. Hukto He noOUT TOro, KTO IPUHOCUT TypHYIO BecTh. 2. KTo He ¢ Ha-
MU, TOT NPOTUB HAC. 3. Ubs *KU3Hb CBOOOIHA OT 3a00T U nevanu? 4. Y kaxao-
ro 4ejoBeKa €CTh Kakoi-HHOynp TananT. 5. CongaT Bcerga rotoB K Kakou-
HUOY b omacHOCTU. 6. KTO HUKaKkoi CTOpOHE HE APYT, U TOM, U APYyroi HeHa-
BHCTEH.
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Creatio consiilum

Prima luce viae complentur a popitlo, qui, signo excitatus, in Campum
Martium ruit. Ibi consul cum insignibus imperii, a sacerdotibus cinctus, in
tribunali poptlum exspectabat. Brevi tempOre omnes convenérunt et totum
locum circum tribiinal complevérunt. Tum sacrificium et supplicatio dedrum
instituitur. Denique consul hanc orationem ad popllum habet: «Pauci jam
menses hujus anni restant: jam tempus est alios constiles creare. Itdque hodie
vos, Quirites, more majorum a me in hunc locum convocamini. Non solum
meo, sed etiam collégae nomine commendo vobis Tiberium Aemilium Ma-
mercinum et Quintum Publilium Philonem, viros optimos; his seciire saliitem
rei publicae committétis. Fidem habéte nobis consulibus: non amicitia move-
mur, sed rei publicae commodo ducimur. Raro tam strenui et tam fortes viri
reperiuntur. Hos viros, si et vobis ita videtur, constles createy.

Attente haec verba constilis ab omnibus audiuntur. Deinde populus in
centuria divisus in loca, jam antea designata, discédit. Denique suffragia nu-
merantur. Plurimis centuriis candidati, quos consul commendavérat, constiles
renuntiantur.

Cornu Amalthéae

Amalthéa erat nympha cel€bris, quae in montibus instilae Cretae habita-
bat. Nympha speciem capellae habuit. Amaltheéa lacte suo infantem Jovem,
quem Saturnus, pater ejus, necare constituérat, aleébat. Cornu ejus mirabile
erat: quis homo id habébat, illi nihil deérat; unde dictum «cornu
Amalthéae», id est, cornu abundantiae. Postquam Juppiter regnum dedrum
hominumque in potestatem suam recépit, nympham Amalth€éam in stellam,
nomine Capellam, mutavit.

Pazoen XXI

Gradus comparationis

1. Ilepeseoume na pycckuii A3vix.

1. Fabula de Argonautis omnium fere fabularum, quae de viris clarissi-
mis narrantur, clarissima est. 2. Pulcherrimum vellus aureum loco tutissimo
servabatur et ab angue ferocissima custodiebatur. 3. Nullus vir fortior fuit,
quam Herciiles. 4. Britannorum humanissimi erant ei, qui inferidorem partem
instilae habitabant. 5. Via brevissima non semper celerrima est. 6. Romdlus,
fortissimus omnium pastorum, Amulium occidit. 7. Urbs brevissimo tempore
ab Ascanio aedificata est. 8. Roma pulchrior multis aliis urbibus erat.
9. Philosophi nihil putabant praeclarius libertate. 10. Aves celéres sunt,
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celeriores sunt venti, celerrima est fama. 11. Antiquissima colonia in monte
Palatino Palatium vel Roma quadrata appellabatur, Palatium igitur veterrima
pars Romae erat. 12. Corneliae, Scipionis Majoris filiae, duo filii erant, altéri
nomen erat Tiberius, altéri Cajus. 13. Quamquam Ulixes Polyphémum sua
manu caecavit, difficillimum erat ex antro, saxo clauso, evadére. 14. Ulixes
audacissime Polyphémum fefellit et una cum sociis ex manibus monstri illtus
effugit. 15. Cicéro unum fratrem habébat mindorem natu. 16. Vix ulltus rei
principium est difficilius, quam artium et litterarum. 17. Unumquemque ma-
jore cura patriam defendére, quam magistratum petére decet. 18. Major pars
Germanorum victus in lacte, caseo, carne consistit.

2. llepesedume Ha namuHcKuil A3vIK.

1. Kenezo monesnee apyrux meramioB. 2. CaMblil M3BECTHBIA M3 BCEX
npeBHUX 103TOB — ['omep. 3. [ena tpyanee cios. 4. Jletom HOUM KOpoue, 4emM
IIHU, a 3UMOM — JITIMHHEE. 5. /{1 MEeHsl HET HU4ero J0poxe poauHsl. 6. Camoe
Jydliee JIeKapcTBO OT mnevayied — Bpems. 7. Uem yaile Mbl ympaxkHsieM Ta-
MSTb, TEM OOJIBIIIE OHA YKPEIUJISETCS.

De gentibus Italiae antiquae

Italiam superiorem olim incolébant Galli, quam partem Italiae, citra
Alpes sitam, Romani Galliam citeriorem vel Cisalpinam appellabant, partem
autem, ultra Alpes sitam, ulteriorem vel Transalpinam. Romanorum finitimi
erant Etrusci, habitantes in media Italia, qui prioribus saeciilis ex Asia in
Italiam immigravérant, ut Herodotus narrat. Interiores Italiae partes Sabini
incolébant. Inferiorem Italiam Romani «Magnam Graeciam» nominabant,
quod Graeci plurimas eo colonias deduxérant, quodque Graecia ipsa minor
erat illis regionibus. Urbi Romae proximae erant Neapolis et Cumae, coloniae
Graeciae in Italia veterrimae. Graeci pejores patriae agros reliquérunt et in
Italia Siciliaque plurimos portus optimosque agros occupavérunt. Coloniae
primo erant minimae, postea maximae, opulentissimae, potentissimae sicut
Syraciisae, quarum incolae plures naves habébant pluresque opes, quam cetéri
Graeci. Postquam Magna Graecia in potestatem Romanorum redacta erat, im-
perium Romanum usque ad extrémos Italiae fines patebat.

Roma antiqua

Colles urbis Romae septem erant: colles ad sinistram ripam Tibéris siti
humiliores erant, Janictilus autem, mons ad ripam dextram fluminis situs,
altior. Antiquissima colonia in monte Palatino Palatium vel Roma quadrata
appellabatur. Palatium igitur veterrima pars Romae erat.
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Quamquam Graecorum urbes locupletiores et potentidres erant quam
Roma, quamquam Athénae pulchriores, aedificia et templa earum splendi-
diora, tamen nulla Romanis urbs carior erat Roma. Incdlac Romae pauperrimi
erant, sed fortissimi et praestantes, bella gessérunt cum hostibus saevioribus.
Difficillimum enim est invenire quemquam, qui audacior erat Romanis.

Nihil Romani honestius putabant, quam fortitudinem in bello, nihil
clarius, quam consilium bonum in pace.

De oliva

Oliva, sive olea, est arbor, quae apud vetéres Graecos in magno honore
fuérat. Notum est id certamen, quod aliquando inter deos fuit. Neptinus, Oce-
ani deus, et Minerva, omnium artium dea, de principatu certabant et operibus
suis se jactabant. Neptiinus equum velocissimum creavit, Minerva olivam,
arborem utilissimam, Atticae donavit. Incolae Atticae olivam donum pretio-
sissimum putavérunt et palmam Minervae dederunt. Ex eo tempdre oliva a
Graecis arbor sacra putatur et in praecipua est deae tut€la.

Cajus Valerius Catullus
Ad Ciceronem (XLIX)

Disertissime Romtili nepotum

Quot sunt quotque fuére, Marce Tulli,
Quotque post aliis erunt in annis,
Gratias tibi maximas Catullus

Agit pessimus omnium poéta,

Tanto pessimus omnium poéta,
Quanto tu optimus omnium patronum.

Pazoen XXII1

Accusativus cum infinitivo

1. Ilepesedume na pyccxuii A3viK.

1. Caesar noluit eum locum, unde Helvetii discessérant, vacare. 2. Caesar
Helvetios ipsos oppida vicosque, quos incendérant, restituére jussit. 3. Caesar
littéris Labiéni fiebat certior omnes Belgas contra poptlum Romanum conju-
rare obsidesque inter se dare. 4. Caesar a dextro cornu, quod eam partem
minime firmam hostium esse animadvertérat, proelium commisit. 5. Galli
Caesdri de Belgis nuntiavérunt manus cogi, exercitum in unum locum con-
diici. 6. Galli se omnes ab Dite patre prognatos esse praedicant. 7. Legati
Caesari renuntiant intellegére se divisum esse poptlum Romanum in duas
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partes. 8. Graeci se contra imperium poplli Romani pugnatiiros esse
negaverunt. 9. Dux juravit se nisi victdorem in castra non reversiirum esse.
10. Multos viros claros forum Romanum aedificiis pulchris ornavisse scimus.
11. Caesar Ariovisto respondit se non cupiditate belli adductum, sed pacis
causa in Galliam venisse. 12. Multi stulti homines putant se omnia scire,
quamquam alii vident eos stultos esse. 13. Caesar Ariovisto scripsit se de re
publica et summis rebus cum eo agére cupére. 14. Legati dixérunt se verba
Caesaris civitati suae nuntiatiiros esse. 15. Caesar milites pontem paucis dié-
bus factiiros esse speravit. 16. Pompejus non modo senatoribus, sed etiam
poptlo Romano copias Romanas regem hostium superavisse et in fugam
dedisse nuntiavit. 17. Cum Romani bellum gerebant, portae templi Jani
aperiebantur, nam Romani deum in bello templum relinquére et copiis Ro-
manis adjuvare existimabant. 18. Trojani magno cum gaudio Graecos litus
Trojae reliquisse animadvertérunt. 19. Daeddlum, artificem praeclarum, cum
Icaro filio diu in Creta in exsilio vixisse fama est. 20. Themistocles muris
longis Piraeum, portum Athenarum, cum oppido conjungi et ita aditum
Athenarum tutum esse cupi€bat. 21. Olim Latino nuntiatum erat ab oractlo
filiam ejus viro externo nuptiiram esse et prolem ejus nomen Romanum ad
sidéra sublatiiram esse. 22. Ariovistus, rex Germanorum, Caesari dixit tra-
jecisse se Rhenum non sua sponte, sed rogatum et arcessitum a Gallis.
23. Cicéro promisit se Bruto nunquam esse defutirum. 24. Interfuit rei
publicae nullam dissensionem esse. 25. Quibus de rebus ab Crasso Caesar
certior factus naves aedificari jubet. 26. Cum amicos eligis, diligentem te esse
oportet. 27. Nego quemquam tibi magis amicum, quam me. 28. Dic, hospes,
Spartae nos te hic vidisse jacentes. 29. Quisquis magna dedit, voluit sibi
magna remitti. 30. Nemo nostrum dic€re potest se nunquam peccavisse.

2. llepesedume Ha namuHcKutl A3vIK.

1. Pumnisine cuuranu, yto Llezaps Obu1 TUpaHoM. 2. Mapk AHTOHMI TIpH-
ka3aj, 4yToObl [lunepon Obut yout. 3. Mbl 3HaeMm, 4yTo Apxumesn Obul yOUT
puMckumu conparamu. 4. Tel Bepulllb, 4YTO TBOMU JPY3bsS JIOOSAT TEOS.
5. N3BectHO, uTO Menes cnacna SlcoHa ot cmepTu. 6. BouHbl HaAESAIUCH, UTO
OHM MOOEAAT BparoB. 7. Sl mymato, 4To CKOpo T€Os yBUXKY. 8. ApHOH HajesI-
csi, uto mpuoOpeteT cebe B Mtanmuu OGonbimme Oorarcra. 9. M3BecTHO, 4TO
Tpos ObliIa pa3pyliiieHa rpeKaMu.

Cicero

Ciceronem fuisse hominem suis temporibus eruditissimum omnes con-
sentiunt. Nam non solum Latinarum, sed etiam Graecarum litterarum
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peritissimus fuit. Praeterea magnum in eo scriptoris ingenium fuisse constat.
Itaque multos libros composuit, in quibus lingua Latina sapientiam Grae-
corum illustravit. Sic facundiae et Latinarum litterarum parens factus est.

Pa3zoen XXIII

Nominativus cum infinitivo

1. Ilepeseoume na pycckuii A3viK.

1. Multa milia hominum in circis et amphitheatris imperii Romani vitam
amisisse traduntur. 2. Segesta, oppidum Siciliae, ab Aenca, e Troja fugiente,
condita esse dicitur. 3. Equi albi currum imperatoris triumphantis vehébant;
lednes autem currum Antonii vexisse dicuntur. 4. Putabatur Nero Romam in-
cendisse. 5. Athenienses supplicio affeceérunt Socratem, qui religionem illusisse
putabatur. 6. Romilus in caelum receptus esse existimabatur. 7. Romtlus pri-
mus rex Romanorum esse dicitur. 8. Disciplina druidum in Britannia reperta
atque inde in Galliam traducta esse dicitur. 9. Ignis in aede Vestae semper arsis-
se dicitur. 10. Dicuntur virgines Vestales ignem in aede Vestae semper custo-
dire. 11. Omnia, quae nunc antiquissima esse creduntur, nova aliquando fué-
runt. 12. Qui tacet, consentire vidétur. 13. Damon Socratem musicam docuisse
dicitur. 14. Prometheus Caucaso affixus esse traditur. 15. Satisfacére rei publi-
cae vidémur. 16. Aedui frumentum dare jussi sunt.

2. Ilepesedume Ha 1amuHCKUtLl A3bIK.

I.ToBopsT, yto AnomwioHn um [uana poaunuck Ha octpoBe Jlenoce.
2.ToBopsar, uro llezapp BocknukHyn y PyOukona: «Xpeduit Opoien!»
3. I'oBopsr, uro Mdurenus Obuta mpuHECEHa OTLOM B kepTBY. 4. Kaxercs,
4yTO Bparu OyayT nmodexeHsl. 5. Kaxercs, 4To Thl cracenib Hac OT OMacHO-
ctu. 6. ['oBopsT, uTO HET Xyna 6e3 godpa. 7. [lepenarot, uro Pum Obu1 OCHO-
BaH Pomynom u Pemowm. 8. Cunraror, 4to GUHUKHUSIHE TPUAYMATH OyKBHI.

De Minotauro

Olim in Creta animal vivébat, cui partim hominis, partim tauri species
erat, Minotaurus nomine. Is labyrinthum habitabat. 1d aedificium Daedalus,
artifex clarissimus, exstruxisse dicitur. Minotaurus homines, qui in labyrint-
hum mittebantur, statim devorabat. Etiam Athenienses, quod rex edrum olim
filium Minois interfecit, regi quotannis septem juvénes et septem virgines
mittére debebant.

Sed Theseus perictilum, quod ei et amicis ejus imminébat, sustilit.
Ariadna, Minois filia, quae Theseum amavit, ei filum et gladium dedit. Con-
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stat eas res Theseo multum profuisse. Theseus, postquam gladio Minotaurum
necavit, amicos quoque liberavit et filo e labyrintho salvus exiit’.

Pa3zoen XXIV

Ablativus absoliitus

1. Ilepeseoume na pycckuii A3viK.

1. Themistocles, multis navibus coactis, apud Salaminem Persas magna
pugna in fugam dedit. 2. Cyrus, Graecis militibus conductis, copias in Asiam
contra fratrem duxit. 3. Athenis ab hostibus occupatis et arce capta deletaque,
Graeci tamen de saliite non desperaverunt. 4. Tandem Persae, via occulta in-
venta, noctu fortinam belli temptavérunt et arcem sacram ascendé€runt.
5. Novis ducibus a militibus creatis, Graeci post multa perictila ad Pontum in
regiones a Graecis habitatas venérunt. 6. Multis alienarum regionum poptlis
et animalibus saevis cognitis, Ulixes ad Siciliam pervénit 7. Nonnullis sociis a
Polyphémo necatis et devoratis, Ulixes de saliite non desperavit. 8. Multis
navibus collectis, Alexander bellum suscépit, exercitum mare traduxit, in
Asiam invasit. 9. Germani, finibus suis relictis, novas sedes petivérunt. 10. In
terra aliena Iason, Medea juvante, vellus aureum de arbore detraxit et rapuit.
11. Nocte fere finita omnibusque Trojanis dormientibus, Sino Graecos, in
equo ligneo abditos, liberavit. 12. Troja ferro ignique deleta, Graeci muliéres
et libéros, sortem suam deplorantes, vinxérunt et in servitiitem dedux&runt.
13. Alexandro mortuo, regnum divisum est. 14. Caesar, nuntio ad se allato,
consilium cepit. 15. Druides, sacerdotes Gallorum, putabant juvénes maxime
ad virtiitem excitari, metu mortis neglecto. 16. Hostibus victis, Romani trium-
phum agére sol€bant. 17. Graeci, sacerdote auctore, a deis auxilium petunt.
18. Magistratibus invitis, nemo emigrare potest. 19. Tarquinius Superbus,
Servio Tullio rege occiso, regnum sceleste occupavit. 20. Agamemnone duce,
Graeci Trojam deleverunt. 21. Marco Aurelio imperatore, bella periculdsa ex-
arsérunt. 22. Hamilcare mortuo, exercitus Carthaginiensium, Hannibale duce,
Alpes superavit et in Italim venit. 23. Trajano mortuo, Adrianus imperator
factus est. 24. Catone auctore, nova lex lata est. 25. Publio Sulpicio et Cajo
Aurelio consulibus, legati Carthaginiensium Romam venérunt.

2. llepesedume Ha namuHCKul sA3bIK.

1. Ile3app, NOJYyYHB 3aJI0KHUKOB, MTOBEJ BOMCKO B CTpaHy OEJUIOBAKOB.
2. Ilocne Toro kak ObUI 1aH CHTHAJ, HAIIM BOWHBI YCTPEMUJINCHh Ha BParos.
3. lle3app, MOATOTOBUB MPOJOBOJILCTBEHHOE CHA0KEHUE W OTOOpaB BCAIHMU-
KOB, OTHpaBuWics mpoTuB repmaniieB. 4. [IpeogoneB Anbmnbl, ['anHnban npu-

7 exiit e ex-eo, ii, itum, ire (§ 79).
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men B Uranuto. 5. ABrycr poauincs, koraa Luiepon u AHTOHUM ObLITH KOHCY-
namu. 6. BoifHa ¢ rajutamu Benach 1ol komangoBanueMm Llesaps. 7. Ilocne To-
ro Kak BoWHa OblIa okoHYeHa, Lle3app BepHyscs B Pum. 8. B To Bpems kak
Bparu MOJDKUTAIN JIOMa, XUTeNu Oexanu u3 ropoaa. 9. C BOCX0I0M COJIHIIA
paccenBaeTcsi Mpak.

De nuntio Marathonio

Daréus, multis navibus coactis, copias in Graeciam transportavit. Tum
Athenienses, nuntio Spartam misso, a Lacedaemoniis auxilium petivérunt
copiasque poposcerunt. Sed Lacedaemonii auxilium dare non potu€runt. Ita
Athenienses hostes apud Marathonem exspectabant. Tota planitie a militibus
Persarum completa, Athenienses, quorum numeérus parvus erat, spem saliitis
in virtiite vidébant. Signo proelii dato, magna celeritate in Persas incurrérunt
et multos hostes interfecerunt. Persae in fugam se dederunt. Miltidades, dux
victorum, consilio convocato, dixit: «Statim victoriam domum nuntiare debg&-
mus, quod Persae Athénas, sine praesidio relictas, capére possunt». Unus ex
viris, quamquam in proelio defessus erat, Athénas cucurrit. Itinére longo pau-
cis horis peracto, nuntius in forum Athenarum adveénit clamavitque: «Victoria
nostra est!»Verbis illis dictis, exanimatus cecidit.

De monte Olivarum

Mons Olivarum apud Hierosolymam situs altitudine monti Sion par est,
sed latitudine et longitudine supé€rat. Cujus in summo jugo, ubi Dominus ad
caelum ascendit, ecclesia rotunda et magna est, quam tres porticus tectae cir-
cumdant. Nam interior domus propter Domini ascensionem tegi non potuit.
Aram in orientali parte habet, quae angusto culmine tecta est. Intima in ec-
clesia ultima Domini vestigia vidéri possunt tecto supra patente, ubi ascendit.
Supra ea vestigia lampas pendet, quae die et nocte lucet. In occidentali ejus-
dem ecclesiae parte octo fenestrae vitreae sunt; octo lampades funibus
pendentes usque ad Hierosolymam per eas fenestras lucent. Quarum lux ani-
mos spectantium gaudio simul et terrore afficit. Die ascensionis Domini quo-
tannis ventus magnus destiper venire et omnes, qui in ea ecclesia sunt, in ter-
ram proic€re consugvit.

Pazoen XXV

Verba deponentia et semideponentia

1. Ilepeseoume na pyccxuii A3viK.

1. Tum Catilina pollicebatur tabiilas novas, proscriptionem locupletium,
magistratus, sacerdotia, rapinas. 2. Conjuratores jam tum non consulibus
modo, sed plerisque senatoribus perniciem machinabantur. 3. Iason, vellére
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aureo rapto, ad socios reversus se beneficio dedrum periciila effugisse gavisus
est. 4. Argonautae sua sponte usque ad extrémum orientem navigare ausi sunt
neque longitudine itin€ris deterrebantur. 5. Argonautis ad Colchos profi-
ciscentibus, multi homines in portum convenérunt. 6. Socii [asonis non cun-
ctantes naves conscend€runt. 7. lason, Minerva juvante, navem solvére et cur-
sum ad fines Colchorum dirigére cunctatus non est. 8. Trojani, porta clausa,
perictilum sibi imminére non arbitrabantur. 9. Frustra Trojani alii telis se de-
fendére conati sunt, alii clementiam hostium imploravérunt. 10. Britanni se
postridie obsides frumentumque missiiros esse polliciti sunt. 11. Olim in urbe
Athénis nobiles dominabantur, paupéres opprimebantur. 12. Ath&nis paupéres
laborantes nemo tutabatur, nemo consolabatur. 13. Pisistratus professus est se
poptli amicum esse. 14. Aristides nunquam mentiebatur, nemini assentieba-
tur, nisi viris bonis et probis. 15. Post pugnam Marathoniam Themistocles
munére ducis fungebatur. 16. Persae urbe Atheniensium potiti sunt. 17. Pauci
sciunt rebus secundis bene uti. 18. Urbe ardente, ingens tumultus ortus est.
19. Obliti privatorum publica curate.

2. llepesedume Ha 1amuHCKULl A3bIK.

1. Ckudbl koueBanu 1o ropam u Jjiecam. 2. Hagexxma yremaer Jrojei.
3. MBI 10JDKHBI HE TOJBKO BOCXMINATHCS JOOJIECTIMU CIIABHBIX MYXEW, HO U
noapaxats uM. 4. Korga roposi Obu1 0CBOOOXKICH, TpaXkJiaHe 00pai0BajItCh.
5. HexoTopsie 011 ©MEIOT OOBIKHOBEHHE XBAJIUTh CAMH CEOsI.

Pa3zoen XXVI

Conjunctivus B He3aBUCUMOM IPeIJ10KEHUH

1. Ilepeseoume na pycckuii A3vix.

1. Semper vincat veritas! 2. Sis felix! 3. Utinam divitior essem Croeso!
4. Prosit tibi consilium meum! 5. Diligaris ab omnibus. 6. Utinam semper viri
boni rem publicam regant! 7. Ne desperémus! 8. Quod forttina fert, feramus!
9. Pax Domini sit semper vobiscum! 10. Ne id Juppiter sinat! 11. Ne hoc
credidéris! 12. Utinam e tanto perictilo evaserimus! 13. A quibus auxilium
petam? 14. Claudamus portam an patefaciamus? 15. Vivamus in pace et con-
cordia! 16. Non opibus, non veste hominem judic€mus, sed moribus. 17. Nam
quid ego de Gabinio, Statilio, Coepario loquar? 18. Utinam tam facile vera
invenire possem, quam falsa convincére! (Cicéro). 19. Utinam saliitis rei pub-
licae semper memores sitis!

2. llepesedume Ha namuHcKuil A3vlK.

1. O ecnu OblI Bl Beerga MOMHUIM 0 Onare poaunsl! 2. JlaBaiite JIFOOUTH
poauHy U moAuMHATHCS ee 3akoHam. 3. Ilycth Bcernma Oynetr mup Ha 3emiie!
4. Yto Ham oTBeTUTH nocnam? 5. JlaBaliTe MOMHUTB O OJaroJIesHUSIX Ipy3eil.
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Pater noster

Pater noster, qui es in caelis, sacrificeétur nomen tuum. Adveniat regnum
tuum. Fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem nostrum quotidianum
da nobis hodie. Et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus
debitoribus nostris. Et ne nos indiicas in tentationem, sed libéra nos a malo.
Amen.

Pazoen XXVII

IIpugaToyHbie nNpeaI0KeHus ¢ ut

1. Ilepesedume na pycckuii A3viK.

1. Ubii magno opére Caesarem orabant, ut sibi auxilium ferret, quod
graviter ab Suebis premerentur. 2. Dicuntur etiam ab nonnullis senatoribus sen-
tentiae, ut legati ad Caesarem mittuntur, qui voluntatem senatus ei proponat.
3. Caesar dat negotium Senonibus, qui finitimi Belgis erant, ut ea, quae apud
eos gerantur, cognoscant et sibi de his rebus nuntiant. 4. Caesar Pompejum per-
seclitus est, ne rursus copias alias comparare et bellum renovare posset. 5. Ante
Idus Martias Caesari tam multa et atrocia omina evenérant, ut uxor ejus eum
oraret, ne eo die in senatum veniret. 6. Sparticus bellum contra Romanos
coepérat eo consilio, ut gladiatores in patrias edrum reducéret. 7. Senatus, qui in
magno timore erat, ne Spartdcus Romam oppugnaret, M. Crassum contra eum
misit. 8. Juno misit duos serpentes, ut Herctilem, in cunabiilis jacentem, necar-
ent. 9. Phryxus ari€tem cum pelle aurea Marti immolavit, ne iram dedrum exci-
taret. 10. Ae€tes, rex Colchorum, in templo Martis pellem auream occultavit et
draconi ingenti 1mperavit, ut diligentissime observaret, ne raperetur.
11. Athenienses Solonem hortati sunt, ut rem publicam aequis legibus tem-
peraret. 12. Themistocles Atheniensibus persuasit, ut classem aedificarent.
13. Legum ministri magistratus, legum interprétes judices, legum denique id-
circo omnes servi sumus, ut libéri esse possimus (Cicéro). 14. Ea condicione
Proserpina Orpheo uxorem reddidit, ne rediens octilos flectéret. 15. Auctoritas
senatus tam magna erat, ut nemo sine ejus voluntate ullum facéret. 16. Nonnulli
Romani, ut Cato, tam inimico animo in Graecos erant, ut medicos ex Graecis ad
se non vocarent. 17. T. Pomponius Atticus sic Graece loquebatur, ut Athénis
natus esse videretur. 18. Lacedaemonii tam pauci erant numéro, ut Persae
minimi aestimarent edrum copias.

2. Ilepesedume na 1amuncKuil sA3biK.

1. TTonkoBoae1 mOTpeOOBa, YTOOBI OBLIN JIAaHBI 3AI0KHUKU. 2. YUECHUKHU
ydarcs, 4ToObl CTaHOBUTHCS Jydie. 3. 'peku npuruibuim K Tpoe, 4ToObl 3a-
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BOeBaTh ee. 4. ['pakiaHe mpocAT, 4ToObl Bpark He paspyliaiu ropo. 5. Bpau
Oyzaet 3a00TuThes, 4TOOBI BBl He 3a00senu. 6. TBO# coBeT TakoB, UTO MIPHUHO-
CUT MHE I10JIB3Y.

Orpheus et Eurydice

Orpheus valde amavit uxorem suam, pulchram Eurydicem. Sed di eis
non faverunt. Nam Aristaeus, filius Apollinis, postquam Eurydicem vidit, sta-
tim eam amavit. Illa autem amorem ejus contempsit. Sed cum aliquando in
prato flores carpéret, subito Aristacus apparuit, cupiditate ardens. Tum Eury-
dice fugae se mandavit, sed a serpente morsa est et de vita decessit.

Orpheus, dolore mortis uxoris tortus, consilium cepit ad infé€ros cedére,
ut uxorem reducéret. Pluto ei hanc veniam dedit, sed interdixit, ne in itinére
octilos ad uxorem torquéret. Diu tacentes cedébant nec procul a terra ab&rant,
tum Orpheus metuens, ne uxor remanéret, octilos ad eam torsit. Statim Mercu-
rius eam ad Plutonem reduxit.

Orpheus omnes feminas, etsi multae ei nubére voleébant, contempsit.
Denique in Thracia feminae, a Dionyso deo excitatae, eum laceravisse dicuntur.

De Tantalo

Tantalus, Jovis filius, rex Lydorum erat et omni studio saliiti civitatis
studuit. Homines eum colébant, ut deum. Enim apud deos, Olympum in-
colentes, in tanto honore erat, ut eum ad convivia dedrum invitarent. Sed Tan-
talus hominibus de sermonibus dedrum narravit etiamque cibos dedrum rapta-
vit. Postrémo prudentiam dedrum probatiirus erat. Pelopem, filium suum, ne-
cavit et ex carne ejus deis cenam paravit. Dei autem carne abstinu€runt,
praeter Cerérem, et Pelopem in vitam revocaveérunt. Tum disseru€runt, quo-
modo Tantalus puniri posset. Tandem Tantdlus in Tartarum jactatus est. Ibi
medio in lacu stans sitim deponére non potest, nam aqua semper recédit.
Simili modo fame laborat. Poma enim ei super caput pendent, sed rami, vento
moti, rec€dunt, cum Tantdlus manus admovet. Praeterea saxum ingens super
caput ejus pendet et Tantalus semper timet, ne necétur.

Pazoen XXVIII

KocBenHblii Bonpoc

1. Ilepeseoume na pycckuii A3viK.

1. Utrum Remus a sociis Romiili circumventus, an a Romtlo ipso neca-
tus sit, non satis compertum est. 2. Ovidius describit, quomodo Orpheus mor-
tem geminam uxoris maeruérit. 3. Sallustius in episttla disseruit, quomoddo
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Caesar rei publicae consulére deberet. 4. Epaminondas, cum videret se gravi
vulnére mori, quaesivit, salvumne esset scutum. 5. Verres quaerit ex amicis,
quis se defensiirus sit. 6. Codrus, rex Atheniensium, ad oractilum Apollinis
Delphici legatos misit, ut Apollinem consulérent, quomoddo grave illud bellum
finri posset. 7. Mihi non mindri curae est, qualis res publica post mortem
meam futiira sit, quam qualis hodie est. 8. Anacharsis Scytha rogatus, quid
esset in homine pessimum et quid optimum, respondit: «Linguay. 9. Caesar
legatis tribunisque militum, quos convocavérat, ostendit, quae ex exploratore
cognovisset. 10. Rex Agis dicébat Lacedaemonios non interrogare, quam
multi, sed ubi essent hostes. 11. Ceres diu nescivit, ubi filia sua esset, quam
Pluto ad inf€ros abduxérat. A Sole tandem cogndvit, quis eam rapuisset.

2. llepesedume Ha 1amuHCKutl A3bIK.

1. HukTO M3 Hac HE MOXKET 3HaTh, UTO MPUHECET HaM 3aBTPAIIHUM JICHb.
2. MbI He 3HanU, OyJIeT JIM OH MOMOTraTh HaM COBETOM M JiesioM. 3. S He Oyay
nucarb Tebe, 4To s Oyay Aenarh, HO 4To s caenanl. 4. Ckaxu MHE, KTO TBOU
TIPYT, U 51 CKaXXy, KTO THI.

Pa3zoen XXIX

HpI/IIlaTO‘lHI)Ie NMpEAJI0KEHUA C cum

1. Ilepeseoume na pycckuii A3vix.

1. Athenienses, cum Persas vicissent, totam per Graeciam magno in ho-
nore erant. 2. Spartacus, cum ad Alpes venissent, persuadére suis non potuit,
ut partim in Galliam, partim in Graeciam iter facérent. 3. Cum Herctiles duo-
décim labores sustinuisset et hoc modo saliiti hominum providisset,dei eum e
servitiite Eurysthei liberavérunt. 4. Orpheus, cum gradus Eurydicae non audi-
ret, ad uxorem respectavit. 5. Ulixes, cum in domum suam venisset, multis
cum perictlis Penelopam, conjigem fidam, e manibus procorum liberavit.
6. Cum Aencas vidisset Graecos nemini parcére, cum patre, conjlige filioque
fuga saliitem petivit. 7. Cum Aen€as socilque ejus jam sperarent se mox in
Italiam perventtros esse, Juno,inimica Trojandorum, Aedlum oravit, ut Aené-
am perdéret. 8. Cum Romani uxdres non habgérent, legatos ad vicinas gentes
mis€runt et societatem conubiumque petivérunt. 9. Romani cum animadvertis-
sent Etruscos ad pacem paratos esse, legatos ad eum misérunt. 10. Nemo fere
fratribus Gracchis auxilio venit, cum ab inimicis opprimerentur. 11. Cum
Cimbri et Teutdnes Galliam provinciam vexarent, multi timébant, ne Germani
brevi in Italiam invadérent. 12. Cum Alexander Magnus Milétum cepisset,
milites ejus templum Ceréris direptiri irruprunt. 13. Cum Graeci ab Hectore
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fugarentur, Achilles arma sua Patroclo tradidit, quibus ille Trojanos fugavit
arbitrantes eum Achillem esse. 14. Cum legati Romanorum ad castellum Han-
nibalis venissent et multitudine id circumdedissent, puer ab janua prospiciens
Hannibali dixit omnes exitus occupatos esse. 15. Cum Mucius Porsennam re-
gem ignoraret, erravit et ministrum quendam pro rege necavit. 16. Cum de
P. Lentiilo ceterisque statuétis, pro certo habetote vos simul de exercitu Cati-
ITnae et de omnibus conjuratis decernére.

2. llepesedume Ha namuHcKutl sA3vlK.

1. Kornma repMasiisl eie Ko4eBajiy B jiecax, B PuMme mpoiBeranu HayKu U
uckycctBa. 2. PaGbl HecyacTHBI, TaK KaK OHU HE HMEIOT HUKAKHUX IIpaB.
3. lunepon ObLT HA3BaH OTIIOM OTEUECTBA, TaK KaK OJjaroaaps €ro peueHusIM
¥ OAUTEIBLHOCTH ObLT PACKPHIT 3aroBOp KaTwiimHbI.

Daphne

Quum deus Amor ab Apolline injuriam accepisset, eum ulcisci constituit
et arcu duas sagittas expulit: hac, amorem faciente, laesit Apollinem, illam,
amorem fugantem, fixit in corde Daphnes, pulcherrimae fluminis Penéi filiae.
Protinus alter amavit, alt€ra amantem fugit. Et Apolline virginem insequente
et orante: «Mane, formosissima nympharum! Nescis, quem fugias, nam Apol-
lo, Jovis filius sum, non pastor quidam horridus. Mane!» — illa a patre opem
petivit, ut formam sibi mutaret. Vix prece finita edque in arborem laurum
mutata, Apollo inde ramum fregit et in caput sibi imposuit, dicens: «Quoniam
conjunx mea non potes esse, arbor mea certe eris ac fronde tua, semper viridi,
poctae cantoresque illustres honorabuntury.

De nece Caesdaris

Caesar cum senatus auctoritatem neglegéret, nobiles offendérat. Tandem
sexaginta viri Cassio et Bruto ducibus conjurationem fecerunt. Cum igitur
Caesar Idibus Martiis anni ante aeram nostram quadragesimi quarti in
senatum venisset, unus ex eis (quasi aliquid esset rogatiirus) accessit ejusque
togam prehendit. Tum Caesdrem clamantem: «Ista quidem vis est!» Cassius
vulneravit. Ille autem stilo se defendit. Cum M. Brutum contra se currére
vidisset, eum reprehendit his verbis: «Tu quoque, mi fili?» Omnibus undique
eum circumvenientibus, caput toga operuit et viginti tribus plagis occisus est.
Plebs autem oratione Antonii incensa mortem Caesaris doluit. Plebs in foro
ingentem rogum accendit, ut corpus Caesaris comburerétur. Tum Antonius
Brutum, qui libertatem rei publicae defend€re cupivérat, vehementer repre-
hendit. Propterea conjurati fuga caveérunt, ne comprehenderentur.
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Pa3zoen XXX

IIpunaTouHble NpeaI0KeHUs C Si

1. Ilepeseoume na pyccxuii A3viK.

1. Calchas Agamemnoni respondit Dianam placari non posse, nisi Iphi-
genia, filia Agamemnonis, immolata esset. 2. Ulixes postquam de instila nym-
phae Calypso decessit, vitam in fluctibus amisisset, nisi a dea quadam serva-
tus esset. 3. Mater Coriolani dixit: «Nisi te genuissem, Roma non opprimere-
tur; nisi filium hab&rem, in libéra patria libéra essem». 4. Multos reges, si te
ratio rexé&rit. 5. Memoria minuitur, nisi eam exerceas. 6. Cum Fabricius et
Pyrrhus vicina castra habérent, medicus Pyrrhi noctu in castra Romandorum
venit promittens venéno se regem occisiirum esse, si sibi pollicerentur aliquid
praemium. 7. Juno Paridi, si pro se vindicavisset, pollicita est in omnibus ter-
ris eum regnatiirum et divitiis cetéris praestitirum esse. 8. Nisi cotidie sol
orirétur, nihil vivi in terra esset. 9. Si quis neget me honeste vixisse, erret.
10. Theseus labyrintho excedére non potuisset, nisi Ariadna ei adfuisset.
11. Si omnia, quae vidi, tibi narrem, tempus me deficiat. 12. Alexander, cum
amici interrogarent: «Nonne tu quoque Olympiae certabis?» «Certarem, — in-
quit, — si reges ibi cum regibus certarenty.

2. llepesedume Ha namuHcKutl A3vIK.

1. Mup OyzaeT coxXxpaHEH, €CliM BCE€ HapoJbl OyIyT 3alllUIIATh €ro.
2. Axunn He cpaswics Obl ¢ I'ekropom, eciu Obl IlaTpokn He ObLT yOWT.
3. Tamumer 3axBatuim Okl Kamurtonmwii, ecau Obl TyCHM HE TOMHSUIA KpPHKA.
4. JIroqu 6T OBI CYACTIIMBEE, €CIIM Obl OHU OOJIBIIIE IIOMOTAIN APYT APYTY.

De Pyrrho

Tarentini, cum Romani eis bellum indixissent, Pyrrum regem oravérunt,
ut sibi contra Romanos subveniret. Pyrrhus, cum magnum imperium sibi
parare vellet, promisit se Tarentinos adjutiirum esse. Multa proelia commisit
semperque victor ex eis excessit, tamen multos milites amisit. [tdque Cineam,
cui omnia consilia sua committébat, jussit Romae de pace agére. Senatus au-
tem gravissima oratione Appii Claudii permotus legato respondit: «Rex nisi
copias in Graeciam reduxérit, pacem a nobis hab&re non potérit». Cineas au-
tem apud Pyrrhum: «Mihi visus est, — inquit, — senatus concilium regumy.
Pyrrhus bellum omisit et in Siciliam decessit.
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Pa3zoen XXXI

Hel'[paBl/IJII)HLIe rJj1aroJbl

1. Ilepeseoume na pycckuii A3viK.

1. Amici Caesdri nomen regis offerre volébant. 2. Germandorum gentes
multum inter se différunt. 3. Germani sine causa Gallis bellum intulerunt.
4. Frumentum ex agris in vicum confertur. 5. Feminae Trojanorum in Graeci-
am ductae esse feruntur. 6. Imperator epistiilam, a nuntio allatam, statim
militibus recitavit. 7. Minos Daedalum Cretam relinquére nolébat. 8. Daedalus
autem fortiinam temptare, quam servire maluit. 9. Minos custodibus: «Scio, —
inquit, — Daeddlum regnum meum relinquére velle. In patriam discedére,
quam in Creta manére mavult. Custodite virum calidumy». 10. Bello confecto,
Camillus victor in patriam rediit. 11. Caesar in Britanniam transeundi causa
naves aedificari jussit. 12. Captivi clam e castris Romanis exisse feruntur.
13. Eurystheus optavit, ut Herctiles laboribus periculdsis periret. 14. Augustus
ex bellis rediens consilium iniérat dis immolare, multos boves mactare, tem-
plum aedificare. 15. Imperatori in Italiam redeunti Vergilius carmen novum
recitavit. Augustus versibus Vergilii valde delectatus est. 16. Alexander, cum
Parmenio ei persuadére vellet, ne munéra Dar@i, regis Persarum, repudiaret,
dixit: «Ego quoque mallem pecuniam, quam gloriam, si Parmenio essemy».
17. Livius tradit Hannibalem primum in proelium isse, ultimum proelio ex-
cessisse, tamen omnibus proeliis incolimis superfuit. 18. Tacitus ait Ger-
manos in proelia itiiros Herclilem cecinisse. 19. Ariovisti responsis ad Cae-
sarem relatis, itérum ad eum Caesar legatos misit. 20. Lydi primi omnium
hominum nummos aureos habuisse feruntur. 21. Tiberius Gracchus tribtinus
plebis legem tulit, ne quis plus mille agri jugéra haberet.

2. llepesedume Ha namuHCcKull sA3vIK.

1. Ecin BBl XOTHUTE YCTPAHHUTh ATYHOCTb, YCTPAHUTE €€ MATh — HECIpa-
BEJUIMBOCTH. 2. JlaBaiiTe He mepesiaraTh CBOIO BUHY Ha JAPYTHX. 3. DTy PEKy B
HEKOTOPBIX MECTax MOXHO mepeitn BOpoa. 4. Bounsl, HamepeBasich UATH B
CpaxeHue, TOTOBAT opyxue. 5. Lle3aps nepenec nareps Ha Ipyroe MecTo.

Caesaris mors

Cum Caesar Alexandriam veniret, Ptolemaeus, rex Aegypti, insidias ei
parare voluit. Qua de causa regi bellum illatum est. Ptolemaeus victus in Nilo
periit. Caesar Alexandria potitus regnum Cleopatrae, Ptolemaei sorori, dedit.
Rediens inde Caesar Pharndacem, Mitridatis Magni filium, qui in Ponto rebel-
lavit et multas poptili Romani provincias occupavit, vicit et postea ad mortem
coégit.
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Bellis civilibus toto orbe compositis, Caesar Romam rediit. Tum insolen-
tius et contra consuetudinem Romanae libertatis agére coepit. Cum ergo et
honores ex sua voluntate praestaret, qui a poptlo antea deferebantur, aliaque
regia ac paene tyrannica facéret, conjuraverunt in eum sexaginta vel amplius
senatores equitesque Romani. Praecipui fu€runt inter conjuratos duo Bruti ex
eo genére Bruti, qui primus Romae consul fuérat et reges expulérat, et C. Cas-
sius et Servilius Casca. Ergo Caesar, cum ad curiam venisset, tribus et viginti
vulneribus confossus est.

Publius Ovidius Naso
Tristia (1, 3)

Cum subit illTus tristissima noctis imago,
Qua mihi suprémum tempus in urbe fuit,

Cum repé€to noctem, qua tot mihi cara reliqui,
Labitur ex octilis nunc quoque gutta meis.

Pa3zoen XXXI1

IIpunaTouHblie NpeaI0KeHUs YCTYNUTeIbHbIe

1. Ilepeseoume na pycckuti A3viK.

1. Alaricus, rex Gothorum, Romam, etsi ingentibus moenibus instructa
erat, expugnavit. 2. Quamquam amici Regtli nolébant, ut urbe decedéret, is
fidem datam non violavit. 3. Quamquam quattuor duces Romandrum impétu
Germanorum victi erant, Marius Teutdnes uno proelio oppressit. 4. Plato
varios Socratis sermones immortalitati scriptis suis tradidit, cum Socrétes ipse
littéram nullam reliquisset. 5. Socrdtes, cum facile posset ediici e custodia,
noluit leges rei publicae laedére. 6. Epictirus dicébat sapientem, quamquam in
tormentis esset, tamen semper esse beatum. 7. Nemo aut miles aut eques a
Caesare ad Pomp€jum transiérat, cum paene cotidie a Pomp¢&jo ad Caesarem
perfugérent. 8. Quod turpe est, id, quamvis occultetur, tamen honestum fiéri
nullo modo potest. 9. Regtilus, nobilis Romanus, quamquam non ignorabat se
ad crudelissimum hostem proficisci, tamen jus jurandum conservavit.
10. Litt€rae, cum sint paucae, varie tamen collocatae, innumerabilia verba ef-
ficiunt. 11. De futiiris rebus, etsi semper difficile est dicére, tamen interdum
conjectiira possis sequi.

2. llepesedume Ha 1amuHCKUll A3bIK.

1. MBI He BepuM JDKEIy, XOTs OH WM T'OBOPUT MHOTAA INpasny. 2. XoTs
BOMHBI OTBAXHO Cpa)kaJluCh, OHU HEe cMoriu modeants Bparos. 3. Xots Co-
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KpaTa Hellb3si ObUIO YJIMYHUTh B 0€300KHM, OJIHAKO OH OBUI MPUTOBOPEH K
cMeptu. 4. XOTs MyJIpel] 3HAET MHOTO, HO U OH HE 3HAET BCETO.

De Vestalibus

Urbe Roma a Gallis capta atque direpta multisque civibus interfectis,
magna multitido Romandrum in Capitolium fugit. Virgines autem Vestales
sacra rei publicae servare cupiverunt, ne ea quoque a Gallis raperentur. Qua
de causa clivum, qui ducit ad Janictilum, ascendére modo coepérant, cum
L. Albinius eas aspexit plaustro ibi conjugém et libéros vehens. Quamquam
ejus plurimum interérat suos servari, publicam religionem magis respexit,
quam privatam caritatem. Praec€pit suis, ut plaustro descendé€rent, et in plaus-
trum virgines et sacra accepit. Tum itin€re coepto non confecto, Caere in op-
pidum Vestales vexit, ubi summa cum veneratione sacra recepta sunt. Quibus
factis et Albinius et Caeretani usque ad hoc tempus gratam memoriam sibi
pepererunt.

Pazoen XXXII1

Gerundium, gerundivum

1. Ilepeseoume na pycckuii A3vix.

1. Castris munitis, Caesar, quaeque ad oppugnandum usui erant, com-
parare coepit. 2. Audiendo, videndo, sentiendo et homines et bestiae discunt.
3. Athénae non modo arte bellandi, sed etiam docendo gloriam peperérunt.
4. Graeci, quamquam pugnandi periti erant, decem annos Trojam expugnare
non potuérunt. 5. Castra ponendo, turres aedificando, aggérem petendo Ro-
mani se ad urbem oppugnandam paravérunt. 6. Nulla aetas ad discendum sera
est. 7. Sunt tempora flendi, sunt tempora laetandi. 8. Discendo memoria exer-
cetur. 9. Lacedaemonii libéros educabant ad labores tolerandos. 10. Romae
quotannis comitia creandis magistratibus habebantur. 11. Regtilus quamquam
non ignorabat se ad crudelissimum hostem proficisci, tamen jus jurandum
conservandum esse putabat. 12. Caesar ab hibernis in Italiam discedens lega-
tis imperavit, ut quam plurimas naves aedificandas veteresque reficiendas cu-
rarent. 13. Cavendum est, ne major poena, quam culpa sit. 14. Caesar non pu-
tabat Helvetiis concedendum esse, ut iter per provinciam Romanam facérent.
15. Germanico bello confecto, Caesar multis de causis statuit sibi Rhenum
esse transeundum. 16. Caesar ad haec cognoscenda C.Volusénum cum navi
longa praemittit. 17. Caesar a superioribus consiliis depulsus omnem sibi
commutandam esse belli rationem existimavit. 18. Videndum est igitur, ut ea
libertate utamur, quae prosit amicis, noceat nemini.
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2. llepesedume Ha namuHCcKutl sA3vIK.

1. Bcerna Hy>kHO HaJeaThcsi Ha jyuniee. 2. Houb Oonee mpuroana s
CHa, yeM JIs pa0oThl. 3. HacTo ynmpaskHsISICh, IOHOIIM YKPEIUISIOT CBOU Tela.
4. Ham crienyer yamie 4YuTaTh MPEKPACHbIE NPOU3BEICHUS 3HAMEHUTHIX MUCA-
teneit. 5. Y Iludaropa yueHrkam msarth JeT HY’KHO OBLJIO MOJTYATh.

De decemviris

Anno ante aeram nostram quadringentesimo quinquagesimo tertio Ro-
mani tres viros legum cognoscendarum causa in Graeciam misérunt. Hi pri-
mum Athénas ad Solonis leges describendas venérunt. Tum in alias Graeciae
civitates ad leges, mores, institiita cognoscenda iter fecérunt. Post legatorum
reditum proximo anno decemviri legibus scribendis creati sunt. In his fuit Ap-
pius Claudius, vir magnae auctoritatis et probitatis. Leges in duodécim tabiilis
inscriptae sunt.

Augustinus de pueritia sua narrat

In scholam datus sum ad discendum litt€ras. Sed quid in iis utilitatis es-
set, ignorabam. Et tamen, si piger in discendo eram, verberabar. Parentes nos-
tri vidébant, quibus doloribus puéri a magistris afficerémur. Nos autem eos
metuebamus et peccabamus tamen minus scribendo aut legendo, quam a nobis
postulabatur. Non deerat memoria vel ingenium, sed delectabat ludé€re. Itaque
peccabam faciendo contra verba parentum et magistrorum.

TEKCTbI IJ1d ITEPEBOJIA

Raptus Sabinarum

Finitimus Romanis erat poptilus Sabinus. Ad eos Romiilus, quia Romani
uxores non habébant, misit legatos, qui societatem et conubium novo poptlo
petérent. A Sabinis legatio non accepta est, ludibrium etiam additum:
«Quaerite vobis alias uxores, nostras filias vobis non dabimus».

Irritavit ea injuria Romtilum et, ut dolo id accipéret, quod precibus non
impetravérat, solemnes ludos indixit et eos spectatum Sabinos invitavit.
Magna multitido edrum cum uxoribus et libéris in urbem profecti sunt. Cum
omnes, qui ad€rant, ludos spectarent, subito juvénes Romani, signo dato, im-
p&tum faciunt et virgines Sabinas rapiunt. Patres et matres virginum fugérunt,
perfidiam Romandrum querentes et deos ultores violati hospitii invocantes.
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Haec fuit causa belli. Sabini cum magno exercitu ad Romam venérunt,
perniciem infestae urbi minitantes. Atrox pugna in eo campo, ubi postea fo-
rum Romanum fuit, commissa est; diu eventus anceps erat. Subito muli€res
Sabinae, pariter et pietate erga parentes et amore virorum commotae, inter
pugnantes se conjecérunt et eos orare coepérunt, ut huic impiae caedi finem
facérent: «In nos vertite iras: nos causa belli, nos causa vulnérum et caedis
sumus. Melius necabimur, quam sine vobis viduae aut orbae vivémusy.

Movet res et milites et duces. Desistunt subito omnes pugnare; duces ex
utraque acie proceédunt, foedus faciunt. Sabini, in urbem recepti, cum Ro-
manis se conjunxérunt.

De Gallis

Galli, sine ullo certamine, patentibus portis, in Forum ingressi sunt, spec-
tantes templa dedorum arcemque. Tum, modico relicto praesidio, cetéri ad
praedam per vacuas hominibus vias dilabuntur, pars in proximas domos ruit,
pars ultimas petit. Cum senes in vestibulis aedium sedentes conspexissent,
admirati constit€runt, deos, non homines esse arbitrati. Tum unus ex Gallis
barbam senis cujusdam permulsisse dicitur. Ille indignatus scipionem in caput
ejus incussit iramque barbari movit. Ab eo initium caedis factum est om-
nesque senes in sedibus suis trucidati sunt.

Aliquot dieébus post Galli imp&tum in arcem fecérunt. Prima luce, signo
dato, multitido edrum in Foro instructa est et, testudine facta, in rupes as-
cend€re conata est. Romani hostem ascend€re prohibuérunt, e loco superiore
impétu facto, hostes depulérunt. Galli, magna cum clade repulsi, obsidionem
parabant. Custodiis utrimque dispositis, ne quis hostium aut evadéret aut in-
vadéret, sua castra silentio custodi€bant.

Cato Censor

Inter viros, qui in pace de re publica bene meriti sunt, primus Marcus
Porcius Cato nominandus est. Is, cum adulescentiam ruri in praediis paternis
transegisset, parsimoniam in omnibus rebus colére consuévit. Agricultira
plurimum usque ad senectiitem delectabatur, rem rusticam fundamentum rei
publicae saliitis esse existimans.

Cum negotia publica administraret, putabat Cato Romae non tam exte-
riores hostes, quam suos cives periculosos esse.

Temporibus enim belli Punici secundi, victoria de periculosissimo hoste
atque aemilo poptli Romani reportata, mores Romandrum in pejus mutari
coepti sunt. Jamque institlita majorum neglegebantur, et peregrina vernactlis
praeferebantur. Ita res publica paulatim labefactari coepit.
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Non potérat id aequo animo ferre Cato omnibusque viribus obstitit eis,
qui novis rebus studébant. Consulatu functus, censor factus est. Erat autem
censoris non modo civium rem familidrem censére, sed etiam, si quis contra
bonos mores peccavérat, notare. Deinde matronarum luxum insectabatur, sed
frustra. Nam matronae omnes vias urbis obsidébant virosque, ad Forum de-
scendentes, orabant, ut legem de ornatu tollérent. Itdque lex sublata est.

Implacabili autem odio in Carthaginienses flagrabat. Cum in senatu de ter-
tio Punico bello agerétur, Carthaginem delendam esse censuit: aliter non posse
salvam esse rem publicam. Sententia ejus tum non probata, postea, quidquid
agebatur, adicére solebat: «Cetérum censeo Carthaginem esse delendamy.
Movit tandem patrum animos, ut bellum Carthaginiensibus indictum esset.

Caesar et Pompejus

Interfecto in Asia Crasso, solus Pompgjus Caesarem potentia aequabat.
Sed jam pridem Pompgjo suspectae erant Caesaris opes, Caesari Pompejana
dignitas gravis: nec hic ferébat parem, nec ille superiorem. Itaque cum Caesar
postulavisset, ut sibi absenti altérum consulatum petére licet, id ei a senatu,
Pompégjo obstante, negatum est. Hanc injuriam ut vindicaret, in Italiam contra
Pompgjum exercitum duxit. Cum ad rivum, qui provinciam ejus ab Italia di-
vidébat, venisset, dubius, quid facéret, constitisse traditur. Deinde, equo con-
citato, rivum trajecit dicens: «Jacta est alea!»

Pomp&jum perséquens gravissima hiéme Adriaticum mare trajécit et
apud Pharsalum oppidum copias Pompgji acerrimo proelio vicit. Pompgjus
victus ad Aegypti regem profuigit, qui eum interfici jussit, quia putabat se hoc
facinore Caesari gratum esse factiirum. Caput Pompg€ji cum antilo ad Cae-
sarem delatum est, qui, eo viso, lacrimas non continuit juravitque se hanc
crudelitatem ultiirum esse.

Sacerdotes Vestae

In aede Vestae, quae in foro sita est, sex virgines Vestales custodi€bant
ignem sacrum, ut dea rei publicae Romanae favéret imperiumque augeretur.
Hic ignis semper arsisse dicitur. Virgines Vestales, quibus «virgo Vestalis
maximay prae€rat, duris legibus regebantur. Cum viris vivére vetitae erant.
Pontifex maximus ipse eas elig€bat, quae per triginta annos Vestales man-
stirae erant. Quamquam ab omnibus magna pietate colebantur, tamen Ves-
tales, quae officia neglegébant, a pontifice maximo graviter puniebantur. Nam
Romani sibi persuas€rant magnum pericilum rei publicae immingre, si
flamma in foco Vestae non ardéret. Aliquando Aemiliae Vestali poena insta-
bat, nam disciptilam novam, cui magnam fidem habébat, ignem servare
jussérat. Cum haec flammas male servavisset, Aemilia ipsa de hac re accusata
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est. Itdque haec, postquam pontifex ceteraecque Vestales in aedem con-
ven€runt, Vestam placare studuit multisque cum lacrimis oravit, ut se adju-
varet, et suffibilum suum in foco locavit. Statim flamma itérum luxit. Tum
omnes re mira commoti sibi persuasérunt Aemiliam culpa carére.

De erroribus Ulixis

Ulixes in errore suo ad Circem, filiam Solis, pervénit. Haec socios Ulixis
in domum suam admisit et in sues mutavit. Is socios amissos servare studuit.
Mercurius de Olympo demissus ei auxilium promisit et monstravit, quomodo
a Circe caveret. Gladio stricto, Ulixes eam terruit et postulavit, ut socios rur-
sus in homines mutaret et dimitté€ret. Haec profecto verbis ejus indulsit,
comperérat enim Ulixi a deis magnam potestatem permissam esse.

Sed Nepttinus poenam Ulixi decrétam nondum remisit. Nam cum post
multas tempestates venti tandem remisissent, Ulixes vidit se navem omnesque
amicos amisisse. Denique solus in instilam Ogygiam navit. Ibi nympha Ca-
lypso amore commota Ulixem apud se retinébat. Ab illa amatus septem annos
ibi mansit. Sed cum patriam desideraret, navem paravit et iter periculosum
perrexit.

De libris Sibyllinis

In antiquis annalibus memoria de libris Sibyllinis haec prodita est. Anus
hospita atque incognita ad Tarquinium Superbum regem adiit novem libros fer-
ens, quos esse dicebat divina oractila; eos velle venumdare. Tarquinius pretium
percontatus est. Mulier nimium et immensum poposcit. Rex, quasi anus aetate
desipéret, derisit. Tum illa tres libros ex novem in foctlo deiirit et, ecquid
reliquos sex emére eddem pretio vellet, regem interrogavit. Sed enim Tarquin-
ius 1d multo derisit magis dixitque anum jam procul dubio delirare. Mulier
ibidem statim tres alios libros exussit atque id ipsum denuo placide rogat, ut
tres reliquos eddem pretio emat. Tarquinius ore jam serio et attentiore animo fit,
eam constantiam confidentiamque non neglegendam esse intell€git. Libros tres
reliquos mercatur nihilo minore pretio, quam quod erat pretium pro omnibus.
Sed eam muli€érem tum a Tarquinio egressam nunquam quisque vidit. Libri tres,
in sacrarium conditi, «Sibyllini» appellati sunt. Ad eos, quasi ad oractlum,
quindecimviri adeunt, cum di immortales publice consulendi sunt.

Oedipus

Sphinx, in Boeotiam missa, agros Thebanorum vastabat. Illa dixit, si quis
carmen, quod posuisset, interpretatus esset, se inde abitiiram esse, sin carmen
illud non solvisset, se eum consumptiiram esse. Qua re audita, rex Creon
edixit: Qui carmen Sphingis solvisset, regnum se et locastam sordorem ei in
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matrimonium datiirum esse. Cum compliires, regni cupiditate adducti, venis-
sent et a Sphinge consumpti essent, Oedipus carmen interpretatus est. Quo
facto, illa se precipitavit. Oedipus regnum paternum et locastam matrem in-
scius accepit uxorem. Intérim Thebis inopia frugum incidit ob Oedipi sceléra
eodemque tempore Corinthi Polybus mortuus est. Quo audito, Oedipus doléret
existimans patrem suum decessisse. Tandem Oedipus cognovit se Lai filium
esse. Et ipse se Laium occidisse sciscitando patefecit. Oedipus, postquam
vidit se tot scel€ra fecisse, se octilis privavit regnumque filiis tradidit et The-
bis, Antigona filia duce, profugit.

De Horatiis et Curiatiis

Numa Pompilio mortuo, Tullus Hostilius rex Romanorum creatus est. Eo
regnante, inter Romanos et Albanos bellum exortum est. Duces utrorumque
statuérunt rem paucorum certatione finire. Erant apud Romanos trigemini
Horatii, tres apud Albanos Curiatii. Cum iis eg€runt reges, ut pro sua quisque
patria pugnarent ferro. Foed&re icto, juvénes concurrérunt. Statim duo Roma-
norum cecidérunt, tres Albandorum sunt vulnerati. Unus Horatius, quamvis
intéger, fugam simulavit, quia tribus impar erat, et singtilos per intervalla in-
sequentes separatim aggressus est et interfécit. Romani gratulantes Horatium
victorem accepérunt et domum abdux&runt.

Herciiles et Dejanira

Herctiles cum in hospitium ad Oineum regem venisset ejusque filiam De-
janiram conspexisset, fidem dedit se eam uxorem ductirum esse. Sed post
discessum ejus Eurytion centaurus venit et Dejaniram a patre uxorem petivit.
Pater vim timens pollicitus est se filiam ei datirum esse. Die constitiito cen-
taurus cum fratribus ad nuptias venit. Sed Hercliles interveénit et centaurum
interfecit.

Aliquando cum Dejanira per Aetoliam migraret, Nessus centaurus ab ea
rogatus est, ut se flumen Euenum transferret. Eam centaurus in flumine ipso
violare voluit. Hercliles Nessum sagittis confixit. Ille moriens, cum sciret,
quantam vim venéni sagittae Hercilis, felle Hydrae Lernaeae tinctae, habe-
rent, sanguinem suum exceptum Dejanirae dedit et id philtrum esse dixit. Si
vellet, ne se conjunx spernéret, eo jub€ret vestem mariti perungi. Id Dejanira
credens sanguinem conditum diligenter servavit.

De dolo Penelopae

Penelopa, uxor Ulixis, nunquam desiit marito fidem servare, quamquam
ille viginti annos ab Ithdca abérat. Cum post decem annos nuntiatum eset Tro-
jam esse delétam et Graecos, qui bello superfuérant, redisse, multi dicébant
Ulixem esse mortuum. Tum multi juvénes nobiles Penelopam convenérunt et
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petivérunt, ut itérum nubéret. Sed illa negavit, sperans maritum reditirum
esse. Tamen illi juvénes non abi€runt, otium conviviis trivérunt. Edébant et
bibébant, quae in cellis erant, et clamabant dies noctesque.

Proci jam saepe ex Penelopa quaesivérant, quamdiu exspectare debérent,
denique postulavérunt, ut illa decernéret, quem cetéris anteponéret. Tum
femina prudens dolum adhibuit et hoc dixit: «Laértae, socéro meo, vestem
texam. Exspectate, dum hanc vestem texéro». Tum totum diem texuit, sed
nocte textum retexuit. Ita proci frustra exspectaverunt.

Phaethon

Apollinis, qui etiam Sol vocatur, et Clyménae nymphae filius erat
Phaéton. Hic aliquando ad patrem venit et currum, quo ille per orbem caeli
cotidie vehebatur, in diem rogavit. Quod cum is audivisset, filio persuadébat,
ut consilio suo desistéret. «Non est tuta, — inquit, — voluntas tua. Magnum
munus petis, quod nec viribus tuis, nec tam puerilibus annis convénit, nemo
enim praeter me curru igneo vehi potest. Cur per orbem caeli vehi cupis? Nam
illic neque lucos, neque urbes, neque domos vidébis, sed per insidias ferasque
varias iter est. Posce a me potius aliquid boni, repulsam accipies nullam. Tu
autem, Phaéthon, poenam pro munére rogas. Noli dubitare, quin tibi, quod-
cumque optaveris, dattirus sim, sed tu sapientius opta.

Frustra tamen filium adhortatus est. Phaéthon patrem complexus orat.
Precibus tandem a patre currum impétrat eumque celeriter ascendit. Sed cum
equos ferdces, qui pondére solito carentes in aera saltus ded€rat, regére non
posset, a via aberravit et errore suo caelum terramque incendit. Tum Juppiter,
ut deos hominesque servaret, eum fulmine necatum ex curru in Eridanum flu-
men praecipitavit.

De Alexandro

Alexander, cum Gordium, antiquissimum Phrygiae caput, cepisset, Jovis
templum intravit. Erat ibi in jugo currus regii nodus, plurimis nexibus ita im-
plicatus, ut solvi non posset. Cum incolae affirmarent oractilum esse eum tota
Asia potitirum esse, qui nodum illum solvisset, Alexander multis circumstan-
tibus: «Nihil, — inquit, — interest, qudmodo solvatur». Atque haud cunctatus,
gladio stricto, nodum dissecuit. Sic Alexander oractilum implévit.

Agamemnon et Iphigenia

Reges et principes Graeciae adducti sunt, ut bello Trojano interessent.
Cum copias unum in locum conduxissent, naves a Diana dea ventis adversis
retinebantur. Agamemnon, dux Graecorum, enim cervam Dianae sacram
violavérat, quamquam id interdictum erat. Itdique Agamemnon sacerdotes ad-
vocavit et consuluit, quomddo dea placarétur. Calchas respondit deam placari
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non posse, nisi Iphigenia, filia Agamemnonis, immolata esset. Sed pater se
nunquam filiam immolatiirum esse primo dixit. Postea per Ulixem inductus
est, ut Iphigeniam e domo matris subducéret. Filiam, cum pater eam immola-
tiirus esset, Diana per nubes in terram aliénam deduxit. Ibi sacerdos Dianae
erat. Sed Clytaemnestra, uxor Agamemnonis irata erat, quod filiam necare
paratus fuérat.

De sancto Sebastiano

Sebastianus vir Christianissimus Diocletiano et Maximiano impera-
toribus tam carus erat, ut imperium ei primae cohortis tradérent et eum in suo
conspectu semper esse jubérent. Hic stipendia ad hoc tantum merébat, ut
Christianorum animas, quas in tormentis vidébat deficére, confirmaret.

Praefectus Diocletiano de Sebastiano rettilit, quo vocato, imperator
dixit: «Ego te inter primos in palatio meo semper habui, sed tu jam diu contra
saliitem meam laboravisti». Cui Sebastianus: «Pro saliite tua Christum semper
colui, et pro imperio Romano Deum, qui in caelo est, semper adoravi». Tum
Diocletianus jussit eum medio in campo vinciri et a militibus sagittis interfici;
qui ita eum sagittis compleverunt, ut quasi ericius vider&tur, et illum mortuum
existimantes abiérunt. Sebastianus autem Deo adjuvante refectus est.

Qui paucis di€bus post imperatores e palatio venientes propter mala,
quae Christianis inferri jussérant, dure vituperavit. Dixérunt imperatores: «Is-
tene est Sebastianus, quem sagittis interfici jussimus?» Quibus Sebastianus:
«Ad hoc me Dominus in vitam revocavit, ut convenirem vos et propter ea,
quibus Christianos afficitis, mala vituperarem».

Tum imperatores tam diu eum verberari juss€runt, dum animam efflaret,
corpusque ejus in cloacam deiciendum curaveérunt, ne a Christianis pro mar-
tyre colerétur. Sanctus autem nocte sequente sanctae Luciae apparuit et ei
aperuit, quo in loco corpus suum occultari imperatores juss€rant, et, ut prope
sepulcra apostolorum illud sepelirent, oravit; quod factum est.

Memorabilia dicta

1. Legatis Samidorum longa oratione auxilium orantibus Spartani
respondérunt: «Prima obliti sumus, postréma non intelleximus, quia prima
non memineramusy.

2. Octavianus Augustus popllum, querentem de caritate et inopia vini,
severissima voce coércuit: satis provisum ab Agrippa, genéro suo, pluribus
aquis in urbem perductis, ne poptilus sitiret.

3. Leonidas, rex Spartanorum, cum vid€ret trecentos milites suos ad
Thermopylas acriter se morti offerre: «Pergite, — inquit, — animo forti, Lace-
daemonii: hodie apud inf€ros fortasse cenabimusy.
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4. Dionysius, regno pulsus, cuidam dicenti: «Quid tibi Plato et philosophia
profuit?» — «Ut tantam, — inquit, — fortiinae mutationem facile feramy.

5. Xanthippe, Socrdtis philosdphi uxor, morosa admodum fuisse narratur
et jurgiosa. Moribus ejus observatis, Alcibiddes demiratus rogavit Socratem:
«Cur muliérem tam acerbam domo non expelles?» Cui Socrates: «Quoniam, —
inquit, — cum illam domi talem patior, exerceor et possum quoque foris cet-
erorum hominum petulantiam et injuriam facilius tolerarey.

6. Diagoras philosophus, quia atheus erat, cum ei naviganti nautae, tem-
pestate perterriti, dicé€rent, perictilum sibi illud accidére, quod atheum in suam
navem recepissent, ostendit eis in eddem cursu multas alias laborantes naves
quaesivitque, num in illis quoque navibus Diagoéram vehi credérent.

7. Cum Alexander quondam Macedonum benevolentiam largitionibus
sibi conciliare conatus esset, Philippus eum his verbis increpuit: «Sperasne
cos tibi fideles esse futiiros, quos pecunia tibi conciliaveris? Scito amorem
non auro emi, sed virtutibusy.

Gaudeamus
(cmyoenueckasn necus)

Gaudeamus nipencrapisier co00l 00paser; cpeaHEBEKOBOM MO33UU Ba-
TaHTOB, CTPAHCTBYIOIIMX IIKOJSPOB. BriepBbie TekcT Obl1 counHeH B ['epma-
Huu B XIV B. Co BpeMeHeM OH pacnpocTpaHuics 1o Bceil EBpone u cran cTy-
JIEHYECKMM TMMHOM. TekcT B qaHHou penakuuu odpopmuiicsa B konue XVIII B.,
My3bIKy Hamucain eme B XV B. pramanickuit kommnosutop Moann OkeHreim.

Gaudeamus igitur,

Juvénes dum sumus!

Post jucundam juventiitem,
Post molestam senectiitem
Nos habebit humus. (bis)

Ubi sunt, qui ante nos
In mundo fuére?
Transeas ad supéros,
Transeas ad infé€ros,
Hos si vis vidére!(bis)
Vita nostra brevis est,
Brevi finietur;

Venit mors velociter,
Rapit nos atrociter,
Nemini parcétur.(bis)

Vivat academia!

Vivant professores!

Vivat membrum quodlibet!
Vivant membra quaelibet!
Semper sint in flore! (bis)

Vivant omnes virgines
Graciles, formosae!
Vivant et muliéres
Tenérae, amabiles,
Bonae, laboriosae! (bis)

Vivat et respublica

Et qui illam regunt!

Vivat nostra civitas,
Maecenatum caritas,

Qui nos hic protegunt.(bis)

Pereat tristitia,
Pereant dolores!
Pereat diabolus,
Quivis antiburschius
Atque irrisores! (bis)
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XPECTOMATHUA

OTPBIBKH U3 NMPOU3BEJIEHUN
PUMCKHUX ABTOPOB

Cajus Valerius Catullus

I"ait Banmepuit Katymn (okomo 84—54 rr. 10 H. 3.) — U3BECTHBIA PUMCKHUH MOAT MEPHO-
na nmo3aHe Pecnyonuku. Poawiics B Bepone. O ero ®u3HM 04eHb MaJIO CBEACHHI, KpOMe
T€X, YTO BCTPEYAIOTCS B €ro CTUXOTBOpeHHsX. M3 HHUX ciemyeT, 9YTO OH ObUI CTPAcTHO
BIIOOJIEH B 3HATHYIO 3aMY’KHIOIO KEHIMHY M0 UMeHU Kiioaus, KOTOpylo OH BOCHEIN IMOA
umeneM JlecOuu. Karymn cioman crapele puMCKHe TPaAHUIIMK, OOpaTUBIINCH K M3bICKaH-
HOH aJleKCaHAPUUCKON mo33uu u aupuke Cando. CoxpaHuics oauH COOPHUK €ro CTUXOB,
BKJItOUaronuid 116 mpousBeneHuil pa3nuyHoro cojepxanus. OH oka3zajl OTPOMHOE BJIUS-
HUE Ha BCIO JIaJIbHEHMIIYIO TMPUUECKYIO 03310 EBpOTBL.

11

Passer, deliciae meae puellae,

quicum ludere, quem in sinu tenere,
cui primum digitum dare appetenti

et acres solet incitare morsus

cum desiderio meo nitenti

carum nescioquid libet jocari,

credo, ut, cum gravis acquiescet ardor,
sit solaciolum sui doloris:

tecum ludere, sicut ipsa, posse

et tristes animi levare curas

tam gratumst mihi quam ferunt puellae
pernici aureolum fuisse malum,

quod zonam soluit diu ligatam.

10

I

Lugete, o Veneres Cupidinesque,

et quantumst hominum venustiorum!
passer mortuus est meae puellae,
passer, deliciae meae puellae,

quem plus illa oculis suis amabat:
nam mellitus erat suamque norat
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ipsam tam bene quam puella matrem,
nec sese a gremio illius movebat,

sed circumsiliens modo huc modo illuc
ad solam dominam usque pipiabat.
qui nunc it per iter tenebricosum
illuc, unde negant redire quemquam.
at vobis male sit, malae tenebrae
Orci, quae omnia bella devoratis:
tam bellum mihi passerem abstulistis.
o factum male, quod, miselle passer,
tua nunc opera meae puellae

flendo turgiduli rubent ocelli!

v

Vivamus, mea Lesbia, atque amé&mus,
Rumoresque senum severiorum
Omnes unius aestimémus assis.

Soles occidére et redire possunt:
Nobis cum semel occidit brevis lux,
nox est perpetua una dormienda.

Da mi basia mille, deinde centum,
Dein mille altéra dein secunda centum,
Deinde usque altéra mille, deinde centum.
Dein, cum milia multa fecerimus,
Conturbabimus illa, ne sciamus,

Aut ne quis malus invidére possit,
Cum tantum sciet esse basiorum.

XXVII

Minister vetuli puer Falerni,

inger mi calices amariores,

ut lex Postumiae jubet magistrae
ebrioso acino ebriosioris.

at vos quo libet hinc abite, lymphae,
vini pernicies, et ad severos
migrate: hic merus est Thyonianus.

LXXXV

Odi et amo. Quare id faciam; fortasse requiris.
Nescio, sed fieri sentio et excrucior.
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KomMmMenTapuu

Bce ctuxotBopenus, kpome LXXXV, Hanwcanbl (pagekeickuM OMHHAIIATHCIOKHBIM
ctuxoM (Phalaecius hendecasyllabus). OH cocTOHUT U3 YETBHIPEX XOPEEB U OJHOTO JAKTHIIS:

Vv v VY

B miepBoii cTore BMeCcTo Xopest MOXKeET OBITh IMO U CIIOHIEH, B ITOCTICTHEH — CITOHIEH.

Jeycruimne LXXXV HanucaHo 371€rMYeCcKUM JTUCTUXOM.

II. 1. Passer (BopobGeii) Obi1 mocBsieH Bernepe. 2. Quicum BMecTo quocum (= cum
quo). 3. Primum digitum konumk manbra. 2—4. Ludé@re, tenére, dare, incitare 3aBUCAT OT
solet. 6. Carum nescioquid — 4To-HUOYAB mpusiTHOE. 7. Solatidlum — yMEeHBIIUTENHHOE OT
solatium (yremenue).

III. 14. Orcus (Opk) — puUMCKHii OOr CMEpTH, AHAJOTHUYHBIA TpedecKoMy Awumy.
18. Ocelli — ymenbmuTensHOE OT oclli (rmasa).

XXVILI. 1. Vettli Falerni — craporo ¢anepackoro BuHa. 2. Inger = ingére; mi = mihi.
7. Thyonianus cerH Tuonsl (PuoHBI), T. €. Bakx.

Publius Vergilius Maro

[Ty6nuit Beprunuit Mapon ponwuics B 70 T. 10 H. 3. moa ManTyeit. O0pa3zoBaHue 1o-
nyaun B Munane, a motom B Pume. Ilocne koHduckanuu B X0/ie rpakIaHCKOW BOWHBI PO-
JI0BOM ycasbObl OH mepedpaicst B Pum, riie Bckope Boiien B Kpyxok Menenara. OnHo# u3
nepBbIx paboT Beprunus cunrtarorcs «KI0rn» Wi «byKOTUKU» — macTopalibHbIe TTO9MBI,
00pa3moM it KOTOPBIX MOCHyKWin npousBeneHns deoxpura. 3atem mosBuimch «l'eop-
TUKW», TIPOCIIABJISIONINE MUPHBIA KPECThIHCKUN TPpyI. BepmmHoi puMCKON KJIacCCHYECKON
MI033UU SIBJSIETCS TePOMYECKHUl 31oc «JHeuaa», BOCHEBAIOIIUN BEIUKYI0 HCTOPUYECKYIO
Muccuio Puma. XoTa naHHOe mpousBefieHHe He ObLIO 3aKOHYEHO, OHO ciaefano Beprumus
BEJIMYANIIMM IIO3TOM JIPEBHEr0 MHUpa. bonbIIoi MHTEpeC K TBOpYECTBY Bepruims nposis-
nsin OxrtaBuad ABryct. Haunnas ¢ Peneccanca, Beprunuii oka3siBan Haubosbliee BIUSHUE
Ha BCEX IIPEICTABUTEIICH DITMUECKON JIUTEPATYPBI.

B 19 1. no H. 5., Bo3Bpamasce u3 nyremniectsus B [ penuto, Beprunuit ymep.

AENEIS
LIBER 1

1 . . . . .
Arma virumque cano, Trojae qui primus ab oris

[taliam fato profugus Laviniaque venit

litora, multum ille et terris jactatus et alto

vi superum, saevae memorem Junonis ob iram,
multa quoque et bello passus, dum conderet urbem
inferretque deos Latio; genus unde Latinum
Albanique patres atque altae moenia Romae.
Musa, mihi causas memora, quo numine laeso
quidve dolens regina deum tot volvere casus
insignem pietate virum, tot adire labores

impulerit. tantaene animis caelestibus irae?

10
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KoMmeHnTapuu

«DHeu1a» HalMCcaHa TeK3aMeTPOM.

1. Arma — ynotpe0mseTcsi MeTOHUMUYECKH, B 3HAUCHHH «CPAKEHHSD»; Virum — UMeeT-
cs B Bugy DHeid. 2-3. Italiam, Laviniaque litora — acc., 3aBucsmmii ot venit; Lavinia litora —
9acTh UTAMHACKOTO Oepera K I0ro-BOCTOKY OT ycThst Tubpa, riae DHelt ocHoBai ropoy Jla-
BuHUi. 4. Sup€rum = superdrum (=dedrum). 5. Urbem, T. e. JlaBunuii. 6. Latio = in Latium.
7. Albani patres — mo umeHu ropoja Anpba JloHra, KOTOpBI OBUT OCHOBaH CHIHOM JHes
AHnxuzomMm, npeakoMm Pomyma, T. €. moapazymeBaroTcs npeaku pumisiH. 9. Regina deum
(=dedrum), T. e. FOnoHna; volvére — ucnbrtare. 11. Impulérit conjunctivus oObsICHIETCS TEM,
YTO ITO CKa3yeMoe B KOCBEHHOM BOIIPOCE.

Quintus Horatius Flaccus

Ksunt I'oparnuit ®nakk (65—8 rT. 10 H. 3.) — PUMCKHI MMOAT 3MOXHU MPUHIMIATA AB-
rycta. Ponuics B Anmynuu B ceMbe BOJNIBHOOTIYIIEHHUKA. [lomyunn nmpekpacHoe oOpa3oBa-
Hue B Pume, 3akoHuuB ero B Adunax. B 44 1. 10 H. 3. BO BpeMs TpakJIaHCKOW BOWHBI
npuMKHyn K bpyry. Cpaxasch Ha cTOpoHE pecrnyOJMKaHIEB, MOTYYU 3BAaHUE BOSHHOTO
TpubyHa. [Tocie nmopaxkenus bpyra npu @unumnmax (42 r. 10 H. 3.) BepHyJcsa B Pum. Hauan
nucaTth ctuxu. COnu3uBLINCH ¢ Beprunuem, Boien B Kpy:kok Menenara. Jlo Hamiero Bpe-
MEHU JIOILIU BCe U3BECTHBIE Mpou3BeneHus [opanus: «[locnanusy, «3nonap», «Catupsy,
«Opp»y. CTUXU CBUIETENHCTBYIOT O HaONIOIaTEIbHOCTH, TOHKOM YYBCTBE IOMOpA, TEPIH-
MocTH aBTopa. Kak HUKTO Apyroil OH IEeHUT O1ara MUPHOM >KU3HH.

Bbonbmioe Bnusinue Ha ["opanust okazanu rpedeckue mosThl, ocobenno Amnkeit u Car-
¢do. TBopuectBo ['opamus 60rato MeTpUUeCKUM pa3zHOOOpa3veM, 3aMMCTBOBAHHBIM UM Yy
nosToB ['penun.

S3pIk pousBeaeHuit ['opanus oTinyaeTcst 0co00i THIATENFHOCTHIO B MOAOOPE CIIOB,
00pa3HOCThIO U BBIPA3UTENBHOCTHIO. Bce 3TO crenano ero cambpiM MepeBOAMMBIM aHTHY-
HbIM TupuKkoM B EBporie, B ToM uncne u Poccun.

AD MELPOMENEN (111, 30)

Ex&gi monumént(um) aére perénnitis
Regalique situ pyramidum altius,

Quod non imber edax, non Aquilo impotens
Possit diruére aut innumerabilis
Annorum series et fuga temporum.
Non omnis moriar multaque pars mei
Vitabit Libittnam: usque ego postéra
Crescam laude recens, dum Capitolium
Scandet cum tacita virgine pontifex.
Dicar, qua violens obstrépit Aufidus

Et qua pauper aquae Daunus agrestium

10
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Regnavit populorum, ex humili potens
Princeps Aeolium carmen ad Italos
Deduxisse modos. Sume suberbiam
Quaesitam meritis et mihi Delphica
Lauro cinge volens, Melpoméne, comam.

15

KomMmMenTapuu

Opa HamucaHa MallbIM aCKJIEMUAJ0BBIM CTUXOM: | WU| || _wy| U|

3. Aquilo impdtens — ApOCTHBIN AKBHJIOH, T. €. CEBEPHBINA BETEP, MPUHOCIIINNA OypH.
7. Libitinam — puMmckas OOTHHS TOXOPOH, 3/IeCh YIMOTPeOsIeTcss METOHMMHUYECKH. 8—9.
HmeeTcst B BUIy €XETOJIHBIN 00psi, KOr/a BEPXOBHBINA KpeI| BCXOAMI CO CTapliel Bec-
Tankoil Ha KanuTonuii A1st coBepiieHus )KkepTB U MoJieHui nepea FOnmurepom o gapoBaHuu
Pumy GnaronenctBus. B coorBeTcTBUM ¢ 00psqoM 006a OHU AOJKHBI ObUTH COXPaHATh MOJI-
ganue. 10. Aufidus — peka B Anmynuu Ha poaune ['opamus. 11. Daunus — JlaBH, Mudude-
CKUH 1apb AIynuu, OTJIHYaBIIeiics 3acylUTMBOCThIO. 12. Regnavit ympasnsier gen. B moa-
pakaHue rpeueckomy s3bIKy; ex humili potens — BO3BBICHBIIUCH U3 HU30B, [ opanuii Hame-
KaeT Ha CBOE MPOMCXO0XKJIEHUE U3 POJia BOJIbHOOTIYIIEHHUKA. 13. Aeolium carmen — rpeue-
CKasi Mo33usl ¢ ee OOraTCTBOM CTHUXOTBOPHBIX pa3MepoB, KOTopble ['opanuii mpuMeHu:1 B
puMckoit moa3uu (ad Itdlos modos). 15—-16. Delphica lauro — nensduiickum 1aBpoM Harpa-
1AM TOATOB Ha JlenbPuilckux Urpax, MOCBAMICHHBIX ATMOJIOHY Kak 00Ty — MOKpOBHUTE-
JIIO UCKYCCTB.

Publius Ovidius Naso

[Ty6nmii OBuanit Hazon (43 r. 1o H. 3. — 17/18 IT. H. 3.) — 3HAMEHUTHIA PUMCKHII MTOIT,
ellle B MOJIOZOCTH MPOCTIaBUBILIUIICS Oiaroaps CBOMM I0AMaM, BOCIIEBAIOLIMM JIFOOOBb C €€
HaCXACHUSIMH U ropecTsmu: «Jlto6oBHbIe 3erun», «Hayka (McKyccTBO) m00BM», «Jlekap-
CTBO OT Jr00BM», «l'epouner»y. B 3pemom Bo3pacte OBuanii co3man ABe OONBIINE MTOIMBI:
«Metamopho3b1» B 15-TH KHUTAX, B KOTOPBIX MPEACTABICHA SHIMKIIONEANS aHTUYHONW MH-
¢ornorum, u «PacTer», KOTOPHIE OBUTH 33lyMaHbl KaK KaJIEHIaph B CTHXaX U PACCKa3bIBAIH O
PUMCKHUX Tpa3HUAKAX, 00psiax, 00bIuasx, UX MPOUCX0KICHUU U Ha3BaHUH.

B 8 r. H. 3. MOAT HEOXKUTAHHO OBUT COCTIAH UMIIEPATOPOM ABI'YCTOM B JAJIEKU TOPOJ
Towmsl (coBp. Koncranna B Pymbpinum). Ilpuunna ero u3rHanus Tak M ocTaiach HEHU3BECT-
HOM. B m3rnanun OBunuii cosgan «CkopOuble snerum» (5 kHur) u «llucema c Ilonra» (4
KHUTH). HecMOTpsi HA MHOTOYHMCIIEHHBIE TPOCHOBI O TOMUIIOBAaHUH, KOTOPBIE TTOAT MOCHLIAI
B PuM, HuU ABrycr, HuU ero HacieIHUK He No3Boiauiau OBuaMi0 BepHyThes B Pum. IloaT
ymep B Tomax nocine 10 et u3rHanusi.

TRISTIAE
v, 10

Sulmo mihi patria est, gelidis uberrimus undis,
milia qui novies distat ab Urbe decem.

editus hic ego sum nec non ut tempora noris,
cum cecidit fato consul uterque pari.
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si quid id est, usque a proavis vetus ordinis heres,

non modo fortunae munere factus eques.

nec stirps prima fui; genito sum fratre creatus,
qui tribus ante quater mensibus ortus erat.
Lucifer amborum natalibus affuit idem:

una celebrata est per duo liba dies;

haec est armiferae festis de quinque Minervae,
quae fieri pugna prima cruenta solet.

protinus excolimur teneri, curaque parentis
imus ad insignes Urbis ab arte viros.

frater ad eloquium viridi tendebat ab aevo,
fortia verbosi natus ad arma fori;

at mihi jam puero caelestia sacra placebant,
inque suum furtim Musa trahebat opus.

saepe pater dixit 'studium quid inutile temptas?
Maceonides nullas ipse reliquit opes.

motus eram dictis, totoque Helicone relicto
scribere temptabam verba soluta modis.
sponte sua carmen numeros veniebat ad aptos,
et quod temptabam scribere versus erat.
interea tacito passu labentibus annis

liberior fratri sumpta mihique toga est,
induiturque umeris cum lato purpura clavo,

et studium nobis, quod fuit ante, manet.
jamque decem vitae frater geminaverat annos,
cum perit, et coepi parte carere mei.

cepimus et tenerae primos aetatis honores,
eque viris quondam pars tribus una fui.

curia restabat: clavi mensura coacta est;
majus erat nostris viribus illud onus.

nec patiens corpus, nec mens fuit apta labori,
sollicitaeque fugax ambitionis eram,

et petere Aoniae suadebant tuta sorores

otia, judicio semper amata meo.

temporis illius colui fovique poetas,

quotque aderant vates, rebar adesse deos.

146



http://graecolatini.by

KoMmeHnTapuu

DTO CTUXOTBOpPEHHE Ha3bIBalOT aBToOMOrpadueit OBuaus. OHO HAMHMCAHO dJeruye-
CKUM JMCTUXOM, COCTOSILIIUM U3 T€K3aMETpa U MEHTaMeTpa.

1. Sulmo, 6nis m — CyapMOH, TOpoja K CE€BEpO-BOCTOKY OT Puma, cpenu ATneHHHH-
ckux rop. 2. Milia novies decem (sc. passuum) = 90 000 maros, T. e. 90 muns. 3. Editus
sum = natus sum; nec non ut — a Takxe 4ToOkI ; noris = novéris. 4. B 43 r. 10 H. 5., Koraa
oba koHcyna, [lanca u ['mprmii, moruGimu B OuTBe mpu MyTHHE BO BpeMs TPakIaHCKON
BOWHBI MeXy AHTOHHEM M OkTaBHaHoM. 5. Vetus ordinis heres — Hac/IeTHUK CTApUHHOTO
cocnoBus (BcanuukoB). 7. Creatus = natus. 9. Lucifer — yrpeHHsIst 3aps, 110 CMBICITY — J€Hb.
10. Per duo liba — nByms muporamu: B IeHb POXKJIEHUS PUMIISIHE MPUHOCHIN CBOEMY Te-
HUIO, T. €. TUYHOMY OOTY-ITIOKPOBHUTENIO, 0c000 mpurotoBieHHbIi nupor (libum). 11. Haec
(dies) est festis de quinque — oWMH W3 NATH MPa3THUYHBIX JHEH; ATH MPa3IHUKU B YECTh
Munepsbl crpasisuiich ¢ 19 no 23 mapra. 12. Pugna (abl. causae) — noapaszymeBaroTcs
rlaguaTopckue Oou, KOTOpbIE YCTpaWBallUCh, HaUYMHAs CO BTOPOTrO JHS TPa3IHUKOB B
gecTb MuHepBHI, T. €. 20 mapTa. 14. Ad insignes ab arte — k ClIIaBHBIM B HayKe, ars — Ipe/I-
METhI IIKOJIBHOTO OOY4YEeHHsI: TpaMMaTHKa, UCTOPHS, TPEUECKU SI3bIK U JTUTepaTypa, Teo-
pusi ¥ pakTuka KpacHopeuns. 16. Natus ad arma verbdsi fori — poxxaeHHsIif 11 OUTB Ha
MHOTOpeurBOM (opyMme; cynebHble pa3bupatensctBa B Pume mpoucxonunu Ha Qopyme.
17. Tlox caelestia sacra moapa3zymeBatotcs My3bl. 20. Maeonides — ["'omep, cuuTaBImiics
M0 HEKOTOPBIM MpelaHusM ypokeHieM Mponun (uHauye Jluauu), a WMEHHO TOPOJOB
Cmupuel unun  KonodoHa, KOTOpble CHIOpUIM 3a MPaBO CUUTATBCS €ro POJUHOM.
21. Hélicon, onis m — ropa B beortun, Ha KOTOpoW mO mpemaHuto oOuUTaau My3BbI.
22. Modus — nojpa3zymeBaeTcs CTUXOTBOPHBIN Naja. 26. Liberior toga — moapa3ymeBaercs
toga virilis, KoTopasi oJieBaiach OHOWIAMU 1O AocTuxeHuun 17 ner. 27. Purptlira cum lato
clavo — TyHHKa ¢ mUpPOKOH MyprypHOH Kaiimoii. 31. Primos hondres — mepBrie rocymapct-
BEeHHbIe J0JDKHOCTH; OBUAMIT UMEET B BHJIy CBOE ydacTHe B Kosuieruu Tresviri capitales,
TIOPEMHOW KOJUIETHH, COCTOSIBIIIEH M3 TpeX YeloBeK [eque (= et ex) viris tribus], KoTopbie
BeJaJIM TIOPbMaMU M MOMOTalu MpetopaMm B cynonpousBoiactse. 33. Clavi mensiira coacta
est — mupuHa KaliMbl OblIa cykeHa, T. €. OBUAMN nepecTan 3aHUMaThCsl TOCY1apCTBEHHON
CIIy>k001 M OMATH HaJeN BCAJHUYECKYIO TYHHKY C OoJiee y3KOi KaliMOil, 4eM CeHaTopCcKas.
37. Aoniae sorores = My3bl, KOTOpBIE TIO TIpelaHuio oburtanu B beotuu, nHaue AoOHHUU.

Titus Lucretius Carus

Tut Jlykpeunit Kap (oxomo 96-55 rr. mo H. 3.) — pUMCKUU MOAT U ¢uocod-
snukypeer. CBou ¢unocockre B3IISIIbI H3JI0XKUIT B €IMHCTBEHHOH, JTOIIEAIIEH 10 Halle-
ro Bpemenu nosme «O mpupoje Bemeii». CornacHo camomy JIyKperuo, OH B CBOEM IPOU3-
BEJICHUU TIBITAJICS OOBSICHUTH MUP B SMUKYPEHCKUX TePMUHAX, M30aBUTH JIIO/ICH OT CyeBe-
pHs, CTpaxa CMEpPTH U BEPHI B OOTOB.

DE RERUM NATURA
\%

1928 At varios linguae sonitus natura subegit

mittere et utilitas expressit nomina rerum,
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10" non alia longe ratione atque ipsa videtur

protrahere ad gestum pueros infantia linguae,
cum facit ut digito quae sint praesentia monstrent.
sentit enim vim quisque suam quod possit abuti.
cornua nata prius vitulo quam frontibus extent,
illis iratus petit atque infestus inurget.

at catuli pantherarum scymnique leonum
unguibus ac pedibus jam tum morsuque repugnant,
vix etiam cum sunt dentes unguesque creati.
alituum porro genus alis omne videmus

fidere et a pennis tremulum petere auxiliatum.
proinde putare aliquem tum nomina distribuisse
rebus et inde homines didicisse vocabula prima,
desiperest. nam cur hic posset cuncta notare
vocibus et varios sonitus emittere linguae,
tempore eodem alii facere id non quisse putentur?
praeterea si non alii quoque vocibus usi

inter se fuerant, unde insita notities est

utilitatis et unde data est huic prima potestas,
quid vellet facere ut sciret animoque videret?

1035

1040

1045

KomMmeHnTapuu

[Tosma HamucaHa reK3aMeTpoM.

1028. Mittére — m3gaBath. 1030—1031. Nom. cum inf. — o6opor, 3aBucsmmii ot vide-
tur. 1031. Infantia linguae — nHeymenue ropoputh. 1032. [Topsmok cimoB: cum facit, ut digito
monstrent, quae sint praesentia. 1033. Vis acc. plur., cormacoBano c¢ suas. 1034. Hagarts
nepeBof ¢ priusquam. 1039. Alituum = alitum. 1040. Pinnis = pennis. 1040. Tremilum 1o
cMmbicny otHectn K pinnis. 1041-1043. Konctpykmus: putare (mojprexarniee) desiperest
(=desipére est) (cocTaBHOE cka3zyeMoe), OT putare 3aBUCHUT 000poT acc. cum inf.: aliquem
distribuisse m homines didicisse. 1043. Cur otHOCcHTCS K putentur, mpeaioxkeHue hic posset
notare UMeeT YCIOBHBINA CMBICT; quisse = quivisse. 1049. Ot npeanoxkenus data est potestas
3aBHCHUT MPHUAATOYHOE Ut sciret animdque videret, a oT Hero KocBeHHBIH Borpoc: quid vellet
facére.

Phaedrus

®enp (okoso 15 r. 1o H. 3. — 50 1. H. 3.) — puMckuii 6acHonucen. Pogwics B Make-
JIOHWH, B Ka4eCTBE TUICHHUKA OBbLI IPUBE3eH B PUM 1 0cBOOOXKIEH OT pabcTBa ABIYCTOM.
Ero cruxoTBopHBIe OacHU, HAlMMCAaHHBIC SIMOOM, B 3HAYUTEIBHON CTENIEHU MPEACTABIISIIOT
co0oit 00paboTKy rpeuecknx OaceH J3orma.
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FABULAE
LUPUS ET AGNUS (I, 1)

Ad rivum eundem lupus et agnus venerant

Siti compulsi; superior stabat lupus

Longeque inferior agnus. Tunc fauce improba
Latro incitatus jurgii causam intulit.

«Cur» inquit «turbulentam fecisti mihi

Aquam bibenti?» Laniger contra timens:

«Qui possum, quaeso, facere, quod quereris, lupe?
A te decurrit ad meos haustus liquor».
Repulsus ille veritatis viribus:

«Ante hos sex menses male, ait, dixisti mihi».
Respondit agnus: «Equidem natus non eramy.
«Pater hercle tuus, ille inquit, male dixit mihi».
Atque ita correptum lacerat injusta nece.

Haec propter illos scripta est homines fabula,
Qui fictis causis innocentes opprimunt.

10

15

CANIS PER FLUVIUM CARNEM FERENS (1, 4)

' Amittit merito proprium qui alienum appetit.

Canis per flumen carnem cum ferret natans,
Lympharum in speculo vidit simulacrum suum,
Aliamque praedam ab alio cane ferri putans
Eripere voluit; verum decepta aviditas

Et quem tenebat ore dimisit cibum,

Nec quem petebat potuit adeo attingere.

DE VULPE ET UVA (1V, 3)

Fame coacta vulpes alta in vinea

Uvam appetebat summis saliens viribus;
Quam tangere ut non potuit, discedens ait:
«Nondum matura est; nolo acerbam sumerey.
Qui facere quae non possunt verbis elevant,
Ascribere hoc debebunt exemplum sibi.

KoMmeHnTapuu

Bce OacHm HanmMcaHbl AMOMUYECKUM TPUMETpoOM: U_|U | U |U | U | U _
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Cajus Julius Caesar

Iait FOnuit Llesapp (100—44 rr. 10 H. 3.) IPOUCXOAMI U3 JIPEBHETO PUMCKOTO MaTpH-
nuaHckoro ponaa FOmmeB. OgHako, HECMOTPS HA 3TO, YK€ C IOHOCTH OH MpPHHAJIEKAT K
MapTUU TMOMYJISIPOB. 3aHUMAJ PsiJi TOCYAAPCTBEHHBIX JIOJDKHOCTEH, HAuWHAsl ¢ KBECTOpa
(68 1. 10 H.2.) M A0 KoHcyna (59 1. 10 H.23.). B 60 1. 10 H. 3. 3aKIIOYMUT TPUYMBHpPAT C
[TommeeM, KpYyIMHBIM TOJIKOBOJIIEM U TOJUTHYCCKUM JesTeneM, u Kpaccom, cambiM Oora-
ThIM 4enioBekoM B Pume. Ilocie okoHUaHUs KOHCYNbCKOM Maructparypsl Llezaps momydnn
B KauecTBe NpoBUHIMHU [ annuto. B Teuenue aesstu et (58—50 rr. 0 H. 3.) OH MOJTHOCTHIO
nogunHw ['amuto Bnactu Puma. B 49 1. 10 H. 3. BMecTe O CBOMM BOMCKOM Iepenien mo-
rpaHUYHYIO peKy PyOuWKOH, HauaB TeM caMbIM TpakJaHCKyIo BoiiHy ¢ [Tommeem u mouep-
KHUBAIOUIMM ero ceHatoM. Pa3ous IlomMries u ero CTOpOHHHUKOB B psAJIE YCHEIIHBIX CpaXke-
Huii, Lle3app B 44 r. 10 H. 3. CTAaHOBUTCS EIUHOJIMYHBIM XO35MHOM Puma. CTOpOHHHMKHU
Pumckoit pecniybnuku, oOBuHMB Lle3aps B cTpemiieHMH K HAPCKOM BIACTH, OPTaHU30BAIH
3aroBop, B pe3yabTare Kotoporo lle3app ObLT yOUT Ha 3aceJaHUM CeHAaTa B MapTOBCKHE
unel (15 mapra) 44 1. 710 H. 3.

Jlo Haiero BpeMEHM JIONUIO 2 JUTEpaTypHbIX HpousBeneHust Llesaps: «3amucku o
lNannbckol BoHE» M «3amUCKH O TPaKJIaHCKOM BoiHe». B «3amuckax o ['amnbckoil BOM-
HE», KOTOPBIE COCTOSAT W3 7 KHHT, aBTOP PACCKa3bIBAET O COOBITHUSX, MPOMCXOJUBIINX B
lNammuim B 58—52 1T. 110 H. 3., B KOTOPBIX OH NMIPUHUMAJ aKTUBHOE y4acTHe. «3almucKu O Tpa-
JIaHCKON BOMHE» (B TpeX KHUIAX) MOCBSIIEHbI UCTOPUH IpakAaHCKOW BOWHBI Mexay Lle-
3apem u [lommeem.

COMMENTARIORUM BELLI GALLICI

LIBER PRIMUS

I. 1. Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unam incolunt Belgae,
aliam Aquitani, tertiam qui ipsorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur. hi
omnes lingua, institiitis, legibus inter se différunt. 2. Gallos ab Aquitanis Ga-
runna flumen, a Belgis Matrona et Sequana dividit. 3. Horum omnium fortis-
simi sunt Belgae, propterea quod a cultu atque humanitate provinciae longis-
sime absunt miniméque ad eos mercatores saepe commeant atque ea, quae ad
effeminandos animos pertinent, important proximique sunt Germanis, qui
trans Rhenum incolunt, quibuscum continenter bellum gerunt. 4. Qua de
causa Helvetii quoque reliquos Gallos virtiite praecédunt, quod fere cotidianis
proeliis cum Germanis contendunt, cum aut suis finibus eos prohibent aut ipsi
in edrum finibus bellum gerunt. 5. EGrum una pars, quam Gallos obtinére dic-
tum est, inittum capit a flumine Rhodano, continétur Garunna flumine,
Oceano, finibus Belgarum, attingit etiam ab Sequanis et Helvetiis flumen
Rhenum, vergit ad septentriones. 6. Belgae ab extrémis Galliae finibus oriun-
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tur, pertinent ad inferidorem partem fluminis Rheni, spectant in septentrionem
et orientem solem. 7. Aquitania a Garunna flumine ad Pyrenaeos montes et
eam partem Ocedni, quae est ad Hispaniam, pertinet, spectat inter occasum
solis et septentriones.

LIBER QUARTUS

I. 1. Ea, quae seciita est, hiéme, qui fuit annus Cn. Pompeio M. Crasso
consulibus, Usipetes Germani et item Tenctheri magna multitudine hominum
flumen Rhenum transi€runt non longe a mari, quo Rhenus influit. 2. Causa
transeundi fuit, quod ab Suebis compliires annos exagitati bello premebantur
et agri cultura prohibebantur. 3. Sueborum gens est longe maxima et
bellicosissima Germanorum omnium. 4. Hi centum pagos habére dicuntur, ex
quibus quotannis singtila milia armatorum bellandi causa ex finibus ediicunt.
5. Reliqui, qui domi mansérunt, se atque illos alunt; hi rursus invicem anno
post in armis sunt, illi domi remanent. 6. Sic neque agri cultura nec ratio atque
usus belli intermittitur. 7. Sed privati ac separati agri apud eos nihil est, neque
longius anno remanére uno in loco colendi causa licet. 8. Neque multum
frumento, sed maximam partem lacte atque pecore vivunt multumque sunt in
venationibus. 9. Quae res et cibi genére et cotidiana exercitatione et libertate
vitae, quod a puéris nullo officio aut disciplina adsuefacti nihil omnino contra
voluntatem faciunt, et vires alit et immani corporum magnitudine homines
efficit. 10. Atque in eam se consuetudinem adduxerunt, ut locis frigidissimis
neque vestitus praeter pelles habeant quicquam, quarum propter exiguitatem
magna est corpOris pars aperta, et laventur in fluminibus.

LIBER QUINTUS

12. 1. Britanniae pars interior ab iis incolitur, quos natos in insiila ipsi
memorid proditum dicunt. 2. Maritima pars ab iis, qui praedae ac belli
inferendi causa ex Belgio transi€runt — qui omnes fere iisdem nominibus
civitatum appellantur, quibus orti ex civitatibus eo pervenérunt — et bello
inlato ibi remans€runt atque agros colére coepérunt. 3. Hominum est infinita
multitiido creberrimaque aedificia fere Gallicis consimilia, pecoris magnus
numérus. 4. Utuntur aut aere aut nummo aureo aut taleis ferreis ad certum
pondus examinatis pro nummo. 5. Nascitur ibi plumbum album in
mediterraneis regionibus, in maritimis ferrum, sed eius exigua est copia; aere
utuntur importato. materia cujusque genéris ut in Gallia est praeter fagum
atque abi€tem. 6. Leporem et gallinam et ansérem gustare fas non putant; haec
tamen alunt animi voluptatisque causa. loca sunt temperatiora quam in Gallia
remissioribus frigoribus.
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13. 1. Insiila natiira triquétra, cujus unum latus est contra Galliam. hujus
latéris alter angtilus, qui est ad Cantium, quo fere omnes ex Gallia naves
adpelluntur, ad orientem solem, inferior ad meridiem spectat. hoc latus
pertinet circiter milia passuum quingenta. 2. Alt€érum vergit ad Hispaniam
atque occidentem solem. qua ex parte est Hibernia instila, dimidio minor, ut
existimatur, quam Britannia, sed pari spatio transmissus atque ex Gallia est in
Britanniam. 3.In hoc medio cursu est instla, quae appellatur Mona;
compliires praeterea mindres objectae insiilae existimantur; de quibus instlis
nonnulli scrips€runt dies continuos XXX sub brumam esse noctem. 4. Nos
nihil de eo percontationibus reperiebamus, nisi certis ex aqua mensiris
brevidores esse quam in continenti noctes videbamus. 5. Hujus est longitiido
latéris, ut fert illorum opinio, septingentdorum milium. 6. Tertium est contra
septentriones; cui parti nulla est objecta terra, sed ejus angtlus alter maxime
ad Germaniam spectat. hoc milia passuum octingenta in longitudinem esse
existimatur. 7. Ita omnis insiila est in circuitu vicies centum milium passuum.

14. 1. Ex his omnibus longe sunt humanissimi, qui Cantium incdlunt,
quae regio est maritima omnis, neque multum a Gallica différunt
consuetudine. 2. Interiores plerique frumenta non serunt, sed lacte et carne
vivunt pellibusque sunt vestiti. Omnes vero se Britanni vitro inficiunt, quod
caeruleum efficit colorem, atque hoc horribilidres sunt in pugna aspectu.
3. Capilloque sunt promisso atque omni parte corpOris rasa praeter caput et
labrum superius. 4. Uxores habent deni duodenique inter se commiines et
maxime fratres cum fratribus parentesque cum libéris. 5. Sed qui sunt ex iis
nati, eorum habentur libéri, quo primum virgo quaeque deducta est.

LIBER SEXTUS

17. 1. Dedrum maxime Mercurium colunt. hujus sunt plurima simulacra,
hunc omnium inventdrem artium ferunt, hunc viarum atque itin€rum ducem,
hunc ad quaestus pecuniae mercaturasque habére vim maximam arbitrantur.
2. Post hunc Apollinem et Martem et Jovem et Minervam. de his eandem fere
quam reliquae gentes habent opinionem: Apollinem morbos depellére,
Minervam op€rum atque artificiorum initia tradére, Jovem imperium
caelestium tenére, Martem bella regére. 3. Huic, cum proelio dimicare
constitu€runt, ea, quae bello cepérint, plerumque devovent; cum superaverunt,
animalia capta immolant, reliquas res in unum locum conf€runt. 4. Multis in
civitatibus harum rerum exstructos cumiilos in locis consecratis conspicari
licet. 5. Neque saepe accidit, ut neglecta quispiam religione aut capta
occultare aut posita tollére auderet, gravissimumque ei rei supplicium cum
cruciatu constititum est.
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18. 1. Galli se omnes ab Dite patre prognatos praedicant idque ab
druidibus proditum dicunt. 2. Ob eam causam spatia omnis tempdris non
numeéro dierum, sed noctium finiunt; dies natales et mensium et annorum
initia sic observant, ut noctem dies subsequatur. 3. In reliquis vitae institiitis
hoc fere ab reliquis différunt, quod suos lib&ros, nisi cum adolev&runt, ut
munus militiae sustin€re possint, palam ad se adire non patiuntur filiumque
puerili aetate in publico in conspectu patris adsistére turpe ducunt.

19. 1. Viri, quantas pecunias ab uxoribus dotis nomine acceperunt, tantas
ex suis bonis aestimatione facta cum dotibus communicant. 2. Hujus omnis
pecuniae conjunctim ratio hab&tur fructusque servantur; uter edrum vita,
superavit, ad eum pars utriusque cum fructibus superiorum temporum pervenit.
3. Viri in uxdres siclti in libéros vitae necisque habent potestatem; et cum pater
familiae inlustriore loco natus decessit, ejus propinqui conveniunt et, de morte
si res in suspicionem venit, de uxoribus in servilem modum quaestionem habent
et, si compertum est, igni atque omnibus tormentis excruciatas interficiunt.
4. Funéra sunt pro cultu Gallorum magnifica et sumptudsa; omniaque, quae
vivis cordi fuisse arbitrantur, in ignem inférunt, etiam animalia, ac paulo supra
hanc memoriam servi et clientes, quos ab iis dilectos esse constabat, justis
funebribus confectis una cremabantur.

21. 1. Germani multum ab hac consuetudine différunt. nam neque
druides habent, qui rebus divinis praesint, neque sacrificiis student.
2. Dedrum numéro eos solos ducunt, quos cernunt et quorum aperte opibus
juvantur, Solem et Vulcanum et Lunam, reliquos ne fama quidem accepérunt.
3. Vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit; a parvis
labori ac duritiae student. 4. Qui diutissime impubéres permansérunt,
maximam inter suos ferunt laudem: hoc ali statiiram, ali vires nervosque
confirmari putant. 5. Intra annum vero vicesimum feminae notitiam habuisse
in turpissimis habent rebus; cujus rei nulla est occultatio, quod et promiscue
in fluminibus perluuntur et pellibus aut parvis renonum tegimentis utuntur
magna corporis parte nuda.

22. 1. Agri cultiirae non student, majorque pars edrum victus in lacte, caseo,
carne consistit. 2. Neque quisquam agri modum certum aut fines habet proprios,
sed magistratus ac principes in annos singtlos gentibus cognationibusque ho-
minum, quique una coiérunt, quantum et quo loco visum est agri, adtribuunt
atque anno post alio transire cogunt. 3. Ejus rei multas adf€runt causas: ne
adsidua consuetudine capti studium belli gerendi agri cultura commiitent; ne latos
fines parare studeant potentioresque humilidres possessionibus expellant; ne
accuratius ad frigora atque aestus vitandos aedificent; ne qua oriatur pecuniae
cupiditas, qua ex re factiones dissensionesque nascuntur. 4. Ut animi aequitate
plebem contineant, cum suas quisque opes cum potentissimis aequari videat.
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23. 1. Civitatibus maxima laus est quam latissime circum se vastatis
finibus solitudines habére. 2. Hoc proprium virtiitis existimant, expulsos agris
finitimos ced€re neque quemquam prope se audére consistére. 3. Simul hoc se
fore tutiores arbitrantur repentinae incursionis timore sublato. 4. Cum bellum
civitas aut inlatum defendit aut infert, magistratus, qui ei bello praesint et
vitae necisque habeant potestatem, deliguntur. 5. In pace nullus est commiinis
magistratus, sed principes regionum atque pagdérum inter suos jus dicunt
controversiasque minuunt. 6. Latrocinia nullam habent infamiam, quae extra
fines cujusque civitatis fiunt, atque ea juventiitis exercendae ac desidiae
minuendae causa fiéri praedicant. 7. Atque ubi quis ex principibus in concilio
dixit se ducem fore, qui sequi velint, profiteantur, consurgunt ii, qui et causam
et hominem probant, suumque auxilium pollicentur atque a multitudine
conlaudantur. 8. Qui ex his seciiti non sunt, in desertorum ac proditorum
numéro ducuntur, omniumque his rerum postea fides derogatur. 9. Hospitem
violare fas non putant; qui quacumque de causa ad eo ven€runt, ab injuria
prohibent sanctosque habent, hisque omnium domus patent victusque
communicatur.

KomMmMenTapumu

Liber primus

Caput 1

3. A cultu et humanitate provinciae longissime absunt — Hanbosnee ynaneHsl OT Mpo-
BUHIIUM C €€ MaTepUalbHOM M JYXOBHOM KynbTypoil. [loa mpoBuHIMEN MOapazymMeBaeTCs
HapGOonckas ['annus, 3aBoeBaHHas puMisiHaMu emie B 122 T. 10 H. 3. U K 9TOMY BpEeMEHHU
yke pomanu3oBaHHasg. Quibuscum = cum quibus. 4. Qua de causa — 1Mo 3TOH k€ NPUYHHE;
cum aut... prohibent aut... bellum gerunt — To oTpaxasd..., TO Bes BoiHy. 5. ...quam Gallos
obtinére — acc. cum inf., 3aBucut ot dictum est (ObUTO cKa3zaHo); attingit ab Sequanis et
Helvetiis — nocturaer B 3eMJIIX CEKBaHOB U I'€JIbBETOB.

Liber quartus

Caput 1

4. Singtila milia armatorum — mo oxHO¥ ThIcsYe BouHOB. 5. Hi = reliqui, illi = armati.
7. Privati ac separati agri (gen. genéris) apud eos nihil est — y HUX cOBCeM HET YaCTHBIX OT-
JeabHBIX ToJied. 8. Maximam partem — OoJIbIIeH YacThi0, MPEHMYIIECTBEHHO. 9. A pu-
€ris — ¢ AeTcTBa; immani corporum magnitudine — abl. qualitatis, oTHocuTcs k homines.
10. In consuetudinem se addux&runt — mpuyunnm ceds1; quarum — rmoapazymenaercs pellium.

Liber quintus

Caput 12

1. Memoria proditum — Ha ocHoBaHuM npefanuii. 2. Belgium, i n — yacte benbruii-
ckoit ['ammuum (Gallia Belgica); quibus orti ex civitatibus eo pervenérunt — U3 Kakux rocy-
napctB oHM ctofa npunuid. 4. Talea ferrea — skene3Has moyiocka, KOTopasi ynorpeomisiach
OpuTaHIlaMH B KauecTBe JeHer; ad certum pondus examinare — B3BEIIMBaTh, OTMEPUBATH
0 OMpeJieIeHHOMY Becy. 5. Materia — iepeBo.
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Caput 13

1. Inferior sc. angiilus — HyxHUN (apyroit) yroiu. 2. Pari spatio transmissus atque ex
Gallia est in Britanniam — HaX0OAWTCS Ha TaKOM K€ pacCcTOSIHUM, Kak ¥ bputanus ot an-
iy (T. e. mpoauB Mexay bputanuein u Upnanaue Takoi ke IUPUHBL, 4TO U Mex1y bpu-
tanueil u ['amumeit). 3. In hoc medio cursu — Ha monmytu; dies continuos XXX — 30 gueit
nojpsi; sub brumam — Bo BpeMst 3uMHero coiHIeBopota. 4. Certis ex aqua mensiiris — Ha
OCHOBaHUWU JaHHBIX BOISHBIX 4acoB. 7. Vicies centum milium passuum — 2 000 000 maros
=2 000 munb.

Caput 14

1. Humanissimi — HamGonee muBuian3oBaHHbIE. 2. Interidres sc. incdlae — s>kurenu
BHYTpEHHUX obOnacteld. 3. Vitrum, i n — Baiima, pacTeHue, U3 KOTOPOTO JENIAH CHUHIOKO
Kpacky; capillo promisso — ¢ pacmyieHHbIME BostiocaMu. 4. Deni — o aecsate; duodéni — no
JIBEHA/IATh.

Liber sextus

Caput 17

1, 2. Ile3apph Ha3bIBACT KEJIBTCKUX OOTOB PUMCKMMH UMEHAMH, UCXOMS U3 WX BHEIII-
HETo CXOJCTBA U MOI00Ws (PYHKITUH.

Caput 18

1. IuT — MOI3eMHBIN MAacTyX B pPUMCKONH MH(DOJIOTHUH, €EMY COOTBETCTBYET KEIbTCKUN
IepraynH. 3. Nisi cum adolevérunt — moka oHA HE BO3MYKaJIH.

Caput 19

2. Uter edrum vita superavit — KOTOPBIA U3 HUX mepexuBeT (qpyroro). 4. Cordi esse —
OBITh TIO cepIly, NpusATHO; paulo supra hanc memoriam — He3a0JIT0 /10 HAILIETO BPEMEHH.

Caput 21

1. Ab hac consuetudine — oT 3TUX 00BIUaEB, T. €. OT 00BIYAaEB TA/UIOB. 3. A parvilis —
C paHHETO JETCTBA.

Caput 22

2. In annos singtilos — Ha KaXXABIi TOI; quantum... agri — CKOJIbKO TOJIS; Visum esse —
MOCUUTATh HEOOXOAMMBIM. 3. possessionibus — abl. separationis; qua — Kak-HHOY/Tb.

Caput 23

1. Solitido, inis f — mycroe mpoctpanctBo. 3.Fore = futirum esse. 4. Bellum
illatum — BoenHoe Hamanenwue. 7. Profiteantur (con. jussivus) — mycTh 3asBST, OOBSBSAIT.

Caput 24

1. Colonias mittére — BeIBOAUTH KomoHuu. 2. 'epkuHckuii (OpKUHCKHIA) Jiec B BEp-
xoBbsixX JlyHas; Oparocder (0komo 275-194 rr. 10 H. 3.) — rped. yUeHbBIH, ObUT TUPEKTOPOM
AJexkcaHapuicKoi OMOIMOTEeKH, 3aHUMAJCS Teorpaduel, acTpOHOMHEW, MaTeMaTHUKOM,
HCTOpPHEN.

Marcus Tullius Cicéro

Mapk Tymmmit Hunepon poawics B 106 r. 10 H. 3. B ApIuHYM B Ce€Mbe€, MPUHAJIC-
KaBIIEH K COCIIOBHIO BCaAHMKOB. OH mosry4yus Onectsiee oOpa3oBaHUE, YTO TO3BOJIMIIO
€My C YCIIEXOM 3aHSTbCS OpPATOPCKOM AesTenbHOCThIO. BriepBble BBICTYIMII B CyJ€ €Ilie BO
BpemeHa 1uKTatypbl Cymisl (81 1. 10 H. 3.). C 75 T. OH HAUMHAET MOJIUTHUYECKYIO Kaphepy B
JOJDKHOCTH KBecTopa Ha CHLIMIIMK U YCHEIIHO pa3BUBAET €€, CTAHOBSCH M10CIIE10BATEIbHO:
KYpPYJBHBIM 371JI0M B 69 I., mpeTopoM B 66 T., KOHCYJIOM B 63 . 10 H. 3. bonpuiyto ciaBy
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[{uuepoHy Kak MOJMTHKY MPUHECIO PACKPBITUE W TOJABIEHHE UM 3aroBopa KaTuiauHsl,
BO3HUKUIETO B TOJI €r0 KOHCYJIbCTBA. BO BpeMs rpaxaaHckou BOWHBI Mexay Llezapem u
[Tomneem L{unepon BcTan Ha cTopoHy nociensero. Ilocne nopaxeHuss noMNestHUEB MOJTY-
g1 amHucTuio Llesapst u BepHyncs B Pum B 49 1. 10 H. 3. C 3TOro BpeMEHH MOCBAIIAET
ce0sl TOJIBKO JIMTepaTypHO-HaydHOU aestenbHOCTH. [locne youiicTta Llesapst B 44 r. 1o
H. 3. aKTUBHO NOJUIEpKaJl PECyOJIMKAHIIEB U BBICTYIMJ HAa CTOpOHE ceHaTa U OKTaBuaHa
MPOTUB ycTpeMiieHus Mapka AHTOHUS K €IMHOINYHOM BiacTH. [Ipumupenne OkTaBraHa ¢
MapkoM AHTOHMEM U co3JaHME BTOporo TpuymBupara (OkraBuaH, Mapk AHTOHUHI U
Mapk Jlenua) B 43 1. 10 H. 3. umeno mis [lunepona daranpHbie nocieactsus. OH ObLT
BHECEH B IIPOCKPUIILIMOHHBIE CIUCKU U YOUT congaraMu Mapka AHTOHMS BMECTE ¢ OpaToM
KsunatoMm B 43 1. 10 H. 3.

JlutepatypHoe Hacnenue l{unepoHa BecbMa OOIIMPHO U BKIIIOYAET CyJeOHBIE pedH,
opaTopckue U GuIocopCKue TPaKTaThl, a TAKXKe MUChMa.

IN CATILINAM ORATIO PRIMA

I. 1. Quo usque tandem abutére, Catilina, patientia nostra? quam diu
etiam furor iste tuus elidet? quem ad finem sese effrenata jactabit audacia?
Nihilne te nocturnum praesidium Palatii, nihil urbis vigiliae, nihil timor
poptli, nihil concursus bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi
senatus locus. nihil horum ora vultusque moveérunt? Patére tua consilia non
sentis? constrictam jam horum omnium scientia ten€ri conjurationem tuam
non vides? Quid proxima, quid superiore nocte egéris, ubi fuéris, quos convo-
caveris, quid consilii cepéris, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora! O
mores! Senatus haec intell€git, consul videt, hic tamen vivit. Vivit? 2. Immo
vero etiam in senatum venit, fit publici consilii particeps, notat et designat
octilis ad caedem .unumquemque nostrum: nos autem, fortes viri, satis facére
rei publicae videmur, si isttus furdorem ac tela vitémus. Ad mortem te, Catil-
1na, duci jussu consiilis jam pridem oportébat, in te conferri pestem, quam tu
in nos machinaris. 3. An vero vir amplissimus P. Scipio, pontifex maximus,
Ti. Gracchum, mediocriter labefactantem statum rei publicae, privatus inter-
fecit: Catilinam, orbem terrae caede atque incendiis vastare cupientem, nos
constiles perferemus? Nam illa nimis antiqua praetereo, quod C. Servilius
Ahala Spurium Maelium, novis rebus studentem, manu sua occidit. Fuit, fuit
ista quondam in hac re publica virtus, ut viri fortes acrioribus suppliciis civem
pernicidosum quam acerbissimum hostem coércé€rent. Hab&mus senatus consul-
tum in te, Catilina, vehemens et grave; non deest rei publicae consilium neque
auctoritas hujus ordinis: nos, nos, dico aperte, constiles destimus.

I1. 4. Decrévit quondam senatus, ut L. Opimius consul vidéret, ne quid
res publica detrimenti capéret: nox nulla intercessit — interfectus est propter
quasdam seditionum suspiciones C. Gracchus, clarissimo patre, avo, majori-
bus; occisus est cum libéris M. Fulvius consularis. Simili senatus consulto C.
Mario et L. Valerio consulibus est permissa res publica: num unum diem
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postea L. Saturninum tribinum plebis et C. Servilium praetorem mors ac rei
publicae poena remorata est? At nos vicesimum jam diem patimur hebescére
aciem horum auctoritatis. Hab&mus enim hujusce modi senatus consultum,
verum inclisum in tabiilis, tamquam in vagina reconditum, quo ex senatus
consulto confestim te interfectum esse, Catilina, convénit. Vivis, et vivis non
ad deponendam, sed ad confirmandam audaciam. Cupio, patres conscripti, me
esse clementem, cupio in tantis rei publicae perictilis me non dissoliitum
videéri; sed jam me ipse inertiae nequitiaeque condemno. 5. Castra sunt in
Italia contra poptilum Romanum in Etruriae faucibus collocata, crescit in dies
singlilos hostium numérus; edrum autem castrorum imperatorem ducemque
hostium intra moenia atque adeo in senatu vidémus intestinam aliquam cotidie
perniciem rei publicae molientem. Si te jam, Catilina, comprehendi, si inter-
fici jusséro, credo, erit verendum mihi, ne non potius hoc omnes boni serius a
me, quam quisquam crudelius factum esse dicat. Verum ego hoc, quod jam
pridem factum esse oportuit, certa de causa nondum addiicor, ut faciam. Tum
denique interficieére, cum jam nemo tam imprdbus, tam perditus, tam tui simi-
lis inveniri potérit, qui id non jure factum esse fateatur. 6. Quam diu quisquam
erit, qui te defendére audeat, vives, sed vives ita, ut vivis, multis meis et fir-
mis praesidiis obsessus, ne commovere te contra rem publicam possis. Multo-
rum te etiam octli et aures non sentientem, sic ut adhuc feceérunt, speculabun-
tur atque custodient.

KomMmMenTapumu

Caput 1

1. Quo usque — Ha 00euX YacTAX ITOTO BBIPAKEHUS CTOUT yJapeHue, MO3TOMY OHU U
pasnenensl; abutére = abutéris. Eludére — Texaudyeckuii TepMUH: 00 YMEHUU TJIaIMATOPOB
VKJIOHATBCSA OT YIapOB MPOTHBHUKA («IapHpOBATh»), «YIMOPCTBOBATH»; Sese... jactabit
audacia? — ThI Oyjemb KHYUThCS CBOEH nep3ocThio?; nihil... nihil... nihil — HECKOMBKO. ..
HH... HU, Palatii — IlanatmHCcKOrOo X0iMa; bondrum = bondrum civium; habendi senatus
locus = locus, in quo senatus habetur — MmecTo 3acemanus cenara; horum — NMPUCYTCTBYIO-
umx; ora vultusque — Beipaskenue nuir; quid... egéris..., ubi fuéris... — KOCBEHHBIE BOIIPOCHI
B 3aBHCHMOCTH OT ignorare; proxima nocte — B CErOAHSIIHIOI HOYb, Superiore nocte — BO
BUEpAIIHIO HOYb. 2. Immo vero — mano toro; fortes viri — uponndecku. Vidémur = nobis
vidémur; conferre — oOparuth, HampaBuTbh. 3. Ti.==Tiberium — Tubepuii Cemnponuit
I'pakx, moOuBaBmIMiics Tepeena 3eMJIM B TOJb3Yy O€IHBIX, ObUI YOUT MO MPHUKA3aHUIO
Cuounmona B 132 1. 10 H. 3.; privatus — Oyaydm 4dacTHbIM juioMm; quod — To, kak (quod
explicativum); Spurium Maelium — Bo BpeMs 10oporoBu3Hbl B 439 I. 0 H. 3. PUMCKHUH
BcamHuk Crypuii Menuii CBoe# 1meIpoi oMOIIbI0 O THBIM BO30Y U TI0I03PEHHUS, YTO OH
CTPEMUTCS K 3aXBaTy BJIACTH, U M0 MPUKa3aHUIO TuKTaTopa ObL1 yout CepBuiineM Araioi,
HAYaJIbHUKOM KOHHHUIIBI, senatus consultum — wuMeeTcs B BUIY IOCTaHOBJIEHHE OT
21 okts16ps 63 1. 10 H. 3.: videant consiiles, ne quid res publica detrimenti capiat, KOTOpbIM
OOBSABISIIOCH Upe3BbIUaliHOE TMOJIOKEHHE B rocyaapcTBe. OHO JaBalio KOHCYJIaM IMpaBo ca-
MOCTOSITENIBHO BepIIUTh cyA; hujus ordinis — T. €. ceHATOPOB.
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Caput 2

4. Quondam — B 121 1. 10 H. 3.; C. Gracchus — I'ait Cemnponuii I'pakx, 6pat Tubepus
I'pakxa, Oyayun HapOJIHBIM TPUOYHOM, MPEMIOKUI pAl pedopM C LIEIbI0 OpraHU30BaTh
JIEeMOKpaTH4YeCKue CUJIbI it OOphOBI ¢ mapTueil cenara; clarissimo patre, avo, majoribus —
abl. qualitatis, nemom ['pakxoB co cropons! marepu Obu1 [Tyonuit Kopuenuit Cunnuon Ad-
pukanckwuii, modemutens ['ananbana; M. Fulvius — npusepxkenen [ pakxoB, koHcyn B 125 T.
1o H.2.; C. Mario et L. Valerio consulibus — B 100 r. 10 H. 3.; est permissa res publica —
ObUTH JaHBl MOJHOMOYHMS JUIsi OXpaHbl rocymapcrBa; L. Saturninum... et C. Servilium
praetdorem — HapoaHbII TpuOyH CaTypHUH, *ejasg OTKPBITh JOCTYIl K KOHCYJIbCTBY CBOEMY
apyry CepBunuto, youn ero couckarenss MemMmusi, 3a 4To 00a OHU U ObUIM yMEPIIBICHBI
HapoaoMm; horum — T. e. ceHaTopoB; in tabililis — Ha TabnMYKax, B MPOTOKOJIAX; tamquam in
vagina reconditum — cJIOBHO Meu, BIOKEHHBIA B HOXHBI; patres conscripti — opumansHoe
Ha3BaHUE YICHOB CEHATAa: «CEHATOPBI»; inertiae nequitiaeque — B O€3HCTBUN M HETOIHO-
CTH, T. €. B HEJIOCTaTKE dHEPTrUU U B HeyMmenoM BeaeHuu nena. 5. In Etruriae faucibus — y
npoxonaa B OTpyputo; in dies singtilos — co IHs Ha JIeHb; Serius — CIUIIKOM T03]IHO; certa de
causa — 110 U3BECTHOM npuunHe; interficiere = interficiéris.

Gajus Sallustius Crispus

I'ait Casmumroctuii Kpucn (86 — 34 rr. 710 H. 3.) — PUMCKHI UCTOPUK U TIOJUTHUYECKUHN JIes-
Telb, CTOpOHHMK Lle3apst Bo Bpemst rpakaaHckoi BovHbL. Ilocne cmepru Llesaps oromen ot mo-
JIMTHUKHU ¥ 3aHSJICS JIMTEPATypHBIM TBOpuecTBOM. Jlo Hammx JHel gouum ase MoHorpaduu Cai-
moctust: «tOrypTHHCKas BOWHa», pacckasblBarollias O BoWHE Puma ¢ HyMUIMICKUM Lapem
Oryproii B 111-106 rT. 10 H. 3., «3aroBop Katumusbe» o coObITHSIX 63 T. 10 H. 3., KOT/Ia KOHCY-
nom L{umieporoM ObLT PacKphIT U MOABIIEH 3ar0BOP IM0]] IPEIBOANTENHCTBOM KaTHinHe, a Tak-
K€ COXPAHMBILASACS TOJIBKO B BHIE HECKOJBKUX OTPHIBKOB «VICTOpHS», ONHCHIBABILAsS COOBITHS
co cmeptu Cymisl (78 T. 10 H. 3.) 10 TpeThe BoiHBI ¢ Mutpunarom (67 r. 110 H. 3.). CayumrocTHii
MOZIpaKasl TPEYeCKOMy MCTOpHKY DPyKuauTy, MO3TOMY CTWIIb €r0 MPOW3BEIACHUI JTAKOHIMYEH H
JIMIIEH YKpaImaTeabeTB. S3pIk CaumioCTHs OTIAMYACTCS PA3IMYHBIME MOP(OIOTHYECKUMH B Op-
(orpaduueckumu apxan3Mamu. B CBOIO ouepeIb OH MOBJIHSUT Ha CTHIIH TaIuTa, KOTOPhIiA Ha3Bas
€ro CaMbIM OJIECTSIIIM UCTOPUKOM PriMa.

CONJURATIO CATILINAE

46. 1. Quibus rebus confectis omnia propére per nuntios constli decla-
rantur. 2. At illum ingens cura atque laetitia simul occupavére. nam laetabatur
intellégens conjuratione patefacta civitatem perictilis ereptam esse; porro au-
tem anxius erat dubitans, in maxumo scelére tantis civibus deprehensis quid
facto opus esset: poenam illorum sibi onéri, inpunitatem perdundae rei publi-
cae fore credebat. 3. Igitur confirmato animo vocari ad sese jubet Lentulum,
Cethegum, Statilium, Gabinium itemque Caeparium Terracinensem. qui in
Apuliam ad concitanda servitia proficisci parabat. 4. Cetéri sine mora veniunt;
Caeparius, paulo ante domo egressus, cognito indicio ex urbe profugérat.
5. Consul Lentulum, quod praetor erat, ipse manu tenens in senatum perducit,
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reliquos cum custodibus in aedem Concordiae venire jubet. 6. Eo senatum ad-
vocat magnaque frequentia ejus ordinis Volturcium cum legatis introdiicit,
Flaccum praetorem scrinium cum littéris, quas a legatis accepérat, eddem ad-
ferre jubet.

47. 1. Volturcius interrogatus de itin€re, de littéris, postrémo quid aut qua
de causa consili habuisset, primo fingére alia, dissimulare de coniuratione; post
ubi fide publica dicére jussus est, omnia, uti gesta erant, apérit docetque se pau-
cis ante di€bus a Gabinio et Caepario socium adscitum nihil amplius scire quam
legatos, tantummodo audire solitum ex Gabinio P. Autronium, Ser Sullam, L.
Vargunteium, multos praeterea in ea conjuratione esse. 2. Eddem Galli fatentur
ac Lentulum dissimulantem coarguunt praeter litt€ras sermonibus, quos ille
habgre solitus erat: ex libris Sibyllinis regnum Romae tribus Corneliis portendi;
Cinnam atque Sullam antea, se tertium esse, quoi fatum foret urbis potiri;
practerea ab incenso Capitolio illum esse vigesimum annum. quem saepe ex
prodigiis haruspices respondissent bello civili cruentum fore. 3. Igitur perlectis
littéris, quom prius omnes signa sua cognovissent, senatus decernit, uti abdicato
magistratu Lentulus itemque cetéri in libéris custodiis habeantur. 4. Itdque Len-
tulus P. Lentulo Spintheri, qui tum aedilis erat, Cethegus Q. Cornificio, Statilius
C. Caesari, Gabinius M. Crasso, Caeparius, nam is paulo ante ex fuga retractus
erat, Cn. Terentio senatori traduntur.

KomMmMenTapumu

Caput 46

2. Occupavére = occupaverunt; maximo = maximo; perdundae = perdendae.
3. Servitia — pa6s1. 5. B xpame Cornacus (Concordiae) MpoMCXOIUIO 3acelaHue CeHarTa.
6. Scrinium cum littéris — SMMK ¢ MUCHBMOM; PeUb HJET O NMHUChbME, HAITMCAHHOM 3aroBOp-
HIMKaMU BOXK/ISIM aJIJIOOPOTrOB, € MPU3BIBOM K BOCCTAHUIO MMPOTUB PUMIISIH.

Caput 47

1. Fides publica — rocynapcTBeHHast TapaHTHs 0€30MMaCHOCTH; OHA MOTJIa OBIThH TIpe-
JIOCTaBJI€Ha CBUJICTENIO-TOHOCYMKY CEHAaTOM WM [0 TMOPYYEHHUIO CEHaTa KOHCYJIOM.
2. Libri Sibyllini — CUBH/UTMHBI KHUTH; TI0 TIPEIAHUIO OTH HAIMMCAHHBIC HA TPEYECKOM SI3bI-
Ke Tek3aMeTpoM KHuru nonanu B Pum npu Tapksunuu Ilpucke, oHu coaepkanu mpopoue-
CTBa, MPEUMYIIECTBEHHO I'po3dlue HecuacThsiMu. KHUrn Xpanunuch B xpame FOnurepa Ha
Kanuronuu, a mocne ero moxapa (83 1. 10 H. 3.) B xpame Anojuiona. K HuM moriau o6pa-
IaThCsl TOJIBKO YJIEHBI 0COOOM KOJIIETUM KBUHJICIIMMBUPOB MO OCOOOMY PacHOpPSKEHUIO
cenarta; foret = esset; urbis BMmecto urbe mpu potiri; ab incenso Capitolio — oT mokapa Ha
Kanuronuu (6 urons 83 r. 10 H. 3.); vigesimus = vicesimus; haruspices — rapycnuku (KoJ-
Jerus KpernoB B PuMe 3TpyccKOro MpoOUCXOXKICHHsI), MpeAcKa3bIBaBIIME Oyayiiee Io
BHYTPEHHOCTSIM >KEPTBEHHBIX KUBOTHBIX. 3. Abdicato magistratu — cioxuB ¢ cebst MarucT-
patckue (mperopckue) obs3anHoCcTH; libérae custodiae — momamHuit apect. OOBUHSAEMBIE,
MPUHA/JICKABIINE K 3HATH, JO PACCMOTPEHHS JeNa MepeaBaliiuch MOJ JTOMAIIHUN apecT
BUJHBIM CEHATOpPaM U MarucTpaTam.
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Titus Livius

Tut JluBwmii (59 r. 10 H. 3. — 17 T. H. 2.) — pUMCKHUH UCTOPHUK DMOXHU MPUHIMIIATA AB-
rycta. Ponuncs B [lataBuu (cosp. Ilamys), xun B Pume. ABTOp MOHYMEHTalIbHOI'O IpO-
u3BelleHus ucTopuu PruMa oT ocHOBaHMS ropojia A0 COBPEMEHHOTO eMy IMepHroja (CMepTh
Hpy3a B 9 1. 10 H. 3.) B 142 kHurax. M3 HUX 70 HAIIETO BPEMEHU MOJTHOCTHIO COXPAHUIIUCH
1-10 u 21-45. ConepxaHue OCTAIIBHBIX KHUT MOXHO Y3HaTh U3 KPATKUX IMEPECKa30B, CO-
CTaBJICHHBIX MPENOIOKUTENBHO B 4 TI. H. 3. JIUBUIl cTayl 3HAMEHUTHIM €IIe NPU KU3HHU.
Ero otnnuaroT pa3BUTOE MCTOPUYECKOE MBIIUIEHHE, YyBCTBO MPOIUIOIO U TBEPJbIE MO-
panbHble ycToM. OH OTHOCHUTCS K pa3psily HHUcaTelei-poCBETUTENEH, TaK KaK CUHUTAEeT
CBOEH 1IEJIbIO TOMOTaTh JIIOJIIM U3BJIEKATh MPAKTUUYECKUE YPOKHU U3 MPOILIOTO.

OrpomHasi TOMyISPHOCTh Tpy/Aa JIMBHS 00BICHAETCS TIPEX/IE BCErO €ro JIUTEpaTypHbI-
MU JOCTOMHCTBaMU. Paccka3 aBTopa sipko ¥ 00pa3HO BOCCO3/AaeT KapTHHBI Iporuioro Pruma,
cTwib JIuBus BelepkaH B Tpaguiusax [{unepona. Jlante Bocxumancs JInBueM, Ha3bIBas €ro
«HerorpemumMbiM», M. MOHTeHb Ha3bIBajl €ro JIoOUMbBIM aBTOpoM, H. Makuasennu caenan
KOMMEHTapuil K NepBbIM Jecatu kHuram «Mcropumn». OqHako COBpEMEHHbIE HCTOPUKH CUH-
TaroT, YTO K UCTOUYHUKAM JIMBHI1 OTHOCWIICS HEKPUTUYECKH, IOITOMY K €0 CBEJIEHUSIM, OCO-
OEHHO 10 UCTOPUH paHHEeTo PuMa, cieayeT OTHOCUTBCS OCTOPOYKHO.

AB URBE CONDITA
LIBER PRIMUS

9. 1. Jam res Romana adeo erat valida ut cuilibet finitimarum civitatum
bello par esset; sed penuria muli€rum hominis aetatem duratiira magnitiido
erat, quippe quibus nec domi spes prolis nec cum finitimis conubia essent.
2. Tum ex consilio patrum Romtlus legatos circa vicinas gentes misit qui so-
cietatem conubiumque novo poptlo petérent. 5. Nusquam benigne legatio
audita est: adeo simul spernébant, simul tantam in medio crescentem molem
sibi ac postéris suis metuébant. ac plerisque rogitantibus dimissi ecquod femi-
nis quoque asylum aperuissent; id enim demum compar conubium fore.
6. Aegre id Romana pubes passa et haud dubie ad vim spectare res coepit. cui
tempus locumque aptum ut daret Romilus aegritudinem animi dissimiilans
ludos ex industria parat Neptiino equestri sollemnes; Consualia vocat.
7. Indici deinde finitimis spectactlum jubet; quantdoque apparatu tum sciebant
aut potérant, concelebrant ut rem claram exspectatamque facérent. 8. Multi
mortales convenére, studio etiam videndae novae urbis, maxime proximi
quique, Caeninenses, Crustumini, Antemnates; jam Sabinérum omnis multi-
tido cum libéris ac conjugibus venit. 9. Invitati hospitaliter per domos cum
situm moeniaque et frequentem tectis urbem vidissent, mirantur tam brevi rem
Romanam crevisse. 10. Ubi spectactili tempus venit deditaeque eo mentes
cum ocitilis erant, tum ex composito orta vis signoque dato juventus Romana
ad rapiendas virgines discurrit. 11. Magna pars forte in quem quaeque incid-
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erat raptae: quasdam forma excellentes, primoribus patrum destinatas, ex
plebe homines quibus datum negotium erat domos deferebant. 13. Turbato per
metum ludicro maesti parentes virginum profugiunt, incusantes violati hos-
pitii foedus deumque invocantes cujus ad sollemne ludosque per fas ac fidem
decepti venissent. 14. Nec raptis aut spes de se melior aut indignatio est mi-
nor. sed ipse Romiilus circumibat docebatque patrum id superbia factum qui
conubium finitimis negassent; illas tamen in matrimonio, in societate fortuna-
rum omnium civitatisque et quo nihil carius humano genéri sit libérum fore.
15. Mollirent modo iras et, quibus fors corpora dedisset, darent animos.
16. Accedebant blanditiae uirorum, factum purgantium -cupiditate atque
amore, quae maxime ad muliebre ingenium efficaces preces sunt.

KomMmMenTapumu

9. 1. Hominis aetatem ... magnitido — Benu4re MPOIOKUTEIBHOCTRIO B YellOBEYE-
ckuii Bek. 5. Simul ... simul — kak ... Tak. 6. Ad vim res spectare coepit — JeI0 Hayaio
CKJIOHSTBhCS K HACHIIUIO; passa, T.e. passa est; Consualia — mpa3gHHK B 4YeCTh JIPEBHE-
puMckoro 6oxkectBa Konca (Consus, i m). 8. Convenére = convenérunt. 10. Deditae eo
mentes cum oclilis erant — Bce BHUMaHUE M B3Il ObUIM MPUKOBAHBI K 3pEIUIIY; Orta,
T. e. orta est. 14. Raptis sc. virginibus; factum = factum esse; negassent = negavissent;
libérum = liberorum.

Publius Cornelius Tacitus

[Ty6nuit Kopuenuit Tarut (okomo 55—120 rr. H. 3.) — HCTOPUK MEepHUOa UMIIEPATOP-
ckoro Puma. beut Giectsaium opaTopom, KOHCYIIOM U 4ieHOM ceHara. K paHHUM npousBe-
JIeHUsIM Tucarensi oTHocsTcs «J{uamor o0 opaTtopax», «Arpuxomnay, «I'epmanus». Hermo-
CPeICTBEHHO HMcTOpuU PrMa mocBsiiieHsl J1Be KpynHble padoTel: «Vctopusi» B 14-Tu KHH-
rax U «AHHanbe» B 16-Tu kaurax. O0a mpousBeACHUs JOILIM 0 HAIIETO BPEMEHH B He-
MOJIHOM BHJI€, COXPAHUINCH TOJBKO HEKOTOphIe KHUTU. B CBOMX HCTOPUYECKUX HCCIENO-
BaHUAX TalUT OCBellaeT MCTOPUIO paHHEH HUMIEpUH [0 KOHIAa mpaieHus HOmaues-
KnaBnaues. Ilo cBoMM MOMUTHYECKUM B3IJIsaM OH ObLT MPUBEPIKEHIIEM apUCTOKpaThye-
CKOTO MPaBIEHUS U UICATU3UPOBAI IPeBHEPUMCKYIO PecyOnuky.

B cpennue Beka Tarut mpeOpiBan B 3a0BEHUH U TOJBKO K KoHIy XIV B. HHTEpec Kk
Hemy Bo3poawiics. UM Bocxumancss M. MoHTeHb, MOJ] €ro SBHBIM BIUSHUEM HaXOIUJICS
H. MakuaBenm. 3HaMEHUTBHIM aHTIUHCKUN HCTOpUK Dayapa ['mOO0H cumTanm ero cBouM
UJCHHBIM YYUTENIEM U pacCMaTPUBAI €To MPOU3BECHUS Kak oOpaserl ajs cBoei «Mcropun
ymajka u paspyiieHus PuMckoit umnepum.

ANNALES
LIBER XV

63. 1. Ubi (Senéca) haec atque talia velut in commiine disseruit, com-
plectitur uxorem et paultilum adversus praesentem fortitudinem mollitus rogat
oratque temperaret dolori neu aeternum suscipéret, sed in contemplatione vi-
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tae per virtlitem actae desiderium marfiti solaciis honestis toleraret. Illa contra
sibi quoque destinatam mortem adsevérat manumque percussoris exposcit.
Tum Senéca gloriae ejus non adversus, simul amore, ne sibi unice dilectam ad
injurias relinquéret, «vitae, — inquit — delenimenta monstravéram tibi, tu mor-
tis decus mavis: non invidébo exemplo, sit hujus tam fortis exitus constantia
penes utrosque par, claritudinis plus in tuo fine». Post quae eddem ictu bra-
chia ferro exsolvunt. Senéca, quoniam senile corpus et parco victu tenuatum
lenta effugia sanguini praebébat, crurum quoque et poplitum venas abrumpit;
saevisque cruciatibus defessus, ne dolore suo animum uxoris infring€ret atque
ipse visendo ejus tormenta ad impatientiam delaber&tur, suadet in aliud cubi-
clilum abscedére. et novissimo quoque momento suppeditante eloquentia ad-
vocatis scriptoribus pleraque tradidit, quae in vulgus edita ejus verbis in-
vertére supersedeo.

64. At Nero nullo in Paulinam proprio odio, ac ne gliscéret invidia
crudelitatis, jubet inhib&ri mortem. hortantibus militibus servi libertique obli-
gant brachia, premunt sanguinem, incertum an ignarae. nam ut est vulgus ad
deteriora promptum, non defuére qui credérent, donec implacabilem Neronem
timuérit, famam sociatae cum marito mortis petivisse, deinde oblata mitiore
spe blandimentis vitae evictam; cui addidit paucos postea annos, laudabili in
maritum memoria et ore ac membris in eum pallorem albentibus ut ostentui
esset multum vitalis spiritus egestum.

Senéca intérim, durante tractu et lentitudine mortis, Statium Annaeum, diu
sibi amicitiae fide et arte medicinae probatum, orat provisum pridem venénum
quo damnati publico Atheniensium judicio extinguerentur proméret; adlatum-
que hausit frustra, frigidus jam artus et cluso corpdre adversum vim venéni.
Postrémo stagnum calidae aquae introiit, respergens proximos servorum addita
voce libare se liquorem illum Jovi Liberatori. Exim balneo inlatus et vapore
ejus exanimatus sine ullo funéris sollemni crematur. Ita codicillis praescrips-
¢rat, cum etiam tum praedives et praepotens suprémis suis consuléret.

KomMmMenTapumu

63. 1. In commiine — 1151 Bcex; temperaret — ckazyeMoe B 0SCCOI03HOM MPUAATOYHOM
JIOTIOJTHUTEILHOM TPEUIOKEHHUH; contra — O CBOEH CTOPOHBI, HA000POT; venas abrumpére,
brachia exsolvére — BCKpbIBaTh BEHBI.

64. 3. Defuére = defu€runt; ostentui esse — CIyKUTh JOKa3aTeIbCTBOM, IMOKA3bIBATh;
durante tractu et lentitudine mortis — Tak Kak CMEpTh MEJIUIIA U HE MMPUXOIMUIIA; venénum —
uMeeTcs B BUIy 1ukyTa; frigidus jam artus et cluso corpdre adversum vim venéni — ¢ xoJ1o-
JICIOIIMM M HEIOJIBJIACTHBIM JICHCTBHIO sI/1a TEJIIOM; SUPIEmis — MOCISHUE JTHH JKU3HH.
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Cajus Petronius

lait Tletponuii ApOutp (ymep B 66 T. H.3.) — PUMCKHI caTHpUK, aBTOp «CaTupu-
KOHa», pOMaHa, BHICMEHBAIOIIET0 COBpEMEHHOE eMy puMcKkoe obmiecTBo. K coxanenuro,
3TO MPOU3BEJIEHUE MOJHOCTHIO HE COXPAHUIOCh. J[0 Halllero BpeMeH! JOLUTH JHIIb (par-
MEHTHI 15-i1 u 16-it kHur. [{eHTpabHBINA AMHU30/T COXPAHUBIIICHCS YacTH poMaHa — o0en y
pazboraTeBIIero BOJIbHOOTHYIIEHHUKA TpuMalbXxuoHa, o0CTaBICHHBIN ¢ O€3BKYCHOM poc-
komibto. C mo3uIuu apucTokpata u screta [leTponuit BeicMenBaeT pa3dorareBuux riede-
€B, UX YBAHCTBO, HEBEXKECTBO, IPy0OCTh. SI3bIK TepoeB poMaHa IpecTaBiseT co0oil oOpa-
3€l1l Pa3roBOPHOTO CTHJIS TOM SIMOXH.

[Terponuii cunrancs 3aKoHoaaTeneM B 00JacTH Xopoiero Bkyca (arbiter elegantiae)
npu nBope mmrneparopa Hepona. OgHako B 66 T., OOBUHEHHBIM B COYYaCTHH B 3arOBOpE
[Tu3oHa, OH OBUT BEIHYKAEH MOKOHYUTDH C COOOH.

SATURAE

44. 1. Haec Phileros dixit, illa Ganymedes: «narratis quod nec ad caelum
nec ad terram pertinet, cum intérim nemo curat, quid annona mordet. 2. Non
meherctiles hodie buccam panis invenire potui. Et quomddo siccitas per-
severat. Jam annum esur<it>io fuit. 3. Aediles male eveniat, qui cum pistori-
bus colliidunt «serva me, servabo te». Itaque poplilus miniitus laborat; nam
1sti majores maxillae semper Saturnalia agunt. 4. O si habéremus illos lednes,
quos ego hic invéni, cum primum ex Asia veni. 5. [llud erat vivére. 6. [Sed]
memini Safinium: tunc habitabat ad arcum vetérem, me puero, piper, non
homo. 7. Is quacumque ibat, terram adurébat. Sed rectus, sed certus, amicus
amico, cum quo audacter posses in tencbris micare. 8. In curia autem quo-
modo singtilos [vel] pilabat [tractabat], nec schemas loquebatur, sed directum.
9. Cum aggret porro in foro, sic illtus vox crescébat tamquam tuba. nec su-
davit umquam nec expuit, puto eum nescio quid Assiadis habuisse. 10. Et
quam benignus resalutare, nomina omnium reddére, tamquam unus de nobis.
itdque illo tempore anndona pro luto erat. 11. Asse panem quem emisses, non
potuisses cum altéro devorare. 12. Nunc octilum bublum vidi majorem. heu,
heu, quotidie pejus. Haec colonia retroversus crescit tamquam coda vitili.
13. Sed quare habémus aedilem non trium cauniarum, qui sibi mavult assem
quam vitam nostram? Itdque domi gaudet, plus in die nummorum accipit,
quam alter patrimonium habet. Jam scio unde accepérit denarios mille aureos.
14. Sed si nos coleos haberémus, non tantum sibi placéret. nunc poptlus est
domi lednes, foras vulpes. 15. Quod ad me attinet, jam pannos meos comedi,
et si perseveérat haec annona, castilas meas vendam. 16. Quid enim futirum
est, si nec dii nec homines hujus coloniae miserentur? Ita meos fruniscar, ut
ego puto omnia illa a diibus fiéri. 17. Nemo enim caelum caelum putat, nemo
jejunium servat, nemo Jovem pili facit, sed omnes opertis octilis bona sua
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complitant. 18. Antea stolatae ibant nudis pedibus in clivum, passis capillis,
mentibus puris, et Jovem aquam exorabant. itdque statim urceatim plovebat:
aut tunc aut numquam: et omnes redibant udi tamquam mures. itaque dii
pedes lanatos habent, quia nos religidsi non sumus. agri jacent.

KomMmMenTapuu

44. 1. Nec ad caelum nec ad terram pertinet — noc., aHaJOTUYHAS PYCCKOW: HU K Ce-
7y, HU K TOpoiay; mordet — ckazyeMoe pUAaTOYHOTO TPEIOKEHHsI, KOCBEHHBI BOIIPOC B
indicativus, B oOTIWYHE€ OT HEOOXOJUMOr0 B KIACCHYECKOH JATBIHU conjunctivus.
2. Mehercitles — kmstHych ['epkynecom!; bucca — kycok. 3. Aediles male eveniat — Bockin-
1anue Dauiel: 9To0 UM mycTo ObuTo! cum pistoribus colliidunt — Bomm B croBop ¢ Oy-
JOYHUKAMM; SIHIIBI 3aHUMAITUCh BOIIPOCAMH XJICOHOTO CHAOKESHHUSI, PETYIMPOBAIIH IICHBI HA
XJ1e0, OPraHU30BBIBAIA UTPHI M 3penniia; maxillae — macTu, moapazyMeBarOTCs CIIEKYJIsH-
ThI XJ1Ie00M; Saturnalia — CaTypHaauu, pUMCKHIA TIPA3IHUK, OTMEYABIIHMICS B IeKaOpe U sIB-
JSBIIMKCS BOCTIOMHHAHHMEM O 30JI0TOM BEKe, KOTJa BCE JIIOJIU ObLIM paBHBL 6. Me puéro —
abl. abs. 7. Cum quo audacter posses in tenébris micare — nocz.: ¢ KeM Tbl MOT OBl UTPATh B
nanbIlpl gaxe B TeMHOTe. 8. Vel pilabat — kak orOpuBair; nec schemas loquebatur — He To-
Bopu nBetucto. 10. Nescio quid Asiadis — uro-To a3zuarckoe; resalutare, reddére — infiniti-
vus historicus; pro luto esse — ObITB 110 TIeHE Tpsi3u. 12. Retroversus = retrorsus — Ha000pOT,
obOpaTtHo, BcmaTh; coda = cauda. 13. Aedilem trium cauniarum — TPEXTPOIIOBBIN 3IHII
(croumoctrio B Tpu ¢uru). 14. Coleos habére — nocos.: 6vITh MyxunHOii; foras = foris.
16. Dii = dei; ita meos fruniscor, ut — KJISHYCh C4acTbeM MOUX OJU3KHX, 4TO; a diibus = a
deis. 17. Non pili facére — Hu Bo uTO He cTaBuTh. 18. Stolatae — oxersie B cromy, T. €. Ma-
TPOHBI; urceatim — kak u3 Beapa; plovébat = pluébat; dii pedes lanatos habent — nocz.: 6oru
HE CIIeMIaT Ha MOMOIIb WJIK MECTh OOTOB MOAKPAIBIBACTCS HE3AMETHO.

OTPBIBKU U3 BUBJEWCKHUX KHUT

VETUS TESTAMENTUM

LIBER GENESIS
Caput 1

26. Et ait: Faciamus hominem ad imaginem, et similitudinem nostram: et
praesit piscibus maris, et volatilibus coeli, et bestiis, universaeque terrae, om-
nique reptili, quod movetur in terra. 27. Et creavit Deus hominem ad imag-
inem suam: ad imaginem Dei creavit illum, masciilum, et feminam creavit eos.
28. Benedixitque illis Deus, et ait: Crescite, et multiplicamini, et repléte ter-
ram, et subicite eam, et dominamini piscibus maris, et volatilibus coeli, et
universis animantibus, quae moventur super terram. 29. Dixitque Deus: Ecce
dedi vobis omnem herbam afferentem semen super terram, et universa ligna,
quae habent in semetipsis sementem genéris sui, et sint vobis in escam: 30. Et
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cunctis animantibus terrae, omnique volucri coeli, et universis, quae moventur
in terra, et in quibus est anima vivens, ut habeant ad vescendum. Et factum est
ita. 31. Viditque Deus cuncta, quae fecérat: et erant valde bona. Et factum est
vesper, et mane, dies sextus.

Caput 2

1. Erat autem terra labii unius, et sermonum eorumdem. 2. Cumque pro-
ficiscerentur (filii Noe) de oriente, inven€runt campum in terra Sennaar, et
habitavérunt in eo. 3. Dixitque alter ad proximum suum: Venite, faciamus
latéres, et coquamus eos igni. Habu@runtque latéres pro saxis, et bitimen pro
caemento: 4. Et dixerunt: Veniite, faciamus nobis civitatem, et turrim, cuius
culmen pertingat ad coelum: et celebrémus nomen nostrum, antéquam
dividamur in universas terras. 5. Descendit autem Dominus, ut vidéret
civitatem, et turrim, quam aedificabant filii Adam. 6. Et dixit: Ecce, unus est
poptlus, et unum labium omnibus: coeperuntque hoc facére, nec desistent a
cogitationibus suis, donec eas opére compleant. 7. Venite igitur,
descendamus, et confundamus ibi linguam edrum, ut non audiat unusquisque
vocem proximi sui. 8. Atque ita divisit eos Dominus ex illo loco in universas
terras, et cessaverunt aedificare civitatem. 9. Et idcirco vocatum est nomen
eius Babel, quia ibi confusum est labium universae terrae: et inde dispersit eos
Dominus super faciem cunctarum regionum.

NOVUM TESTAMENTUM

EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM
Caput 2

1. Factum est autem in di€bus illis, exiit edictum a Caesare Augusto ut de-
scriber€tur universus orbis. 2. Haec descriptio prima, facta est a praeside Syriae
Cyrino: 3. et ibant omnes ut profiterentur singtili in suam civitatem. 4. Ascendit
autem et loseph a Galilaea de civitate Nazareth in [udaeam in civitatem David,
quae vocatur Bethlehem: eo quod esset de domo, et familia David, 5. ut
profiteretur cum Maria desponsata sibi uxore praegnante. 6. Factum est autem,
cum essent ibi, impl&ti sunt dies ut paréret. 7. Et pepérit filium suum primogeni-
tum, et pannis eum involvit, et reclinavit eum in praesepio; quia non erat eis
locus in diversorio. 8. Et pastores erant in regione eadem vigilantes, et custodi-
entes vigilias noctis super gregem suum. 9. Et ecce ang€lus Domini stetit iuxta
illos, et claritas Dei circumfulsit illos, et timu€runt timore magno. 10. Et dixit
illis ang€lus: Nolite timére: ecce enim evangelizo vobis gaudium magnum,
quod erit omni poptilo: 11. quia natus est vobis hodie Salvator, qui est Christus
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Dominus in civitate David. 12. Et hoc vobis signum: Inveniétis infantem pannis
involiitum, et positum in praesepio. 13. Et subito facta est cum angélo multitiido
militiae caelestis laudantium Deum et dicentium: 14. Gloria in altissimis Deo,
et in terra pax hominibus bonae voluntatis.

OTPBIBKHU U3 CPEJHEBEKOBBIX
JJATUHCKHUX TEKCTOB

CHRONICON UNIVERSITATIS PRAGENSIS

«Xponuka IIpaxkckoro yHUBEPCUTETa» COCTaBJIEHa HEU3BECTHBIM aBTOPOM B KOHIIE
XIV — navane XV B. OHa HauMHAETCS pacckazoM o co3nanuu [Ipaxckoro yHuBepcurera, o
COMEPHUYECTBE YEMICKOTO CTYICHUYECKOrO0 3eMJITUECTBA C 3EMIISTYECTBAMHU CTYICHTOB-
WHOCTPAHIIEB, B TIEPBYIO OYEPE/Ib HEMIIEB, 32 KOJIMYECTBO MECT B OOIIIEM COBETE YHUBEPCH-
TeTa.

XpoHUKa SIBISETCS OJHUM M3 BAXXHEHIIMX HMCTOYHUKOB 1O HCTOPUU TYCUTCKOTO
IBIKeHNA B Uexuun.

Anno domini MCCCXLVI/I Karolus imperator fundavit in Praga studium
universale in theologia, jure canonico, medicina et in artibus. Cujus locus
primo fuit in domo contigua cimiterio sancti Francisci, post in domo Lazari
inter Ju-deos. Et nunc in domo Rothlebi in foro sancti Galli. Haec itdque uni-
versitas in quattuor natidones fuit distincta: Bohemorum, Bavarorum,
Polonorum et Saxonum. Et de die in diem miro modo augebatur. Sub uno tan-
tum universitatis rectore.

Anno domini MCCCLXXII in die sancti Georgii facta secundum statiita
universitatis electione novi rectoris, antiquus rector, scilicet Nicolaus Kol-
pergk, eandem non acceptavit. Sed tertio die congregati cum juristis alium
sibi, scilicet quendam comitem de Pernstein, in rectorem elegérunt. Hinc ju-
ristae ab artistis et aliis facultatibus se contra edrum juramenta divisérunt, in
quo hucusque indurato animo persistunt.

Anno domini MCCCLXXXIV in die sancti Galli electus fuit Soltow in
rectorem universitatis, in cujus rectoratu magnum certamen inter nationem
Bohemicam et alias tres natidones insurrexit propter collegiatiiras, quas non
Bohemi, sed extérae nationes possidébant. Pro quo praefatus rector suspendit
omnes lectiones sub gravissimis poenis. Natio autem Bohemica, non ad-
vertens rectoris mandatum, publice cum armis, scholaribus lectiones visitan-
tibus, legit, disputavit et cetéros actus scholasticos in collegio locis deputatis
exercuit. Et ipsis sic altercantibus rector cum quibusdam aliis prae cetéris Bo-
hemis adversantibus fu€runt a Bohemis mutatis habitibus siccis plagis per-
cussi, et Theutonici, post multiplices labores circa regem Wenceslaum et ar-
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chiepiscOpum et regis consiliarios videntes se non posse proficére, quinque
collegiatos Bohemos in collegio Karoli et sextum indifferentem admis€runt.
Et conformiter in collegio regis Wenceslai secundum numérum collegiatorum
fuit concorditer pronuntiatum. Pro quo Bohemi in aeternum sint benedicti!

KoMmeHnTapuu

Pragensis, e — I[Ipaxckwuii; studium universale — yHUBEpCHUTET; jus canonicum — KaHO-
HUYECKOE TPaBo; cimiterium = coemeterium, i n — KIaAOUIIE PSIOM C IIEPKOBBIO; indurato
animo — TBepo; collegiatira, ac f — koyernarypa, oduuii coBer mpodeccopoB Bcex Pa-
KyJBTETOB YHHBEPCUTETA; comes, itis m — rpad; scholaris, is m — y4eHuk, cTyaeHt; col-
legium, i n — KOJUTErHyM, CaMOCTOSTEIPHOE YIeOHOE 3aBEICHNUE WIIH OT/ICTbHBINA (DaKyIbTeT
yauBepcuteTa; de die in diem — ¢ xaxapM gHeM; Bohemi, orum m — yexu; Bavari, orum —
OaBapiiel; Poloni, orum m — monsiky; Saxones, um m — cakcoHIibl; collegiatus, i m — wieH
KOJIJIETHATYPHI; in aeternum — HaBeyHoO.

STATUTA BURSAE JURISPERITORUM

KpakoBckuii yauBepcuter Obut ocHOBaH B 1364 1. Oco0BbIil ero paciBeT IPUXOIUTCS
Ha BTOPYIO mosioBHHY XV B. B 3T0 Bpems 3/1ech Ha pa3nuyHbIX (pakynpTeTax o0ydanoch
MHOTI'O CTYACHTOB U3 Pa3HbIX CTPaH, B TOM 4ucie U benapycu. Huxke npuBoasaTcss OTpbIBKU
U3 craryra Oypchbl CTYAEHTOB-I0pUCcTOB KpakoBckoro yHuBepcutera. PeriiaMeHTHpoBaHHbIE
B CTaTyT€ HOPMBbI IIOBEJICHUS SBIISAIOTCS TUIIUYHBIMU JUIsl YHUBEPCUTETCKOM KU3HU CpeHE-
BEKOBOU EBpOIIBIL.

Nullus acceptetur in domum neque admittatur ad ponendum bursam nisi
prius in Metrica Universitatis fu€rit intitulatus et aliquantilum in artibus sit
fundatus.

Item nullus suscipiatur in domum prius pro introitalibus det aureos duos
contubernii seniori, ad hoc venia senioris domus obtenta et introitalibus
solutis, secus faciens locum in domo non habeébit.

Nullus etiam suscipiatur nisi promittat seniori secréta domus tenére apud
se et nulli revelare sub poena fertonis. Si secundo excessérit, puniatur in octo
decem grossis, si tertio — excludatur. Juramentum sic recipiendum est: «<Ego N
juro domino provisdori et ejus senidri ac successoribus oboedientiam et
promitto Statiita servare Bursam Canonistarum concernentia, bonumque
Communitatis promovere, secréta Bursae non revelare personis extraneis. Sic
me Deus adjuivet et sancta Dei Evangeliay.

Quilibet in dicta domo morari desidérans singllis septimanis bursam
ponére sit astrictus. Secundum consuetudinem exceptis infirmis, qui tamen
seniorem debent accedére et ei causas aegritudinem declarare sub poena
dupli. Bursa autem per unumquemque solvi debet feria sexta ante occasum
solis inclusive. Si quis in diem sabbathi distulérit, puniatur in dudbus
quadrantibus, et si in dominicam, tribus quadrantibus et sic consequenter per
additionem unius quadrantis.
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Ideo statuimus ut omnes et singlli ad mensam silentium teneant, et
lectiram audiant sine quibusvis clamoribus, detractionibus, vocibus et
murmurationibus sub poena unius grossi. Sic tamen ut si alicui vel aliquibus
silentium per senidorem imponerétur et statum non servaveérit, secundum
arbitrium consiliariorum potérit excludi.

Item si quis senidorem verbo scandaldso et contumelidso vel quovismodo
offendérit vel contra eum qualitercunque fuérit et de hoc victus exstitérit, de
domo excludatur.

Si quis verbis pugnitivis aut infamatoriis aut derisoriis altérum laesérit,
et de hoc sufficienter convictus fuérit, parti laesae verbis deprecationes faciat,
emendam condignam juxta arbitrium senioris et suorum consiliaridrum et pro
poena communitati solvet 34 grossos.

Statuimus, quod libri bursales quicunque sunt, in futiirum erunt, sub
clave senioris in testitudine serventur. Volimus tamen, ut quilibet librum
aliquem recipiens, se manu propria ad regestrum senidris inscribat
recognitionem faciendo, qui liber dicat. Et si qui inventi fuérint libros non
servare curn honestate, tamquam ab eis recipiantur et aliis, plus studiosis et
diligentibus conferantur.

Ioannes Dlugossius

An nyrom (1415-1480) — Beigatonuiics MoabCKUI UCTOPUK, HanmucaBui «Mcro-
puto [lompmmy», B KOTOpO# Hapsay ¢ pacckazoMm o Ilombiie cooOmiaroTcs CBEJICHUS U U3
HUCTOPUHU COCEIHUX 3eMenb. Tpyn Jmyroma OCHOBBIBAETCS HA MHOTUX MCTOYHHUKAX, B TOM
YUCJIE U JPEBHEPYCCKUX. B 4aCTHOCTH, OH MCIOJbB30Bajl yTpaueHHbINM Bnociueactsuu Ile-
PEMBILIILCKUI JIETOMUCHBIA U3BOA. B CBOEM TBOpYECTBE OPUEHTHUPOBAIICS IMPEKIE BCETO
Ha uctopudeckoe npoussenenue Jlusus. Huke npuBoautcs nerenna o6 ocHoBanuu Kuesa
U paccka3 o kpeuienuu Pycu kHsa3eM Biagumupowm.

ANNALES SEU CHRONICAE INCLITI
REGNI POLONIAE

LIBER 1

Erant apud Ruthénos tres viri, eddem patre et utéro geniti, Kyg, Szczek,
Korew et quarta soror Libed, tam ingenio, quam viribus praestantes, ut qui
facile principatum in gente conseciiti, cactéros redegérunt in suam ditionem, a
quibus caetérae nationes secundum tribus et domos suas derivatae sunt. Hi
tribus principalibus castris in Russia erectis, sua illis indidérunt nomina, nam
Kyg castrum supra fluvium Dnyepr a se constructum vocavit Kyow, Szczek
Szczekawica et Korew — Korewica. Gentilium et ipsi errorem seciiti, stagna,
lacus, fontes, aquas pro deis colébant. Erant et alii Polonorum duces, videlicet
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Radzim et Wyathko, quorum unus videlicet Radzim in flumine San, alter
Wyathko in flumine Okka considentes, de nominibus suis regionibus et
popilis vocabtila indidérunt: a Radzim enim Radzimieczanie, a Wyathko —
Wythiczanie vocati sunt. Qui ad fluvium Bug consed€runt — Dulebianie a -
duce edorum Duleba vocitabantur, qui postea Wolanye sunt et nunc Luczanie
appellati.

Habébant autem nationes Ruthenorum ex Polonis descendentes, in
ducendis uxoribus et contrahendis matrimoniis inter sordres germanas et
propinquas cognatas discretionem, abstinendo a concubitu earum, propter
quam honestatem sortiebantur in vitam longos dies. Dulebianie vero et hi, qui
processérunt ex Radzim et Wyathko, habitabant more ferarum in silvis,
commitentes omnem immunditiam, pudoreque soliito et cognatis et alieénis
uxoribus, rapiendo illas, miscebantur.

Absumptis deinde Kyg, Szczek et Korew, filii edrum et nepotes linea
directa succedentes, dominabantur apud Ruthénos annis multis, donec
successio hujusmodi ad duos fratres germanos, Oszkald videlicet et Dyr,
pervénit, quibus apud Kioviam dominantibus, nonnullae Ruthendrum
nationes, quae ex ingenti multiplicatione novas sedes sibi quaesi€rant, edrum
principatum pertaesae, a Varahis tres duces acceperunt, quoniam ex propriis
neminem eligi propter paritatem placébat. Primus autem dictus est Rurek, qui
in Nowgrod, secundus Szynyeus, qui in Biale Jezioro, id est apud Album
lacum, tertius Trubor, qui in Sborsk sedes suas posuérunt. His et cuilibet
eorum a Ruthénis et poptili edrum ditioni subjectis, ex quolibet capite humano
pro tribito unus aspergellus albus reddebatur.

LIBER 2

Sacril€gos ritus, quibus priscis temporibus Ruthendorum gens dedita erat,
Wilodimirus Russiae dux eliminatiirus, tertio ex quo Christi fide illuminatus
erat anno, idola, lucos, arasque et templa edrum confringit, incendit et
comminuit. Simulacrum vero Fulminis, quod praecipua veneratione a
Ruthénis colebatur, ad caudam equi alligatum, spectante multitudine
Ruthendorum, per terram trahi et in flumen Dnyepr mergi, gentilibus Ruthénis
ex utroque sexu dedrum et simulacrorum sudorum fletu et ejulatu ingenti
confractionem prosequentibus, mandavit. Promulgat deinde Wlodimirus dux
edictum, ut omnes nationes et poptli sibi subjecti, relictis idolis, Christi fide
et baptismatis charactére se insigniant. [...] Aedificabat autem Wlodimirus
primam ecclesiam in loco, quo prius idolis thura accendebantur, et eam Beato
Basilio dicari ordinat.
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KoMmeHnTapuu

Liber 1

Rhuténi — pycunsl, pycckue; eddem patre et utéro geniti — poxJICHHBIE OT OJHOTO OT-
na u oxHout marepu; Kyg, Szczek, Koryw, Libed — nmatuHcko-monbCKas TpaHCIATEPALIHS
pycckux umen Kuii, lllex, Xopus, JIbioenp (cM. qanbliie crnocod nepenadyi pycCKUX UMEH U
reorpaduuecKkux Ha3BaHWii); ut redegérunt — B mpuIaTOYHOM MPEIIOKEHUH ¢ Ut consecuti-
vum ynorpebneH indicativus BMecTo TpeOyeMoro B KJIaCCHUECKOHM JIATBIHM conjunctivus;
caetéros = cetéros; secundum tribus et domos suas — 1o pojgam U cembsiM; errorem seciiti —
cienys 3abmyxnenuto; Radzim — Pamum; Wyathko — Bsarko; San — Cox; Okka — Oxa;
Radzimieczanie — pagumuun; Wythiczanie — Bsituun; Dulebianie — nyne6sr; Wolanye —
BonbiHsiHE; Luczanie — Oyxkane; Oszkald — Ackonpa; Dyr — up; quaesi€runt = quae-
sivérunt; a Varahis — u3 Bapsaros; Szynyeus — CuHeyc; pertaesae [pertaedet, tacsum est, 2
(impers.) — TMPOTUBHO| — OE3MUYHBIA TJIArOJ BOMPEKH HOPMAaM KJIACCUYECKOW JIATBIHU
yroTpeOieH B popMe mpuvacTus, COrIaCOBaHHOTO ¢ natidones; aspergellus, i m — kyHu1a.

Liber 2

Tertio anno, ex quo Christi fide illuminatus erat — kHs3p Bragumup OblT KpelieH B
Kopcynu (coBp. CeBacronoss) B 985 .

Fulmen — stum umeHeMm aBTop HasbiBaeT [lepyHa, 6ora rpo3bl, TOKPOBUTEINS KHS3S U
ero IPYKUHBI B IPEBHEPYCCKON MHU(OJIOTHH.

DECRETUM CONSULARIS LEOPOLIENSIS OFFICII

Pemenue B ciope JIbBOBCKOTO CTOJIIPHOTO 1i€Xa ¢ rneyaTHuKoM MBanom ®@enopoBbiM
0 TIpaBe HAHATH 3a npenenaMu JIbBoBa MoaMacTepbe IS UCTIONHEHUS CTOISIPHBIX paboT B
ME€YaTHOW MacCTEPCKOM.

Notum facimus, quia ex decréto officii nostri, decrétum prius inter
providum Iwanum, Ruthénum, impressorem, et famatos magistros
mensatores, cives Leopolienses, debet in suo robore debito permanére, quod
videlicet Iwan, impressor, si habére voluérit ad officinam suam impressoriam
socium artis mensatoriae, debet eundem slbi petére a contubernio, vel ab
aliquo mensatore magistro contubernii. Qua quidem in re quoniam modo ejus
modi petitionem suam apud eosdem magistros mensatores interponit, ut talem
socium ad certum tempus tantum, propter arduam pro tunc necessitatem
officinae suae impressoria, de gratia illorum hab@re possit, ex quo iidem
magistri talem gratiam illi den€gant, nos itdque habentes dignam rationem
hominis advénae praecaventesque, ne ille ob imperfectum suum opus, quod
coepit, ex ea causa damna aliqua incurrat, nec tamen derogantes hac in parte
quicquam juribus et privilegiis praefatorum mensatorium hujus civitatis et
contubernii eorundem, per moderationem invenimus et decrevimus.

Quod ipse Iwan praenominatus impressor juxta petitionem suarn debet
sibi socium artis mensatoriae peritum aliunde huc Leopolim vocare et
adducére eundemque socium, dum venérit, contubernio magistrorum
mensatorum praesentare. Ex cujus contubernii consensu primum illi socio

170



http://graecolatini.by

magister aliquis mensator ¢ medio illorum dabitur et assignabitur. Tum
demum in instanti per manus praefati magistri debet idem socius concédi, seu
in mutuum dari dicto Iwano impressori de gratia, ut praefertur, ad dimidiam
tantum partem anni, idque non ad alium laborem, sed solummodo ad eum, qui
mere officinae llltus impressoriae convenit, vel convenire dignoscétur ita,
quod eidem socio, apud ipsum Iwanum laboranti, non licébit tam domesticis,
quam etiam extraneis quibusvis laborare ea, quae labori mensatorum proprie
compétunt, ut pote mensas, scamna, armaria, scrinia, fores, lecta et id genus
alia, sub poena et vadio centum marcarum pecuniae per ipsum Iwanum,
impressorem, irremissibiliter succumbendo, si aliquando ipse vel ejus socius
de labore mensatorio extra offictnam suam convictus fuérit.

KomMmMenTapuu

Leopdlis, is f — JIsBoB, Leopoliensis, € — JIbBoBckuii; officium consulare — ropoickoit
coBet; famatus, a, um — ciaBHBIA (NOCTOSIHHBIA SMUTET TOPOXKaHWHA); permanére in
robdre — ocraBathcs B cuiie; officina impressoria — rmeyaTHasi MacTepckas; ars mensatoria —
cTosisipHOE Aeno; ardua necessitas — ocTpas HEOOXOAMMOCTB; in instanti — Tenmeps; in mu-
tuum — B oOMeH; ut praefertur — kak y)xe ObuTo cka3aHo; dimidia pars — moJioBuHa; ut pote —
a UIMEHHO, HaIlprMep.

Littere pro doctore Francisco Skorzina de Poloczko

@pannuck CxopuHa (10 1490 — e nmo3zaHee 1551 r.) — 6enopycckuii nepBoneyaTHUK,
IIPOCBETUTEND, NepeBoIUMK. OH mepBbIM nepeBen bubinuio Ha cTapoOenopycCKUil SI3BIK.
Ero «bubnus Pycka» — namsatHuk CkopuHE Kak MepeBOAYMKY. TOYHOCTH mepenadn Ouo-
JIEHCKUX KHUT Ha POJIHOM S3bIK CBUJETENBCTBYET O TOM, YTO CKOpHHA ObLT TOHKUM 3HATO-
KOM aHTMYHOM KYJIbTYpbI U KJIACCHUUECKUX sI3bIKOB. OTKphITasg uM B 20-¢ rr. XVI B. THIO-
rpadus B BuiibHe crocoOCTBOBaJIa pacIpOCTPAaHEHUIO eBporeiickoro odbpazoBanusi B Be-
JIMKOM KHsKecTBe JINTOBCKOM.

HesrenpHocTh @. CKOpUHBI OKa3ajia BIUSHHE HAa (OPMHUPOBAaHUE OEIOPYCCKOTO JIH-
TEpaTypHOTO SI3bIKA.

JlaHHBIN JTOKYMEHT TpeICTaBlIsIeT co0oi rpamory, nanHyro CkopurHe Koponem Cu-
TU3MYHAOM. [IOKyMEHT COAEPKUT MHOI'O COKpAICHUM, KOHTPAKIIMM, BBIHOCHBIX 3HAKOB U
CpeIHEBEKOBBIX ocobeHHocTel opdorpaduu. OH MPUBOIUTCS MO H3AaHUIO: DpaHIIBICK
Ckapsraa: 30. makymeHTay i MaTapeisuiay. MH., 1988.

Sigismundus et c[etera]. Significamus et c[etera], quia nos annuen[tes]
supplicacionibus quoru[n]dam consiliarior[um] nf[ost]rorum ac
co[m]mendatam haben[tes] uirtutem et doctrinam in arte medica, non
uulgarem pericia[m] et dexteritate[m] Georgii Francisci Skorina de Poloczko,
artium et medicine doctoris, eumque] singulari gratia n[ost]ra propterea
prosequi uolentes, illi hanc i[m]munitate[m] et prerogatiua[m] danda|[m] et
conceden[dum] duximus, damusq[ue] et conferimus tenore p[rese]ncium sic
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uidelicet, ut nemo tam in Regno q[uam] in Magno Ducatu n[ost]ro Lithuanie
et t[er]ris Prussie, Samo-githieq[ue] aliisque] dominiis nf[ost]ris in
quacu[m]que causa magna uel parua illum citandi ad iudicia trahendi et
iudicandi p[otes]tatem habeat preter nos ip[s]os, suc[cesso]resq[ue] n[ost]ros.
Cui quidem doctori Francisco maiore[m] gratiam facientes, plena[m]
securitatem prestamus et concedimus, ac illum in tuic[iJo[ne]m, in
protectionem n[ost|-ram accipimus, ut sub ea sit in om[n]ibus locis Regni
nfost]Jri ac Magni Ducatus nfost]ri Lithuanie predicti et alioru[m]
dominior[um] n[ostJrorum securus ab om[n]i uiolencia quaru[m]cumg[ue]
personar[um], nemoq[ue] illum aut eius bona detinere aut arestare possit sub
graui pena, pro arbitrio n[ost]Jro impone[n]da, eunde[m]q[ue] doctorem
Franciscum in ea ciuitate et loco, in quo sibi ma[n]sionem delegerit, esse
exemptu[m] et liberum, uolumus, ab om[n]i onere et seruicio ciuili,
ipsumq[ue] et liberu[m] facimus ab eo ipso onere ciuili quocu[m]q[ue],
eximimusq[uel etia[m] illum a iurisdic[ti]Jon[e] et p[otes]tate o[mn]i[u]m et
singulor[um] palatinor[um], castellanor[um], capitaneoru|m], alioru[m]q[ue]
dignitarioru[m] officialiu[m] et iudicu[m] quoru[m]cumgq[ue]. Ut autem idem
i[pJse doctor Franciscus Skorina h[uius]m[o]di prerogatiuis et
im[m]unitatibus, per nos illi g[rat]iose concessis, securius et com[m]odius frui
possit, uniuersis et singulis, cuiuscumq[ue] status et condicionis dignitariis,
officialibus, ac Regni et Magni Ducatus Lithuanie, Samogithieq[ue],
aliorumqg[ue] dominiorfum] n[ost]rorum iudicibus, quibuscu[m]q[ue] ac
ciuitatufm] et oppidorum proconsulibus et consilibus, aduocatis, scabinis et
com[m]unitalibus et g[e]n[er]al[ite]r uniuersis subditis n[ost]ris in Regno et
Magno Ducatu Lithuanie, aliisq[ue] dominiis n[ost]ris firmiter presentibus,
com[m]ittimus et ma[n]damus q[ua]t[e]n[u]s dictum doctorem Franciscum,
quem 1in protect[i]Jo[ne]m nostram suscepimus, predictis libertatibus,
im[m]Junitatibus et prerogatiuis uti, frui, potiri et gaudetre permittat[is], in
illisq[ue] eum conseruetis et de causis eius prefais g[e]n[er]al[ite]r, qu
ibuscumqg[ue] magnis siue paruis se intromittere et aliquam uim illi inferre,
uel bona eius arestare, seu detinere aut eunde[m] Franciscum doctorem ad
aliqua onera et seruicia ciuilia more aliorum ciuiu[m] illius ciuitat[is], in qua
domicilium sibi delegerit, obeunda compellere non audeat[is], nec aliquis
uestrum audeat sub pena n[ost]ra, pro arbitrio n[ost]ro, ut p[re]Jmissum est,
impone[n]da, quod ad omn[iJu[m] et singulor[um], quoru[m] interest,
noticia[m] deducimus et deduci uolumus, harum testimonio I[itte]rarum
quibus sigillum nf[ost]r[u]m est appensum. Dat[um] Cracouie feria secunda
festi Sancte Katherine Uirginis, anno Dom[in]i millesimo quingentesimo
tricesimo secu[n]do, Regni n[ost]ri XXVI. RS (...) ut supra.
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Toannes Cochanovius

An Koxanosckuit (1530-1584) — Beigaromuiicss moibCKUIM MO3T, CO3/1aBABIIMIA
CBOM MPOMU3BEJICHUS HE TOJIBKO Ha MOJIBCKOM, HO U Ha JIATUHCKOM si3bIke. JIaTHHCKHE
CTUXU OH Hayall mucaTh BO Bpems y4ueObl B [lamyanckom yauBepcutere. B 1580 r.
uznan B KpakoBe KHUTY 0j1, 00pa3lioM AJisi KOTOPBIX MOCHYXUlu cTuxu [oparus —
«Lyricorum libellus». Kpome toro, ero mepy npunamiexat «Elegiarum libri IV,
«Foricoenia sive epigrammatum libellus» 1 HeKOTOpBIE ApyTHE.

LYRICORUM LIBER
AD VENEREM (Ode IX)

Te precor, magni soboles tonantis,
Quae domas mentes hominum, Aphrodite,
Ne meum pectus gravibus fatiges
Aurea curis.

Sed veni nostros miserata questus,

Ut preces audire queas dolentis,

Saepe quas olim solita es benigna
Accipere aure.

Celsa cum curru residens in aureo

Linqueres alti solium parentis,

Passerum penna volucri patentes
Vecta per auras.

10

Nec diu sane veniens morata es
Quin statim arridens oculis beatis
Quaereres, quid me cruciaret, et quid
Corde dolerem.

15

Quidve tot votis gemebundus altos
Pascerem divos, laqueosne Amori
Perfugae rursum, loquere ulla si fors

20 Tristior in te est.

Si te enim vitat, subito requiret;
Dona si spernit, sua mittet ultro, et
Si odit, ingratis quoque amabit atque,
Jussa facesset.

*  Alma nunc adsis quoque Cypri, meque iis

Libera aerumnis, animusque quidquid
Consequi gestit, face consequatur
Te auxiliante.
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KoMmeHnTapuu

Opna nHanmmcana carnduieckoil cTpodoil, COCTOSAMEH U3 TPeX MajblX canpUuIecKux
CTUXOB U OJTHOT'O aJIOHUICKOTO.

CTUXOTBOpEHHE SBIISICTCS BapUallell Ha TeMY COOTBETCTBYroIIeH o161 Cando.

1. Sobdles (=subdles) magni tonantis — JUTS BETMKOTO TPOMOBEpPXKIA, T. €. BeHepa.
2. Aphrodite — voc. sing., B rpeueckoit Mudosorun pumMckoit Benepe coorBeTcTBoBana Ad-
pomuta. 7-8. Accipére benigna aure — GnarockionHo BeiCymuBarh. 10. Linquéres = relin-
quéres; solium alti parentis — apcTBO BBICOKOTO OTIA, T. €. Omumit. 11. Penna voliicri passé-
rum — BopoOei, nruiia, nocesmieHHas Berepe. 18. divos = deos. 25. Cypri — locativus.

Matthias Casimirus Sarbievius

Mareit Kasumup CapOesckuit (1595-1640) ponuncst B Mecte noj Ha3Banuem CapoOe-
B0. OOpa3oBaHue noiay4nsa B BuneHckol akageMuu, ObUT IPernoaaBaTesieM MO3TUKU, PUTO-
puKku U unocopun B ME3yMTCKUX IIKOJIAX, a MOTOM U B Bunenckoit akagemuu. [loazus
CapOeBckoro cosjaBajach Moj BiusHuUeM TBopuecTBa ['opauums u Ilunpapa. Haumbonee
M3BECTHBI €T0 MEeCHH U OJIbI, BXoadmIHe B cOopHUK «Lyricorum libri IVy.

LYRICORUM LIBER TERTIUS
AD AMICOS (XXII)

Vixi canoris nuper idoneus
Vates Camenis; iam citharae vetor
Sermone defunctumque longo
Barbiton ingeminare cantu.

Jam feriata fistula cum lyra
Dependent unco; rumpite tinnula
Vocalis argenti, sodales,
Fila supervacuosque nervos.

O quae coruscantum atria siderum
Servas et aurei leve perambulas
Mundi pavimentum, molestae
Pelle, Themi, studium Minervae.

10
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KomMmMenTapuu

Opna HanucaHa anKeeBol cTpodoi.

G_/'ul__”luuluill.
Stod _NlLloulod
Clul_1ulG

Lovlouu lulT

CTuXOoTBOpEeHHE OBUIO HANMCAHO, KOTJA MO3T MPHHSJI PEIICHUE TIOCBATUTH ce0sl 3a-
HSITHSIM TEOJIOTHEH.

2. Caména — naTuHCKas HUMQa-TpOPHIIATEIbHUIA, BIIOCIEACTBUN ObLIa YIIOA00IeHa
rpedeckoii My3e Kak TOKpOBHUTEIbHHIIE HCKYycCTB. 4. Barbiton — rpeu. acc. sing. or
barbitos, i m — 6apbuton, mHoroctpyHHas nupa. 12. Themi — rped. voc. sing. ot Themis,
idis f — ®emuna, rped. OOTUHS CIIPABEJIMBOCTH M MTPABOBOTO Mopsiaka; Minerva — Munep-
Ba, pUMCKasi OOTHHS MyJIPOCTH, TOKPOBHTEIbHUIIA HAYKH U UCKYCCTBA.

Nicolaus Hussovianus

Huxkonait ['yccoBckuii — Onectsimuii mo3T smoxu no3aHero Peneccanca. OH BHec
0osbIIION BKIIAT B KyIbTYpy benapycu, Ykpaunsl, [Tonbmu u JIuteel. Ero BenmuvecTBeHHast
«ITecHs 0 3yOpe» — HacTOALIUI 1IEJIEBP BOCTOYHOCIABIHCKON HOBOJIATUHCKOW MO33UH.

Ponuncs H. I'yccoBekuit okono 1480 r. B c. YcoBo (I'ycoBo) Benmkoro xHsbkecTBa
JIutoBckoro. B o3namenoBanue 500-netust co qus ero poxjaeHus 1980 rog 6b11 00bsABIEH
FOHECKO ronom Hukonas ['yccoBckoro.

Kpome 3namenuToit mosmel «llecHst o 3yope», H. I'ycCOBCKMM cO3/1aHBbI CIEAYIONIUE TIPO-
m3Benenust: «[lobena Han Typkamu niox Tepebosneit 2 utons 1524 ronay, «K cB. CebacTbsiHy»,
«Ku3Hp u nedHus cB. ['manmHTa», a TakkKe HECKOJBKO SIMUCTOJSIPHBIX IMOCIAHUNA B CTHXax.
[lepBoe uznanue «llecuu o 3yope» yBuzaesno ceet B HosiOpe 1523 r. B KpakoBe. ApXUTEKTOHHKA,
MeTadoprKa, 0OPa3HOCTh TIO3MBI YKa3bIBAIOT HA OOJBIIIOE BIMSHUE Beprums Ha TBOPUYECTBO
H. T'yccockoro. IToama Hanucana anernyeckum 1uctuxoM. OHa HEOTHOKpPATHO NMEPEBOANIACH
Ha 0eJIOpYCCKUM, YKpaUHCKUH, PyCCKHM, TOJILCKUNA U JPYTUE S3bIKH.

VYmep noat B 3a0BeHnu okoiio 1540 r.

CARMEN DE STATURA,
FERITATE AC VENATIONE BISONTIS

Regna petunt multo sanguine saepe mares,
Proelia circumstant miseros furibunda regentes
Nullaque securi temporis hora datur,

Atque adeo tumida regni furor aestuat ira,

Ut saepe alterius morte dirempta cadat.
Ambiguae postquam subiere pencula vires,

Ut pecori praesit, praemia victor habet.

Victus abit maerens et totos exulat annos,
Migrantem sequitur femina maesta virum.
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Toannes Visliciensis

An Bucnuukuit ponuncs okono 1485-1490 rr. O u3HM M03Ta COXPaHWIIOCh OYEHb
MaJjio cBeAeHUM. /JoNOIIMHHO U3BECTHO TOJIBKO, YTO OH 3aKOHUYMI KpakoBckuil yHUBEpCH-
TeT, e B 1506 r. momyunn 3BaHue OakanaBpa, a B 1510 — marucrpa. CornacHo peKTop-
CKHMM aKTaM OH Ha3bIBAETCS PYCHHOM, YTO YKA3bIBAET HA €r0 BOCTOYHOCIABIHCKOE MPOUC-
xoxjenue. CraBy moaTy mpuHecia ero 3HameHuTas nosma «lIpycckas BoitHa», KoTOpas
BOMCTHHY SIBJSIETCS XYI0XKECTBEHHBIM MamsTHUKOM [ pronBanmbay (1410 1.), roe oObenu-
HEHHbIE cuJibl [10abCKOro KOpoJeBcTBa U Benmukoro kHsbkecTBa JIMTOBCKOTO pa3rpoMuiIn
TeBTOHCKHUI OpJIEH KPECTOHOCIIEB.

[Torma HamucaHa rek3aMeTpoOM B MOJIpaKaHUE SMUYECKUM MMPOU3BEICHUSIM aHTUYHOM
npeBHocTH. [lepBoe ee uznanue ocymiectsieHo B Kpakose B 1516 r. B moame omymiaercs
HECOMHEHHOe BiusHHE «JHeunb» Beprummsa. Ha Genopycckuii si3pik «lIpycckas BoiiHa»
pasMepoM opurrHaja BrepBbie Obuta nepeBeneHa XKannoi Hekpamesua B 1997 r.

YwMmep An Bucnuikuii B 1520 1.

BELLUM PRUTENUM

"% Terra sub Arctoa famata Lycaonis ursa

Immensum complexa orbis spatium imperiumque
Nomine multijugas renitenti terminat oras.
Sarmatiam titulo veteri rudis accola dixit,

Quae proprium merito sortita Polonia nomen.
Nam sua sic dicti patrio sermone Poloni

Rura tenent agrosque colunt ac legibus urbes
Perdomitant, Sismunde, tuo diademate clari.

Qui jam corruerant, sacri sed numine regis
Clarescunt tot victis hostibus atque fugatis.
Cujus habent triplices vastissima culta Rutheni
Donec ad Euxini Nomadas pelagi Mysosque

Ac Tanaim protensa et ad aequora lata Livonum;
At qui prata secant Qaramantum versus ad austrum,
Ardua Carpathiae speculantes culmina rupis,
Pannonios retinent vicino limite campos;
Hesperias Gades et Atlantis jugera collis

Qui spectant Zephyri necnon mitissima venti
Flamina contingunt, revirentes limine sulcos,
Odera quos renovas spatiosi gurgitis amne;

Qui vero degunt Riphaeo murmure saepti,
Tunduntur Scythicis nivibus gelidisque pruinis.
Effera gens, nimium trucibus repleta colonis,
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Masoviae, Prussis contermina quaeque superbis
Adjacet, utraque Marte sato est subjecta Polono,
Qui gentes varias valida ditione coercet

Jam linguis, habitu discretas Martis et armis.
Quorum Lech fuerat moderator primus et auctor

135

KoMmeHnTapuu

Liber primus

110. Sub Arctda ursa — moja co3Be3queM bonbiolr MenBemuIsl, T. €. Ha CEBEpE;
Lycadnis, idis f — nqous JIukaona, 1. €. Kammucro, koTopast Oblia IpeBpalieHa B MeIBEIUILY
I'epoit, peBHOBaBIIEH ee k 3eBcy. BriocneactBuu 3eBc npeBpaTuil ee B co3pe3aune bonbioin
Menseauupl. 113. Sarmatia — Capmatust, 3emist Mexy Bucnoit u Bonroii. 114. Polonia —
[Tompma. 117. Sismunde = Sigismunde — voc. ot Sigismundus — Curusmysn I (1467—1548),
kopousib [Tomemm. 120. Triplices Ruthéni — pycunsl Tpex BUaOB, moapasymeBaercs Pych
benas, Yepnas, Kpacuas. 121. Euxini pelagi — YUeproe mope; Nomadas — tarapsr; Mysos —
Biaxu U moinaBane. 122. Tanaim — p. [lon. 123. Garamantes, um m — rapamMaHTbl, Hapo,
XKUBIIUH Ha ore Adpuku. 125. Pannonios — maHHOHMICKHE, T. €. BeHrepckue. 126. Gades
— TI'agec, octpoB u ropo B Vcnanuu; Atlantis collis — Bepmmna ATianta = ATIIacCKue To-
psl B Adpuke. 127. Zephyri venti — 3anaanbie BeTpsl. 130. Riphaeo — Pudeiickwii, T. e. oT-
Hocsumiics Kk YpanbckuM ropam. 131. Scythicis — ckudcekmii. 133. Masoviae — Masosus,
semuisi B [lonbie; Prussis — mpyccel, OanTuiickoe mmiems, KuBIliee Ha modepexxne bantuii-
ckoro mopst. 137. Lech — Jlex, nerengapHblii poJJoHaYaIbHUK IMOJISIKOB, OCHOBaTeb [lonb-
CKOT'O TOCYAapCTBa.
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CJIOBAPH JJATUHCKUX TEPMHWHOB
U BBIPA’KEHUM, BCTPEYAIOIIUXCS
B ®UJIOCOPCKOH JIUTEPATYPE

A fortiori — Tem cxopee, TeMm Oosee. Jlornyeckuil BBIBOJ: TO, YTO JO-
Ka3aHO B OTHOILIIEHUHU MEHEE OUYEBHUJIHOTO, TeM 00JIe€ IOJKHO OBITh MPHU-
3HAaHO B OTHOIICHUU 0OJIee OYEBUIHOTO.

A posteriori — B 3aBUCUMOCTH OT OTIbITA.

A priori — HE3aBUCHUMO OT OIIBITA.

Ad absurdum — no aGcypna.

Ad ociilos — BOOUNIO; HACTOIBKO HArJISITHO OOBACHUTH, YTO MPEIMET, O
KOTOPOM PacCcKa3bIBalOT, Kak Obl BUJICH TIEpe]] IIIa3aMH.

Agens — BIKYIIAs CUIIA, ACHCTBYIONIAS CYIIIHOCTb.

Agére sequitur esse — NeiCcTBHE BBITEKAET U3 OBITHUS, UMEET CBOUM YC-
noBueM ObiTre. OAHO U3 MOJIOKEHUH CXOIACTHKU.

Amicus Plato sed magis amica est veritas — 11n1atoH — apyr, HO UCTUHA
emnie OONBIIMKI APYT, T. €. UCTHHA Bcero nopoxe. IlepedpaszupoBka Bbi-
pakeHHUsI, TPUIHCHIBAEMOTO APHUCTOTEIIO.

Analogon rationis — nonoOHbIN pazymy. Y JleiiOaua — Hu3mme Gopmbl
CO3HAHUS, IPUCYIIINUE KUBOTHBIM.

Antecedens — conséquens — npeIlLIECTBYIOIIEE — MTOCIIEIYIOIIEE.
Arbitrum libérum — ceo6o1HOE penieHue, cB000/1a BOJIH.

Argumenta ponderantur, non numerantur — cujia J10Ka3aTeIbCTB OIl-
peensieTcsi UX BECKOCThIO, & HE KOTMYECTBOM.

Argumentum ad hominem — 10Ka3aTeIbCTBO, PACCUUTAHHOE HA YYBCT-
Ba yOeK1aeMoro.

Argumentum ad rem — apryMeHT, OCHOBaHHBIN Ha MOJIMHHBIX 00CTOS-
TeIbCTBAX JeNa.

Argumentum ad veritdtem — 00bEKTUBHOE JJOKA3aTEIbCTBO.
Argumentum bacultnum — OyKB.: TAJIOYHBIA apTYMEHT; B TICPEHOCHOM
CMBICIIE: OCS3aEMO€ JI0KAa3aTEIbCTBO.

Argumentum ex contrario — 10Ka3aTeNbCTBO OT IPOTUBHOTO.
Argumentum ex silentio — npueM J0Ka3aTeIbCTBA IMIyTEM YMAITYUBAHUSA
0 YeM-HUOYIb.
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Bellum omnium contra omnes — BoiiHa Bcex NMpoTuB BceX. CoriaacHo
['060cy, ecTecTBEHHOE COCTOSIHUE YEJI0OBEYECKOro 0OIIECTBA /10 BO3HUK-
HOBEHHUSI TOCYJ1apCTBa.

Causa activa — neiicTByIoLasl IPUYNHA.

Causa corporalis — puzndeckasi IpuInHa.

Causa efficiens — nelicTBy1oI1as IPUYNHA.

Causa essendi — npuyrHa ObITHS, CyIIECTBOBAHHUSI.

Causa finalis — xoHEUHas IPUYKHA.

Causa formalis — oO6pa3yroiasi, popMupyroias npuyrHa.

Causa materialis — npu4ynHa, ACUCTBYIOIIAs B BEIIECTBE, MAaTEpUH; CyO-
CTpAaT ACUCTBHUSL.

Causa movens (motiva) — IBUKylas NpUINHA.

Causa occasionalis — ciiyyaliHasi npyU4rHa.

Causa sui — npuunHa camoro ce0s. DTOT TEPMHUH HPUMEHSIICS CXO-
JactaMu Jisi 0003HaUYeHUsI O€3YCIOBHOCTH M HEOOXOJAMMOCTH CYIIECT-
BOBaHUs Oora.

Characteristica universalis — o011asi XapaKTepUCTUKA, BCEOOIIHNI A3BIK.
JleitOHUI, cumTan BO3MOKHBIM TMepeBecTH (GUIocoPCKUe MOHATHUS Ha
A3bIK CHMBOJIOB. DTy cucTeMy OH HasBan Ch.u.

Circitlus vitiosus, taxxe circillus in probando — «OpOYHBIA KpyI»,
KpyT B JIOKa3aTenbCcTBE. [IpuBeieHne B KauecTBe J0Ka3aTelbCTBA TOTO,
YTO HY>KHO JIOKa3aTh.

Cogito ergo sum — 51 MBICIIIO, CIIEIOBATENIBHO, 51 CyIIECTBYI0. OCHOBHOE
nonoxenue dpunocodun Jlexapra.

Coincidentia oppositorum — coBnanenue nporuBopeunii. Hukomait Ky-
3aHCKUU YMOTPEOsiI ATOT TEPMUH JJisi 0003HAYEHUSI YCTPAHEHUS TPO-
TUBOPEYHI B OECKOHEYHOM.

Conditio sine qua non — HeTIpeMEHHOE YCJIOBUE; YCIOBHUE, €3 KOTOPOTO
HEBO3MOHO COOBITHE.

Consensus gentium (consensus omnium) — METOJ] I0Ka3aTEILCTBA: TO,
B YEM COTJIACHBI BCE, UTO MPU3HAETCA BCEMH, 00BsBIsIeTCS UCTUHOU. K
TaKoW apryMeHTanuu npuderanu crouku, [umepon u dunocodsl moT-
JAHACKON MIKOJBI. TakuM MyTeM Tak)Ke MBITAIUCh T0Ka3aTh CYIIECTBO-
BaHMe Oora.

Contradictio in adjecto — npotuBopeune B omnpeaeneHun. Hanpumep:
KBaJPaTHBIN TPEYTOJILHHK.

Credo, quia absurdum — Bepto, IOTOMYy 4TO 3TO Heneno. M3peuenue,
npunuceiBaeMoe Tepryiinany.
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Credo, ut intelligam — Bepro, 4TOOBI TOHSTH. «S Bepro, YTOOBI MTOHU-
MaTh, a HE CTApalOCh MOHATh, YTOOBI TOTOM YBEPOBAThHY, — 3asBIISLIT AH-
cenbM KeHtepOepuiickuid, CHUTaBIIMI BEpy OCHOBOM MO3HAHUS.

Cum principia negante non est disputandum — ¢ OTpULIaIOITUM OCHOBBI
HE CIIOpAT, T. €. 0€3 coryiacusi B OCHOBHBIX MOCHUIKAX HEBO3MOXEH JIO-
TUYECKUN CIIOP.

De omnibus dubitandum — cnenyetr coMHeBaThCsl BO BceM. VcxomHblii
nyHKT punocoduu ekapra.

Deus sive natura — 60T Wi Ipyupoja, T. €. TOXKJASCTBO 00ra U MPUPOJIBI.
[Tonoxxenne punocodpuu CiMHOZHI.

Dictum de omni et nullo — ckazanHoe 000 BCeM U HU O yeM. AKCHOMa
CHJUTOTH3MA: BCE, YTO YTBEPKIAETCS (MJIM OTPUIIAETCS]) OTHOCUTEIIBHO
BCEX MPEIMETOB Kjacca, yTBEp)KIaercs (WJIM OTPUIACTCS) M OTHOCH-
TEJIbHO Ka)XKJ0T0 IpeaMeTa, KOTOPBIN COASPIKUTCS B 3TOM Kjlacce.
Differentia specifica — BU0BO€ OTJIUYHKE.

Docta ignorantia — yaeHoe HEe3HAHUE, T. €. «HAYYHBIM ITyTEM» JOCTHT-
HYTO€ TOHWMAaHHE HEOOBATHOCTH OECKOHEYHOTO, OOKECTBEHHOTO, HE-
MOCTHXKUMOCTH Oora.

Ens — cyuiee, ObITHE, CYIIHOCTb, BEIIIb.

Ens a se— cyuiee, sBISIONIEECs TaKOBBIM Orarojapsi camomy cebe, B
ornuuue oT ens ab alio — 3aBucsIee OT APyroro, 0OyCIOBICHHOE, CO-
TBOPEHHOE.

Ens entium — cynyHOCTb CyITHOCTEH.

Ens rationis — MpIiciinMasi Bellb.

Ens reale — peanbHasi Bellpb.

Ens realissimum — B uneanuctuieckoil gunocodpun HaupeanbHeHas
BEIIb, T. €. OOT.

Esse est percipi — cyniecTBOBaTh — 3HAYUT ObITh BOCIPUHHMAEMBbIM.
OcHoBHoe nonioxxeHue ¢punocodun bepkiu.

Essentia — cymHocTh. OCHOBHOE TOHSITUE CXOJIACTUKH; MPOTUBOIIO-
JI0’KHOE TIOHSITHE existentia — CyII[eCTBOBaHUE.

Ex nihilo nihil fit — w3 HU4ero Hudero He npoucxoaut. Ilosmoxenue,
BIIEPBBIC BBICKAa3aHHOE Tpedeckum ¢uiocopom Menrccom (5 B. 110 H. 3.).
Exclisi tertii principium — NpyUHINAN UCKIIOUYEHHOTO TpeThero. OauH u3
OCHOBHBIX 3aKOHOB JIOTUKH: W3 JIBYX OTPHIIAIONINX APYT JIpyra CyKJe-
HUN OJTHO HETIPEMEHHO UCTHUHHO.

Experimentia est optima rerum magistra — ONbIT — Ty4IIUNA YUYUTENb.
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Experimentum crucis — OyKB.: SKCIIEpUMEHT KpecTa. Pemmarommii skc-
NEPUMEHT, B XOJI€ KOTOPOr0 yCTAHABIMBAETCA NMPABUIBHOCTh OJHOM T'HU-
MOTE3bI U JIOKHOCTH JPYTOM.

Genus proximum — OJWKaWIIUKA POJ, T.€. HEMOCPEICTBEHHO Oojee
MIMPOKHI KJIacC MPEJAMETOB, B KOTOPBI B KauecTBE BUJIA BXOJSAT pac-
CMaTpUBAEMbIE MTPEIMETHI.

Homo faber — 4enoBeK-TBOpEL.

Homo homini lupus est — 4enoBeK 4€JI0BEKY BOJIK.

Homo ludens — yenoBek Urparomuii.

Homo sapiens — 4enoBek Kak pasyMHoe cyliecTBo. [loHsiTHe, BBe1EH-
Hoe JIuHnHeeM Ji1st 0003HaUYEHHUS YeJIoBeKa KaK OMOJIOTrH4eCKOro BU/A.

Idem per idem — TO k€ ITOCPENCTBOM TOT'O K€; OIPEACICHUE YEPE3 OII-
penensieMoe.

Ignorantia elenchi — He3HaHUE TOBOJA JUIsl ONPOBEPIKEHUS MPOTHUBHO-
ro. Jlornueckas ommOKa B JOKa3aTelIbCTBE, HOCSIIAs Ha3BaHUE «IIOJI-
MEHa TE3HUCa» U COCTOSIAsl B TOM, YTO JOKA3bIBAETCS HE TOT TE3HUC, KO-
TOpBIM TpedyeTcs 0oKa3aTh, a APYroil, KOTOPbI YacTO BHEILIHE CXOJ-
HBIM C ITIEPBBIM.

In abstracto — oTBIICUEHHO, BHE CBSI3H C JICHCTBUTEIBHOCTHIO.

In concreto — B NeiCTBUTENLHOCTH, B ONIPENIETICHHOM ClTy4ae, (PaKTUYECKH.
In statu nascendi — B COCTOSIHUM 3apOKJICHHSI, B MOMEHT 00pa30BaHuUs.
Ipso facto — B cuny camoro ¢akTa, TEM CaMbIM.

Medicina mentis — menuunHa ayxa, 00pa3Hoe HAMMEHOBAHUE JIOTHUKHU.
Modus probandi — crioco6 n0Ka3aTeNbCTBA.

Mundus intelligibilis — mup paccyaka, JTUIIb UHTEIJIEKTOM IMOCTUTAE-
MBI MUP.

Mundus sensibilis — 1yBCTBEeHHbII, YyBCTBEHHO-BOCIPUHUMAEMBII MUP.

Natiira natirans — TBOpsAILIAs, JICUCTBYIOIIAs NPUPOJA, hatiira natu-
rata — co3qaHHas npupoaa. DTU TEPMUHBI BIEPBbIE YIIOTPEOICHBI B JaT.
nepeBojie KoMmmeHTapusi ABepposca K padore Apucrorens «O HeOey. Y
CnuHO3bI natiira natiirans — 5To CyOCTaHIS, a natira naturata — Mup
OTAENBHBIX Bellei, MoaycoB. Y lllennuura natiira natiirans — npupoja
KaK aKTUBHBIM TBOPYECKUH CYOBEKT, MpeAMET U3ydeHus id HaTyphu-
nocodwum.

Natiira non facit saltus — npupoa He JETa€T CKAYKOB.
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Nervus probandi — nepB nokazarensctB. Haubosiee yoeauTenbHbIi, pe-
AN APTYMEHT.

Nihil est in intellectu, quod non prius fuérit in sensu — HET HUYETO B
UHTEJIEKTE, YeTr0 paHblle He ObL10 Obl B onlylieHusx. OCHOBHOU Te3UC
ceHcyanusma, chopMUpOBaHHBINA JIOKKOM.

Nosce te ipsum — n103Hail caMoro cedsi. ITU €JI0Ba MO-TPEUYECKU BBICE-
YeHbl HaJl BXOJOM B XpaMm Amnosiona Jlens¢uiickoro. Beipaxkenue npu-
nuceiBaercs Daecy.

Nota notae est nota rei ipsius — akcuoMa CWUIOTM3Ma; NPU3HAK MPHU-
3HaKa HEKOTOPOU BEIIU €CTh MPU3HAK CAMOW BEIIH.

Notiones commiines, TaKxe notitiae commiines — oOIINE TOHITHUS,
JAHHBIE SIKOOBI YEJIOBEKY MPHUPOJON U MOTOMY OOIIME ISl BCEX JIIOJAEH
MIPEACTABJICHUS U TIOHITHS.

Obsciirum per obscurius — (0O0BSICHATD) HEACHOE YEPE3 HESICHOE.

Omne verum omni vero conséonat— BCE HCTHHBI COIIACOBBIBAIOTCS
apyr ¢ apyrom. CxojacTUYECKOe MOJIOKEHNUE.

Omnis determinatio est negatio — BCSIKO€ OIPEJIETICHUE €CTh OTPULIAHUE
(Criuno3a).

Ordo ordinans — opranusyrolee Hayajao, OpraHU3yLIUl MUPOBOI pa3yM.

Per se — mocpeCcTBOM caMoro ceosi, cam coOoi.

Petitio principii — «npenBOCXUIIIEHUE OCHOBaHUs». Jlormaeckas ommobOKa
B JI0OKA3aTeJIbCTBE, 3aKII0YAIOIIAsACSI B TOM, YTO BBIBOJ JIE€IAETCS U3 IO-
JIO’KEHHUSI, KOTOPOE CaMO €lIE JOJHKHO OBITh T0Ka3aHo.

Philosophia prima — nepBass punocodus. Tak ApucTtoTenb Ha3bIBaI
MmeTtaduszuky, a Bonbd oHTOI0THIO.

Post factum — tiocyie cBepimuBIIeTrocs GakTa.

Post hoc ergo propter hoc — nocie 3TOro, 3Ha4UT, BCJIEICTBUE STOTO.
Opna u3 HamboJiee YacThIX JIOTMUECKUX OIIMOOK, 3aKIHYAloascs B
TOM, YTO TIOCJIEIOBATEIBHOCTH IBYX COOBITUN BO BPEMEHU MTPUHUMAETCS
3a MPUYUHHYIO CBSI3b MEXKIY HUMH.

Pro et contra — 3a v npoTHB.

Quaternio terminorum — yueTBepeHrue TepMuHOB. Jlornyeckas ommoka,
CoCTOAIAs B TOM, YTO B CHJUIOTM3ME MOSIBIISIETCS YE€TBEPTHI TEPMUH.
OTO NPOUCXOAUT MPHU YHOTPEOICHUU TEPMHUHA B IBOHOM 3HAYCHUHU.
Qui nimium probat, nihil probat — xT0 N0Ka3bIBAET CIUIIKOM MHOTO,
TOT HAYETO HE JI0Ka3bIBAET.

Quod erat demonstrandum — ato u TpeboBasioch noka3arh (EBkinm).
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Ratio — pa3ym, paccynok, OCHOBA.

Ratio agendi — ocHOBa JIeHCTBUA.

Ratio cognoscendi — ocHOBa 1TO3HAHUS.

Ratio essendi — ocHoBa ObITHS.

Reductio ad absurdum — nosenenue 10 abcyp/a, 10 HEJIETOCTH.

Res cogitans — Mpicniamas Bellb, res extensa — TPOTSHKEHHAs BEIb.
[Tonstue punocodun Jlexapra ayis 0003HAUEHUS TYXOBHOM M MaTEPH-
aIIbHON CyOCTaHIIHH.

Sacrificium intellectus — «>xepTBOBaHUE Pa3yMOM», OTKa3 OT COOCTBEH-
HOT'O MBIIIJICHUS.

Salus popiili supréma lex — obuiecTBeHHOE OJlaro — BBICIIMNA 3aKOH
(ITuuiepon).

Sic et non — Tax u He Tak. Tak Ha3pIBaeTca pabora Abensipa, B KOTOPO
OH 3aJI0KUJT OCHOBBI CXOJIACTHYECKOTO METO/Ia pellieHus MpooIieM uepes
CTOJIKHOBEHHUE MPOTHUBOITOJIOKHBIX TOYEK 3PEHUS, ITyTEM PaCCMOTPEHUS
BCEX «3a» U «IpoTuB» (cM. Pro et contra).

Species — B, 00pa3: B JIOTUKE U OMOJOTUM O3HAYAET MOHITHUE, MOIUHU-
HEHHOE MOHATHIO poja.

Spiritus — nyx.

Status nascendi — cocTosiHEE€ BO3HUKHOBEHUS, 3aPOKICHHUS.

Sui genéris — B CBOeM pojie, CBOCOOPa3HBIM.

Tabiila rasa — yuctasi, HeucnMcaHHasi JOCKa. Tak Ha3bIBAJIU CTOMKH, a
MO3/IHEE CTOPOHHUKU CEHCyajdu3Mma Jylly TMpU POXKICHUM YeTOBEKa.
OnbIT OCTaBIIsI€T HA HEW CBOM CJIeJI, 3aMOJHSET €€ MPEJACTABICHUSIMHU.
Terminus a quo — ACXOHBIN MTYHKT.

Terminus — 1. ipenen, rpaHuLa; 2. MOHSTHE.

Tertium non datur — TpeTbero HE JAHO.

Ultima ratio — nocneHN 10BOJI, pEIIAOIINI apryMEHT.

Vivére militare est — xutb — 3HauuT 60poThCs (CeHeka).
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A®OPU3MBI, KPLUIATBIE CJOBA,
COKPAILEHUS

A posteriori. AiocTepuOpHU: HA OCHOBAaHUU OIIBITA; 1O OIMBITY.

A priori. Anpropu: 6e3/10Ka3aTeIbHO; YMO3PUTEIIBHO.

Ab ovo. C siitia = ¢ caMOro Hayvaja; 9acTh BeIpakeHus ab ovo usque ad
mala — ¢ siina 10 516510k (pUMCKUN 00e1 HaunHAICS OOBIYHO C SUI] U 3a-
KaHYMBaJCs PpyKTaMu) = C Hayaia 0 KOHIIA.

Ab Urbe condita (cokp.: ab U. c., U. c.). Ot ocHoBaHus ropoja (060-
3Ha4Y€HHE JIaT OT OcHOBaHus Puma, npumensiieecs Tutom JluBuem).
Ad fontes! K uctounukam!

Ad Kalendas Graecas. [1o rpeyeckux kaneHna (0mioxuth). Kanennamu
HA3bIBAJICS MEPBBIM JIEHb KAXKJIOTO Mecsila Y PUMIISIH; Y TPEKOB KaJICH]T
He ObLJI0, TO3TOMY BBIPAYKEHHE 03HAYAET «OTJIOKHUTH 10 HECYIECTBYIO-
IIETO CPOKay.

Alea jacta est (Caesar). XKpebuit OporieH (cnoBa, cka3aHHbIE, 110 CBU-
nerenbcTBy CBetoHusd, Llezapem mnpu Bo3BpamieHuH nocie [Mammbekux
BOMH Ha Oepery peuku PyOukoH, siBisBIIelics rpaHuuei Pumckoil pec-
nyOnuku; nepexo; PyOukoHa ¢ BOWCKOM O3HauYan Ha4ajao TpakJAaHCKOU
BOMHBI — IPOTUB Pecny0iInKu 3a €IMHOBIACTHE).

Aliud ex alio malum. Onno 3710 U3 Apyroro (cp.: 6ega 6eay poauT).
Alma mater. bnarogatHasi MaTh, MaTb-KOPMUJIMLIA (SIUTET, MpUIarae-
MBI K y4eOHOMY 3aBEJICHUIO €r0 BOCTUTAHHUKAMM ).

Alter ego. EnvHOMBINIITICHHUK, OJVKAUIIIUK JPYT, TBOMHUK (OYKB.: BTO-
poii ).

Amat victoria curam. Ilobena moOut 3ab6oty (cp.: 0e3 Tpyaa HE BbI-
HEeUIb U PIOKY U3 MIpy/ia).

Amicus Plato, sed magis amica veritas. 111aTtoH — 1pyr, HO UCTHHA J10-
poXe.

Amor tussisque non celdatur. JIto00Bb U KallIeb HE CKPOEIIIb.

Anno Domini (coxp. A. D.). B roay rocroga: o6o3HaueHHUe J1aT HaIICH
SPBHL.

Ante Christum natum (coxp. a. Ch.). [lo poxnectBa Xpucrosa: 000-
3HA4YEHUE AT 1O HAIIEH DPBI.
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Agquila non captat muscas. Open He JOBUT MyX (cp.: O0IbIIoMy Kopad-
710 OOJIBIIIOE TTABAHHME).

Ars longa, vita brevis (nepeBoj adopusma rped. Bpava ['unmnokpara, V-
IV BB. 10 H. 3.). UcKyccTBO 10JIrOBEYHO, KU3HH KOPOTKA; HAyKa JJIMH-
HA, )KM3Hb KOPOTKA (= KU3HU HE XBATUT JJISl €€ U3YUCHHUS).

Audiatur et altéra pars. Ilycts OyaeT BpICIyIIaHA U Jpyras CTOPOHA.
Aurea mediocritas (Horatius). 3o5oTtas cepenuna.

Aurora Musis amica. ABpopa — noapyra My3am (CMbICIT: YTPEHHHE Ya-
CBI OJIaTONIPUSATHBEI JIJIST 3aHATHH ).

Aut cum scuto, aut in scuto. Co IMUTOM WM Ha IIUTE (HaHyTCTBHe, C
KOTOPBIM EHITUHBI MPOBOXKAIM Ha BOMHY CIIAPTAHIIEB: OTEPATH IIUT B
0010 cuuTanoch OecuecTeM, TepOMCKH MAaBIIUX MPUHOCUIIM IOMOM Ha
IuTe).

Aut vincére, aut mori. Ilo0euTh UM yMEPETh.

Ave, Caesar, moritiri te salitant. 3npaBctByii, lle3aps (= ummneparop),
Uaylme Ha cMepTh MpuBeTCTBYIOT T€Os! [lo cBUIETENBCTBY pUMCKOTO
uctopuka CBETOHUS, TaKMMHU CJIOBaMHU IPUBETCTBOBAIM HMIIEpaTOpPa
Knapnust (I B. H. 3.) paObI-rmaguaTopkl, OTIPABISBIIUECS Ha MOPCKOE
CpaKeHHE, YCTPOCHHOE B YECTh OKOHYAaHUSI pabOT MO COOPYNKEHHUIO BO-
JOOTBOJIHOTO KaHaJIA.

Bellum omnium contra omnes. BoiiHa Bcex NIpOTUB BCEX.

Bis dat, qui cito dat. JIBaxxpl naet, KTO JaeT ObICTPO (CMBICI: yCayra,
OKa3aHHasi C OXOTOM, BJIBOE MPUSITHEE).

Candidior lacte. benee momnoxa.

Carpe diem! (Horatius). He Tepsiit Bpemenu (OyKB.: JIOBU JIeHb; JIOBU
MOMEHT).

Ceteéris paribus. 1Ipu npounx paBHBIX (YCIOBHSIX).

Cetérum, censeo, Carthaginem esse delendam. Bnpouem, s mionarato,
yto Kapdaren nago pazpymuts. Ilo Ilnyrapxy, cioa Karona Crapie-
ro, KOTOPHIMU OH 3aKaHYMBAJ B CEHATE pPeUb Ha JIO0YI0 TEMY.

Citius, altius, fortius! breictpee, Bbile, cribHee! JleBu3 Onumnuiickux
WTP, BBIYCKAHEH HA KAXKJI0W OJIMMITUMCKON MEIAIIH.

Cogito, egro sum (P. Jlexapt, ¢p. yuensiii XVII B.). S Mbicito, cieno-
BaTEJIbHO, 51 CYHIECTBYIO.

Condicio, sine qua non. HenpemenHoe ycnoBue (OykB.: ycioBue, 0e3
KOTOpPOTO HET...).

Corpus delicti. CoctaB npecTyIUICHUS;, BEIIECTBEHHOE JJOKa3aTEIbCTRO.
Credo. Kpeno (OykB.: sl BEpYI0): OCHOBBI MUPOBO33PEHUSI, UCIIOBEIAHUS
BEpHI; Ha3BaHUE TPOTPAMMHOTO JJOKYMEHTa PYCCKUX IKOHOMHUCTOB.
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Cui bono. Cui prodest. B ubux unrtepecax (OykB.: komy Ha 6isaro). Ko-
MY BBITOJTHO (TTOJIE3HO): Ba)KHBIE BOMIPOCHI IS OTPEEICHUS TOTUTHIC-
CKOM WJIM IOPUANYECKOM TOIOTIIICKHA TOTO I MHOTO TIOCTYIIKA.

Cum grano salis. C KpyllMHKOW COJIU: C YMOM, OCTPOYMHO, SI3BUTEJIBHO;
C OTOBOPKaMU; HE BCEPhHE3.

De gustibus et coloribus non est disputandum. O BKycax u 1BeTaxX He
JOJIKHO CIIOPHUTb.

De mortuis aut bene aut nihil. O MepTBbIX (TOBOPAT) WK XOPOILIO WU
HUYEro (BEpOsITHO, MEPEBOJI U3PEUCHUsI OJTHOTO U3 «7 MyapenoB» I'pe-
uu, unocoda VI B. 10 H. 3. XusioHa).

Deus ex machina. bor n3 mamuHb! (CI0cO0 pa3BsA3KH B aHTUYHBIX Tpa-
reInsIX, HEOXKUJAHHOE CITACUTEIILHOE BMEIIATEIILCTBO 00XKECTBA, CITyC-
TUBIIIETOCS Ha CIICHY C MTOMOIIBIO MAITUHBI).

Dictis facta respondeant! 11ycTb nena oTBe4aroT cioBam!

Divide et impéra. Paznensii u BIacTByH (IPUHIIUI PUMCKOW 3aBOEBa-
TEJIbHON TOJIMTUKHU, BOCIPHUHSTHIN BIOCIEICTBUM BCEMU 3aBOEBATEIIS-
MU, BIUIOTh /IO HBIHEIIHUX UMIIEPUATUCTOB).

Dixi et animam levavi. 51 ckazan u obGnerymn aymry (T. €. YCIIOKOWII
CBOIO COBECTb, XOTSI U HE MPUHEC MOJIb3bI).

Docendo discimus. Y4a, yaumcsi.

Donec eris felix, || Multos numerabis amicos. || Tempora si fuerint ||
nubila, solus eris (Ovidius). [loka Oyzaems cyacTiINB, MHOTUX Ipy3el
HACYMTACIIh, €CIU K€ HACTYMISAT MPAdHbIE BPEMEHA, OCTAHENILCS OJIU-
HOKHM.

Dum spiro, spero. [1oka npiiny (OyKB.: JIbIILY), HAICIOCh.

Dura lex, sed lex. 3akoH CypoB, HO 3TO 3aKOH.

Ergo. CnenoBarenbHO.

Errare humanum est. YenoBeky CBOMCTBEHHO OIMOATHCSI.

Est modus in rebus (Horatius). EcTb Mepa B Beliax; Bce XOpoIlio B Mepy.
EX libris. VI3 xaur (3HaK BiaJesiblla KHUT); SKCIUOpUC.

Experientia est optima magistra. [IpakTuka — y4iiiasi HACTaBHULA.

Fac simile. ®akcumurie (KJIUIIIE € MOJMKUCH); OYKB.: JIeJlaid MoJ00HOeE.
Fac totum. ®aktotym™m (I0BEepeHHOE JHII0); OyKB.: Jeiail Bce.

Facile dictu, difficile factu. Jlerko ckazath, TpyJHO CAEIATh.

Feci, quod potui, || faciant meliora potentes. 51 cnenai, 4To CMOT, IyCTh
ceJaeT JyyIle, KTO CMOXET.

Finis coronat opus. Konen BeHUYaeT JIEII0.

Gutta cavat lapidem || non vi, sed saepe cadendo (Ovidius — J. Bruno).
Kamnist 1onGuT kameHb He CUIIOHN, a YaCThIM NajieHueM (ITOJIOBUHA CTHUXA
nocJie ue3ypsl npunaanexut J>xopaano bpyno).
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Habent sua fata libelli. Knuru nMeroT cBOIO Cynb0y.

Homo sum: humani nil a me alienum puto (Terentius). 5l yenosexk:
HUYTO YEJIOBEUECKOE MHE HE UYXKJIIO.

Hondres mutant mores et raro in meliores. 1louecTu MEHSIOT HPABbI U
PEAKO K JTyUIIEMY.

Honoris causa. Paqy nouyera; U3 yBaKCHHUSI K 3aCITyTaM.

Horribile dictu (auditu). Ctpamino ckazaTh (yCIbIIIaTh).

Ibi victoria, ubi concordia. I106ena Tam, riue coriacue.

Ignorantia non est argumentum. HeBexxecTBO HE €CTh JI0KA3aTEIbCTBO.
In corpore. B nonHOM cocTaBe; B COBOKYITHOCTH.

In folio. Nu-ponmo (Oyks.: B mucT): popMa rmevyaTHoro u3gaHus B Y2 Oy-
MakHoTO JHcTa <dpoymant>. In quarto. Mu-kBapTo: popmar B Y4 nucra.
In octavo. u-okTaBo: opmar B 1/8 mucta (M3marenbckue u OUOIHO-
TE€YHbIE TEPMUHBI).

In medias res (Horatius). B cepeauny coObITHIA; B CYyTh Aea.

In memoriam. Ha namsTh; B mamats (0...).

In toto. B uenom.

In vino veritas. VictTuna B BuHE (COOTBETCTBEHHO: YTO Yy TPE3BOIO Ha
yMe, TO Y MIbSTHOTO HA SI3bIKE).

Ipsa scientia potentia est. Camo 3HaHHE €CTb CUJIA.

Ipso facto. Camum (hakToM; B CUITYy OYEBUITHOCTH.

Lapsus caldmi. Onucka (Oyks.: omuOKka nepa, T. €. TPOCTHUKOBOH Tia-
JIOYKH, KOTOPOH MUCAIN Ha HABOIIIEHHOW JIOIIEUKE).

Lapsus linguae. OroBopka (OyKB.: omnOKa si3bIKa).

Lapsus memoriae. 3a061B4MBOCTH (OYKB.: OIIMOKA MAMSITH).

Legem brevem esse oportet. 3akoH JOKEH OBITH KPATOK.

Manus manum lavat. Pyxa pyKy MOe€T.

Memento mori. llomHu o cmMepTu (B3aUMHOE€ NMPUBETCTBUE YICHOB MO-
HaIlIECKOTO OpJieHa TpanmnucToB, ocHoBaHHOTO B X VII B. BO @paHuun).
Mens sana in corpore sano (Juvenalis). 310poOBbIN 1yX B 3JOPOBOM Te-
ne (B Takoi popMe 3TO BhIpaKEHHE BOIILIO BO BceobIee ynorpedieHue,
HO y FOBeHana B KOHTEKCTE CMBICI TaKOB: HAJI0 MOJIUTh, YTOOBI B 3/10-
POBOM TeJie ObLT 3I0POBBIN TyX).

Modus dicendi. Crioco6 BbIpakeHUS.

Modus vivendi. O6pa3 xu3HU.

Mutatis mutandis. [Ipon3Benst HCOOX0AUMbIC U3MEHEHUS; U3MECHHB TO,
YTO HaJ0 U3MEHHUT.

Naturalia non sunt turpia. He Haio CTBIIUTHCA TOTO, UTO €CTECTBEHHO
(OYKB.: €CTECTBEHHOE HE TI030PHO).

187



http://graecolatini.by

Neminem cito laudavéris, neminem cito accusavéris (Senéca). Hukoro
HE TOPOMUCH HU XBAJIUTh, HU OCYK/1aTh.

Nemo omnia potest scire. HUKTO He MOXET 3HATh BCE.

Nil admirari. HuueMy He yAUBISATHCA.

NN (=nomen nescio). He 3Ha10 ”MEHU = HEKOE JIUIIO.

Non multa, sed multum. He mHOrO€, HO MHOTO: HE MHOI'O IO KOJIMUE-
CTBY, HO MHOTO IO COJEPKAHUIO.

Non omnia posstimus omnes. Mbl HE BCEMOTYIIH.

Non possuimus! He moxem! (Henb3zst!): hopmyna pemmrensHOro oTkasa.
Non progrédi est regrédi. He uatu Bnepen — 3HaYUT UATH Ha3al.

Non scholae, sed vitae discimus. Mpl yauMcst He U IIKOJbI, a JJIs
YKU3ZHU.

Non tam praeclarum est scire Latine, quam turpe nescire (Cicéro). He
CTOJIb TTIOYETHO 3HATh MO-JaThIHU, CKOJIb CTHIIHO HE 3HATh.

Nota bene (NB). O0patu BHuUManue (OyKB.: 3aMETh XOPOIIIO).

Nulla aetas ad discendum sera. B mo0om Bo3pacTe HE TTO3THO YUUTHCSI.
Nulla dies sine linea. Hu nus 6e3 pa6ots! (OykB.: 6e3 muHnH, 6€3 mTpu-
xa). [lo mpenanuto, npuHIMN Tpey. XyAoxkHuKa [V B. 10 H. 3. Anemieca.
O sancta simplicitas! O cBsaras npocrota! CinoBa npunuceiBaroTcs AHy
I'yecy (1369-1415), koTophlii, SKOOBI, TPOU3HEC UX, CTOS HAa KOCTpE U
3aMETHB, YTO HEKas CTapyXa B PEIUTHO3HOM OCJEIUICHHH Talluia Io-
JIEHO, YTOOBI TOAOPOCUTH €T0 B KOCTED.

O tempora, o mores! (Cicé€ro). O BpemeHa, o HpaBbl!

Omne initium difficile est. Bcsixoe Hauano TpyaHoO.

Omnia mea mecum porto. Bce cBoe Homy ¢ coboit (buant, VI B. no
H. 3., OJIUH U3 «7 MyApenoB» ['penun): AyXOBHOE COCTOSTHUE BCErja C
YEJIOBEKOM.

Opus citatum (op. cit.). LluTupoBaHHOE NPOU3BEACHUE: IPU BTOPUYHOMN
CCBUTIKE HAa KaKOe-TMOO COYMHEHHE; BMECTO TaKOTO YKa3aHUS MOXKET
ObITh ibidem (ibid., ib.) Tam xe.

Otium post negotium. OTIIbIX TIOCJIE JIETA.

Pagina (pag., p.). Ctpanuiia: noMera Mpu yKazaHUU CTPAHUIIbI B IUTHU-
PYEMOM COYMHEHUHU.

Per aspéra ad astra. Yepe3 TpyqHOCTHU K 3Be3/laM (Uepe3 TEPHUU K YC-
nexy).

Perpetuum mobile. Ilepneryym moOuse: BEYHO ABUKYIIEECS; BEUHBIN
JIBUTATEb.

Persona grata. llepcona rparta: TUYHOCTh yBa)kaemasi; JIMIO, MOJIb3YIO-
1ieecsi JOBEPUEM.
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Persona non grata. llepcoHa HOH Tpara: JMIIO HEXeJaTeabHOE, He
MOJIb3YIOIIeeCs 10BepreM (TEPMUHBI MEXITYHAPOIHOTO MPaBa).
Personalia. Ilepconanuu: xapaktepucTuka juia (OMOIMOTEYHBIA TEPMUH).
Plaudite, cives, plaudite, amici, finita est comoedia. Pyxonnemure,
rpakJaHe, pyKOIUIeIUTe, IPpYy3bsi, KOMEIUsS OKOHYEHA (CJI0Ba PUMCKHUX
aKTEPOB).

Post Christum natum (p. Ch.). Ilocne poxaectBa XpucroBa (0003Ha-
YEHHUE JIaT HalIeH 3pbl, Hapsay ¢ 4. D.).

Post factum. TToctdaxtym (OyKB.: TOCIIE CIETAHHOTO).

Post hoc est propter hoc (Bapuant: Post hoc non est propter hoc). I1o-
cjie 3TOro (3HA4YuT) BCIAEACTBUE 3TOTO [BapHUAHT: MOCIJE 3TOro He (3Ha-
YUT) BCIEACTBUE ITOrO]; MOJOXKEHUE (DOPMaIbHON JOTUKH: €CIU OJHO
cOOBITHE CIIEIyeT MO BPEMEHH 3a JIPYTUM, TO MEXIYy HUMHU €CTh MpPHU-
YUHHAs 3aBUCUMOCTH (BapUaHT: HET NPUUYUHHON 3aBUCUMOCTH ).

Post scriptum (PS). IlocTckpunTyMm; npumnucka K nucbMy (OyKB.: mocie
HaIMCaHHOTO).

Potius sero, quam nunquam (T. Livius). Jlydiie nmo3aHo, yeM HUKOT/AA.
Primus inter pares. 11epBblii cpeiu paBHBIX.

Pro domo mea (tua, sua). O cBOEM JTUYHOM JieJie, B CBOMX HHTEpEcax
(OYKB.: B 3aIITUTY CBOETO JIOMA).

Quae nocent — docent. Uto BpeauT, TO yUuT.

Qui blanditur, mentitur. KTo JIbCTUT, TOT JIXKET.

Qui prior tempore, prior jure. KTo niepBbIii 10 BpEMEHH, TOT MEPBBINA MO
paBy.

Qui pro quo. KBUNPOKBO: MyTaHUIIA, HEJOPAa3yMEHHUE, OJUH BMECTO
npyroro (OyKB.: KTO BMECTO KOTO).

Quidquid agis, prudenter agas et respice finem. YToObl Thl HU Jena,
Aenai 6iaropa3yMHoO U IpelycMaTpuBai KOHEIl.

Quidquid id est, || timeo Danaos et dona ferentes (Vergilius). Uto ObI
TO HU OBLI0, OOIOCH S JaHANIEB, HaKe MPUHOCSIIMUX Japhl (pedb UIET O
TposiHcKOM KOHE).

Quod erat demonstrandum. Yto u TpeGoBaIOCh 10KAa3aTh.

Quod licet Jovi, non licet bovi. Yto no3Boneno IOnurepy, He 103BOIIE-
HO ObIKy (Mud: FOmuTep-3eBc B 00pa3e ObIKa MOXUTHI 10Yb (DHUHUKHII-
ckoro naps Arenopa EBpomny).

Quorum. KBopym: 9acth (pOpMyIIbl, ONPEACISIIONIEH YUCIIO JIUII, TPHU-
CYTCTBHE KOTOPBIX AOCTAaTO4YHO (praesentia quorum sufficit) mis toro,
4yTOOBI COOpaHue ObLUIO MPABOMOYHBIM.
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Rem tene, verba sequentur. Eciiu XOpo110 BIaJeelllb MaTEPHAIIOM, CIO-
Ba JUISl €70 U3JI0KEHUs SABITCS camu (OyKB.: OBJIaJIe IPeMETOM, CJIOBa
MOCJEAYIOT).

Repetitio est mater studiorum. 1loBTopeHue — MaTh yUCHUSI.

Ridendo dicére verum. Cmescp, TOBOPUTH IIPaBY.

Saepe stilum vertas. Yacto noBopaunBail cTwib (IpeBHUE THUCATU Ha
HABOIICHHBIX JIOIICYKAX CTUJIEM — MAJOYKOU C OJHUM OCTPBIM KOHIIOM,
a IPyrUuM — IUIOCKMM JIJIsl M3MJIAKUBaHUSI HamucaHHoro. CMbICH: Tima-
TEJILHO OT/EJbIBAll CBOM COUYMHEHUS ).

Salus popiili suprema lex esto (Cicéro). biaro Hapoma m0DKHO OBITh
BBICIITIM 3aKOHOM.

Sapienti sat. YMublii noiiMeT (OyKB.: MyApOMY TIOCTATOYHO).

Sero venientibus — ossa. 1103100 TpuXoASIIIUM (JOCTAIOTCS) KOCTH.

Sic transit gloria mundi. Tak npoxoauT ciaBa MHUpA.

Sic! Tak!

Sine anno. be3 (0o003Hauenus ) roaa. Sine loco. be3 (0603HaueHus) Mec-
Ta. Sine titiilo. be3 Ha3Banus (M31aTEIIbCKUE TEPMUHBI).

Sine cura. Cunekypa: XOpoIIO oIulauuBaemMasi JOJKHOCTh, HE TpeOyro-
1as HUKakoro Tpysaa (OykB.: 0e3 3a00ThI).

Suum cuique. Kaxnomy cBoe.

Tabiila rasa. Yucras (OykB.: cTepTas) 10CKa; CMBICT: YUCTOE MECTO, Ha
KOTOPOM MOHO HamucaTh BCE, 4TO YTOIHO.

Tempora mutantur || et nos mutamur in illis (R. Owen). Bpemena me-
HSAIOTCS U MBI MEHsIEMCS (BMECTE) C HUMU.

Terminus a quo. 1Tpenen, ot kotoporo. Terminus ad quem. 1lpenen, no
KOTOPOTO (BBIpaXKEHUSI, IPUHSATHIE B UCTOPUUECKUX TPYAaX MPHU OMpeie-
JICHUW BPEMEHHBIX TPaHUIl COOBITUI).

Terra incognita. Henu3BecTHas cTpaHa; HEU3BEIAHHAs 3€MJIsl; HE3HAKO-
Mas 00JIaCTh HAYKH, UCKYCCTBA U T. 1.

Tertium non datur. TpeTbero He JaHO.

Testis unus — testis nullus. OguH cCBUAETENb — HE CBUJICTEb.

Tomus. Tom. Volumen. Tom (OyKB.: CBUTOK).

Tres faciunt collegium. Tpoe COCTaBISIOT KOJUIETHUIO.

Ultima ratio regum. Ilocneanuii 70BoJI KopoJiel (Haamuch Ha PpaHITy3-
CKHUX U IPYCCKHUX ITyIIKaX).

Una hirundo ver non facit. OnHa nactoyka He J1€J1aeT BECHBI.

Una voce. EnunorinacHo.

Ut desint vires, || tamen est laudanda voluntas (Ovidius). Ilycte He
XBaTaeT CUJI, MOXBAJIBHO, OJJHAKO, U CAaMO CTPEMJICHUE.
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Ut sementem feceris, ita metes. Kak noceenib, Tak O HEIIIb.

Vade mecum. BanemekyMm: myteBoAuTeNb (OyKB.: UM CO MHOM).

Vae soli! T'ope onunokomy!

Vae victis! I'ope no6exaeHHbIM !

Vale. TTpomaii (OykB: Oyab 310pPOB).

Veni, vidi, vici (Caesar). [Ipumen, yBuzaen, nooeaun (cioBa U3 mucbMa
[le3aps1, cOOOMMBIIIETO O CBOEH OBICTpOM MoOeae HaJl MOHTUMUCKUM I1a-
pem dapHakoMm).

Veto. Beto (OykB.: 1 3ampeiar); ¢GopMmyna, KOTOPO HaApOAHbIE TPUOY-
HbI B PUMCKOI pecry0iauKke OTMEHSUIM 3aKOHBI, UAYIIHUE Bpa3pe3 ¢ UHTeE-
pecamu miebca; HbIHE — MPABO OJHOTO JIMIA WJIM OJHON CTOPOHBI B 00-
1IEM JIOTOBOPE CBOUM 3allPETOM aHHYJIUPOBATh PEIICHUE OCTaJIbHBIX
YYaCTHUKOB JOTOBOpA.

Vim vi repellére licet. Cuny MOXHO OTpakaTh CUJIOMN.

Vivére est militare. )Xutb — 3Ha4uT O0OpPOTHCH.

Volens — nolens. Boneii-ueBosieii (OyKB.: KeNTAONIUI — HE KETArOITUH).
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JJATUHCKO-PYCCKHH CJIOBAPH

Aa

a(s)stringo, nxi, ctum, 3 06s136IBaTH

a, ab (+abl.) ot, u3

ab-dico, 1 oTKa3bIBaThC, OTMEHSTH

ab-do, didi, ditum, 3 ckpbIBaTh, HaKpbI-
BaTh

ab-diico, duxi, ductum, 3 oTBoUTH, YBO-
JIUTH

ab-eo, ii, itum, Tre yXoauTh, yIaJIaThCs

ab-erro, 1 Oyxnath, 3a0JTy’K1aThCS, VK-
JIOHATBCS

abies, étis f enp

ab-rumpo, riupi, ruptum, 3 oOpsIBaTh,
pasphIBaTh, IPEKpaliaTh, pa3pymarb

abs-cédo, cessi, cessum, 3 0TXOUTh, yXO-
JIUTH

absens, sentis OTCyTCTBYIOLIUIT

ab-solvo, solvi, solitum, 3 oraenaTs, oc-
BOOOXKIaTh, 3aKaHYNBATh

abs-tineo, tinui, tentum, 2 ynepxu-
BaTh(Cs1), BO3JEP/KUBATHCS

ab-sum, fui, —, esse oTCTOITE, OBITH HaJe-
KO, OTCYTCTBOBATh

ab-siimo, sumpsi, sumptum, 3 TpaTuTs,
yHOTPEOISITh, YHUUTOXKATh

abundantia, ae f n300wme, 6oraTrcTBO,
H3JIMIIECTBO

ab-iitor, Gisus sum, 3 pacTpauuBaTh, yrnoT-
pedIIATh, TOTB30BaATHCS

ac ¥, a TaKKe

ac-cédo, cessi, cessum, 3 MOAXOAUTH, IPH-
OJIKaThCs, 0OpanaThCs

ac-cendo, ndi, nsum, 3 3axuratb

accepto, 1 npuHUMAThH, TOMyCKATh

ac-cido, cidi, —, 3 nagare, JOCTUTraTh; ac-
cidit (impers.) cnydaTbCs, IPOUCXOIHUTH

ac-cipio, cépi, ceptum, 3 npuHUMAaTh, MOJTY-
YaTh, UCIIBITHIBATh, Y3HABATh, yCBAHBATh
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acclinis, e pyUCIOHEHHBIN, CKIOHHBIN

accola, ae m xuTeIb

accuratus, a, um TIIaTeILHBIN, TOYHBIN

acciiso, 1 (+ gen.) 0OBUHATH (B 4eM-T100)

acer, acris, acre OCTpbIid, pe3KHii, )KECTO-
KUH, CTpacCTHBIN

acerbus, a, um HENPUSATHBINA, CYpPOBBIH,
TOPBbKHI

Achilles, is m Axnnn

acies, €i f octpue, 60eBOI CTPOM, CpakeHHE

acinus, i m sroma (BUHOTpaIHAS)

acriter ocTpo, C 0’)KECTOUYCHHEM, KECTOKO

ad (+ acc.) x, 1o, ipu, s

Adam Anxam

ad-dico, dixi, dictum, 3 npucyxnarsb,
npeaHa3HavaTh, O TYUHATHCS

additio, onis / To0aBeHNe

ad-do, didi, ditum, 3 106aBnATH, MPUIABATH

ad-dormio, 4 3aceImaThb

ad-dico, duxi, ductum, 3 npuBOAUTS, 110-
OyX1aTh, CKJIOHSTh

adeo 10 TOro, HACTOJIEKO

ad-eo, ii, itum, Tre mpuxoUTh, OOpaIIATh-
csl, IpEeANPUHUMATH

ad-hibeo, bui, bitum, 2 npuiarars, ynor-
pebsaTh

ad-hortor, 1 0601psTH, TOOIIPSITH

ad-icio, jéci, jectum, 3 TpUUUHATE, IpU-
COCTUHATH, TPUOABIIATH

ad-jaceo, —, —, 2 nexaTh BO3Jie, MpUJIETaTh

ad-juvo, juvi, jutum, 1 momorats

ad-ministro, 1 uCIONHATE, YIPABIAThH

ad-miror, 1 y1uBiIsaTHCS

ad-mitto, misi, missum, 3 1onyckaTsh, pas-
peniarh

admodum oueHn, BecbMa, KOHEYHO
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ad-moveo, movi, motum, 2 IPUBOJIUTH,
MPHUJIBUTATh, BHYIIATh, HATIPABIISATH

adolesco, olevi, ultum, 3 nogpacrats, co-
3peBaTh

ad-oro, 1 MouTH(Cs1), MPOCUTH

Adrianus, i m Anpuas, puUMCKHil uMmIepa-
TOp

Adriaticus, a, um agpuaTuyecKuit

ad-scribo, scripsi, scriptum, 3 npunuce-
BaTh

ad-severo, 1 yTBepx/1aTh, 10Ka3bIBaTh

ad-sum, fui, —, esse npuCcyTCTBOBaTH, MO-
MOraTh

adulescentia, ae f ToHOCTB

ad-uro, ussi, ustum, 3 o0xuraThb

advéna, ae m npuILeNel, dyKaK

ad-vénio, véni, ventum, 4 npuxoauTh,
npUOIKATHCS

adversarius, i m IPOTUBHUK, COIEPHUK

adversor, 1 (+dat.) npoTUBOEHCTBOBATD,
BO3paXkaTh, CIIOPHUTH

adversum (+acc.) HapOTUB, IPOTUB

adversus (+acc.) = adversum

adversus, a, um npoTUBOJICKATUH, HEOIIA-
TONPUSATHBIN, HCHABUCTHBIIN

ad-verto, verti, versum, 3 oOpamats
(BHUMaHWME), TOBOPAYNBATH

ad-voco, 1 npu3bIBaTh, IpUTIIAIATh

aedes, is f komHaTa, 10M, Xpam

aedificium, i » 3manue

aedifico, 1 cTpouTh, BO3BOAUTH

aedilis, is m >aun

Aedui, orum m 371yM, rajllIbCKOE TIEMS

Aegta u Aeetes, ae m O3T, napp Konxus

aeger, gra, grum OOJIbHOM, NeYaIbHbII

aegre TsDKEJO, C HEYJIOBOJILCTBUEM, C TPY-
JIOM

aegritudo, Inis / 0oyie3Hb, MeYaIb, TOCKA

Aegyptius, i m erunTIHUH

Aegyptus, i f Eruner

Aemilia, ae f Dvmunus

Aemilius, i m DOvunui

aemulus, i m conepHUK, TPUBEPIKEHEI]

Aeneéas, ae m DHeil

Aeolius, a, um >01uiCcKHi

Aedlus, i m Do, 60or BeTpOB

193

aequitas, atis / paBeHCTBO, CIIpaBe -
BOCTB, CITOKOHCTBHE

aequo, 1 paBHOMEpHO pacnpeaensiTh, CpaB-
HUBATh, CPABHATHCS

aequor, Oris 7 MOBEPXHOCTH, TJ1aJlb, MOPE

aequus, a, um paBHbIN, CIIOKOWHBIN, XJI1a]I-
HOKPOBHBIH, CITpaBe IJIUBbBINA

aer, aéris m BO31yx

aera, ae fopa

aerarium, i » rocy/1apcTBEHHas Ka3Ha, ap-
XUB

aerumna, ae f ie4aib, rope

aes, aeris 7 MeIb, JCHLI'U

Aesculapius, i m Dckynan, Oor BpaueBaHuUs

aestimatio, Onis f orienka

aestimo, 1 1[eHUTE, OIICHUBATH

aestuo, 1 mbIIaTh, BOJTHOBATHCS, OYpIUTH,
OIIYIIATh JKap

aestus, us m xapa, JeTO

aetas, atis / K1U3HbB, BEK, IOKOJICHHUE, BO3-
pact, Bpems

aeternus, a, um BEYHBIN

Aetolia, ae f Dtonus, o6nacts B ['perun

aevum, i 7 )XW3Hb, BEK, BO3pacT

af-féro, attuli, allatum, afferre npuno-
CHTb, JOCTaBIATH, COOOIATh

af-ficio, feci, fectum, 3 npuUUHATH, TEHUCT-
BOBATh, MMOPAKATH

af-figo, fixi, fixum, 3 npubusars, npuxpe-
TUTSIT

af-firmo, 1 yrBepxaaTh, yKpeIisiTh

Africa, ae f Adppuxka

Agamemnon, onis 7 AraMeMHOH

ager, agri m noJie, manrHs

agger, €ris m HacChlIlb, BaJl

ag-gredior, gressus sum, 3 OTIPaBIATHCA,
HamnaaaTh, IPEeIIPUHUMATD

Agis, 1dis m Aruc, cnapTanckuii apb

agnus, i m STHEHOK, arHel

ago, egi, actum, 3 BecTu, rHaTh, JI€NaTh,
BECTH MEePEroBOpkI, OECe10BaTh, JKUTh,
MIPOBOJINTH BpeMsi

agrestis, e cebCKUil

agricola, ae m 3emuenenen

agricultiira, ae f 3emnenenue

Agrippa, ae m Arpunmna
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aio, ait (defect.) roBopuTH

ala, ae fxpsii0, TUIEHO, (hIaHT

Alaricus, i m Anapux

Albani, orum m xutenu ropoaa Anboa
Jlonra

albens, entis Oembiii, OJ1e THBIN

Albinius, i m AnLOunuit

albus, a, um OebIii, OeaHbBIH

Alcibiades, is m AnkuBuan

alea, ae f urpanbHas KOCTb, )KpeOuii

ales, itis m nTuma

Alexander, dri m Anekcauap; A. Magnus
A. Benukuii, naps Makegonun

Alexandria, ae f Anexcanapus, TOpoJ B
Erunre

aliénus, a, um uy>xoi, HHOM

alio B npyroe mecto

aliquando Hexorna, uHOTAA

aliquis, aliqua, aliquid xTo-1160, KaKo¥-
60

aliquot HeckonbKO

aliter nnaue

aliunde orkyna-uubynp

alius, a, ud apyroii (13 MHOTHX)

Allia, ae f Annust, pexa B Utamuu

Alliensis, e annuickuii

al-ligo, 1 npuBs3bIBaTH, 3aKOBHIBATH

almus, a, um OjaroaeTeNbHLII

alo, alui, alitum, 3 KopMHUTH, MUTATh, BBI-
pammBaTh

Alpes, ium m AJbIibl

alter, éra, érum apyroii (u3 nByXx), alter...
alter onuH... npyrou

altitiido, inis / BeicOTa, rITyOHMHA

altum, i » BbIcOTa, T1yOMHA, OTKPHITOE MOpE

altus, a, um BbICOKUH, TTTyOOKHUIA

amabilis, e TOCTONHEIN JIFOOBH

Amalthéa, ae f Amandes

amarus, a, um ropbKuii, HENPUATHBIN

ambiguus, a, um JIBYCMBICIIEHHBIH, CO-
MHUTEIbHBIN, HETTIOCTOSHHBIN

ambitio, Onis / couckarenpcTBO (TOCYHAp-
CTBEHHBIX MIOCTOB), JOMOTaTEIbCTBO,
YyecToooune

ambo, ae, 0 00a

ambiilo, 1 rynaTs

amen aMUHb, UCTHHHO

amica, ae f moapyra

amicitia, ae f ipyx0a

amicus, i m 1pyr

amitto, misi, missum, 3 TepsATh, TUIIATHCS

amnis, is m peka, HIOTOK

amo, 1 1100uTh

amor, oris m 1000BbL

amphitheatrum, i » amputearp

amplius Gonpire

Amulius, i m Amynuii, napp Ans6s! JIoHTH

an Wi, Jid, pa3Be

Anacharsis, is m Anaxapcuc

anceps, cipitis qByraBbIii, 0001000CT-
PbIii, 1BOWCTBEHHBIN, HEPELIUTEIIbHBIN

ancilla, ae f ciryxanka

angélus, i m BecTHUK, aHTeI

anguis, is m, f 3Mei, 3Mes

anglus, i m yron

angustus, a, um y3KHii, TECHbII

anima, ae f ayma, 1yX, KHU3Hb

anim-adverto, verti, versum, 3 oOpamars
BHHUMaHUE, 3aMevaTh

animal, alis » )xuBOTHOE, )KMBOE CYIIIECTBO

animans, ntis m, fKHBO€ CyIIIECTBO, JKHU-
BOTHOE

animus, i m 1yx, nyma

annales, ium m jeTonuch, XpOHUKA, AHHAJIBI

annodna, ae f IICHbI Ha TIPOJIOBOJILCTBHE, JI0-
poroBu3Ha

annus, i m roxg

annuus, a, um roJoBO#, €XKEroJHbIN

anser, €ris m rych

ante (+ acc.) no, nepen

antea paHblile, Ipexae

ante-pono, posui, positum, 3 cTaBUTh BIie-
pen (mepen), MpeanouYnTaTh

antéquam npexzie yem

antiburschius, i m anTuGypm, Bpar moso-
JTBIX

Antigona, ae f AHTUTOHA

antiquus, a, um JpeBHUI

Antonius, i m AHToHUMN

antrum, i » nemepa

aniilus, i m KonbIO

anus, us f crapyxa
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anxius, a, um BCTPEBOXKCHHEIH, OeCTio-
KOS CSA

aperio, rui, rtum, 4 oTKpbIBaTh, OOHapY-
KUBATh

apertus, a, um OTKPbITBII

Apollo, Inis m Anomon, 6or cBeTa, mpo-
pUIIaHUS, TOKPOBUTEIH UCKYCCTB

apostolicus, a, um anocToJIbCKUI

apostolus, i m anocton

apparatus, us /7 IIOArOTOBKA, CHapsDKEHUE,
BEJIMKOJIETINE

ap-pareo, rui, —, 2 TOKa3bIBaThCs, OBITH
OUYEBUIHBIM, TIOTIHHSITHCS

appello, 1 Ha3pIBaTh, 0OpaIIATHCS C PEUBIO

ap-pello, pili, pulsum, 3 npurousTs, npu-
qanuBaTh

ap-péto, petivi, petitum, 3 ctpeMuTbcs,
IOOMBATHCS

Appius, i m Annuii

ap-propinquo, 1 (+ dat.) npubanxaTbcs

aptus, a, um NOAXOISIINI, TPUTOIHBIM,
CIIOCOOHBIH

apud (+ acc.) y, Bo3Je, 0K0JI0, IpH

aqua, ae f Boja

aquila, ae f'open

Aquilo, onis 7 AKBUJIOH, CEBEPHBIN BETEP

ara, ae f anrtaphb, )KEpTBEHHHUK

arbitror, 1 1ymartp, cuuTarh

arbor, oris f 1epeBo

arcesso, sivi, situm, 3 3BaTh, IPU3bIBATH,
JIOCTaBJIATh, OOBUHSITH

Arctous, a, um CeBEpHBII, apKTUUECKUN

arcus, us m JIyK, CBOJ, apKa

ardeo, arsi, arsum, 2 ropeTb, NbIJIATH

arduus, a, um KpyToii, BBICOKHI, TPYIHBIA

aréna, ae f TIecok, apeHa

argentum, i n cepeOpo, u3zenue u3 cepedpa

argonauta, ae m aproHasT

Ariadna, ae f Apuagna

aries, étis m Gapan

Ario, 0nis m Apuoun

Ariovistus, i m ApuoBucT, iapb repMaH-
CKOT'O IJIEMEHU CBEBOB

Aristaeus, i m Apucreit

Aristides, is m Apuctua
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arma, orum n, pl. t. opyxue

armarium, i » mkad

armatus, i 7 BOOpY>KEHHBIN

armifer, éra, érum BOOpYXEHHbII, BOUH-
CTBECHHBIN

aro, 1 maxarn

arrideo, risi, risum, 2 cMesITbCs, HACMe-
XaTbCs

ars, artis f McKyccTBO

artifex, ficis m mMactep, Xy/10’)KHHK, TBOpEIl

artista, ae m CTYJEHT WJIU NPENO/IaBaTENb
dakynbTeTa CBOOOTHBIX HCKYCCTB

artus, us m CycTaB, WieH, pl.. Telo

arx, arcis / Kpenoctb, aKkpoIojb

as, assis m acc, Mejkass MOHeTa

Ascanius, i m AckaHui, CBIH DHes

a-scendo, scendi, scensum, 3 ToTHUMATHCS

ascensio, 0nis / BOCX0XICHHE, ITOIBEM,
BO3HECEHHE

ascio, 4 TpyHUMATh B KQ4e€CTBE COIO3HUKA

Asia, ae f Azus

asinus, i m ocen

aspectus, us /7 B3TJISAI, BU/JI

asper, éra, érum HEpOBHbIW, TPYIHBIH,
HEIPUATHBIN, CypOBBIN

aspére TPyJIHO, HETIPUATHO

a-spicio, spexi, spectum, 3 cMOTpeTh, 3a-
MeYaTh

as-porto, 1 yHOCUTb, TOXHIIATh

as-sentio, sensi, sensum, 4 corjamarbscs,
0J100pATH

assiduus, a, um ycepJHbIN, HEYyTOMUMBIH,
JUINTEIIbHBIN

assigno, 1 moanucaTe, NOCTaBUTh M1€YaTh,
0003HAYNTH

assisto, stiti, —, 3 cTOATH psIAOM, IPUCYTCT-
BOBAaTh

assuefacio, feci, factum, 3 npuyuats

as-siimo, sumpsi, sumptum, 3 Opats,
MPUHUMATD, IPETEH0BATh

asylum, i n yoexwuie

at HO, Xe

Athénae, arum /' A¢puns

Atheniensis, is m apuHIHUH

atheus, i m 6e300XHHK, aTCUCT
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Atilius, i m Atnnmit

atque U, a TaKxe

atrium, i » KoMHaTa, IOM

atrociter >xeCTOKO

atrox, 0cis y>KaCHbI!, CTpAIIIHbIH, )KECTOKHI

attamen oJIHAaKO

attente HaIpsHKEHHO, BHUMATEJILHO

attentus, a, um Hanps>KEHHBIN, BHUMa-
TCIbHBIN

Attica, ae f AtTuka, obmacte B ['periuu

Atticus, i m ATTHK

at-tingo, tigi, tactum, 3 npukacaTbcs, A0C-
TUTaTh, KACATLCS

at-tribuo, tribui, tribatum, 3 npunaBarts,
MPEA0CTaBIIATh, 1aBATh

auctor, oris m TBopell, BAHOBHUK, HHUIIHA-
TOp

auctoritas, atis / Bj1acTh, BIUSIHUE, aBTOPH-
TET

audax, acis oTBaXKHBIH, CMEJIBIN

audeo, ausus sum, 2 0OCMeJIUBATHCS, pe-
IaThCS

audio, 4 coymarts, CIbIIATh

auféro, abstiili, ablatum, auferre oTuu-
MaTb, YHOCUTh

Aufidus, i m Aybun, peka B Anynuun

augeo, auxi, auctum, 2 yBeJIU4YUBaTH, CO-
JIENCTBOBATH

Augustus, a, um aBrycTOBCKHi, aBI'yCTOB

Augustus, i m ABrycr

aura, ae f BO3/yX, TyHOBEHHE, TbIXaHUE

Aurelius, i m ABpenuii

aureus, a, um 30JI0TOH

auris, is /' yxo

aurum, i z 30J10TO

auster, tri m 10KHBIU BETEP, FOT

aut uiu

autem HO, OJTHAKO

auxiliatus, us m okazaHue ITOMOIIU

auxilior, 1 momorars

auxilium, i » noMo1p; p/.: Bcnomoraressb-
HOE€ BOMCKO

avaritia, ae f/>xaqHOCTb, ATYHOCTH

aviditas, atis f>xagHOCTB

avis, is ftuna

Bb

Babel, elis /= Babylon, onis f BaBunon

balneum, i » 6ans, BaHHa

baptisma, matis » kpeuieHue

barba, ae f 6opona

barbarus, a, um BapBapckuii, ”THOCTPAHHBII

barbarus, i m BapBap

basium, i » nonenyi

beatus, a, um cyacTIUBEIH, OIaKEHHBIH

Belgae, arum m Genru, rajuibcKoe TuieMs

bellicosus, a, um BOMHCTBESHHEIN

bello, 1 BoeBath

bellum, i » BoiiHa

bellus, a, um MUIBIA, TPENECTHHIN

bene xopoio

bene-dico, dixi, dictum, 3 xBaauTh, 61ar0-
CJIOBJISATH

benedictum, i # moxsaia, 61arocioBeHHE

benedictus, a, um 0;1arocIOBEHHBIH

beneficium, i » GnaronesHue, yciyra

benevolentia, ae f 6;1arocKJIOHHOCTH, MH-
JIOCTh

benigne paynHo, NpUBETINBO

benignus, a, um npuBeTIUBLII

bestia, ae f3Bepsb, )KHMBOTHOE

Bethlehem Buduieem

bibo, bibi, —, 3 uTE

bis nBaxIbI

bitiimen, inis » acanpt

blandimentum, i » necTh, 1aCKOBOCTB,
MIPUBJIEKATEILHOCTh

blanditia, ae f nects, macka, npenectsb

Boeotia, ae f beotus, o6nacts B ['perun

bonum, i #» 106po, 61aro, UMyIIECTBO

bonus, a, um xopomuii, OOPHIHA, TOPSI-
JIOYHBIN

bos, bovis m, f 0bIk, KOpoBa

brachium, i » pyka

brevi ckopo, Bckope

brevis, e KOpoTkuii, KpaTkuii

Britannia, ae f bputanus

Britannus, i m xutens bputanuu

bruma, ae /3UMHEe COTHIIECTOSTHUE, 3UM-
HUU X010
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Brutus, i m bpyr

bublus = bubiilus, a, um Obrgauwmii, kKopo-
BUH

bucca, ae fmeka

bursa, ae f uHTEpHAT, MECTO, TJIC KUIH
CTYJECHTBI

Cec

cado, cecidi, casum, 3 nagath, morudaTh

caduceum, i 7 Kaayieu, ke3n

caeco, 1 ociemiars

caecus, a, um cjenomn

caedes, is f youiicTBO, pe3Hs

caedo, cecidi, caesum, 3 pe3arp, yOuBaTh

caelestis, e HeOecHBII

caelum, i » nebo

caementum, i # KamMeHb, IIeO0EHb

Caere n (indecl.) llepe, ropon B DTpypun

Caeretani, orum m xutenu ropoja Llepe

caeruleus, a, um cuHHM, roTyOOH

Caesar, aris m l{e3apb, puMCKUIl MOJIKOBO-
JIell U TIOJIUTHYECKUH IeSITCIb

Cajus, i m I'ait

Calchas, antis m Kanxanrt

calidus, a, um TenIbIi, ropsAunn

calix, icis m xyOok, Gokan

callidus, a, um yMHBII, XUTPBIHA, JTOBKUA

Calypso, us f Kanurco

Camillus, i m Kamunn

campus, i m 1oJyie, paBHUHA

candidatus, a, um OeJIbIHA, CUSIONINI, SC-
HBIN

canis, is m,f cobaka

Cannae, arum /' Kannsl, ropon B Utanuu

cano, cecini, cantum, 3 mmeTh

canonista, ae m CTyJICHT-TIPaBOBE]]

canor, Oris m nexue, 3ByK

cantor, oris m Iesell

cantus, us /7 IIeHUE, MCJIOINS, TICCHS

capella, ae f ko3a

capillus, i m Bonoc

capio, cepi, captum, 3 Opath, 3aXBaThI-
BaTh, MPUOOpETAThH

Capitolinus, a, um KanuTONUINCKUMA
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Capitolium, i » Kanutonuii, on1uH U3 cemu
x0nmMoB Puma

captivus, i m TICHHUK

capto, 1 xBararb, JOOUBATHCS

caput, itis » rososa, cronuiia, riaBa

careo, carui, caritiirus, 2 He UM€ETb, ObIThH
JTUIICHHBIM

caritas, atis f ToporoBu3Ha, yBaKEHHUE,
T000Bb

carmen, inis z CTHX, IIECHS, 3araJKa

caro, carnis f Msico, TJIOTh

carpo, carpsi, carptum, 3 pBath, CpbIBaTh

Carthaginiensis, is m xapgarenssHuH

Carthago, inis f Kapdaren

carus, a, um JOpOroi, MUJIbII

Casca, ae m Kacka

caseus, i m cbIp

Cassius, i m Kaccuii

cassus, a, um IycToi, OeCTUTOAHbBIN, HU-
YTOKHBIN

castellum, i » ykpernieHue, KpernocTb

castra, orum n pl. t. narepp; castra ponére
pa3z0uTh Jarepb

castila, ae /' xmxkuHa

casus, us m najcHue, Tuoeb, CIyJaid, Ciry-
YalHOCTh

caténa, ae f11e11b, OKOBBI

catholicus, a, um BceoOIINH, BCEIEHCKUI

Catilina, ae m Katniuna

Cato, onis m Karon

Catullus, i m Katynn, pumcknii most

catulus, i m geTeHpIn

Caucasus, i m Kaskas

cauda, ae ' xBoCT

cauneae, arum f KaBHCKUE (HUTH

causa (+ gen.) 3a, u3-3a, paau

causa, ae f mpu4anHa, jaeno (cyaedHoe)

cavea, ae f BITaJINHA, MTOJIOCTh, YIITyOJICHHE

caveo, cavi, cautum, 2 octeperaTbcs, 0X-
paHsTh, 3alIUIIATh, IPEIYCMOTPETh

cedo, cessi, cessum, 3 uaTH, ycTynaTh

celéber, bris, bre u3BecTHbIl, TpocIaB-
JICHHBIN

celébro, 1 yacTo nocemnare, Npa3gHOBATH,
Jenath 00IIeM3BECTHRIM

celer, éris, €re ObICTPBIN, CKOPBIi

celeritas, atis / ckopocTb, ObICTpOTA



http://graecolatini.by

celeriter O6pICTpO

cella, ae f'kmagoBas

celsus, a, um BEICOKHI, BEJTMKOJICITHBIH,
3HAMEHUTHIN

Celtae, arum m KeabThI

cena, ae f obe

ceno, 1 o0enatn

censeo, nsui, nsum, 2 OICHUBATh, I[CHUTD,
IyMaTh, CYUTATh, PEIIaTh

censor, oris m 1eH30p, CTPOTUN KPUTHK

centaurus, i 7 KEHTaBp

centum cToO

centuria, ae f IeHTypHs

Cerealis, e L{epepun, x1eOHbBIN

Ceres, éris f Ilepepa, Ooruns 3emienenus

cerno, crevi, cretum, 3 3ameyarsb, pa3iu-
4aThb, y3HaBaTh, pelIaTh

certamen, Inis n cocTs3aHue, Crop, cpaxe-
HUE

certatio, onis f ccopa, cocTszanue, criop

certe HaBEpHO, TOYHO

certo, 1 cocTs3aThCsl, CIOPUTH, CPAKATHCS

certus, a, um onpeAcICHHBIN, TOUHBIH,
U3BECTHBIN, BEPHBIN

cerva, ae f oJIcHb

cesso, 1 menuTh, 6€3/1€HCTBOBAT, TIpe-
KpaIiarb

cetérum BrpoyeM, KpoMe TOro

cetérus, a, um nNpo4uii, OCTaILHON

character, éris m cBoeoOpasue, 3HaK, xa-
pakTep

Christianus, a, um XpUCTHaHCKUA

Christianus, i m XpyucTHaHUH

Christus, i m Xpucroc

cibus, i m mma, exa

Cicéro, onis m [{utiepon, puMckuii opaTop

Cimbri, orum m xuMOpBI, repMaHCKOE
TIeMsI

Cineas, ae m [lunei

cingo, cinxi, cinctum, 3 okpyXxarb, Onos-
ChIBaTh, 0OBHUBATH

cinis, néris m nemnen, mpax

Circe, es f Kupka (Iupues)

circenses, ium m (sc. ludi) mupkoBeIe 3pe-
TUIIa

circiter oxoJi0, MpUOIU3UTEIHHO
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circum-do, dédi, datum, 1 okpyxatb

circum-eo, ii, itum, ire 00XoIKUTh, IOCE-
aTh, 00XOIUTh MOJTYAHHEM

circum-fulgeo, fulsi, fulsum, 2 o3apsTh
(kpyrom)

circums-silio, —, —, 4 ipsIraTh BOKPYT

circum-sto, stéti, —, 1 cTosITh BOKpYT, Oca-
KIaTh

circum-venio, véni, ventum, 4 oKpyxarb,
ocaxaaTh

circus, i m Kpyr, HUpK

Cisalpinus, a, um qM3anbNUICKUN, HAXO-
JAIIMICS 110 ATy CTOPOHY AJIbIT

citerior, ius HaxoAsAMIMIICA 110 3Ty CTOPOHY,
Oy KaNIIHA

cithara, ae fxudapa

citharista, ae m kudapucr

citra (+ acc.) o 3Ty CTOpOHY

civilis, e rpaxx1aHCKuit

civis, is m, f TpaxknaHuH, TpaKIaHKa

civitas, atis f rocymapcTBo, o011eCTBO, 00-
IMHA

clades, is f HecuacTbe, MOpaKeHHE

clam TaiftHO, HE3aMETHO

clamo, 1 xpyuyaTh, BOCKIUIIATh, 3BaTh, 00b-
SIBJISTH

claresco, cui, —, 3 CTAaHOBUTHCS SICHBIM,
CBETJIbIM, 3HAMEHHUTHIM

claritas, atis /' Gieck, ciaBa, mo4yer

claritaido, Inis / sspkocTs, cnaBa

clarus, a, um HU3BeCTHEIN, 3HAMESHHUTHIM,
CBETIIBIi, SICHBIM

classis, is /' guoT, pa3psia, kiace

Claudius, i m Knasanii

claudo, clausi, clausum, 3 3anupars, 3a-
KpBIBAaTh, 3aKJIFOYATh

clavis, is f kirou

clavum, i » nypmypHas nojoca Ha TYHUKE

clementia, ae / CHUCXOIUTEIHHOCTH, KPO-
TOCTh, YMEPEHHOCTh

cliens, entis m kaneHT

clipeus, i m Tt

clivus, i m cxnon, xoam

cloaca, ae f'xioaka, yrpoda

cluso = clauso cMm. claudo

Clyména, ae f Knumena
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Clytaemnestra, ae f KnutemHectpa

coarguo, gui, giitum, 3 J0Ka3bIBaTh, U30-
0JIMYaTh, OTIPOBEPraTh

coctilis, e 000KKEHHBIN

codicillus, i m npuoxeHne K 3aBEIAHUIO

Codrus, i m Koap, apunckuii naps

coelum, i » = caelum, i #n HeOO

€0-€0, ii, itum, Tre cXoUTHCA, COOUpATHCS,
COYeTaThCs

Coeparius, i m Lenapuii

coepi, coeptum, coepisse HayaTh

co-érceo, cui, citum, 2 cnepKuBaTh, 00y3-
JIBIBaTh, YKPOIIATh, CMHPATH

cogitatio, Onis / pa3MbIluIeHUE, MBIIILIE-
HHE, MBICITb

cognata, ae f poJICTBEHHHUIIA

cognatio, onis / po/ICTBO, POJICTBEHHUKH

cognomen, Inis » UMs, IPO3BUILE

€0gnosco, gnovi, gnitum, 3 y3HaBaTh, 110-
3HaBaTh

€0go, coegi, coactum, 3 CrOHATH, IPUHYX-
JIaTh, 3aCTABJISATh

cohors, ortis f koropta

Colchi, orum m xonxu, ;xuteiau Koaxuanl

collaudo, 1 BocxBaIThH

collega, ae m ToBapuul, KoJiera

col-ligo, legi, lectum, 3 coOupars

collis, is 72 X0JIM, BO3BEIIIICHHOCTD

col-16co, 1 pa3zmeniaTe, pacronaratb

colo, colui, cultum, 3 Bo3fenbIBaTH, 00pa-
0aThIBATh, IOYNTATh

colonia, ae /' KoJoHUS

colonus, i m 3emnenenen, KpecTbIHUH

color, oris m nBeT

coma, ae f BoJioc

combiiro, bussi, bustum, 3 cxxurarn

com-édo, edi, esum (essum), 3 cbenaTh,
poeaaTh

comes, itis 72 CIIyTHUK, TOBAPHIIL

comitia, orum 7 KOMUILIUH, HAPOJIHOE COO-
paHue

com-mendo, 1 nopy4atsb, BBEpAThH

commeo, 1 TpuXouTh, TPOXOAUTH

commercium, i # TOprosis

com-minuo, minui, mintitum, 3 J0MaTs,
COKpaIarh, yMEHbIIATh

com-mitto, misi, missum, 3 CBOaUThH, HAYH-
HaTh, COBEPIIATh, IOMTYCKaTh, MOPyYaTh

commodum, i 7 1oJIb3a, BEIToaa

com-moveo, movi, motum, 2 JBUTATh,
BO30YX/1aTh, IPUYUHSATE, TOOYX/IATh,
BOJIHOBATh

communico, 1 geaaTh 00IUM, COSIUHSITH

commiinis, e oOmumii

communitas, atis / o0mwHa, COOOIIECTBO

com-miito, 1 MEHSTh, U3MEHSTh, MPEBpA-
aTh

compar, aris paBHbIN

com-paro, 1 1) roroBuTh; 2) CpaBHUBATH

com-pello, piili, pulsum, 3 co6upars,
THaTh, 3aCTaBIIAThH

com-perio, péri, pertum, 4 y3HaBath

com-péto, petivi, petitum, 3 1oOuBaTKCH,
YCTPEMIIATHCS, TPUHAIICKATD, OTHO-
CUTBHCS

com-plector, plexus sum, 3 0OHMMATB,
OXBaThIBaTh, IOHUMATh

com-pleo, plévi, pletum, 2 HanoIHATH,
BBITIOJTHSATH, COBEPIIATh

compliires, a MHOTHE

com-pono, posui, positum, 3 ckJiabIBaTh,
co3/7aBaTh, 00pa30BBIBATh, CPABHUBATD,
MpeKpamnaTh, 3aKaHIHBAThH

com-prehendo, ndi, nsum, 3 cxBaTbIBaTh,
BOCIIPUHUMATh, TOHUMATh

com-piito, 1 cuutarh, NOJICUUTHIBATH

con-cédo, cessi, cessum, 3 yXoauTh, yCTy-
1aTh, MO3BOJISATh, IPEIOCTABIIATh

con-celébro, 1 mpa3gHOBaThH, TPOCIABIATH

concilio, 1 coequHATH, ycTpanBath, MPUOO-
perathb

concilium, i n coenquHeHue, cxoaka, coopa-
HUE

concito, 1 moOyxaThk, BO30YX1aTh

concordia, ae f cormacue

concorditer corjacHo, €IMHOYIIIHO

concubitus, us 7 COXUTETHLCTBO, MOJIOBAS
CBSI3b

concupisco, cupivi, cupitum, 3 enaTsb,
JKaX/1aTh

con-curro, curri, cursum, 3 coerarncs,
CTAJIKMBATHCS, BCTPEUATHCS

condicio, onis /' ycioBue
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condignus, a, um JI0CTONHBINA, COOTBETCT-
BYIOILIMI

con-do, didi, ditum, 3 cTpouTh, OCHOBBI-
BaTh, NIPATATH

con-diico, duxi, ductum, 3 cBOAUTH, apeH-
JI0BaTh, IOKYIIATh

con-féro, tili, latum, ferre cBoguTs, co-
€/IMHATH, COJICHCTBOBATH, CPABHUBATH

con-ficio, féci, fectum, 3 nenatp, coBep-
1aTh, U3HYPATH

confidentia, ae f toBepue, yBepeHHOCTh

con-figo, fixi, fixum, 3 npon3uTsk, npo-
TKHYTh

con-firmo, 1 yKpemiaTh, N0ATBEPK1aTh,
JI0Ka3bIBaTh

con-fiteor, fessus sum, 2 npu3zHaBaTh, UC-
oBeI0BaTh(Cs)

con-fodio, fodi, fossum, 3 npoH3uTH, NO-
paHUTb, TOPA3UTH

conformiter nogo0HO

confractio, onis / yHUuTOXXCHHE, IOMaHUE,
paspylieHue

con-fringo, frégi, fractum, 3 nomars,
YHHUYTOXKATh

con-fundo, fudi, fasum, 3 1UTEL, CHINATE,
O00BETMHSATH, IEPEMEIITUBATH

con-fiito, 1 ciep>xuBaTh, yMEHbIIATh, OTI-
poBeprarb

conglorifico, 1 BMecTe npocaBiIsTh

congrégo, 1 cobupats

con-icio, jéci, jectum, 3 cOpaceiBaTh, O6po-
catb, 00paIiaTe; se conicére ycrtpem-
JSTBCS

conjectiira, ae f IpeINoJIOKEHUE, IOTAJIKA;
conjectiira sequi aliquid ctpouts
MIPENIoIOKEHUs (0 YeM-HUOYIb)

conjunctim BMecTe

con-jungo, junxi, junctum, 3 COeIUHATD,
CBSI3bIBATh

conjunx, jugis m, f cynpyr, cynpyra

conjuratio, onis f 3arosop

conjurator, Oris 7 3aroBOpILIUK

conjuratus, i m 3arOBOPIIUK

con-jiiro, 1 BMeCTe KJISICTHCS, COCTABIIATh
3aroBop

conor, 1 neITatbest, MPoOOBATH

con-scendo, scendi, scensum, 3 10 HH-
MaThbCs, B3OUTH

con-sécro, 1 mocBsaTh, OCBAIIATEL, 000-
KECTBJIATH

con-sentio, sensi, sensum, 4 coriamarbscs,
CTOBapHUBATHCSI

consequenter HETPEPHIBHO, ITOCIICIOBA-
TENBHO; Sic consequenter U Tak jajee

con-séquor, seciitus sum, 3 cie10BaTh,
mpecieIoBaTh, HACTYIATh

con-servo, 1 XpaHuTh, OXpaHsITh, COXpa-
HATH

con-sideo, sédi, sessum, 2 cuaeTh, moce-
JSATHCS, 3aCEIIATh

consiliarius, i m coBeTHHK

consilium, i » coser, maH, pemienue, co-
Bellanue; consilium capére npuHUMaTh
pernieHue

consimilis, e coBepiIEHHO TOXO0XKUM

con-sisto, stiti, —, 3 cTaHOBHTBLCS, OCTAHO-
BUTBCA, COCTOATH

con-sdlor, 1 yremars, cMsryarb

conspectus, us 7 BAJ, B3I, HAPyXK-
HOCTB, 0030p

con-spicio, spexi, spectum, 3 3ameyarsn,
CMOTPETH

con-spicor, 1 cMOTpeTh, 3aMeyaTh

constantia, ae f HeU3MEHHOCTh, TIOCTOSH-
CTBO, TBEPAOCTH

con-stituo, stitui, stitiitum, 3 craBuTh,
YCTaHaBJIMBATh, ITIOCTAHOBJIATH

con-sto, stiti, —, 1 cTosTH TBEP0, OCHOBBI-
BaTbCsl, COCTOSITh; constat (impers.) us-
BECTHO

con-struo, struxi, structum, 3 cTpouTs,
COOpYXaTh

consubstantialis, e equHOCYIIHBII

con-suesco, Suévi, suétum, 3 NpuUBHIKATH,
NpUYyYaTh

consuetiido, Inis f ipuBBIYKa, OOBIYAI

consul, ulis m xoHCYN

consulatus, us 7 KOHCYJIbCTBO, KOHCYJIb-
CKO€ JJOCTOMHCTBO

consiilo, sului, sultum, 3 1. coBemarncs,
0o0cyX1aTh, BOIIPOIATh; 2. + dat. 3a60-
TUTBHCS
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con-siimo, sumpsi, sumptum, 3 ucrpauu-
BaTh, UCUEPIBIBATH, HCTOIIATh, OCIA0-
JISATh

con-surgo, surrexi, surrectum, 3 o Hu-
MaThbCsl, BCTaBaTh

con-temno, tempsi, temptum, 3 npeHeo-
perartb, Mpe3uparh

contemplatio, onis /' paccmaTpuBanue,
pa3MBIIICHUE

con-tendo, tendi , tentum, 3 HaTATHBATD,
YCTPEeMJIIATHCS, 0OPOTHCS

conterminus, a, um NPUMBIKAIOUTUH, CO-
ceIHui

con-téro, trivi, tritum, 3 pacrepers, My-
YUTh, TPATUTH

contiguus, a, um coceHUMN, MPUMBIKAIOIIHIA

continens, entis f KOHTHHEHT, MaTePUK

continenter 6ecripepbIBHO

con-tineo, tinui, tentum, 2 yaepxuBarb,
OTPaHUYUBATH, COACPKATH

continuus, a, um HENPEPHIBHBIN, MPUMBI-
Kalomuii, TOCTOSHHBIN

contra (+ acc.) IpoTUB

con-traho, traxi, tractum, 3 cobupars,
COCJIUHSTH, COYETaTh, IPUUUHSITH

controversia, ae f criop

contubernium, i » 6paTcTBO, KOpIIOpAIH,
1ex (00beMHEHNE PEMECTICHHUKOB)

contumeliosus, a, um ocKOpOUTETHHBII

con-turbo, 1 npuBoANTH B OECTIOPSIOK,
CMENINBaTh

conubium, i n 6pax

con-valesco, valui, —, 3 BbI310paBIMBaTH,
VKPETUISATHCS

con-vénio, véni, ventum, 4 cXoquTh-
cs1, COOMPATHCS, COOTBETCTBO-
BaTh, MOJAXOIUTh; convenit (impers.)
perieHo, ciaeayeT

con-vinco, vici, victum, 3 n300114aTh,
JI0Ka3bIBaTh, OTIPOBEPTaTh

convivium, i » up

con-voco, 1 co3biBaTh, MpUTIAIIATh

copia, ae f MHOXXECTBO, U300MJIHE, 3aI1ac,
KOJIMYECTBO, pl.: BOUCKO

coquo, coxi, coctum, 3 BapuTh, CylIUTh,
00)KHTaTh
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cor, cordis n cepie

coram (+ abl.) npu, B IpUCYTCTBUU

Corinthus, i f Kopund, ropon B I'peniun

Coriolanus, i m Kopuonan

Cornelia, ae f Kopuenus

Cornelius, i m Kopuenuii

cornu, us 7 por, (GaaHr

cordna, ae f BEeHOK, BEHeI[

corpus, Oris 7 Teyno

cor-ripio, ripui, reptum, 3 xBaTaTh, 3axBa-
THIBaTh, OXBATHIBATh

cor-ruo, rui, —, 3 oOpyimBarbcs, NaiaTh,
CTaJIKUBATHCS, TOrM0aTh

corusco, 1 Mepriate, CBEpKaTh

cotidianus, a, um e>xeTHEBHBIN

cotidie exxeHEBHO

Crassus, i m Kpacc

creatio, onis f u3Opanue, Ha3HAYCHHE, CO-
3UJIaHue

creatiira, ae f TBOpeHHe, CO3/IaHUE

creber, bra, brum yactsrii

credo, credidi, creditum, 3 BepuTh

cremo, 1 cxxurath

creo, 1 u30uparth, co3gaBaTh, pOXKIAATh

Creon, onis m Kpeonr

cresco, crevi, cretum, 3 pacTy, ycuianBaTh-
cst

Creta, ae f Kpur

Crispus, i m Kpucn

Croesus, i m Kpes

cruciatus, us m My4yeHue, MbITKa

crucifigo, fixi, fixum, 3 paciunats Ha Kpe-
cTe

crucio, 1 My4uTh, pacCliiHaTh

crudeélis, e >xecTokuit

crudelitas, tatis / ’KecTOKOCTb

cruento, 1 00arpsiTb KPOBBIO, PAaHUTH

cruentus, a, um KpoBaBbIH, KECTOKHUI

crus, cruris 7 rojacHb

cubicilum, i » komMHaTa, cnagbHs

culmen, Inis » Bepx, BeplInHA

culpa, ae fBuHa

cultus, us m yxoz, o6paboTka, moYnTaHue,
KYJIbT

cum Korja, IoToMy 4TO, XOTsI

cum (+abl.) c
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Cumae, arum f Kymsl, ropon Ha rore Ura-
JINH

cumiilo, 1 cknaapIBaTh, HAKOILISATH

cunabiila, 6rum » xKoabI0€ND

cunctor, 1 MeIUTh, 3a0€PKUBATHCS

cunctus, a, um BecCh, ICIIBII

cupiditas, atis fxenanue, xxaxaa, CTpacTh

Cupido, inis m KynumoH, 6or 1100BH, CHIH
Benepsl

cupio, cupivi, cupitum, 3 CHJIBHO KeJaTh

cupressus, i f Kunapuc

cur moyemy

cura, ae f3a00T1a, yxoJ1, 6€CITIOKOMCTBO

curia, ae f Kypusi, MECTO 3aceJJaHHI ceHaTa

Curiatius, i m Kypuaunii

curo, 1 3a00THThCH, JICUUTH

curro, cucurri, cursum, 3 6eXxaTh, €3JUTh,
IJIaBaTh, CIICHINTh

currus, us 7 KoJIeCHHIIA

cursus, us m Oer, TeUCHUE, ABIKEHUE, €3/1a

custodia, ae f oxpaHa, cTpaxka, Kapay

custodio, 4 oxpaHsTh, 3aIHIIATE, COOJIIO-
JaTh

custos, odis m cTopox, HaJ3UpaTEIh

cylindrus, i m nmunusap

Cyprus, i f Kunp

Cyrinus, i m Kupun

Cyrus, i m Kup

Dd

Daedalus, i m Jenan

damno, 1 ocyxaaTh, OOBUHSITH

damnum, i n ymep0, yObITOK

Damon, onis m Jamon

Daphne, es / JTapna

Dareus, i m [lapuii, nepcuackuii napb

Daunus, i m JlaBH, Mmuduueckuii apb
Anynuu

David [laBun

de (+abl)or,c, o0

dea, ae f Goruns

debeo, debui, debitum, 2 OLITE TOKHBIM

debitor, oris m TOJIDKHUK

debitum, i » goar
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de-cédo, cessi, cessum, 3 yxoauTh, yia-
nsThes; de vita decedére ymupars

decem jgecsaThb

decemvir, i m neueMBup, YiI€H KOJUIETUU
JIECATH

de-cerno, crévi, crétum, 3 pemars, mocra-
HOBJISITH

decet, cuit, —, 2 (impers.) monodaer, mpu-
JTNYECTBYET

decimus, a, um aecAThIN

de-cipio, cépi, ceptum, 3 oOMaHBIBATH

de-claro, 1 3asB14Th, OOBSABIATE

de-curro, curri, cursum, 3 cberarp, cIryc-
KaTbCsl, IPOXOUTH

decus, Oris, 7 ykpalleHue, 4ecTh, cliaBa

de-do, didi, ditum, 3 otnaBaTh, nepenaBaTh

de-diico, duxi, ductum, 3 yBoaAHTH, OTBO-
JTUTh, TIEPEBOJIUTH, IEPEHOCHUTH

de-fendo, fendi, fensum, 3 3amumare

de-féro, tiili, latum, ferre nectu BHU3, e-
penaBarthb, MOpydaTh, COOOIIATH

defessus, a, um ycranbiii, U3My4eHHBII

de-ficio, feci, fectum, 3 Henocrasars,
YMEHBIIATHCS, U3MEHSITh

de-fungor, functus sum, 3 UCTIOTHUTB,
3aKOHYHUTH, YMEPETh

dego, degi, —, 3 )xuTh, OOUTATDH

de-icio, jéci, jectum, 3 cOpackiBaTh, 0OTOpa-
CBhIBaTh, CITyCKaTh

dein = deinde morom

Dejanira, ae f [lesnupa

de-labor, lapsus sum, 3 cnagars, ciyc-
KaThbCs, ITOIa1aTh

delecto, 1 pa3BnekaTh, ycliaxaarh, BOC-
XHIIATh

delenimentum, i » obneruenue, ouapoBaHue

deleo, €vi, étum, 2 pa3pymaTh, YHUYTOKATh

deliciae, arum f, pl. t. oTpana, pagocThb

delictum, i » npectyniaeHue, NPOCTYNOK

de-ligo, légi, lectum, 3 BEIOHpaTh, OTOMpaTH

de-liro, 1 roBopuTh B3710p, OE3yMCTBOBATH

Delphi, orum m Jleas¢sl, ropon B I'pennn

Delphicus, a, um genbduiickmii

de-miror, 1 yIUBISATECS, TOPAKATHCS

de-mitto, misi, missum, 3 omyckaTh, HU3-
Beprarth
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de-monstro, 1 noxa3sIBaTh

demum TOJILKO, UMEHHO

denarius, i m neHapuii, pumckas cepeops-
Has MOHETa

denégo, 1 oTpuLaTh, OTKA3bIBATh, 3aIIpe-
aTh

deni, ae, a o gecAThH

denique HakoHeI]

dens, dentis m 3y0, KIbIK

densus, a, um rycToii, IIOTHBII

denuo 3aHOBO, ONIATH

deorsum BHU3, BHU3Y

de-pello, puli, pulsum, 3 BEITOHATH, OT-
KJIOHSITh

de-pendeo, pendi, pensum, 2 BuceTh, 3a-
BHCETh

de-ploro, 1 nnakaTh, OTIaKUBATH

de-pono, posui, positum, 3 OTKJIabIBaTh,
YKPBIBaTh

deprecatio, onis f iporeHue, U3BUHEHUE

de-prehendo, hendi, hensum, 3 cxBaTuTh,
00HAPYXHUTb, 3aMETUTh

depiito, 1 HazHauaTh

de-rideo, risi, risum, 2 HacMeXaTbCs, U3]IC-
BaThCs

derisorius, a, um HacCMENUIMBBINA

derivo, 1 OTBOIUTH, MPOUCXOIUTH, JaBATh
Hayajo

derogo, 1 oTHUMATH

de-scendo, ndi, nsum, 3 cxoauTs, ciyc-
KaThCsl, IPOUCXO/IUTh

de-scribo, scripsi, scriptum, 3 onuceBaTh

descriptio, onis f/ onucanue

desertus, a, um Oe3TFOAHBIH, ITYCTHIHHBIH,
OJIMHOKUH

desiderium, i » *xenanue, neyanb, yrpara

desidéro, 1 ;xenatp

desidia, ae f Ge3neiicTBHe, IPA3THOCTH

de-signo, 1 0603HauaTh, yKa3bIBaTh

de-sino, sivi (sii), situm, 3 mepecraBarsp,
MpeKpaniaTh

de-sipio, sipui, —, 3 ObITH O€3yMHBIM

de-sisto, stiti, stitum, 3 oTcTynars, nepe-
CTaBaTh, IIpeKpaIiaTh

de-spéro, 1 orTuauBaThCs

desponso, 1 0OpyuuTh, MpOCBaTaTh
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de-stino, 1 ornpeaensTh, npegHa3HAYATD

de-sum, fui, —, esse HegOCTaBaTh, HE XBa-
TaTh

desiiper cBepxy, moBepx

deterior, ius xyammii

de-terreo, rui, ritum, 2 nyrats

detractio, onis / oTBNICUCHME

de-traho, traxi, tractum, 3 crackuBarhb,
CHUMAaTh, YMECHBIIIATh

de-iiro, ussi, ustum, 3 cxxurathb

deus, i m 6or

de-vinco, vici, victum, 3 okoHYaTEIHFHO
mooeX1aTh

de-voco, 1 oT3bIBaTh, IPU3HIBATH

de-voro, 1 noxxupathb

de-voveo, vovi, votum, 2 ’KepTBOBaTh, 10-
CBSINATH

dexter, tra, trum rnpaBblii

dextéra, ae f ipaBas pyka

di nom. pl. x deus, i m 6or

diabélus, i m gpgBoI

diadéma, atis » kopoHa

Diagoras, ae m J{uarop, npeBHerpeyeckuii
dunocod

Diana, ae f /luana, pumckast 00THHS OXOTBI
Y JIYHBI

dico, 1 ocBsmate, mocesmaTs (ceds), mpo-
BO3IJIAIIATH, OOBSIBISATE

dico, dixi, dictum, 3 roBopuTh, Ha3bIBaTh

dictum, i n cioBO, U3peueHue

dies, €i m, f neHp

dif-féro, distiili, dilatum, differre pazno-
CHUTb, PACTIPOCTPAHSATh, OTKJIAIbIBATh,
pa3Iu4aThCs

difficilis, e TpyHBIH, TSKETBII

dif-fluo, fluxi, fluxum, 3 paznuBarscs

dignitas, atis / 1ocCTOUHCTBO, 3BaHUE

dignosco, novi, notum, 3 paznuyarb, y3Ha-
BaTh

dignus, a, um 10CTOIHBI

di-labor, lapsus sum, 3 pacceinarbcs, pas-
JINBAThCS, IOTHOATh

diligens, entis ycepHbIil, cTapaTeabHBbIH,
TIIATEIbHBIN

diligenter ycepaHo, TIIaTenbHO

di-ligo, lexi, lectum, 3 yBaxath, TIOOUTH
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dimico, 1 cpaxarbcsi, 60pOThCS

dimidium, i » monoBuHa

di-mitto, misi, missum, 3 pacceuiaTh, 0T-
MyCKaTh, IPEKPaIaTh, MPOIIATh

Diocletianus, i m uoknernan

Dionysius, i m J[nonucuit

Dionysus, i m /lnonuc, 60r BUHOAETHS

directus, a, um npsmoi

di-rigo, rexi, rectum, 3 BeIpaBHUBAThH, Ha-
MIPABJISATH

dir-imo, émi, emptum, 3 pa3nensaTh, npe-
Kpamiatb, pacTopraTh

di-ripio, ripui, reptum, 3 rpabuTs, omyc-
TOIIATh

di-ruo, rui, riitum, 3 pa3pymars

dis dat./abl. pl. x deus

Dis, Ditis m ut (= ILnyTtoHn), 60r nomzem-
HOTO I1apCTBa

dis-cédo, cessi, cessum, 3 pacXoJIUThCH,
YXOJHTb, OTCTYIIATh

dis-cerno, crevi,cretum, 3 pa3aensiTh, pas-
JUYaTh, y3HABATH

discessus, us m OTCTyIUICHUE, YXOJI

disciplina, ae f'yuenue, Teopusi, TUCIIHII-
JUHA

discipiila, ae f yuenuna

disciptlus, i m yyeHuk

disco, didici, —, 3 yuutbcs

discordia, ae fpa3nop

discretio, onis f pa3zuuna, oTimune

dis-curro, curri, cursum, 3 pa3oerarbcs,
pacTpoCTPaHATHLCS

dis-cutio, cussi, cussum, 3 pa3ouBarp, pas-
pyliaTh, yHUYTOXKATh

disertus, a, um KpacHOpPEUUBBII

dis-pergo, persi, persum, 3 paccoinars,
pa3bpackIBaTh, paCIpOCTPAHATH

dis-pono, posui, positum, 3 paccTaBisTh,
pacrojaraTh

disputo, 1 ciopuTh, HcCle10BaTh

dis-sé€co, secui, sectum, 1 pa3pybars, paz-
pe3aTh

dissensio, onis f pasHornacue, pa3aop

dis-s€ro, serui, sertum, 3 oOcyxaTh, pac-
CYXIaTh

dissimilo, 1 ckpsiBaTh
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dissoliitus, a, um HepaUBbIH, JIETKOMBIC-
JICHHBIN

distinguo, nxi, nctum, 3 pacnpenensiTs,
pasnensiTh

disto, distiti, —, 1 oTCTOSATH, HAXOIUTHLCS HA
PacCCTOSTHUH

ditio, onis f moxmaHCTBO, AaHb, BIACTh

diu gonro

diversorium, i 7 MOCTOSUIBIN ABOpP, TOCTHU-
HHUIIA

dives, itis OoraTblit

divido, visi, visum, 3 1en1uTh, OTIENATh

divinus, a, um 00OXeCTBEHHBIH

divitiae, arum f, p/. ¢t. 6oraTcTBO

do, dedi, datum, 1 gaBaTb

doceo, docui, doctum, 2 0O6y4arp, yauTh,
00BACHATH

doctus, a, um y4eHbIii

doleo, dolui, —, 2 oropuatscs, cTpanath,
0oJIeTh

dolor, o6ris m 6ok, cTpaganue, NeYATH

dolus, i m xuTpocTh, OOMaH

domesticus, a, um JOMalTHUI, MECTHEII

domi noma

domicilium, i » xunuie

domina, ae fTocnoka, X03siKa

dominatio, onis f TocoaCcTBO

dominica, ae f[sc. dies] BockpeceHbe

dominor, 1 TrocoACcTBOBATh, BIIACTBOBATh

dominus, i 7 X0341H, TOCITOINH

domo, mui, mitum, 1 ykpomars, HOKOPSATH

domus, us f 1om

donec noka

dono, 1 gaputh, 1aBaTh

donum, i n gap, mogapox

dormio, 4 cnath

dos, dotis f mpuanoe, nap

draco, onis m 3mes

druides, um m Ipyuabl, )Xpelbl APEBHUX
KEJIHTOB

dubito, 1 comHeBaThCA, KOJIE0aThCS

dubium, i » comHeHHE

dubius, a, um COMHUTENLHBIN, HEHAEK-
HBIN, TPYJIHBIN

ducenti, ae, a n1BecTn



http://graecolatini.by

duco, duxi, ductum, 3 Bectu, cuurarh

dum moxka

duo, duae, duo nBa

duodécim gBenaaIaTH

duodéni, ae, a Mo nBeHAAATH

duplis, e 1BOMHOM

duritia, ae f TBepIOCTB, CYpOBOCTD, KECT-
KOCTh

duro, 1 nenaTh TBEpABIM, BBIICPKUBATD,
TCpHCTB, JJINTHCS

durus, a, um TBEpAbIA, CypOBBIN

dux, ducis m BOX/1b, IPEIBOAUTEID, MOJI-
KOBOJfCII, HpOBOI[HI/IK

Ee

e, ex (+ abl.) u3, ¢, OT, Ha OCHOBaHUH, U3-32

ebriosus, a, um ILIHEBINA

ecce BOT

ecclesia, ae f 1epkoBb

ecquid passe, 1

edax, acis pazbeaaromuii, e1Ku, pa3py-
IIATEIbHBINA

e-dico, dixi, dictum, 3 00OBABIATH, IPUKa-
3bIBaTh,

edictum, i » mpukas, >3IUKT

e-do, didi, ditum, 3 u31aBaTh, CO3/1aBaTh,
CcO00I11aTh

edo, edi, esum (essum), edére (esse) ecTp,
MTOKUPATh

educatio, onis / Bocnutanue

edtico, 1 BocuTHIBaTH, 00yYaTh

e-diico, duxi, ductum, 3 BEIBOIHTE, BO3BO-
JINTH

effemino, 1 n3HEKMBATH, pacciadIATh

efférus, a, um oguyaneIil, TUKUH

efficax, acis ycrnenHsIit

ef-ficio, feci, fectum, 3 ucnonHaThL, NEIATH

ef-fingo, finxi, fictum, 3 nuzo6paxars, BbI-
paxarhb

ef-flo, 1 BbIIBIXATh, UCITYCKATh

ef-fugio, fugi, —, 3 yoeraTs, usderatsb

effugium, i » GerctBo, moGer

egestas, atis f 0eTHOCTh, HEJIOCTATOK

ego s
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e-gredior, gressus sum, 3 BEIXO/JUTh, YXO-
TTUTh

egregius, a, um OTJIUYHBIN, MPEBOCXOTHBII

ejulatus, us m BOIIH, phIIAHUSA

electio, onis f 130panue, BHIOOPHI

elévo, 1 ocnabyaTh, yMaIsITh, IPUHIKATH

e-ligo, légi, lectum, 3 BeIOUpaTh, U30MpaTH

elimino, 1 oTMeHATH

eloquentia, ae f kpacHOpeune

eloquium, i » xpacHOpeuue, A3bIK

e-migro, 1 BeICENATHCS, TEPECETATHCS

e-mitto, misi, missum, 3 BBLICEIIATh, BbI-
MyCKaTh, U3/IaBaTh, IPOU3HOCHTH

emo, emi, emptum, 3 TOKynaTh

enim 160, Belb, XKe

€0 TyJa, 10 TeX Mop, TaM

eo, ii, itum, ire uaTu

edodem Tyna xe, TaM Ke

Epaminondas, ae m DnamuHoH], (pUBaH-
CKUI MOJIKOBOJEII

Epiciarus, i m Onukyp, ApeBHErpedecKkuil
bunocod

epistiila, ae f crmo

epiilae, arum f ena, TUPIIECTBO

eques, itis 71 BcalHUK

equester, tris, tre KOHHBIN, BCAAHUYECKUI

equidem JelCTBUTENBHO, KOHEYHO

equus, i 71 KOHb, JIOIIA]b

erga (+ acc.) o OTHOIIEHUIO, OKOJIO

€rgo UTak, CIe0BaTEIbHO

ericius, i m ex

Eridanus, i m Dpunan

e-rigo, rexi, rectum, 3 moAHUMATh, COOPY-
KaTh

e-ripio, ripui, reptum, 3 BbIpbIBaTH, CIla-
caThb, MOXUIIATh

erro, 1 ommobarbcs, 6ayX1aTh, CTPAHCTBO-
BaTh

error, oris m omunoOKa, CTpaHCTBHUE, HEYBE-
PEHHOCTh

eruditus, a, um oO0pa30BaHHBIN, UCKYCHBIN

esca, ae f ua, eaa

esuritio, onis f ronoganue

etu

etiam naxe
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Etruscus, i m aTpyck

etsi XoTs u, 1axke eciu

Euénus, i m OBeH, peka B ['peunn

Europa, ae f EBpora

Eurotas, ae m OBpoT, peka B ['peruun

Eurydice, es f OBpuanka

Eurystheus, i m DBpucdeii

Eurytion, onis m 9BpuUTHOH

e-vado, vasi, vasum, 3 BbIXOJUTh, YXOJIUTh

Evangelia, orum » EBanrenue

evangelizo, 1 GaroBecTBOBaTH

e-venio, véni, ventum, 4 BEIXOJINTh, HC-
MTOJTHATBCS

eventus, us 7 MUCXOJ, KOHEII, pe3yIbTaT

e-vinco, vici, victum, 3 no6exnate, yoex-
JaTh, H300JIMYATh

ex (+ abl.) uz, c, BceacTBUE

examino, 1 B3BeIIMBaTh, OTBEIIMBATH

exanimatus, a, um yOuTHIi, O€3/IbIXaHHBII

ex-animo, 1 yOuBaTh, JTUIIATh TBIXaHUS

ex-ardesco, arsi, arsum, 3 3aropatbcs,
BCIIBIXMBATh, BOCTUIAMCHSTHCS

ex-audio, 4 BrICITYIINBATD

ex-ceédo, cessi, cessum, 3 yXOJIUTh, BBIXO-
JUTh, HAPYIIATh

ex-cello, —, —, 3 BeIIEIATHCS, IPEBOCXOUTH

ex-cipio, cépi, ceptum, 3 BHIHUMATD, UC-
KJIFO4aTh, IPUHUMATh

ex-cito, 1 mogHUMAaTh, MOOYKaTh, TPEBO-
KUTh

ex-clido, claisi, clisum, 3 uckarouaTs, u3-
TOHSTH

ex-colo, colui, cultum, 3 o6pabareiBaTh,
YXa)KHUBaTh, COBEPIIICHCTBOBATH

ex-crucio, 1 MyuuTs, TEp3aTH

exemplar, aris n npumep, oopaserr

exemplum, i #» mpumep, ooOpazerr

ex-eo, ii, itum, Tre BLIXOAUTH

ex-erceo, ercui, ercitum, 2 yrpaxHsrTh,
3aHUMAaThCS

exercitatio, onis / ynpaxHeHue, MPaKTHKA,
OTIBIT

exercitus, us m yrnpaxHeHue, BOUCKO

ex-igo, €gi, actum, 3 coBepiiatb, OKaHYU-
BaTh
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exiguitas, atis f He3HAYUTETHLHOCTD, CKY-
JIOCTh

exiguus, a, um He3HAYUTEIbHBIN, HEOOb-
10(0) 74

exim = exinde nmotom

ex-istimo, 1 cyuTh, cUuTaTh, peuIaTh

exitus, us m BBIXOJ, YCThE, PE3YNIbTAT,
CMEPTh

ex-orior, ortus sum, 4 BCXOJIUTb, BO3HU-
KaTbh, MPOUCXOIUTH

ex-0ro, 1 yrmpamusaTb, yMOJIATh

ex-pello, pili, pulsum, 3 BEITOHSTH

explorator, oris m pa3Benuuk, Ucciaeg0Ba-
TEIb

ex-posco, poposci, —, 3 MpoCcUTh, yMOJIATH

ex-primo, pressi, pressum, 3 BbIJ1aBJIK-
BaTh, M300paXkaTh, BBIPaXaTh, BOCIIPO-
W3BOIUTH

ex-pugno, 1 3aBoeBBIBATH

expuo = ex-spuo, spui, spiitum, 3 rmieBarb

exsilium, i » n3raanue

ex-solvo, solvi, soliitum, 3 ocB00O0X1aTh,
Pa3BA3bIBATH, IJIATUTH, BBITIOJIHATH

ex-specto, 1 x1atb

ex-stinguo, stinxi, stinctum, 3 racuts, no-
JaBJISITh, YOUBATh, YHUUTOXKATh

ex-sto, stiti, —, 1 Topuarh, BbIIaBATHCS

ex-struo, struxi, structum, 3 coopyxars,
CTPOUTH

exstilo, 1 >)xuTh B UBTHAHUHU

exta, Oorum »n BHYTPEHHOCTH

extemplo Totuac xe

exterior, ius Hapy>KHbII, BHEITHUI

externus, a, um BHELIHUM, 4y>KOI, HHO-
3€MHBIN

extérus = externus

extra (+ acc.) BHe, CHApYXH, KpOMeE

extraneus, a, um MOCTOPOHHUM, UHOCTpaH-
HBIN

extrémus, a, um KpalHU, OTIAJICHHEH-
IIWH, YpE3BbIYANHBIN

ex-turbo, 1 BBITOHSTH, UCKJTIOYATh, pac-
CTpauBaTh

exilo = exsilo, 1

ex-uro, ussi, ustum, 3 cxxurarb, croparth,
OTTYCTOINIaTh, MYYUTh



http://graecolatini.by

Ff

faber, bri m pemecneHHUK, XyI0KHUK,
TBOpEII

Fabricius, i m ®abpuunii

fabiila, ae f pacckas, cka3ka, GacHs

facesso, ssivi, ssitum, 3 UCIOIHATH

facies, €i / 110, BHEIITHOCTD, BUJT

facilis, e nerkuii, mpocToit

facinus, Oris » MocTynox, /€10, IPecTyI-
JIeHUE

facio, feci, factum, 3 nenats, coBepiath

factio, onis f neficTBue, mapTus, rpynmu-
poBKa

factor, oris m UcoMHUTENH, TBOPEII

factum, i n nelicTBue, OCTYIIOK

facundia, ae f kpacHOpeune

fagus, i fOyx

fala, ae f ocajHas GamHs, KOJIOHHA B IIUPKE

fallo, fefelli, falsum, 3 oOMaHbIBaTH

falsus, a, um JOKMBBIN, HEUCTUHHBIN

fama, ae /' MonBa, penmyranus, ciyx, ciaBa

fames, is f Tomon

familia, ae f cembs, yensinp

familiaris, e nomamnuii, cemMeHbIN, 1py-
KECKUI

fas n (indecl.) no3BosieHHOE, BBICIINI (HE-
MHUCaHbIN) 3aKOH

fascis, is m my4oxk; pl.: dhaciym, mydxu
MIPYTHEB C TOMOPUKOM B CEPEAHHE

fateor, fassus sum, 2 npusnaBarb(cs), co-
TJIalIaThes, MOKa3hIBaTh

fatigo, 1 MyuuTh, yTOMIISTH

fatum, i » cyns0a, pok

fauces, ium f'(sing. abl. fauce) riorka,
MacTh, YIIEThe

faveo, favi, fautum, 2 ToOKpoOBUTENHCTBO-
BaTh, COJICHICTBOBATh

favilla, ae f ieren, 301a

fax, facis / ¢axen, cBer, miams

fel, fellis » >xemun, ropeus, 3m06a

feliciter cuactnuBo

felix, icis cuacTIMBEII

femina, ae f xeHuHa

fenestra, ae f okHO, OTBepcTHE

fera, ae f nukwuii 3Beph, JKUBOTHOE
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ferax, acis muiogopogHbIN

fere mouru

feria, ae f nenp

feriatus a, um npa3aHeIL, 6e3/1elCTBYIO-
U, TTpa3IHUYHBIA

fero, tuli, latum, ferre Hectu, MEPeHOCUTH,
TEpIIETh

ferox, ocis OTBa)KHBIN, UKW, HEYKPOTHU-
MBI, NEP3KUI

ferreus, a, um >xeje3HBIN

ferrum, i n >xene3o

fertilis, e momOpOAHBIN

ferto, onis m ¢epron, cepedpsiHas MoHETa

ferus, a, um gukwHit

festus, a, um npa3HUYHBIN, TOP)KECTBEH-
HBIN

fidelis, e BepHbIil, HaAEKHBIN

fides, €i /' Bepa, moBepue, BEpHOCTH, oOeIIa-
HUE

fido, fisus sum, 3 10BepsITH, MONTAraThCs

fidus, a, um BepHbIN, HATCKHBIN

figo, fixi, fixum, 3 BOuBaTh, BTHIKAThH, VK-
peruIsiTh

filia, ae f moub

filius, i m ceH

filum, i » HuTKA

fingo, finxi, fictum, 3 co3gaBaTh, BEIIYMBI-
BaTh

finio, 4 3axaHuMBaTh, OrpaHUYMBATb, OTIPE-
JICTISATh

finis, is m KoHel, rpanuIla, OKOHYAHUE; pl.:
00J1aCTh, TEPPUTOPUS

finitimus, a, um cocenHuM, OIMKANIIIAI

fio, factus sum, fiéri Bo3HUKaTh, CIy4aTh-
Csl, IPOVCXO/IUTh, CTAHOBUTHCS

firmo, 1 ykpenisith

firmus, a, um kpenkuii, MPOYHBIN

fistiila, ae f mynouka, deiita

Flaccus, i m ®nakk

flagro, 1 ropets, npUIATH

flamen, inis » 1yHOBEeHUE

flamma, ae f mams1, oroHb

flecto, flexi, flexum, 3 rHyTH, CrHOaTH, 00-
pamarp

fleo, évi, €tum, 2 mIakaTh, OINIAKUBAThH

fletus, us m miau
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floreo, florui, —, 2 uBecTH, pacuperarsb,
MPOIIBETATH

flos, floris m 11BeTOK

fluctus, us m Teuenue, BOJIHA, BOTHEHNUE

flumen, inis » peka

fluvius, i m pexa

foculus, i m ouar

focus, i m ouar

foedus, éris n coro3, 10roBOp

fons, fontis m ucTouHuk, pogHUK

foris cHapyxu, HapyKy

foris, is / 1Bepb

forma, ae ' popma, Bu, Kpacora

formido, inis f crpax

formosus, a, um KpacuBbId, U3SIIIIHBINA

fors, fortis f ciyuait, cynp0a

fortasse BO3MOXXHO

fortis, e CUIIBHBIN, OTBAXKHBIN

fortiter orBaxxHO

fortitiido, Inis f cuma, xpaGpocTsb

fortiina, ae f'ynaua, cynp0a, UMyIIECTBO

forum, i » miomann

fossa, ae fpoB

foveo, fovi, fotum, 2 nenesTr, noxaEpKU-
BaTh, COXPAHATH

frango, fregi, fractum, 3 nomars, pa3psbI-
BaTh

frater, tris m Opar

fraus, fraudis / xoBapcTBO, XUTPOCTH

frequentia, ae f MHOTOJIFOTHOCTB, YACTOTA

frigidus, a, um xosoaHBIH

frigus, oris n xonon

frons, frondis f muctBa

frons, frontis /1006, yuiT0

fructus, us m mnoa, Gppykr, npUpocT, Ipo-
[[EHTBI

frugifer, éra, érum ni010pOaHBIN, MIIOA0-
HOCHBIN

frumentum, i 7 x1e0

frustra nanpacuo, 3ps

frux, ugis / 1o, npousBeneHNE

fuga, ae f Ger, OercTBo, mober; in fugam se
dare oOpamartbcs B 6erctso; fugae se
mandare oOpamarscsi B 0ETCTBO

fugax, acis yoeraromuii, poOkuii, MUMO-
JICTHBIN

fugio, fugi, —, 3 Gexarp, n3berarsb

fugo, 1 oOpamats B 6ercTBO

fulgur, uris » MmonHus

fulmen, Inis » MoaHMS

fulmino, 1 meTaTh MOTHMH, TOpAXKATh
MOJIHUEH

fundamentum, i » pyrnamenT, ocHoBaHuE

fundo, 1 ocHOBBIBATH, 3aKJIaBIBATH OCHOBY

fundo, fudi, fusum, 3 1uThH, crinare, pac-
CenBaTh, 00OpanaTh B 0ETCTBO

fungor, functus sum, 3 BRIOTHATE

funis, is m BepeBka, kaHaT

funus, éris » norpebeHue, TOXOPOHBI

furibundus, a, um OenieHbINH, HEUCTOBLIH

furor, oris m spocTh, HENCTOBCTBO, Oe3yMue

furtim Taiikom

furtum, i » xpaxxa, BOpOBCTBO

futtirum, i n Oynymee

futtirus, a, um Oyymmii

Gg

Gabinius, i m I"abunnit

Galilaea, ae f Tanunes

Gallia, ae fTammms

gallina, ae f xypuna

gallus, i m neryx

Gallus, i m rann

gaudeo, gavisus sum, 2 paJoBaThCs, Bece-
JUTHCS

gaudium, i 7 yTI0OBOJIBCTBUE, PAJIOCTh

gelidus, a, um X0J0HBIN, TEATHON

gemebundus, a, um >xan00HbI, IEUANbHBIH

gemino, 1 yiBanBath

geminus, a, um JBOWHOM, MAPHBII, CXOIHBIN

gener, €ri m 34Tb

genésis, is f poxaeHne, MPOUCXO0XKICHNUE,
KkHUTa «BBITHD

gens, gentis f pox, miems

gentilis, e s3pueCKUil

genus, €ris 7 BUJ, poJl, pA3HOBUIHOCTh

Germania, ae /T epmanus

Germanicus, a, um repMaHCKui

germanus, a, um poJHON

Germanus, i m repmasert
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gero, gessi, gestum, 3 BecTu, J1e1aTh, He-
CTH; magistratum gerére 3aHUMaTh
JOJKHOCTh

gestio, 4 paoBaThCs, CUIILHO JKENATh

gestus, us m JIBIXKEHUE, KECT

gigno, genui, genitum, 3 po>xJ1aTh, co3/1a-
BaTh

gladiator, oris m riaguarop

gladiatorius, a, um raaAMaTOPCKUA

gladius, i m meu

glisco, —, —, 3 ycruMBaThCs, pa3,KUraTbCs

gloria, ae f cnaBa

Gordium, i n 'opauit, ropon B Masoit Azuu

Gothi, 0rum m roTel, repMaHCKOE MIEMS

Gracchus, i m I'pakx

gracilis, e cCTpoiHbIN, BBICOKUI

gradus, us m mar, CTyleHb, CTeleHb

Graece no-rpeuecku

Graecia, ae f 'perus

Graecus, a, um rpedeckuit

Graecus, i m rpex

Granicus, i m I'panuk, pexa B Manoii Azuu

gratia (+ gen.) u3-3a, s, paau

gratia, ae f mpenectb, MUJIOCTh, OJaroaap-
HOCTb; gratiam agére Giaroapurhb

gratis 1apom, 6€3B03MeE3/1HO

gratulor, 1 mo3apaBisATh

gratus, a, um NpUATHBINA, MAJIBIA

gravis, e TSOKEJbIi

graviter TsDKeJo

gremium, i 7 JOHO

grex, gregis /7 cTajgo, TONIAa, MacTBa

grossus, i m rpon

guberno, 1 npaBuTh, ynpasisiTh

gurges, itis m BooBopoT, 6€31HA

gusto, 1 mpo6oBaTh, UCIIBITHIBATH

gutta, ae f karuis

Hh

habeo, habui, habitum, 2 umers, nepxarsb,
CUUTATH

habito, 1 oOuTaTh, )KUTH, HACEIATH

habitus, us m BHEMHOCTH, 0/1eK 1, 00pa3
JKH3HU
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hac Tam

haedus, i m ko311eHOK

Hamilcar, aris m ['amunbkap, kapdaren-
CKHI MOJIKOBOJEL]

Hannibal, alis m I'anan6an

haruspex, picis m rapycnuk, ragaTenb

hasta, ae f kornbe

haud ne, He coBceM

haustus, us 7 T70TOK, TJIOTaHKE, YepIIaHHE

Hector, oris m ['exTop

Heciiba, ae f T'exy0a

Heléna, ae f Enena

Helle, es fTemna

Helvetius, i m reabpBeT

Hephaestus, i m ['edect, 6or Ky3HEUHOTO
nena

herba, ae f TpaBa, 3enbe

hercle xisiHych I'epaxiiom

Hereciiles, is m 'epakn

heres, édis m nacienHUK

Herodotus, i m ['eponot, npeBHerpeueckuii
UCTOPHK

hiberna, orum », pl. t. 3uMHME KBapTUPBI

Hibernia, ae f 6epuus (= Upnanmust)

hic, haec, hoc sTot, TOT, OH

hiems, émis f'3uma, Herorona

Hierosolyma, ae f Mepycamim

hinc ¢ s3Toro Bpemenu, orcrosa

Hispania, ae f Vicnanus

historia, ae fucropus

hodie ceronns

Homeérus, i m 'omep, apeBHErpedeckuit
MO9T

homo, inis m Jyenosex

honestas, atis f mopsgo4HOCTH

honeste gecTHO, TOYETHO

honestus, a, um 4eCTHBIN, TTOYETHBIN

honor, oris m yecTp, Mo4eT, MOYECTH, TO-
CyAapCTBEHHAs! TOJKHOCTb

honoro, 1 4TUTH, TOYNTATH

hora, ae fuac

Horatius, i m 1. ['opanuii, pumckuii nosr;
2. Iopamuii, onuH u3 OpatbeB ['oparyes

horribilis, e cTpaniHblii, y>XacHbIH

horridus, a, um y>xacHbIi, CTpaIIHbII

hortor, 1 no6yxnate, 000pATh, TPU3BIBATH
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hortus, i m cag

hospes, itis m gyxecTpanel, roctb, X03I1H

hospita, ae f ayxecTpaHka, TOCTbs

hospitium, i » rocrenpurMcTBO, NPUIOT

hospitus, a, um yyxecTpaHHbIi, TOCTE-
MIPUUMHBIN

hostia, ae f xepTBa

Hostilius, i m I'ocTrmmii

hostis, is m ayxezemer, Bpar

huc TyT, 10 3TOTO MECTa (BpEMEHN)

hucusque 10 Toro BpemeHu

hujusmodi Takoro Buga

humanitas, atis / gvenoBekom0Oue, 00pazo-
BaHHOCTb, TyXOBHAs KYJIbTypa

humanus, a, um 4JenoBeYECKUi, MPOCBE-
IIEHHBIN

humi na 3emne, Ha 3eMITIO

humilis, e HU3KH, HUYTOXKHBIN, Oy THUY-
HBIN

humus, i f3emis, mousa

hydra, ae f Tunpa, 3mes

hymnus, i m rumu

Li

Iason, onis m SIcon

ibi ram

ibidem Tam xe

Icarus, i m Ukap

ico (icio), ici, ictum, 3 OuTh, MOpaxaTh

ictus, us m ynap, HanajieHUe

idcirco nmostomy

idem, eadem, idem TOT ’ke, OUH U TOT XK€

idolum, i » unon, kymup

idoneus, a, um y100HBII

Idus, wum f, pl. t. uael, 13-ii uam 15-i n1eHp
MecsIa

Ierusalem Uepycanum

igitur uTak, caea0BaTeIbHO

ignarus, a, um He3HAIOUUH, HEU3BECTHBIN

igneus, a, um OrHEHHBII

ignictlus, i m oronex

ignis, is m oross

ignoro, 1 He 3HaTH

ignosco, novi, ndotum, 3 npomare, N3BUHATH

ignotus, a, um HEU3BECTHBIM

ille, illa, illud >toT, TOT, OH

illic Tam

illuc Tyna

il-lado, lusi, lisum, 3 urpare, HacMexaThCs

illumino, 1 ocBenaTe, MPOCIABIATH

illustris, e cBeTIbIl, N3BECTHBIN, 3HAMECHU-
TBIN

il-lustro, 1 ocBemate, MPOCIABIATH

imago, Inis / 00pa3, nzo0pakenue, BUA

imber, bris m n1oxan, TMBEHD

imitatio, onis / moxpaxanue

immanis, e orpoMHBIif, HEOOBIKHOBEHHBIH

immensus, a, um HEU3MEPUMBIi1, OTPOMHBII

im-migro, 1 BcensTbCs

im-mineo, —, —, 2 HaBUCaTh, yrpOXKaTh

im-molo, 1 npuHOCUTH B XKEPTBY

immortalis, e 6eccmepTHBIIT

immortalitas, atis / 6eccmeptue

immunditia, ae f/ Tps3p

impar, paris HepaBHbII

impatientia, ae f HecmocOOHOCTB MEepeHO-
CUTb, HETEPIICHUE

impedimenta, orum », pl. ¢. 0603

im-pello, puli, pulsum, 3 ruate, no0yXx-
JaTh

imperator, oris 7 nOJIKOBOEL, TTITABHOKO-
MaHAYIOUINH, UMIIepaTop

imperatum, i » npukas

imperium, i » BIacTh, NpuKa3zaHue, rocy-
JapCTBO

im-péro, 1 npukas3pIBaTh, MOBEIECBATH

im-pétro, 1 106UTHCS, ONTYYNUTH

impétus, us m HATUCK, HACTYIJICHUE

impius, a, um HE4YeCTUBBIH, IPECTYIHBIN

implacabilis, e HeyMOTUMBIiA

im-pleo, évi, etum, 2 HanOJHATH, UCIOJI-
HSTh

im-plico, 1 0OBUBaTh, 0OHMMATH, CBS3bIBATH

im-ploro, 1 ymonsTs

im-pono, posui, positum, 3 Kj1acTh, BO3Ja-
raTh, HQAHOCUTh

im-porto, 1 BBO3UTH

impotens, entis HeoOy31aHHBIH, HE BIIa-
JEIOLINNA co00it
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impressor, Oris m neyaTHUK

improbus, a, um HeuecTHBBIN, OECCOBECT-
HbBIN

impriidens, entis He3HAIONINI, HEOTIBITHBIM

impiibes, €ris He3penbIil, 1IETOMYIPEHHBIH

impunitas, atis / 0e3Haka3aHHOCTH, AMHU-
CTHS

in (kyna? +acc., rne? + abl.) 1) +acc. B, Ha,
B OTHOILICHUH, IPOTHUB; 2) +abl. B, Ha

incarnor, 1 Borutomarscs, 00J1eKaTbCst
TJIOTHIO

in-cendo, ndi, nsum, 3 3axuraTth, HOIKH-
rath

incertus, a, um HeonpeeIeHHBINA, HEBEP-
HbBIN, COMHUTEILHBIN

in-cidit okazarbcs, CydnuThCA

in-cido, cidi, cisum, 3 pe3aTb, paHUTh, BbI-
CEeKaTh

in-cito, 1 moOyx1ath, MOJACTPEKATH

in-clado, clusi, clisum, 3 3akpsiBath, Or-
paHUYMBATH, BKIIIOYATh

inclusive Bkrogas

incognitus, a, um HEeU3BECTHHIN

incola, ae m, fxuTeNp, KUTETHHUIIA

in-colo, colui, cultum, 3 >kxuThH, OOUTATH,
HACEJIATh

incoliimis, e HeBpeIUMBIi, 11eITbII

incommodum, i # Hey700CTBO, HENPUSIT-
HOCTH

incredibilis, e HeBepOsTHBII

incrépo, pui, pitum, 1 nrymeTs, KpuyaTh

in-curro, curri, cursum, 3 BOerarsb, Hamna-
JaTh, OpOCaThCsI, CTAHOBUTHCS JKEPTBOU

incursio, dnis / HarageHne, BTOpPKEHHUE

incurvus, a, um 3aruyTbIi, KpUBOH

inciiso, 1 0OBUHSATB, KaJI0BaThCS

in-cutio, cussi, cussum, 3 ynapsTs, 6po-
caTh, BHYIIIATh

inde ottyna, 3aTem, mosTomy

indicium, i #» ToHOC, TOKa3aHKE

in-dico, dixi, dictum, 3 00BsIBIATE, TpHKa-
3BIBATh

indifférens, ntis mocToponnuii, 6e3paznuy-
HbBIN

indignatio, Onis f HerogoBanue, BO3MyIIe-
HUE
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in-dignor, 1 Bo3MylIaTbCsi, CEPAUTHCA

in-do, didi, ditum, 3 npuaBars, Ha3bIBaTh

in-duico, duxi, ductum, 3 BBOAUTH, TOOY-
KIaTh

indulgeo, dulsi, dultum, 2 GbITE cCHUCXO-
JTUTEIbHBIM, 3200 TUTHCS, pa3pelaTh

induo, dui, dutum, 3 HaneBaTh, IpUIaBaTh

industria, ae f >Heprus, NesATEIHHOCTD,
TPYyI0JII00He

in-eo, ii, itum, Tre BXoQuThH, HAUMHATH, 00-
JTyMBIBaTh

infamatorius, a, um ockopOUTEIBHBIH,
MO30PAIIHIA

infamia, ae f 6ecuectue, mo3op

infans, fantis m, f Mmagenen, pedbeHok

infantia, ae f 6e3mounBHE, 1ETCTBO

inféri, orum m obuTaTenn nNpencrnoaHe,
ymepiue

inferior, ius HKHUH, O0JIee MO3THUH,
MJIa NI

in-féro, tuli, latum, ferre BHOCUTH, IpUHO-
CUTh, TPUUHUHATE; i. bellum + dat. nana-
JIaTh Ha KOTO-]I.

infestus, a, um BpaxneOHbIN, HeOe301MaC-
HBIN

in-ficio, féci, fectum, 3 nponuTeIBaTH, OK-
pammMBaTh, 3apaxaThb

infinitus, a, um HeorpaHWYCHHBIH, OECKO-
HEYHBII

in-fringo, fregi, fractum, 3 nomars, ocna6-
JATh

ingemino, 1 yABOUTb, IOBTOPUTH

ingemisco, gemui, —, 3 B37pIXaTh, OTUIAKHU-
BaTh

ingenidsus, a, um TalaHTINBBINA

ingenium, i » TananT, cOCOOHOCTH, YM

ingens, entis orpoMHBIii, OOJBIION, 3HAUH-
TEIbHBIN

in-géro, gessi, gestum, 3 BKJ1a/1pIBaTh, Ha-
MIOJIHSTh

ingratis HEOXOTHO, NPOTUB BOJIU

in-gredior, gressus sum, 3 BXOAUTb, IpU-
CTyIaTh, HAIAJaTh

in-hibeo, hibui, hibitum, 2 ynepxuBars,
CICP)KUBATh, PUMEHSIThH

inimicus, a, um BpaxeOHBIN, BpaKeCKUit
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inimicus, i m Bpar, HenpusTENIb

initium, i » Havano, BcTyrIeHNE

injuria, ae f HecipaBeNIMBOCTH, 00OH 1A

injustus, a, um HecnpaBeUIMBHINA, HE3a-
KOHHBIN

inlustris, e spkuii, 3HaMEHUTHIN, 3HATHBIN

innocens, entis HCBHHOBHBIIN, HEBUHHEI,
Oe3BpeTHBII

innumerabilis, e OecunciieHHBII

inopia, ae fHeocTaToOK, 6€THOCTD, HYX/1a

inquam, inquit (defect.) roBoputh

inscius, a, um He3HAIOMINH, HE3HAKOMEIN

in-scribo, scripsi, scriptum, 3 HagnUCHI-
BaTh

in-sector, 1 npecnenoBarhb

in-séquor, seciitus sum, 3 cien0BaTh, mpe-
CJe10BaTh

in-s€ro, sévi, situm, 3 BHyI1aTh, NPUBH-
BaTh, BOCIIUTHIBATH

insidiae, arum f3acana, Ko3Hu

insigne, is » 3HaK, NpuU3HaK, 3HAK OTIHUYHS

insignio, 4 oTMe4aTh, BBIIETATh

insignis, e BeIaroUiiCA, 3aMedaTeIbHbIN

insolens, entis HCOOBIYHBIN, BEICOKOMED-
HBINA, HaAMEHHBIN

in-stituo, tui, tiitum, 3 cTaBuThH, ycTpau-
BaTh, Ha3HAYATh

institiitum, i » ycraHoBeHUE, yUpEKIECHUE

in-sto, stiti, —, 1 cTosATBH, IPEACTOATH

in-struo, struxi, structum, 3 Bo3aBHUTaTh,
yCcTpamBaTh, CHa0XaTh, OCHAIIATh

instila, ae focTpos

in-surgo, surrexi, surrectum, 3 Mo HU-
MaThCs, BO3HUKATh

intéger, gra, grum HETPOHYTHIN, IEJIbIH,
HEU3MCHHBIN

intel-1égo, lexi, lectum, 3 nonnmars, 3ame-
4yaTh, y3HaBaTh

inter (+ acc.) Mmexny, cpenu

inter-dico, dixi, dictum, 3 3anpemars,
MIPUKA3BIBAThH

interdictum, i » 3anpemnieHue

interdiu guem

interdum uHorma

interfector, oris m yowuiiia

inter-ficio, feci, fectum, 3 yousats

intérim Tem BpemeHeM

interior, ius BHyTpeHHUH, OmmKaiimit

interitus, us m ru6enb

inter-mitto, misi, missum, 3 peprIBaTh,
MPEeKpaIaTh

interpres, étis m, f mocpenHuk, ycrpou-
TE€Jb, TOJKOBATEIb

interprétor, 1 0OBACHATH, TOHUMATh

inter-rogo, 1 cnpamuBaTh

inter-sum, fui, —, esse npuCcyTCTBOBaTH,
y4acTBOBAaTh, OTINYATHCA; interest (im-
pers.) BaXXHO

intervallum, i » mpoMexyToK (BpeMeHH)

inter-venio, véni, ventum, 4 npuxoauTh,
BMEIINBATHCS, CITYIaThCs

intimus, a, um BHYTpEHHUH, 3a/yIIEBHBIH,
JIOBEPEHHBI

intro, 1 BxoauTth

intro-diico, duxi, ductum, 3 BBOIUTD,
MIPUBOIUTH

intro-eo, ii, itum, Tre BXo1uThH

introitale, is 7 BCTynuTeNbHBIN B3HOC

introitus, us m BCTyIieHUE, BXO]

inultus, a, um HeoTOMIIIEHHBIN, O€3HAKA-
3aHHBIN

in-urgeo, ursi, —, 2 HanagaTk, 607aTHCS

inutilis, e Gecrone3HbIiA, BpeTHBII

in-vado, vasi, vasum, 3 Hananate, BTOp-
raThCsl, BXOJIUTH

in-venio, veni, ventum, 4 HaXOIHUTh, U30-
Opertatb

inventor, oris m nzo0peraTens

in-verto, verti, versum, 3 noBopauuBarsb,
U3BpaIaTh

invicem nonepeMeHHO, B3aUMHO

in-video, vidi, visum, 2 3aBU0BaTh, HCHA-
BHJICTh

invidia, ae f HeHaBUCTb, 3aBUCTH

invisibilis, e HeBUIHMEII

invito, 1 mpurnamare

invitus, a, um HeXenaruun, MOCTyIak-
LU IPOTUB BOJIK

in-voco, 1 npu3bBaTh

in-volvo, volvi, voliitum, 3 3aBopaunBars,
CKpBIBATh

Tocasta, ae /' Mokacra

212



http://graecolatini.by

Toseph Nocud

Iphigenia, ae / purenus

ipse, a, um cam

ira, ae fTHeB

iratus, a, um rHeBHBIN, pa3rHEBaHHBIH

irremissibiliter 6e3Bo3BpaTHO

ir-rigo, 1 opomath

irrisor, oris m HacMEIIHUK

irrito, 1 pa3apaxatb, BO30yX/1aTh

ir-rumpo, ripi, ruptum, 3 BpsIBaThCA,
HapyIIaTh, MEIIATh

is, ea, id sToT, TOT, OH

iste, ista, istud sToT, TOT, OH

ita Tax

Italia, ae f Utanus

Italus, a, um uranuiickuit

itdque utak

item Tak >xe, TaKxe, TOXKE

iter, itiné€ris » myTb, TOpora, MOX0/I, Nepe-
xop; iter facére uaTu, coBepiath nepe-
X0/

itérum onsarn

Ithaca, ae f HTaka, octpoB B MoHmueckom
Mope

Tudaea, ae f Uynes

Jj

jaceo, cui, citum, 2 iexatb

jacio, jeci, jactum, 3 6pocaTh

jacto, 1 Opocatp; se jactare Opocarbcs

jam yxe

Janiculus, i m SHukyn, oquH U3 cemu
x01MOB Pruma

janua, ae f 1Bepb

Janus, i m SInyc, nBynukuii 6or Havana,
BOPOT, TPAHHII

jecur, Oris 7 me4eHb

jejunium, i » moct, ronon

Jesus Nucyc

jubeo, jussi, jussum, 2 TpuKa3bIBaTH

jucundus, a, um TPUATHBIHI

judex, icis m cyabs
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judicium, i n cyn, (cyaebHoe) pelieHue,
MHEHUE

judico, 1 cynuth, pemarb, CHUTaTh

jugérum, i n rorep, Mepa 3eMeJIbHOM ILI10-
Iau

jugum, i n spMO, UTO, TOPHASI 1IeTh, BEP-
IIMHA

Julia, ae f1Onus

Julius, a, um roiueB, IOJIHUAHCKUN

Julius, i m HOnui

jungo, junxi, junctum, 3 coeUHSTH, CBSI-
3BIBATh

Juno, onis f FOHoHa, OoruHS Opaka U ceMbU

Juppiter, Jovis m Onurep, BepxoBHbII
Oor puMIISTH

juramentum, i n» npucsara

jurgiosus, a, um cBapJIMBHIMA

jurgium, i n ccopa, 6paHb

jurisperTtus, i m 1OpucT, NpaBoBe]

jurista, ae m ropuct

juro, 1 xsicTees

jus, juris » mpaBo, cripaBelTMBOCTh

jussum, i » npukas, noBeJICHUE

jussus, us m npukas

justitia, ae / cipaBeUIMBOCTH

justus, a, um cripaBe/UIMBBIN, 3aKOHHBIN

juvénis, e MOJIOOM, FOHBIN

juveénis, is m 1HOIIIAa, MOJIOJION YETIOBEK

juventus, @itis / FOHOCTH, MOJIOJIOCTh

juvo, juvi, jutum, 1 (+acc.) nomorarb

juxta psiom, Bo3Jie, OIMHAKOBO

Kk

Kalendae, arum f xaneHsibl, NepBbIi JeHb
Ka)KJI0T0 MecsIa

L1

labefacto, 1 noTpsicaTs, paccTpanBarh
Labiénus, i m JIaObuen

labium, i 7 ry0a, s13b1K

labor, lapsus sum, 3 CKOJb3UTh, KATUTHCS
labor, oris m Tpyn, TpyAHOCTb
laboriosus, a, um Tpy10JFOOMBBIA
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laboro, 1 paborare, TpyaAnUThCS, CTPaAaTh

labrum, i n ryoa

labyrinthus, i m mabupusT

lac, lactis » moioko

Lacedaemonius, i m 1ake1eMOHSIHUH

lacéro, 1 pa3prsiBaTh, TEP3aTh, MyYUTh

Laconica, ae f Jlakonnka, o6macts B ['pe-
[UH

lacrima, ae f ciieza

lacrimosus, a, um miavynu, NeYaabHbIN,
CKOpOHBIN

lacus, us m o3epo

laedo, laesi, laesum, 3 nopTuTH, paHUTBH,
HapyIaTh, OCKOPOJIATH

Laerta, ae m Jlaspr, oren Onucces

laetitia, ae ' pagocTh, Becenocthb

laetor, 1 BecenuThCs, pagoBaThes

Laius, i m Jlanii, oren; Daumna

lampas, adis f cBeTunbHUK, (haken

lanatus, a, um DOKPBITHIN LIEPCTHIO

laniger, €ri m sSirHeHOK

laqueus, i m neTis, MyThI, JOBYIIKA

largior, 4 pa3naBatb, 1apuTh

largitio, onis f meapocTh, MoKy

lassus, a, um ycranblii, U3HYPEHHBIH, 10~
HUKIITUH

lateo, tui, —, 2 ckpbIBaThCS, OBITH HEU3-
BECTHBIM

later, €ris m xupnuu

Latinus, a, um JaTHUHCKUMN

latitiido, Inis f mpuHA, TPOTIKEHHOCTH

Latium, i » Jlamuii, o6nacts B UTamum,
HEHTPOM KOTOPOii ObLT PrM

Latona, ae fJlarona

latro, onis m pa30oiiHUK

latrocinium, i 7 pa36oii, rpadex

latus, a, um mmpoxkuit

latus, €ris n ctopoHa, 60k

laudabilis, e moxBaIbHEIN, TOCTOMHEIN
TTOXBAJIBI

laudo, 1 xBanuThH

laurus, i f maBp

laus, laudis f moxBana, cnaBa

lavo, lavi, lautum, 1 MbITH, KynaTbCst

lectum, i n xpoBatb

lectiira, ae fureHue

legatio, onis f TocoIbCTBO

legatus, i m nmocoun, nerar

legio, onis f nernon

lego, legi, lectum, 3 yuTats, cobupath

lentitiido, Inis /' MeATUTETHLHOCTD, BAJIOCTh

Lentiilus, i m Jlentyn

lentus, a, um HEMOABMKHBIHN, BSIIBIM, M-
JICHHBIN

leo, Onis m 1eB

Leonidas, ae m Jleonun, napb capTaHiieB

lepus, Oris m 3as1l

Lernaeus, a, um JjiepHeiCcKHit

Lesbia, ae f JlecOus

levis, e Jerkuii

lex, legis f 3akoH

libenter oxotHO

liber, bri m xaura

liber, €ra, érum cBoOO HEII

liberator, oris m ocBoOoaUTEND

libéri, orum m, pl. t. netu

libéro, 1 ocB0oOOXIaTH

libertas, atis / cBoOo1a

libertus, i 7 BOJTbHOOTITYIIIEHHUK

libet, libuit (libitum est), 2 (impers.) xo-
YeTcs, yroJIHO

Libitina, ae f JInuOutnna, pumckas O0ruHs
MOXOPOH

libo, 1 coBepiiath BO3nusiHNE

libum, i » )xepTBEeHHBIN TUPOT

licet, licuit, —, 2 M03BOJIEHO, MOKHO, ITOJI0-
OaeT

lictor, oris m nukTOp

ligneus, a, um epeBIHHBIN

lignum, i n nepeso

limen, Inis » mopor

limes, itis m mexa, rpanuna

lingua, ae f 131K

linia, ae f muHus, yepra

liquor, oris m xuaKocTh, Bosa

littéra, ae f OykBa; pl.: Hayka, TUTEpaTYpAa,
MUCHMO, TMCbMEHHOCTh

litus, oris n Geper

Livius, i m JIuBuii, puMCKUi HCTOPUK

loco, 1 nmomemiate, pacnoiararb

locuples, €tis Ooratslii, meapsiit

locus, i m MecTO, MECTHOCTE
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longaevus, a, um J0JIrOBEYHbI, MHOTO-
JICTHHI

longitiido, Inis / 1uHA, TPOTSHKEHHOCTD,
JUTUTEIIBHOCTD

longus, a, um J10ATHH, JIMHHBIA

loquor, locuitus sum, 3 roBopuTs, Oeceo-
BaTh

Luca, ae m JIyka

luceo, luxi, —, 2 6iecTeTs, CBEpKATH

Lucia, ae f JIrorus

Lucifer, éri m yrpennss 3aps

lucus, i m pomra

ludibrium, i » HacMemika

ludicrum, i » 3penuiie, TOp>KeCTBEHHBIE
UTPBI

ludo, lusi, lusum, 3 urpate, MyTUTH, Ha-
cMeXaThCs

ludus, i m urpa, mryrka, mkosna

lugeo, luxi, luctum, 2 ornnakuBaTk, CKOp-
0eTh

lumen, inis » cBeT, cBeTOU

luna, ae fryna

lupus, i m Bosk

lux, lucis f'cBer, Oneck, neHp; prima luce
Ha paccBeTe

luxus, us 7 pockoub

Lycaénis, idis / 1ous JIukaona, 1. e. Kan-
JUCTO

Lydi, orum m nunuiiist

lympha, ae f'Brara, Boga

lyra, ae f mupa

Mm

Macédo, onis 7 MakeJIOHIHUH

machina, ae /' mammmHa, opyaue

machinor, 1 npuayMbIBaTh, 3aMBIILIATH

macto, 1 npuHOCUTH B KEPTBY, yOUBaTh

Maeceénas, atis m MelieHat, 3HaTHBII pUM-
JISHUH 310XW ABrycra

maereo, rui, —, 2 Ie4aJMThCS, TOPEBAThH

maestus, a, um nevyajabHbIN, YHBUIBII

magis 00JbITIe

magister, tri m yuurenb, HACTaBHUK, Mac-
Tep
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magistra, ae f yaurenpHHIIA

magistratus, us 7 MarucTpar, YnHOBHUK,
rOCyJIapCTBEHHAS JJOJKHOCTh

magnificus, a, um BeJIMKOJICITHBIN, BO3-
BBIIICHHBIN

magnitido, inis / BenmuunHa, BeIM4ne,
BaXHOCTh

magnus, a, um O0JIbIIIOHN, BETUKUMA

Maja, ae ' Maiis, maTb Mepkypust

majestas, atis f Beiuune, T0CTOUHCTBO

major, jus OoJIbIINIA, cTapIIni

majores, um m, pl. t. npeaxu

male mioxo

maledictum, i n 6pans, 310CT0BHE, TIPO-
KIISITHE

malo, malui, —, malle OoxbiIe xenaTh,
MPEIOYNTATh

malum, i » 3510, HecuacThe

malum, i » s6110K0

malus, a, um wIOX0MH, 37101, TypHOU

Mamercinus, i m Mamepuux

mandatum, i » nopyueHue, NpuKa3aHue

mando, 1 BpyuaTh, mepeaaBarh, mopydaTh

mane paHo, yTpOM

maneo, mansi, mansum, 2 octaBaThcs,
npeObIBATH

manus, us f pyka, oTpsi

Marathon, onis m, f Mapadon

Marathonius, a, um mapadoHckuit

marca, ae f Mapka, TpuBHa

Marcus, i m Mapk

mare, is 7 Mmope

Maria Mapus

maritimus, a, um MOPCKOU, MPUMOPCKHUMA

maritus, i m MyX, cynpyr

Marius, i m Mapuii

Mars, Martis m Mapc, 6or BoiiHbI U cpa-
JKEHH I

Martius, a, um 1. Mapcos; 2. MapTOBCKHil

martyr, yris m, f MydeHUK, My4eHHIIQ

mas, maris 7 My>X4YHHa, cCaMeIl

masctlus, i m my>xunHa

Massiliensis, e Mmaccunuickui

mater, tris / MmaTh

matrimonium, i » Opak, Cynpy>xecTBo
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matrona, ae f 3aMyXHISI KESHIITTHA

matirus, a, um 3pesblii, CIEebIi, IPUTOI-
HBIN

maxime OO0JIbIIIE BCErO, MPEUMYIIECTBEHHO

Maximianus, i m MakcuMuaH

maximus, a, um BeJIUJaiIui, caMbIi
OOJIBIIION

Medea, ae f Menes

medicamentum, i n 1eKapcTBO, 51

medicina, ae f MenuInHA

medicus, i m Bpau

mediterraneus, a, um cpeIu3eMHbIH,
BHYTPEHHUH, IIEHTPAJIbHbBIN

medium, i » cepeauna

medius, a, um cpeHuIt

mel, mellis 7 Men

melior, ius mydmmit

mellitus, a, um MeI0BBIM, ClIagKUM

Melpoméne, es f MenbroMena, My3a Tpa-
reUU U JUPUYECKON TOI3ZHHU

membrum, i n yieH

memini, meminisse TOMHUTE

memor, oris MTOMHSAIITHH

memorabilis, e JocTonaMaTHBIN

memoria, ae f TaMsATh; memoria tenéere
ITIOMHHUTD

memorialis, e maMaTHBIN

memoro, 1 HanoMuHaTh, YIIOMUHATH

Menelaus, i m Menemnait

mens, mentis /' yM, MBIITUICHHE, MBICITH

mensa, ae f cTon

mensator, oris m cToJsip

mensis, is 7 MecsII

mensiira, ae f UI3MepeHne, Mepa, BEIMINHA

mentior, 4 o0OMaHbBIBaTh, H3MBIIUIATD

mercator, Oris 7 TOproBeIly

mercatiira, ae f TOproBiIs

mercor, 1 npuodperaTh, NOKyNaTh

Mercurius, i m Mepkypuii, puMCKuii 60T
TOPTOBIIH, IYTEIIECTBEHHUKOB

mere MOJIHOCTBIO

mereo, rui, ritum, 2 3aciyXxuBaTh, 3apada-
THIBaTh

mereor, meritus sum, 2 3acJIy)XHUBaTh, 3a-
pabaThIBaTh

mergo, mersi, mersum, 3 TONUThH

meridies, & m monaeHs, O

merito 3aciyKeHHO

meritum, i n 3aciyra, yciayra

merus, a, um Hepa30aBJICHHBIN, YUCTHIN,
HACTOSIINH

messor, oris 7 cCOOPIIUK ypoKast

metrica, ae f METpHUKa, KHUTA 3aUCcei

metuo, metui, tiitum, 3 0oaTbCs

metus, us m crpax

meus, a, um Mou

Midas, ae m Munac

migro, 1 nepecensTbes

miles, itis m BonH, commar

Milétus, i / Munet, ropoa B Mainoit Azun

militaris, e BoeHHBIN

militia, ae f moxon, BoeHHas ciryx6a; domi
militiaeque B MUpHOE BpeMs U Ha BOiTHE

mille (p/.: milia) Tbicsiua

Miltiades, is m MunbTuan

Minerva, ae f MunepBa, pumMckasi 00THHS
paszyma, HayK, pemMece

minime MeHee BCETO, HUUYTh HE

minimus, a, um HauMEHBIINHA, CaMbIii Ma-
JICHBKHI

minister, tri m ciyra, HIOMOIIIHUK

minitor, 1 yrpoxatb

minor, minus MEHBIITNNA, MJIaIITHH

Minos, Minois m Munoc, naps Kpura

Minotaurus, i m MUHOTaBp

minuo, minui, miniitum, 3 yMeHbIIATH,
COKpaIiarh

minus MEHbIIIE

mirabilis, e ytuBuTensHbIN, HEOOBIKHO-
BEHHBIN

miror, 1 yIuBIATHCS, BOCXUIIATHCS

mirus, a, um yJIUBUTEIbHbIN, TOPA3UTEIIb-
HBIN

misceo, miscui, mixtum, 2 cMeIINBaTh,
COCTUHATH

misellus, a, um OeJHEHLKHUI, HECYACTHBIN

miser, éra, érum >KajKkuii, HeCYaCTHBIH,
OeqHBII

misericordia ae / Muocepaue, KalocTh

miséror, 1 )xajieTb, COUyBCTBOBAaTh
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mitigo, 1 cmsaryaTh, ycrokanBartb

mitis, e MATKHH, HSIKHBIN, JTaCKOBBIN

mitto, misi, missum, 3 noceLIaTh, OTIIPAB-
JISITh, ITYCKAaTh

moderatio, onis f orpannucHe

moderator, Oris m paBUTENb

modicus, a, um yMepeHHbI1, HeOOIbIION

modo TOJBKO, TOJIBKO YTO

modo... modo T0... TO

modus, i m mepa, o0pa3, Bu, croco0, pas-
Mep, J1aj

moechor, 1 npenaBaTbcs pacyTcTBY

moenia, ium 7, pl. . CTeHBI

moles, is /' Macca, cuiia, TSOKECTh

molestus, a, um TsHKEIIBIN, TATOCTHBIM,
HENPUATHBIN

mollio, 4 pa3MsryaTte, CMsT4aTh, yMEpSTh,
0CIIabIATh

momentum, i 7 OTPe30K, MPOMEKYTOK,
MTHOBEHHE

moneo, nui, nitum, 2 HarIOMUHATb, YTOBa-
pUBaTh, MPU3HIBATH

mons, montis 7 ropa, ropHasi 1IeTb

monstro, 1 Mmoka3pIBaTh

monstrum, i 7 9yI0BUIIIE, Ty/I0, 3HAMCHHE

monumentum, i 7 MaMATHUK

mora, ae f IpoMeIJIeHue, 3aJIepKKa, OT-
CpouKa

morbus, i m OoJe3Hb

mordeo, momordi, morsum, 2 Kycatb,
MYyYUTh

morior, mortuus sum, 3 ymMupars

moror, 1 npedbIBaTh, OCTaBaThCs

morosus, a, Um CBOCHPaBHBIN, YIPSIMBbINA

mors, mortis / cMepTh

morsus, us 7 yKyc

mortalis, e cMepTHBII

mortuus, a, um MEPTBBII

mos, moris 7 HpaBs, 0ObIyait

moveo, movi, motum, 2 NpUBOJIUTH B
JIBUKCHHE, BOJIHOBATH, MIO0YX/1aTh

moxX CKOpo

Mucius, i m Myuuii

muliébris, e )xeHCKHit

mulier, €ris />xeHIIMHA

multijugus, a, um pasHo0Opa3HbIi

multiplex, licis MHOrouncieHHbIN, YMHO-
SKEHHBIN

multiplicatio, onis / pasmHOXEeHUE, YMHO-
KEHHE

multiplico, 1 npuymMHOXaTh, yBEINUNBATH

multitiido, Inis f MHO>XECTBO, TOJITIA

multo HamMmHOTO

multum MHOTrO, O4Y€Hb, CHIILHO

multus, a, um MHOTHI, MHOTOYNCICHHBIN

mundus, i m Mup, BCeJIeHHAst

munio, 4 yKpernisiTh

munus, €ris 7 00s3aHHOCTB, CITyXkK0a, yCIy-
ra, IoJapox

murmur, Uris 7 roBOp, pblYaHue, yMm

murmuratio, onis f mepemnienTeBaHue

murus, i m creHa

mus, muris 7 MBIIIb

Musa, ae ' mMy3a

musicus, a , um My3bIKaJIbHBIH, TOITHYE-
CKUH

mutatio, onis / 00OMeH, U3MEHEHUE

muto, 1 MEHATH, U3MEHSATH

Nn

nam BeJib, 1100, TaK Kak

narro, 1 paccka3biBaTh

nascor, natus sum, 3 po>xJ1aTbCsi, BO3HH-
KaThb

natalis, € OTHOCSIIUICA K POKICHUIO

natio, onis / Turemsi, Hapoa

nato, 1 mraBars

natiira, ae f mpupoja

natus, i m CbIH

natus, us m poXJIcHUE

nauta, ae m MOpPSK

navalis, e Mopckoit

navigo, 1 nnaBaTh Ha Kopabie

navis, is f kopa0p; navis longa — BoeHHBII
KOpaoJib

Nazareth Hazaper

ne Wi, Ji1

ne 4yToOLI HE, YTO HE

Neapolis, is f Heamoub
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nec u He

necessarius, a, um He0OXOUMBII

necnon a Takxe, paBHbBIM 00pa3oM

neco, 1 yousatp

nefastus, a, um 3anpeTHbIN, HEMPUCYTCT-
BEHHBIH, 3JIOBEITHI

neglégo, lexi, lectum, 3 mpenedperats

nego, 1 oTpunath, 0TKa3bIBaTh; + acc. cum
infin. TOBOPUTH, 4UTO HE

negotium, i n neno, 3aHsATHE

nemo HUKTO

nepos, otis 7 BHyK

Neptiinus, i m HentyH, pumMckuii 6or mopeit

neque 1 He

neque..., neque 1 He... U HE

Nero, onis m Hepon, pumckuii umneparop

nervus, i 7 HepB, MBIIIIIA, CTPYHA

nescio, 4 He 3HAThH

Nessus, i m Hecc, keHTaBp

nex, necis /' cMepTh, yOUHCTBO

nexus, us 7 CBS3b, ITyThI

niger, gra, grum 4epHBI

nihil auyaro

nil = nihil

Nilus, i m Hun

nimius, a, um 4ype3MepHbII

nisi eciim (Ob1) HE

nix, nivis f caer

no, navi, —, 1 mmasars

nobilis, e u3BeCcTHEIN, 3HATHEIN

noceo, nocui, nocitum, 2 BpeIuTh

noctu HOYbI0

nodus, i m y3en

Noe Hoit

nolo, nolui, —, nolle He xoTeTH

nomen, inis n uMs

nomino, 1 Ha3EIBaThH

non He, HET

non solum... sed etiam He TOIBKO... HO U

nondum erie He

nonne pasBe He

nonnullus, a, um HeKOTOPHIH

Nnos MbI

nosco, novi, notum, 3 y3HaBarhb, N03HaBaTh

noster, tra, trum Haiu

notitia, ae f 3HaKOMCTBO
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notities, & / 3HaKOMCTBO, TTOHSATHE

noto, 1 orMeuyatb, 0003HAYATh

notus, a, um M3BECTHBIN

novem JIeBsThH

noverca, ae f Mauexa

novies JeBATH pa3

novus, a, um HOBBIH

nox, noctis f Houb

nubes, is / 00y1ako, Tyda

nubo, nupsi, nuptum, 3 (+ dat.) BEIXOqUTH
3aMyX

nudus, a, um roJbei

nullus, a, um HEKaKkoM

num passe, Win

Numa, ae m Hyma

numen, inis 7 BoJIst, 00KECTBO

numeéro, 1 cuuTaTh, HACUUTEIBATH

numeérus, i 71 KOJINYECTBO, YUCIIO

Numitor, oris m HymuTop, naps Anb0s
JloHrn

nummus, i 7 MOHETa, JICHbI'U

nunc HeIHE, TETEePh

nunquam HHKOTJa

nuntio, 1 coodmars

nuntius, i 7 BECTHHK, TOHEI]

nuper HeJIaBHO, celyac

nuptiae, arum f, pl. t. cBanp0a

nusquam HHTJE, HUKaK

nympha, ae fHumpa

Oo

ob (+ acc.) uz-3a, BcienCcTBHE

ob-icio, jéci, jectum, 3 6pocats, Bo3pa-
)KaTh, BHYIIIATh, 1aBaTh

ob-ligo, 1 nepess3bIBaTH

obliviscor, Iitus sum, 3 (+ gen.) 3a0bIBaTh

ob-servo, 1 Habmr01aTh, COOIIONATE

obses, idis 7 3a0XXHUK

obsidio, onis focana

ob-sido, sedi, sessum, 3 3aHnMarh, 3axXBa-
THIBaTh

ob-sideo, seédi, sessum, 2 HaceIATh, )KHUTh,
BJIAJICTh, OCAXIATh

ob-sto, stiti, (statum), 1 TPOTUBOCTOSATS,
MIPOTUBOJICHCTBOBATh, MEIIATh
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ob-strépo, pui, pitum, 3 mymers

ob-tineo, tinui, tentum, 2 Bi1aseTh, Hace-
JISITh, IOCTUTATh, YACPKUBATh

occasus, us /m 3aKar, 3amnaj, najgeHue

occidentalis, e 3anagHbIi

oc-cido, cidi, casum, 3 nagate, 3aX0IUThH

oc-cido,cidi, cisum, 3 youBaTh, NopakaTh

occultatio, onis / ckpriBaHue

occulto, 1 ckpsIBaTh, NpATaTH

occultus, a, um TaiiHbII, CKPBITHII

occiipo, 1 3aHnMaTh, 3aXBaTHIBATh

Oceanus, i m okean

Octavianus, i m OkxTaBuan

octo BOCEMb

octogesimus, a, um BOCbMUIECSTHIN

oculus, i m a3

odi, —, odisse HeHaBUIETh

odiosus, a, um HEHABUCTHBIN, HETIPUATHBIN

odium, i » HeHAaBHUCTH

Oedipus, i u podis m Daun, naps Ous

offendo, fendi, fensum, 3 ynapsts, nopa-
’KaTh, 00MKATH

of-féro, tiili, latum, ferre npencraBnsTh,
MIPOTHUBOTIOCTABIISTh, IOCTABIISATh

officium, i » gonr, 00A3aHHOCTD, JOJIK-
HOCTB; officium servare uCoiIHITE
00s13aHHOCTh

Ogygia, ae f Orurus, cka30uHBIH OCTPOB B
OreickoM Mope

Oineus, i m Olineit, naps Kanunona

olea, ae f MacnuHa, onBa

olim Hexorma, 1aBHO

oliva, ae f maciuHa, onMBa

Olympius, a, um OTUMIUIACKUN

Olympus, i m Onumn

omen, Inis 7 3HaMeHUeE, IPEJ3HaAMEHOBAHHE

omitto, misi, missum, 3 6pocars, ymyc-
KaTh, OTKAa3bIBaThCS

0mnino COBEPIICHHO, BOOOIIE

omnipotens, entis BceMorymui

omnis, e BeCb, BCAKUMI

onerarius, a, um rpy30Boii

onus, €ris 7 TSHKECTh, TPy3, OpeMs

opéra, ae f 1eno, ycuime, AesITeIbHOCTD,
opéram dare crapaTbcs, 3a00TUTHCS
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operio, rui, rtum, 4 MOKpsIBaTh, 3aKPHIBATh

opéror, 1 paboraTh, TPYIUTHCS

opinio, Onis / MHEHHUE, MPETOIOKEHNE

oportet, rtuit, —, 2 Hy>XHO, ClIeTyeT

oppidum, i # ykpenieHue, ropoJ

op-primo, pressi, pressum, 3 IpuIaBUTb,
3a/1aBUTh, TIOJIABJISATh

op-pugno, 1 ocaxxnartb, HaraaTh

ops, opis f cua, MOTYIIIECTBO, BOZMOXK-
HOCTb, BJIaCTh, IOMOIIIb, 3aIIUTa; pl.:
CpeICcTBa, UMYILIECTBO, OOTATCTBO

optimus, a, um caMblil JTy4IIHA

opto, 1 xenaTh, MPOCUTH

opilens, entis GoraTblii, MOTI'YIIECTBEHHBIH

opulentus, a, um GoraTsIif, OOMIHHBIN

opus 7 (indecl.) moTpeGHOCTE; opus est
HYXKHO

opus, €ris n TpyJ, NpoU3BEIACHUE, IEIO0

ora, ae f Geper

oracuilum, i » npenckazanue, opaxyn

oratio, onis f pedb, BEICTYIUICHUE; Ora-
tionem habére oOpamaTscs ¢ pedbo,
BBICTYNATh

oratorius, a, um opaTopckuit

orba, ae f cupora

orbis, is m xpyr, nuck; orbis terrarum
3eMHOM KpYT, BCEJICHHASI, MUD

ordino, 1 npuBOANUTH B MOPAJIOK, pacipe-
NeNATh, Ha3HAYaTh

ordo, Inis m MOpsA0K, CTPOIl, COCTIOBUE

oriens, entis 7 BOCTOK, BOCXOJI

orientalis, € BOCTOUHEII

orior, ortus sum, 4 MOSBIISTHECS, BO3HH-
KaTh, HAUUHATHCS

ornatus, a, um OTMEUYEHHbIN, MPEKPACHBII

ornatus, us 7 CHapsDKEHHE, YKpallleHue

orno, 1 ykpamarh, OCHaIllaTh, CHa0XaTh

oro, 1 MOJTUTh, TPOCUTH

Orpheus, i m Opdeit

ortus, us 7 BOCX0J, BOSHUKHOBCHHUE, HAUA-
710

0s, oris n poT, ycta, JUI0, peUb, SI3bIK

ostendo, ndi, ntum, 3 oTKpBIBaTh, MOKa3bI-
BaTh

ostium, i 7 BxoJ, ycTbe
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otium, i » oTABIX, JOCYT
Ovidius, i m OBuauii, pUMCKHI1 1OAT
ovis, is f oBma

Pp

paene Mo4TH

pagus, i m nar, 1epeBHs

palam oTkpsITO

Palatinus, a, um najaTUHCKHMN

Palatium, i » [TanaTtuH, onuH U3 ceMHu
x0iMoB Puma

palatium, i » n1BOpeEI]

pallor, oris m 61eaHOCTD

palma, ae f nanonb, masbMa

pando, pandi, passum (pansum), 3 pac-
MyCKaTh, OTKPHIBATh, MPOCTUPATh

panis, is m xie0

pannus, i 77 KyCOK TKaHH, TIOXMOTbS

panthéra, ae f mantepa

par, paris n napa, A1Boe

par, paris paBHbIIA, OJJTUHAKOBBIN

parco, peperci, —, 3 (+dat.) maauTh, Ka-
TEeTh

parcus, a, um >KOHOMHBIN, CKYJTHbIH, HE-
MHOTOYHCTICHHBIN

parens, entis m, f poauTenb(HUIA)

pareo, rui, ritum, 2 MOJYNHATHCS, MOSB-
JSTHCS, OBITH OYEBUIHBIM

paries, étis m cTeHa

pario, pepéri, partum, 3 poxath, IPOU3-
BOJUTD

Paris, idis m ITapuc

paritas, atis / paBeHCTBO, OJMHAKOBOCTh

pariter 0IMHAKOBO, paBHBIM 00pa3oM

Parmenio, onis m [Tapmenuon

paro, 1 rotoBUTH(Cs), IPHOOPETATH, YCT-
pauBaTh

pars, partis fyacTtb, cTOpoHa

parsimonia, ae f 6epeKIUBOCTh

Parthi, orum m napdsine

particeps, cipis yuyacTBYIOIIMH, TPUYACT-
HBIN

partim oT4acTH, 4acThIO

parvus, a, um MaJblid, HeOOIBIION

pasco, pavi, pastum, 3 nmactu, NUTaTh,
MOJIIEP>KUBAThH

passer, €ris m BopoOeit

passus, us m mar

pastor, Oris m 1acTtyx, nacTelpb

patefacio, feci, factum, 3 oTKpbIBaThH MyTh,
JIeNIaTh JOCTYITHBIM, POKJIAIBIBATH

pateo, tui, —, 2 OBITH OTKPBITBIM, OBITH OYE-
BUJTHBIM, TIPOCTHPATHCS

pater, tris m otelg

paternus, a, um OTIIOBCKHIA, OTEYECTBCH-
HBIN

patienter TepneinBo, CTONKO

patior, passus sum, 3 TepneTh, MEPEHO-
CUTh, CTPAJIaTh, UCTIHITHIBATH, TO3BOJISITH

patria, ae f poanHa, OTYN3HA

patrimonium, i » HacIeACTBO, UMYIIIECTBO

patrius, a, um OTIIOBCKUH, HACJIE/ICTBEHHbBIN

Patroclus, i m ITatpokn

patronus, i m maTpoH, MOKPOBUTENb, 3a-
U THAK

paucus, a, um MaJjblii, HEMHOTHIA

paulatim noHeMHoOry, NOCTENEHHO

paulo HEeHaMHOTO

pauliilum HEMHOXXEUKO

pauper, €ris 6eHbII

pavimentum, i #» yrpamOoBaHHas 3eMJIs, TIOJT

pavo, onis m NaBIvuH

pax, pacis f Mup, TOKoi

peccator, Oris 7 rpenrHuK

peccatum, i n rpex

pecco, 1 ommbaThCs, rPelInTh

pectus, Oris »n rpyzb

pecunia, ae f 1eHbI'H

pecus, Oris 7 CKOT, TOMAIIHUE >KUBOTHBIC

pejor, jus Xy

peliagus, i n Mmope

Peleus, i m Ilenent

pellis, is f mkypa, mex

pello, pepiili, pulsum, 3 6uTh, HOTpsICcaTh,
MPOTOHSATH, TOPAXKATH

Pelops, opis m Ilenon

pendeo, pependi, —, 2 BUCETh, HABUCATb,
METUTh

pendo, pependi, pensum, 3 Bemarb, B3Be-
IINBATh, IEHUTH, TIATUTH
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Peneldpa, ae fTlenenona

penes (+acc.) y, Ha CTOpOHE

Peneéus, i m Ilenei

penna, ae f iepo, KpbLUIO

penuria, ae f HEIOCTaTOK, HEXBaTKa

per (+ acc.) yepe3, MOCPEACTBOM, B TeUe-
HUE, 110, BIOJb

perago, &gi, actum, 3 coBepiIaTh, UCIOJI-
HSTh, IPOBOJIUTH

peragro, 1 00XoauTh, UCCIENOBATD

perambiilo, 1 mpoxoauTh, NocemaTh

percontatio, onis f pacrpammBanue

percontor, 1 ciparmmBaTh, pacCcpaIinBaTh

percussor, oris m youiina

per-cutio, cussi, cussum, 3 OuTh, ynapsThb

per-do, didi, ditum, 3 ryOouts, TepsATh

per-domo, domui, domitum, 1 npupyuars,
MOTYUHSATH

per-diico, duxi, ductum, 3 npUBOIUTS,
MIPOBONTD

peregrinus, a, um HHO3EMHBbII, YyKOI

peregrinus, i m qyxe3emMen

perennis, e JOJTOBEYHBIN, IPOYHBII

per-eo, ii, itum, Tre moru6ats

perfide BeposoMHO

perfidia, ae f BepomomcTBO

perfiiga, ae m Geruer, nepeOeKINK

per-fugio, fiigi, fugitum, 3 npuberars,
nepebderath

perfugium, i n yoexuiie

pergo, perrexi, perrectum, 3 npoJBUraTh-
csl, HAUMHATb, IPOJIOJIKATh

periculdsus, a, um onacHbIi

perictulum, i #» onnacHOCTh

peritus, a, um ONBITHBIN, YMEIIbIN, 3HAIO-
JARN5 05|

per-légo, legi, lectum, 3 npounTrIBaTH

per-luo, lui, latum, 3 BeIMBIBaTh, yMBIBaTh

permagnus, a, um OOJIBIIION, OTPOMHBIN

per-mitto, misi, missum, 3 6pocats, 10-
CBIIaTh, IPEIOCTABIIATh, Pa3peniaTh

per-moveo, movi, motum, 2 BOJIHOBATb,
no0yX1aTh, TPEBOXKUTH

per-mulceo, mulsi, mulsum (mulctum), 2
TNIaJUTh, CMATYATh, YCIIOKAaUBaTh
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pernicies, €i f THOenb, yHUUTOXKEHUE, YyMa

perniciosus, a, um ruGenbHBIN, MaryOHbIH,
ONaCHBIN

perpetuus, a, um BEYHBII, TOCTOSHHBIN

Persa, ae m niepc

per-séquor, seciitus sum, 3 cJie10BaTh,
pecieIoBaTh, COMMPOBOXK/IATh

per-severo, 1 ynmopcTBoBaTh, IpoJ10Ji-
*KaTb(cs)

per-sisto, stiti, —, 3 mpeObIBaTH, TBEPIO
JepIKATHCS

per-suadeo, suasi, suasum, 2 (+ dat.) yoe-
K/IaTh, yTOBAPUBATH

per-taedet, taesum est, 2 (impers.) po-
TUBHO, HETIPUSATHO

per-terreo, rui, ritum, 2 ycrpamarh

per-tineo, tinui, tentum, 2 npoctupaThcs,
JOCTUTaTh, OTHOCUTHCS

per-tingo, —, —, 3 KacaTbcs, IPOCTUPATHCS

per-ungo, unxi, unctum, 3 cMa3bIBaTh,
HATHPATh

per-venio, véni, ventum, 4 IpuxoJuTh

pes, pedis m Hora, CTymHs, cTONA

pessimus, a, um cambIil IJIOXOW, HAUX Y-
i

petitio, onis f mpocr0a

peto, petivi, petitum, 3 pocuts, 1061-
BaThCsl, CTPEMUTHCS, YCTPEMIITHCS, Ha-
najaTh, yrpoxkarh

petulantia, ae f pe3BocTh, CBOCBOJIHE, JICP-
30CTh

Phaedrus, i m ®eap, pumMckuii mo3T-
OacHormucell

Phaéthon, onis m ®a>ton

Pharnaces, is m ®apnHax

Pharsalus, i f ®apcan, ropox B ['perun

Pharus, i f @apoc, ocTpoB Bo3ne Anekcan-
IpUn

Phasis, is f @acuc, peka B Konxune (Pronn)

Philippus, i m ®ununn, naps Makegonuu

Philo, onis m ®unon

philosophia, ae f prtocodus

philosophus, i m dhunmocod

philtrum, i » m000BHBIN HATUTOK

Phoenicia, ae f Dunnkus

Phrixus, i m ®puxc
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Phrygia, ae f ©purus

piétas, atis f 6marodecrue, MpeJaHHOCTS,
CTIPaBEIINBOCTh

piger, gra, grum MeJJICHHBIN, BSUTBIH, Jie-
HUBBIN

pilus, i m Bonoc

piper, éris n nepen

pipio, 1 unpukars

Piraeus, i m [Tupeii, adpuHCKHI TOPT

piscis, is m prida

Pisistratus, i m [Tucuctpar

pius, a, um HaOOXHBIH, OJIATOYECTUBBIN

placeo, cui, citum, 2 upaBuTthscs; placet
(impers.) yroJiHo, keJaTeIbHO

placide THx0, ClIOKOITHO, TOCTENEHHO

placo, 1 ycriokauBaTh, yMUIIOCTHBIISITh

plaga, ae f'ynap, ypoH, 6eacTBue

planities, €i / paBHHHA, TUIOCKOCTH

planta, ae f pactenue

Plato, onis m [1naron, npeBHerpeueckuii
¢bunocod

plaustrum, i » noBo3ka

plebs, bis / (mpocToit) Hapon

plenus, a, um noJIHBIN

plerique, pleraeque, pleraque MHorue,
OOJIBIIIMHCTBO

plerumque npenMyIeCTBEHHO, IO OOJIb-
el yacTu

pluit (impers.) uner noXxnp

plumbum, i » cBuner; p. album onoBo

plures, a MmHOTHE, G0JIee MHOTOYUCIIEHHBIE

plurimum 6onbie Bcero

plurimus, a, um BeJIMYaNIINN, MHOTOYHC-
JICHHEN NI

plus Gosnbiie

Pluto, onis m [TnyTon, 60r nmoa3eMHOro
1apcTBa

poena, ae f Haka3aHue, Kapa, mTpad

Poeni, 0rum m nyHunIbI

poéta, ae m 1o3T

polliceor, pollicitus sum, 2 oGemath

Polybus, i m [Tonu6

Polyphémus, i m [Tommdem, onHoTIa3bIH
IIUKJIOTT

Pompejanus, a, um nomnees

Pompégjus, i m [Tommeii

Pompilius, i m [Tomnunuit

Pomponius, i m [Tommonnii

pomum, i 7 101

pondus, €ris n Bec, TSKECTh, IPY3, BaXk-
HOCTh

pono, posui, positum, 3 k1acTh, pacrosa-
raTb, paCCTaBJIATh, pa3MCIIATh

pons, pontis 7 MocT

Ponticus, a, um DOHTUHCKUI

pontifex, ficis m nonTH(UK, BEpXOBHBIHA
Kperr

Pontius Pilatus, i m [Tontwnit [Tunar

Pontus, i m Yepnoe mope, [IoHT

poples, itis m nmoaxoneHHas BraguHa, KO-
JICHO

popilus, i m Hapon

Porcius, i m ITopunit

POrro Janklie, BIpeb, CO CBOSH CTOPOHBI

Porsenna, ae m [lopcenHa, napp 3TpycKOB

porta, ae f BopoTa

portendo, tendi, tentum, 3 npeBemaTh

porticus, us f TOPTUK, KPBITas Tajiepes

porto, 1 HOCUTB, TOCTaBIAThH

portus, us m IopT

posco, poposci, —, 3 TpeboBaTh, MPOCUTH

possideo, sédi, sessum, 2 Bi1aieTh, UMEThH

possum, potui, —, posse MO4b, OBITh B CO-
CTOSAHHNU

post (+acc.) nocne, 3a

postea 110ToM, 103kKe

postérus, a, um nociaeayoumi, Oy ynmii

postquam 110cie TOro Kaxk

POStrémo HaxkoHell, B KOHLIE

postrémus, a, um nocJIeIHUI

postridie Ha cienyromnuii 1eHb

postiilo, 1 TpeGoBaTh, MPOCUTH, CTPEMHUTHCS

potens, entis MOTyIIIECTBEHHBIN, CIIOCOOHBIH

potentia, ae f cua, MOIIb, BIACTh

potestas, atis f B1acThb, MOTYIIIECTBO, BO3-
MOXHOCTb

potior, potitus sum, 4 3axBaTbIBaTh, BJia-
JIETh, TOCIIOICTBOBATH

potius cxopee, ayuiie

praebeo, praebui, praebitum, 2 naBars,
MPEIOCTABIATh

222



http://graecolatini.by

prae-caveo, cavi, cautum, 2 octeperaThcs,
MIPeIyNPEeKIaTh

prae-cédo, cessi, cessum, 3 AT BIEpeH,
MIPEIIIeCTBOBATh

praeceptum, i » HacTaBJICHHE, TPABUIIO

prae-cipio, cépi, ceptum, 3 Hanepe moy-
9aTh, IPEMUCHIBATH, TPUKA3HIBATH

praecipito, 1 cOpacwiBath, nagath, THOHYTH

praecipue npeuMyIieCTBEHHO

praecipuus, a, um 4pe3BbIYaHBIN, BbHI-
JTAIOIIUIACS, TIIaBHESHIITHIH

praeclarus, a, um SiICHbIH, CJTaBHBIN, U3-
BECTHBIN

praeda, ae f 1o0Obrua

prae-dico, dixi, dictum, 3 npexynpexnars,
MPEeJICKa3bIBATh

praedium, i » momecTbe, 3eMeabHas COOCT-
BEHHOCTH

praefatus, a, um BbIllIECKa3aHHBIH, BBIIIIE-
Ha3BAHHBIN

praefectus, i m npedekT, HaYATLHUK

prae-féro, tili, latum, ferre BricTaBIATH
BIIEpE]I, IPEIIOYNTATH, TOKA3bIBATh

praegnans, ntis 6epeMeHHas

prae-mitto, misi, missum, 3 ocsIaTh
BIIEpET

praemium, i » Harpaaa

praenominatus, a, um BbIIIICHA3BAHHBII

prae-pono, posui, positum, 3 npeano4n-
TaTh, CTABUTH BO TJIaBE

prae-scribo, scripsi, scriptum, 3 npeanu-
CBIBaTh, yCTAHABJIMBATH

praesens, entis HaCTOSIINMI, HBIHCIIIHUH,
MIPUCYTCTBYIOLIUI

praesento, 1 pencTaBiIsATh, IPEABABIATH

praesepium, i n xJieB, sgciu

praesertim oco6eHHO

praeses, idis 7 MOKpOBUTENb, 3AIUTHUK

praesidium, i » 3amura, yKperieHue, rap-
HU30H

praestans, antis BbIJalOIIUICS, IPEBOC-
XOJIHBIN

praesto, stiti, stitum, 1 cTosTh Biepenu,
MIPEBOCXOIUTH, TPEJOCTABIIATh

prae-sum, fui, —, esse ObITb Biepeau, py-
KOBOJINTH
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praeter (+ acc.) kpome

praeterea Kpome TOro

praetor, oris m rpeTop

pratum, i n yr

preces, um f Ipocs0a, MoJIb0a

precor, 1 MOJTUTh, TPOCUTH

prehendo, ndi, nsum, 3 cxBaThIBaTh, 3a-
XBaTHIBaTh, TOHUMATh

premo, pressi, pressum, 3 1aBUTb, IPU-
TECHSITb, YTHETaTh

pretiosus, a, um IEHHBIH, TOPOTrOit

pretium, i » nena, ruata, Harpazaa

prex, precis f pocs6a, Mmonb0a

Priamus, i m [Ipuam, naps Tpou

pridem n1aBHO, npexie

primo cHauana, BO-IIepBbIX

primogenitus, a, um nepBOPOIHBIN

primum cHavaia, BIepBbI€, BO-TIEPBBIX

primus, a, um nepBbIi

princeps, cipis nepBblii, ITIaBHBIN, JTy4IIUI

principalis, e riaBHbII

principatus, us m NpuHIMIAT, IEPBEHCTBO

principium, i » Hauano

prior, ius nepeanuii, OrKaNIIN, IpeIbI-
JTyIUN, CTapIIAN

priscus, a, um CTapuUHHBIN, TPEBHUM

prius pasblie, ckopee

priusquam npex;Jie yem

privatus, a, um 4acTHBIN, TUYHBINA

privilegium, i » npuBwiIerus, npeumyie-
CTBEHHOE ITPaBO

privo, 1 numare, n30aBIATH

pro (+ abl.) 3a, B 3amuTy, BMECTO, B Kaue-
CTBE

proavus, i m npajaen, npeaok

probatus, a, um XOpoMiA, UCTIBITAHHBII

probitas, atis f TOpsI0YHOCTH

probo, 1 ucnbITEIBaTh, 0100PSTH, TPU3HA-
BaTh, I0KA3bIBAThH

probus, a, um MOPSAAOYHBIN, YECTHBIN

pro-cédo, cessi, cessum, 3 BbIXOJUTh, BbI-
CTYNaTh, MPOXOIUTH, TPOJAOIKATHCS

procella, ae f Oyps

procul Brasb, Boanu

procus, i 7 JXeHUX
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prodigium, i » uyn0

proditor, oris m npenarens

pro-do, didi, ditum, 3 nepenaBath, Bbla-
BaTh, MpeaBaTh, COOOIIATh

pro-dico, duxi, ductum, 3 BEIBOAUTS,
MIPOU3BOIUTH

proelium, i » 6uTBa, cpakeHue

profecto neficTBUTENHEHO, KOHEYHO

pro-féro, tiili, latum, ferre BeiHOCHUTB, 00-
HapYXUBaTh, TPOU3HOCUTH, OTKIIAIIbI-
BaTh

professor, oris m yuurens, penogaBaTelib

pro-ficio, feci, fectum, 3 nocturars, 106u-
BaThCs, IPUHOCUTH TTOJIB3Y

proficiscor, fectus sum, 3 orpaBisATHCH,
YXO/HTH

pro-fiteor, fessus sum, 2 0OBABIATH, IPH-
3HABaTh, MIPETOABATH

pro-fugio, fugi, —, 3 y6erats, nzderars

profiligus, a, um OexaBIIHii, U3THAHHBIN,
CKUTAOIIUHICS

prognatus, a, um NpoOUCXOALINNA, POXK-
JIEHHBIN

prohibeo, hibui, hibitum, 2 npenstcTBo-
BaTh, MEIIATh, OTTOHATh, OTPAXKAThH

pro-icio, jéci, jectum, 3 BbIOpacsIBaTh,
MPOTSTUBATh, OTKA3bIBATHCS

proles, is f TOTOMOK, ITOTOMCTBO

Prometheus, i m [Tpometeit

promiscue CMEINIaHHO, BMECTE

pro-mitto, misi, missum, 3 oTIyckarh,
obemmaTh

promo, prompsi, promptum, 3 10cTaBaTh,
BBIPXaTh, PACCKA3bIBATh, OOBSICHSTH

pro-moveo, movi, méotum, 2 crrocoO6CTBO-
BaTh yCIeXY, Pa3BUBATh, YKPEILIATh

promptus, a, um roToBbIi, CKIIOHHBIN

promulgo, 1 coobiiate, 0OOBIBIATH

pro-nuntio, 1 oOBsABIATH, 3aIBIATH

prope mo4TH

prope (+ acc.) BOIU3H, OKOJIO

propére nocnemnHo

prophéeta, ae m npopok

propinquitas, atis 6:1130cTb, POJCTBO

propinquus, a, um OJIM3KHI

pro-pono, posui, positum, 3 BEICTaBIISATh,
OOBSIBIIATE, MIPEJIaraTh, MPEANPHHUMATH

proprius, a, um coOOCTBEHHBIN, CBOHCTBEH-
HBIN

propter (+acc.) BcIeACTBUE, U3-3a

propterea no 3Toil NpuU4YNHE

proscriptio, onis f mpockpurus, 00bIB-
JIEHUE BHE 3aKOHA

pro-séquor, seciitus sum, 3 COPOBOX-
JaTh, OOHAPYKUBATh, OOBSIBIISITH

Proserpina, ae f TIpozeprinaa, 60rHuHS MOJI-
3€MHOT0 I1apCcTBa

pro-spicio, spexi, spectum, 3 npeBUAETS,
3a00TUTHCS

pro-sum, fui, —, esse MPUHOCUTH MOJB3Y,
OBITH TTOJIC3HBIM

pro-tego, texi, tectum, 3 npUKpsIBaThH, 3a-
HIAIIATH

pro-tendo, tendi, tentum (tensum), 3 nipo-
TATUBATH, PACTITUBATH

protinus HeMeAJIEHHO, JalbIIe

pro-traho, traxi, tractum, 3 BeITaCKUBAaTbH,
0OHapy>XHUBaTh

pro-video, vidi, visum, 2 npeaBuaeTh

providus, a, um peayCMOTPUTEIIbHBIMH,
paccyauTenbHbINA

provincia, ae f TpoBUHITUSA

provisor, oris m HaJACMOTPIIUK, HAOIIOa-
TeJb (8 wiKoe uiu opamemee)

pro-voco, 1 BbI3bIBaTh, pUrIamaTh, MOI-
CTpeKaThb

proximus, a, um Oy XalIINi, MOCIETHUH,
o (149701117171

prudens, entis 3HaroMi, pa3yMHbIH, pac-
CYJIUTENbHBIN

prudentia, ae / Graropa3zymue, IpeaycMoT-
PHUTENBHOCTD

pruina, ae f uHEH, U3MOPO3b

Ptolemaeus, i m [Ironemeit, maps Erunra

pubes, is f 3penocTs, B3pocCIIbIe JIIOIH,
MYXYHUHBI

publice opunmanbHO, TyOIMYHO, OTKPBITO

publicus, a, um o0IIECTBEHHBIH, rOCYyIap-
CTBEHHBIN, TyOTUIHBIN

Publilius, i m [TyOommnmii

Publius, i m [Ty6nuii
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pudor, dris m CTBIA, CTBIITUBOCTH

puella, ae f neBouka

puer, éri m ManbunK, pedeHOK

puerilis, e neTckuit

pugna, ae / OUTBa, CpaKCHHE

pugnitivus, a, um yrpoxarouuin

pugno, 1 cpaxatscs

pulcher, chra, chrum kpacusslii, npe-
KpaCHBIN

Punicus, a, um nyHuueckuit

punio, 4 Haka3bIBaTh

purgo, 1 9uCTUTh, OYHIIATH, OTIPAB/IBIBATD

puto, 1 1ymaTh, CUMTATh, I1OJAraTh

pyramis, idis f mupamma

Pyrenaeus, a, um nupeHeckuii

Pyrrhus, i m Iupp, naps Onupa

Pythagoras, ae m [Tudarop, rpeueckuii

bunocod
Pythia, ae fudus

Qq

qua rue

quadragesimus, a, um cOpoKOBOH

quadraginta copok

quadrans, ntis m 4eTBepThH

quadratus, a, um 4eThIPEXyTrOJIbHBIH,
KBaJIpaTHbBIN

quadringentesimus, a, um 4eTbIPEXCOTHIN

quaero, quaesivi, quaesttum, 3 uckarhb,
N0OUBaTKCS, CIIPANINBaTh, IPHOOPETATH

quaeso nmoxkanyncra

quaestio, onis /' orpoc, gompoc, pacciaeno-
BaHUeE

quaestor, oris 7 KBecTop

quaestus, us 7 MpUOOPETEHHE, TPUOBLITD,
BBITOZIA

qualis, e kakoii (110 Ka4eCTBY)

qualitercunque KakuM-HHOY/Ib CITIOCOOOM

quam 4eM, KaK

quamdiu kKak J101T0

quamquam XOTs

quamvis X0Ts, Kak Obl HU

quando korjaa

quantum CKOJIBKO
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quantus, a, um Kakoii (00JbIII0N); quanto
HACKOJIBKO

quare moyemy

quartus, a, um 4eTBEPThII

quasi kak O0ynTo, CJIOBHO

quater yeTnIpe pasa

quattuor 4ersipe

-que u

queo, quivi, quitum, quire Mo4b

queror, questus sum, 3 >kaj10BaTbCs

questus, us m xanoba

qui, quae, quod KOTOpHIH, -asi, -0€; KTO,
4yT0; qua de causa 1o kakou (3Toi)
MPUYKHE, TTOITOMY

quia Tak KaKk

quicumque, quaecumque, quodcumgque
Kakol ObI HU, BCIKHI

quidam, quaedam, quoddam kakoii-To,
HEKUU

quidem UMEHHO, Ke

quilibet, quaelibet, quodlibet (quidlibet)
KaKJIbIH, JTF0O0M

quin 9TOOBI HE, YTO

quindecimvir, i m 4JeH KOJUIETUU TSITHA-
AT

quingenti, ae, a IATHCOT

quinquagesimus, a, um MATHAECATHINA

quinque 1sTH

quintus, a, um OATHIA

Quintus, i m KBunt

quippe KOHEYHO, Be/lb

QuirTtes, um 7 KBUPUTHI, pUMCKHE TPaXK-
aHe

quis, quid xto, 4yTO

quisquam, quidquam kTo-HUOYTb

quisque, quaeque, quidque (quodque)
KaKIBIA

quisquis, quidquid xTo ObI HH, YTO OBI HH

quivis, quaevis, quidvis Bcskuii, 11000

quo KyJa, Tae, YTOObI

quoad HacKOJbKO, JI0 TeX MOp, MOKa

quod Tak Kak, 4To

quomodo kak, KakuM 00pazoM

quondam Korja-To, HeKorja

quoniam Tak Kak

quoque TaKxe, TOXKe
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quot CKOJIBKO

quotannis eXXeroaHo

quotidianus, a, um exeTHEBHBIN

quotidie exxeTHEBHO

quovismodo kakuM-HHOY > 00pa3zoM

quum = cum KOrja, IoTomMy 4to, X0Ts,
TOoTraa Kak

Rr

rado, rasi, rasum, 3 OpuTh, YUCTUTH

ramus, i /7 BETBb, BETKa

rapina, ae f rpabex, J100b14a

rapio, rapui, raptum, 3 xBararh, CpbIBaTh,
YHOCHTb, TIOXHUIIATh

rapto, 1 xBararp, MOXUIIATh

raptus, us m IIOXUII[EHNE

raro peiko

ratio, onis f pacuer, pa3zym, croco0, Teopus

re-bello, 1 BoccTaBaTh, CONPOTUBIISITHCA

re-cédo, cessi, cessum, 3 oTcTynarb, yxo-
JINTH

recens, entis HOBBIH, CBEKHHU

re-cipio, cépi, ceptum, 3 3axBaThIBaTh,
MPUHUMATh, TOJTy4aTh; Se recipére Bo3-
BpaIaThCs

re-cito, 1 yuTarh BCIyx

reclino, 1 CKJIOHSTh, IPUCIIOHATH

recognitio, Onis f Tpu3HaHue, 3asIBICHNE

recordor, 1 BCIToMUHATEL, IOMHHUTH

recte IpaBUIBHO

rector, Oris 7 pyKOBOJIUTENb, PEKTOP

red-do, didi, ditum, 3 oTnaBars, paccka-
3bIBaTh

red-eo, ii, itum, Tre uaTH Ha3aJ, BO3Bpa-
IAThCS

red-igo, egi, actum, 3 rHaTh Ha3a1, 0Opa-
1aTh, BO3BpaIaTh, OT/IaBaTh

red-imo, €émi, emptum, 3 nokymnars, OCBO-
00’K/1aTh, CIIacaTh

reditus, us 7 Bo3BpallleHUE

re-diico, duxi, ductum, 3 oTBOIMTE Ha3ax,
BO3BpAIllaTh, BOCCTAHABINBATH

re-féro, tuli, latum, ferre orHOCHUTB, CpaB-
HHUBaTh, COOOIIATh, JOKJIAIbIBATh
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re-ficio, féci, factum, 3 BoccTanaBIMBaTh,
BO300OHOBJIATH

regalis, e mapckuii

regio, onis f crpana, o01acTb, Kpai

regius, a, um HapcKuii

regno, 1 1apcTBOBaTh, YIPaBIATh

regnum, i 7 1apCcTBO

rego, rexi, rectum, 3 napcTBoBaTh, Ipa-
BHUTh

Regilus, i m Peryn

religio, onis / 6narodecrue, penurus

religiosus, a, um 6narouectuBsbIii, 60ro60-
SI3HCHHBIMN

relinquo, liqui, lictum, 3 octaBisATH

reliquus, a, um ocTanbHON, OCTaBIIUICS

re-maneo, mansi, mansum, 2 ocTaBaThCs,
npeObIBATH

remedium, i 7 JeKapcTBO, CPEICTBO

remissio, onis f oTyckaHue, 0CBOOOXK/1e-
HUE, NPOIEHUE, BO30OHOBIIEHUE

remissus, a, um BsIJIBIH, JICHUBBIN, MATKHAMN

re-mitto, misi, missum, 3 orceuIaTh, OC-
Na0JIATh, MPEIOCTABIATH

re-moror, 1 3a7ep>KUBaThCs, MEIMIKATh

Remus, i m Pem

re-nitor, nisus (nixus) sum, 3 ynuparscs,
COTIPOTHUBIISATHCS

reno, onis 7 CEBEPHBIIl 0JI€Hb, LIKypa

re-novo, 1 BO30OHOBJIATE

re-nuntio, 1 coo01aTh, 0OBABIATH

reor, ratus sum, 2 1ymaTh, CiuTaTh

re-pello, piili, pulsum, 3 orpaxars, 0TBO-
JIUTh, TIPOTOHSTH

repentinus, a, um BHE3aITHbI, HEOKHIAH-
HBIN

reperio, ppéri, pertum, 4 HaX0IUTb, U30-
OpeTrarb, MPUIYMBIBAThH

re-péto, petivi, petitum, 3 Bo3Bpamarscs,
BCIIOMUHATh

re-pleo, plévi, pletum, 2 nonoJHATh, Ha-
MIOJIHSTh

re-porto, 1 HecTu Ha3aj, MOIyYaTh, MPUOO-
peTarhb

re-prehendo, ndi, nsum, 3 3aep>xuBaTh,
OCYX/1aTh
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reptile, is » mpecMbIkaroieecs

re-pudio, 1 oTBeprare, mpeHeOperarb

re-pugno, 1 conpoTUBIATHCA, TPOTUBOPE-
YUTHb

requies, €i f TIOKO#, OTJBIX

requiro, quisivi, quisitum, 3 cripamuBars,
HCKaTh

res, rei f 1e1o, BeIlb, 0OCTOATEILCTBO; Ob
eam rem, qua re 1o>Tomy; res publica
pecnyOuKa, rocy1apcTBo; res adversae
HECYacThe; res gestae MOJBUTH; I'es NO-
vae TOCyJapCTBEHHBII MTEPEBOPOT; res
secundae cyacTbe

re-saliito, 1 oTBeuaTh Ha IPUBETCTBUE

re-scindo, scidi, scisum, 3 pa3priBarh, paz-
pylmars, YHUYTOXATh

re-scribo, scripsi, scriptum, 3 nucats B
OTBET

re-sideo, sédi, sessum, 2 cuners, mpedbI-
BaThb

re-specto, 1 orsapIBaTHCS, IPUHUMATH BO
BHUMAHUC

re-spergo, spersi, spersum, 3 oOpbI3TUBaThH

re-spicio, spexi, spectum, 3 orJysiibIBaTHCA,
UMETh B BUY

re-spondeo, spondi, sponsum, 2 oTBe4aTh,
COOTBETCTBOBATH

re-stituo, stitui, stititum, 3 BoccranaBnu-
BaTh, BO3BpAIIATh

re-sto, stiti, stitum, 1 ocraBathcs, yleneThb

re-surgo, surrexi, surrectum, 3 BCTaBarsb,
BO3POXKIATHCS, BOCKpPECATh

resurrectio, onis f BockpemnieHue

rete, is n ceTb

re-texo, texui, textum, 3 pacnyckarb, OT-
MCHATH

re-tineo, tinui, tentum, 2 yaep>xuBarthb,
CIIEpKUBATH

re-traho, traxi, tractum, 3 Bo3Bpamars,
COKpalmaThb, OTTATUBATH

reus, i m 0OBUHSAEMBIH, TOJICYIUMBIN

revelo, 1 oTkpbIBaThH

re-vertor, versus sum (verti), 3 Bo3Bpa-
aThCs

revireo, —, —, 2 OIATH 3al[BETATh

re-voco, 1 oT36IBaTh
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rex, regis m mappb

Rhenus, i m Peiin

rideo, risi, risum, 2 cMesaTbCA

ripa, ae f Geper

Riphaei montes pudeiickue rops

ritus, us m BepoucCHoOBeIaHNE, 0OPST

rivus, i m pydeit

robur, oris n 1y0, TBEpAOCTH, TPOYHOCTD,
cuia

rogito, 1 paccnpammuBarb, IPOCUTh

rogo, 1 cripammBarh, IpOCUTH

rogus, i m xocrep

Roma,ae /' Pum

Romanus, a, um puMckuii

Romanus, i m pumisiHuH

Romiilus, i m Pomyn

rotundus, a, um KpyrJbli

rubeo, bui, —, 2 KpacHeTh, OKpaITUBATHCS

rudis, e HEBO3/IeTaHHBIN, TPYOBIN, HEBEXKE-
CTBEHHBIN

ruina, ae f majienue, o0BaJI, pa3BaIMHA

rumor, oris m ciyX, MOJIBa, IEPECyIbl

rumpo, rupi, ruptum, 3 pBarb, J0MaTb,
YHHUYTOXKATh

ruo, rui, rutum, 3 pymurscs, 6pocarbcs

rupes, is f ckana, ymenbe

ruri B JiepeBHE

rursus Hazaj, 00OpaTHO, OISITh

rusticus, a, um JIepeBEHCKUMN, CEITbCKUN

Ss

sabbatum, i n cy66oTa

Sabina, ae f cabuHsHKa

Sabini, 6rum m cabuHsHE

Sabinus, a, um caOMHCKUN

sacer, cra, crum CBSIICHHBIHN, TOCBAIICH-
HBIN

sacerdos, otis m, f>kperr, Kpuia

sacerdotium, i n xpeueckuii can

sacrarium, i 7 CBITUIHMIIE, XpaM

sacrificium, i » )xepTBoNpuHOILLIEHNE

sacrifico, 1 mpUHOCHUTH KEPTBHI (B KEepT-
BY); OCBSIIIIATh
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sacrilégus, a, um HeYeCTUBBIH, CBATOTAT-
CTBCHHBIM

sacrum, i 7 CBATBIHS, CBSIIEHHOACHCTBHE,
KepTBa

saeclum, i » = saecilum, i »

saectilum, i 7 Bek, MOKoJIEHUE, dIIOXA

saepe 4acTo

saepio, saepsi, saeptum, 4 oropaxxuBarsb,
OKpYXaTh

saevus, a, um CBUPENBIN, FPO3HBIN

sagitta, ae f cTpena

Salamis, Tnis / CanamuH, OCTpOB y mo0Oe-
pexbs ['pennn

salio, lui, ltum, 4 npsiraTh

Sallustius, i m CamttocTuii, pUMCKUH HC-
TOPUK

saltus, us m npepKOK; saltum dare npsbir-
HYTh

salus, utis f 6;raro, Garomnony4wne, 310po-
BbE, IPUBET, IPUBETCTBHE

saliito, 1 mpuBeTCTBOBATH

salvator, oris m cracurenb

salvo, 1 crmacats

salvus, a, um 3710pOBbIii, HEBPEAUMBII

Samii, Orum 7 camocCIIbl, JKUTEJIN OCTPOBA
Camoc

sanctifico, 1 ocBsmaTh

sanctus, a, um CBSIICHHBINA, CBATON

sane JICHCTBUTEILHO, pa3yMHO, BITOJIHE

sanguis, inis 7 KpoBb

sano, 1 1e4YnTh, UCLEIATh

sapiens, entis Myapblii, pa3yMHbII

sapientia, ae f MmyapocTh

satis mocTaTrouHO

satisfacio, feci, factum, 3 y10BieTBOPSATS,
OTIPaBIIBIBATHCS

Saturnus, i m Carypn

saxum, i n ckana

scaenicus, a, um ClICHUYECKUH, TeaTpaib-
HBIN

scamnum, i 7 JJaBKa, CKaMbs

scandaldsus, a, um BO3MYTUTEIIbHBIN, py-
raTelbHbIN

scando, scandi, scansum, 3 BOCXOIHTb,
ITOTHUMAThCSI

sceleste mpectynHo
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scelus, €ris » nmpectyreHue

scenicus, a, um = scaenicus CIIeHUYECKUH,
TEATPAIbHBIN

schola, ae f'mkoia

scientia, ae f3HaHme

scindo, scidi, scissum, 3 pa3psiBath, pas-
pymarh, Tep3aTh

scio, 4 3HaTh, yMEThH

scipio, onis f manka, xe3n

Scipio, onis m Cuunuon

sciscitor, 1 pa3y3HaBath, paccrpamnBaTh

scribo, scripsi, scriptum, 3 nucats

scrinium, i 7 KK, CyHIIyK

scriptor, oris m nucaresnb

Scriptiira, ae f [lucanue

sculptile, is » pe3noe nzo0paxenue, crary-
ITKa

scutum, i » IuUT

scymnus, i 71 1€TeHBbIII

Scytha, ae m cxkud

Scythia, ae f Ckudus

Sebastianus, i m CebacTbsH

seco, secui, sectum, 1 cpe3atsh, pa3pe3aTh

secum = cum se

secundum (+acc.) B COOTBETCTBHUH C, IO

secundus, a, um BTOpPOH, CIEAYIOUIUN,
OJTarONPHUATHBIN, YIaYHbII

seclire CIIOKOMHO

seciris, is f Tormop

seciirus, a, um CIIOKONHHBIN, Oe30IacHBINA

sed HO

sedeo, sedi sessum, 2 cuneTh

sedes, is f cunenbe, Kpeciao, MecTonpeObI-
BaHUE

Segesta, ae f Cerecra, ropoa B Cuniuiiu

semel oHaxaBI, OMH pa3

semen, inis 7 ceMs, TOTOMOK

sementis, is f moces

semper Bcerja

senator, Oris m ceHaTop

senatorius, a, um CEHaTOPCKH

senatus, us m ceHar

senectus, ditis f ctapocTb

senex, senis 1, f cTapuk, crapyxa

senilis, e cTrapueckuii, CTApUKOBCKUM

senior, Oris m cTapiuii, pyKoBOJAUTEb
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Sennaar CeHnap

Senones, um 7 CEHOHBI, TaJIJILCKOE TIJIEMS

sententia, ae f MHEHUE, MBICITb

sentio, sensi, sensum, 4 4yBCTBOBAaTh,
OIIyIIaTh, TyMaTh

separatim oTAeIbHO

separatus, a, um OT/ICJIbHBI

sepelio, pelivi, pultum, 4 xopoHUTH

septem ceMb

septentrio, onis m ceBep

septimana, ae f Hexens

septimus, a, um ceabMOit

septingenti, ae, a ceMbCcOT

sepulcrum, i # morpebeHue, Moruia

sequestro, 1 oTensATh, OTBEPraTh

sequor, ciitus sum, 3 cie0BaTh, Mpeciie-
JIOBaTh

series, €i f psn, BepeHuIa

serius, a, um cepbe3HbIN, BAXKHBIN

sermo, onis 7 pa3roBop, peub, S3bIK, THA-
JIEKT

Sero Imo3JaHo

sero, sevi, satum, 3 ceqaTn

serpens, entis m, f3mes

serus, a, um no3IHui

servilis, e paGckuii

Servilius, i m CepBunuit

servio, 4 CIIy>XUTh, IOTYUHATHCS, OBITh
pabom

servitium, i n pabcTBo

servitus, utis / pabcTBO, MOTUMHEHNE

servo, 1 HaOIrO1aTh, OXPAHSTH, COOITIO-
JaTh, criacaTh

servus, i m pa0, cimyra

sescenti, ae, a ecTbLCOT

severus, a, um CTpOTUid, CypOBBI

sex I11eCTh

sexaginta niectbaecsT

sextus, a, um IecTon

sexus, us 71 o

si 1. coro3: eciu (OBI); 2. BOIPOCHT. YaCTH-
1a: Jin

Sibylla, ae /' Cusuiia

Sibyllinus, a, um cuBWLIMH

sic Tak

siccitas, atis / cyxocTs, 3acyxa

siccus, a, um cyxoi

Sicilia, ae / Cunnmus

sicut (= sicuti) kax

sidus, €ris » 3Be3na

signo, 1 o603Ha4yaTh, OTMEUYAThH

signum, i » 3HaK, CUTHaJ, IeYaTh

silentium, i » TumuMHa, TOKOM

silva, ae f'nec

similis, e 110T00HBIN, TOX0XKUH

similitado, Inis / To700ME, CXO/ICTBO

simul ogHOBpEeMEHHO

simulacrum, i » 06pa3, uzobpaxenue, cTa-
TyS

simiilo, 1 ynogo0asTh, IPUTBOPATHCS

sin eciu xe

sine (+ abl.) 6e3

singtili, ae, a Mo ogHOMY, KaX/IbIil OTJEIIEHO

singiilus, a, um OTACIbHBIN

sinister, tra, trum jeBbIii, HEOIATONPUSAT-
HBIM

sino, sivi (sii), situm, 3 mo3BoIATH

Sinon, onis m Cunon

Sion Cuon

Sitio, 4 MCTIBITHIBATH KAXKAY, KaKIATh

sitis, is fxaxma

situs, a, um pacnoJIOKEHHbIN

situs, us 7 pacrnoyioxeHue, CTpoeHue

sive (= seu) uinu

socer, €ri m TeCTb, CBEKp

socialis, e 001IeCTBEHHBIN, IPYKECTBEH-
HBIM

sociétas, atis f 00mecTBO, COI03, COTPYIHHU-
YECTBO

socio, 1 00beAUHATE, COETUHSITE

socius, i m Ipyr, COIO3HUK, CITYTHUK; TTOJI-
MacTepbe

Socrites, is m Cokpar

sol, solis 1 comHIle

solacium, i » yremenue, otpazia

soleo, solitus sum, 2 ¥MeTh OOLIKHOBEHHE

solitiido, Inis /' yenuHeHHEe, TYCTBIHHOCTH

solitus, a, um OOBIYHBIN, MPUBBIYHBII

solium, i n kpecino, TPOH, IAPCTBO

sollemne, is 7 TOp>KECTBEHHBIN 00T

sollemnis, e exeroHbIN, TOP)KECTBEHHBIH,
Mpa3AHUYHBIN
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sollicitus, a, um B3BOJTHOBAHHBIH, TPEBOX-
HBIHM, OCCITOKOMHBIN

Solo, onis m Cojon

solum TonBKO

solummodo ToaBKO JUIIL

solus, a, um eIMHCTBEHHBIN

solvo, solvi, solutum, 3 pa3Bs3bIBaTh, IJIa-
TUTh, UCTIOJHSATH, PACTOPTaTh, 0CBOOOXK-
JaTh

somnium, i # COH, CHOBUICHHEC

somnus, i 7 CoH

sonitus, us 7 3ByK, IIyM

soror, oris f cectpa

sors, sortis f xpeOuii, yaacTs, cyap0a

sortior, 4 pacnpenenars, NoJy4aTh 1o
KpeOuto

spargo, sparsi, sparsum, 3 paccblnarh,
pacceuBatb, OOpBI3TUBATD

Sparta, ae f Criapta, ropon B [ periun

Spartacus, i m Cnaprak

Spartanus, i m cnaptanen

spatiosus, a, um oOLIMPHBII, TPOCTOPHBII

spatium, i #» IpoCcTpaHCTBO, MECTO, pac-
CTOSIHUE

species, €i / B3TJ1s1/1, BU, BHEIITHOCTD

spectactilum, i » 3penuie, ClIeKTaKIb

specto, 1 cMOoTpeTh, 3amMeyaTh

spectilor, 1 cMOTpeTh, BEICMaTpuBaTh

spectilum, i 7 3epkayio, oTOOpa’keHHE

sperno, sprevi, spretum, 3 oTBeprarb,
pe3uparhb

spero, 1 HayieaTbCs

spes, ei fHajexIa

Sphinx, ngis f chunkc

spiritus, us m ayX, IbIXaHUE, JyYHOBEHUE

splendidus, a, um Gnectsmuii, npexpac-
HBIN, CUSIOIINN

spolium, i » BoenHas 100b1ua

sponte ¢ pa3penieHus; sua sponte 100po-
BOJIBHO

stagnum, i » 60510TO

Statilius, i m Crarunnit

statim ToTuyac

statua, ae f crarys

statuo, statui, statiitum, 3 TOCTaHOBJIATE,
peniaTh, CTaBUThH
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statiitum, i » (mpeuMyIecTBeHHO p!.:
statiita, 0rum) craTyT

stella, ae /3Be3/1a, manera

stilus, i m cTvib, magouka I MUCbMa

stipendium, i » iata

stirps, stirpis / BeTBb, mooer, poJ, IpeoK,
ITOTOMOK

sto, steti, statum, 1 cTosTh

Stratonicus, i m CTpaToHUK

strenuus, a, um JesSTeIbHBIN, TPEIITPUUM-
YUBBIA, PEIIUTEIIbHBIN

stricte cxxaTo, TOYHO

stringo, strinxi, strictum, 3 BBIHUMAaTh U3
HOKEH, 3aMOPaXKNUBATh

struo, struxi, structum, 3 cTpouTh

studeo, studui, —, 2 (+ dat.) 3anuMaThCH,
CTapaThCs, CTPEMUTHCS

studiosus, i 7 CTyIEHT, yUEHUK

studium, i » ycepaue, cTpemIiIeHUE, 3aHs-
THE, OTPACTH HAYKH

stultus, a, um riIynbIit

stupeo, pui, —, 2 OCTaHaBINUBATHCS, U3YM-
JATHCS

suadeo, suasi, suasum, 2 cOBeTOBaTh, yro
BapUBaTh

sub (+acc., +abl.) non, y, npu

sub-diico, duxi, ductum, 3 BrITaCKHBAaTh,
youparb, OTHUMATh, YBOJAWTH

sub-eo, ii, itum, Tre MOaX0IUTh, TPUOIIH-
’KaThCs1, BCIIOMHUHATHCS

sub-icio, jéci, jectum, 3 moaOpackIBaTH,
MIOTYUHSTH, TOACTABIISATE, TPUOIIKATH

sub-igo, égi, actum, 3 npUroHATH, 3aCTAB-
JIATh, IIOYUHSATE

subito HEOXXUTaHHO

sublatum cw. tollo, 3

suboles, is / TOTOMCTBO, TOTOMOK, TUTS

sub-séquor, sectitus sum, 3 cie0BaTh

subvenio, veni, ventum, 4 npuxoauTh Ha
MIOMOIIIb, IPUOBIBAThH

suc-cedo, cessi, cessum, 3 HaciaeI0BaTh

successio, Onis f HaceICTBO, HACIEIOBAHUE

suc-cumbo, cubui, cubitum, 3 oexKaTh,
MO UUHSATHCS

sudo, 1 moTeTh

Suebi, 0rum m cBEeBbI, TEPMAHCKOE TLIIEMSI
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sufféro, sustiili, —, sufferre nognepxu-
BaTh, BBIJIEPKUBATH, TEPIIETh

suffibiilum, i n cyd¢dubyn, Genbrit royos-
HOM MJIATOK JKPEIOB

suffragium, i » n3duparenbHsbIil romnoc, n3-
OupaTenbHOE MPaBo, TOJIOCOBAHUE

sulcus, i m 6opo3ma, ckiaaka

sum, fui, —, esse ObITh, CyIIICCTBOBaTh, Ha-
XOJTUTHCS

summa, ae f BbICIIas JTOJKHOCTb, BEPIIIU-
Ha, CyMMa, UTOT

summus, a, um BLICOYAMIITNHI, BEICIIIHH,
TJIaBHBIN

sumo, sumpsi, sumptum, 3 6patb, IPUHU-
MaTh

sumptuosus, a, um pacTOYUTEIbHBIN

super (+ acc.) Haj, BBIIIE, CBEPX

superbia, ae f rop0cTh

superbus, a, um rop/ipiii, HaAMEHHBII

supéri, orum m HeOecHbIC OoTH

superior, ius BEpXHUM, IPEIbIIYLIUH,
MPEKHUM, CTapIINi

supéro, 1 TpeBoCXOAUTH, IPEOI0JIEBATD,
no0exaarhb

super-sedeo, sédi, sessum, 2 cuseTh, OTKa-
3bIBAThCS, H30€raTh

super-sum, fui, —, esse y1eynerb, MepexKUTh,
OCTaThCsl, MPEBOCXOAUTD

supervacuus, a, um U3JIUITHANA, Oecriones-
HBIN

suppedito, 1 n300u0BaTH, OBITH B 1OCTA-
TOYHOM KOJINYECTBE

supplex, licis ymosnsromnuit

supplicatio, onis /' o0uuii MoeOeH

supplicium, i » xa3Hb, Haka3aHue

supplico, 1 ymMonATb, MOTUTH(CS)

supra cBepxy, CBEepx

supremus, a, um BbICOYANIIINNA, KpallHUM,
MOCTEHUN

sus, suis 7, f CBUHBSA

sus-cipio, cépi, ceptum, 3 Gpatb, npeanpu-
HUMAaTh, YUPEXKJaTh, HAUUHATH, PETEP-
neBaTh

sus-pendo, pendi, pensum, 3 noaBenIu-
BaTh, BPEMEHHO MpeKpaIiarh

suspicio, onis f mogo3penune
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su-spicio, spexi, spectum, 3 cMOTpeTh
BBEPX, YTUTh, [I0J03PEBATH

sus-tineo, tinui, tentum, 2 noAep>KMUBaTh,
YACP)KHUBATD, BBIICPKUBATDL, 3aICPKNUBATH

suus, a, um cBoH

Syraciisae, arum f Cupaxy3sl, ropos B Cu-
OnJINu

Syria, ae f Cupus

Tt

tabernaciilum, i » namaTka

tabiila, ae f TaGnuia, Tabauyka, 10CKa,
KapTa

taceo, tacui, tacitum, 2 MoI4aTh

Tacitus, i m Tanut, puUMCKHA HICTOPUK

talis, e Takoii (10 Ka4eCTBY)

tam Tak, HaCTOJBKO

tamen oJHaKoO

tamquam cJI0BHO, Kak Oy/aTO

tandem HakoHeEIl

Tantalus, i m TanTan

tantum TOJILKO, CTOJILKO

tantus, a, um Takoi (1o BeMMUMHE); tanto
HAaCTOJBKO

Tarentinus, i m TapeHTHEI

Tarquinius, i m TapkBuHuUi

Tartarus, i m Taprap, nogzemMHoO€e TapCTBO

taurus, i m ObIK

tectum, i n KpbIlIa, 10M

tegimentum, i 7 TOKPBIBAJIO, OJIEIHHE

tego, texi, tectum, 3 MOKpPHIBaTh, CKPHIBAThH

telum, i n opyxue

temperatus, a, um yMepeHHbIM, CIIOKOWHBIN

tempéro, 1 ciepkuBaTh, yMEPATh, ATNUTh

tempestas, atis f Oyps, Henmoroaa

templum, i » xpam

tempto, 1 mpoGoOBaTh, MBITATHCS, UCTIBITHI-
BaTh

tempus, Oris 7 BpeMst

tendo, tetendi, tentum, 3 TSAHYTb, HaNpaB-
JATh, CTPEMUTBHCS

tenébrae, arum f, pl. t. TeMHOTa, MpaK

tenebricosus, a, um TeMHBIN, MpayHbIH
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teneo, tenui, tentum, 2 nepxarb, yaepxKu-
BaTh, BIAJIETh

tener, éra, érum HEXXHBIH

tentatio, Onis f nuckymenue

tenuo, 1 ucTOHYATh, CyKUBATh, OCIAOIATH

tergum, i n ThUI, CIIMHA; a tergo c3aau, ¢
ThIIA; tergum vertére oOpamaTsCs B
0ercTBo

termino, 1 oT/1eNATE, OTPaHUYNBATH, 3a-
BepIIATh

tero, trivi, tritum, 3 TepeTh, U3HAIIINBATD,
UCTPEOIIATH

terra, ae f3emirsl, cTpaHa; terra marique
Ha CyIIIe U Ha MOpe

terreo, rui, ritum, 2 myraTth

terribilis, e cTpanHbIii, yxacaronmi

terror, oris m cTpax, yxac

tertius, a, um TpeTuit

testamentum, i » 3aBenanue, 3aBeT

testimonium, i 7 cBHAETENLCTBO

testis, is m, f cBumeTeNH

testitiido, inis f HaOmronCHIE

testiido, Inis / yepemaxa, 60eBOI MOPSIOK B
BU/JIE Yeperaxu

Teutdénes, um m TEBTOHBI, TePMAHCKOE
TieMst

texo, texui, textum, 3 TKaTh, U3TOTOBIIATD,
COUYUHSATH

theatrum, i n Teatp

Thebae, arum f ®ussl, ropox B I'perun

Thebani, orum m ¢puBaHIBI

Themistocles, is m demucTox

Thermopylae, arum f ®epmonuibl, yiie-
nbe B CeBepnoii ['perinu

Theseus, i m Te3ei

Thessalia, ae f ®eccamus, o6nacts B [ perun

Thetis, 1dis / Detuna

Thracia, ae f ®pakus

thronus, i m Tpon

thus, thuris » dpummram, 61aroBoHus

Tibéris, is m Tubp, pexa B Mtanun

Tiberius, i m Tubepuii

timeo, timui, —, 2 6osATBCS

timidus,a, um G0sI3TUBBIN, OCTOPOIKHBII

timor, Oris m cTpax
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tingo (tinguo), tinxi, tinctum, 3 cmMayu-
BaTh, OKpaIINBaTh

tinnulus, a, um 3BOHKUH, 3BEHAIINH

titalus, i m Hagmuck, 3arJaBue, MOYET

Titus, i m Tur

toga, ae f Tora

toléro, 1 TepreTh, NIEPEHOCUTH

tollo, sustiili, sublatum, 3 nogHuMAaTh,
YCTPaHATh, YHUYTOXATh, IPEKpaIIaTh

tono, nui, —, 1 rpemMeTh, TPOXOTAThH

tormentum, i 7 opy/Jue NMbITKH, IBITKA

torqueo, torsi, tortum, 2 noBopayuBarth,
KPYTHTh, MYYHTh

tot CTOJIBKO

totus, a, um Bech, IIENbII

tractus, us /1 TeYEHHE, IPOTEKAHUE

tra-do, didi, ditum, 3 nepenaBarp, c000-
aTh

tra-diico, duxi, ductum, 3 nepeBoUTH,
NepenpaBsITh

traho, traxi, tractum, 3 TamUTH, TAHYTH

tra-icio, jeci, jectum, 3 nepernpasisiTh,
MePEX0UTh

Trajanus, i m TpasdH, puMcKuil UmMrepaTop

trans (+ acc.) 3a, yepe3

Transalpinus, a, um TpaHCaIbIUINCKHUI

trans-eo, ii, itum, Ire NepexoIUTh

trans-féro, tili, latum, ferre nepenocuts,
nepeaaBaTh, IEPEBOIUTD, OTKIIABIBATH

trans-igo, égi, actum, 3 poH3aTh, COBEP-
1aTh, JIOTOBAPUBATHCS, BECTH TIEPETO-
BOPBI

transmarinus, a, um 3aMOPCKUI

transmissus, us 7 nepexo

trans-porto, 1 iepenpaniisiTh

Transrhenanus, a, um 3apeiiHCKHI

Trasumennus (sc. lacus), i m Tpa3zymen-
CKO€ 03€epo

trecentesimus, a, um TPEXCOTHIN

trecenti, ae, a Tpucra

tremendus, a, um y>KacHbII

tremiilus, a, um gpoxxaniui

tres, tria Tpu

tribiinal, alis » TpuOyHasn, BO3BBIIIICHUE

tribiinus, i m TpulyH; t. plebis HapoHbIH
TpuOyH; t. militum BoeHHBIN TPUOYH
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tribus, us f Tpuba, o61acTH

tribatum, i » 7aHp, TOAATH

trigeminus, a, um TpoitHOI

triginta TpuauaTh

triplex, Icis TpoiiHoI

triquétrus, a, um TpeyroybHbII

tristis, e nevanbHbIN, CKOPOHBIN, MpaUYHbII

tristitia, ae f TpycTb, nevanp

triumpho, 1 Top>xecTBOBaTH, MOOEKAATH,
MOJTy4aTh TpUyMQ

triumphus, i m Tpuymd, Tpuymbpansnoe
IICCTBUE

trivium, i » nepekpecTok, OoJpIIas 1opora

Troja, ae f Tposi, ropon B Masoit A3uu

Trojanus, a, um TPOSTHCKUIA

Trojanus, i m TposiHel|

trucido, 1 pe3ats, youBaTh

trux, ucis TUKUA, CTpAIIHBINA, TPO3HBIN

tu ThI

tuba, ae f TpyOa

Tullia, ae f Tynmus

Tullius, i m Tynmuit

Tullus, i m Tymn

tum Toraa

tumidus, a, um B3yBIIUICS, OypHBIA,
HaIMEHHBIN

tumultus, us m Gecniops0K, cymMaroxa,
OyHT

tumilus, i #» XxoaM, Moruna

tunc Toruna

tundo, tutiidi, tu(n)sum, 3 6uTH, ynapsThH,
JIOKy4aTh

turbo, 1 npuBOIUTH B GECNIOPSIIOK, BOJTHO-
BaTh

turbulentus, a, um OypHBIiA, TPEBOKHBIN

turgidulus, a, um npunyxmui

turpis, e OTBpaTUTEIbHBIN, TO30PHBII

turris, is / GamrHs

tutéla, ae f3amuTa, MOKPOBUTEIHCTBO, 3a-
oota

tutor, 1 3amumaTe, OXpaHsATh

tutus, a, um Oe30IMacHbIN, 3aIUIIEHHBII

tuus, a, um TBOM

tyrannicus, a, um THPaHUYECKUM

tyrannus, i m TUpaH, IPaBUTEIb

Tyrus, i f Tup, ropoa B PUHUKUH
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Uu

ubi rae, korna

Ubii, orum m youu, repmMaHcKoe Tiems

ubique Be3e

udus, a, um MOKpbIH

ulciscor, ultus sum, 3 MCTUTE

Ulixes, is m Yiucc (Oaucceit), mapp Utaku

ullus, a, um xakoii-m100

ulterior, ius HaxoAsIIMICS MO TY CTOPOHY,
0oJiee yajaeHHbIH, MPOIIE NN, TToCTe-
JYFOLINI

ultimus, a, um caMbpI¥l JATBHKUH, TOCIET-
HUM, KpaHUM, BBICIITUN

ultio, onis f MecTb

ultor, oris m mcTuTENH

ultra (+ acc.) 3a, o Ty CTOpOHY

ultro 6o1ee, cBepx, 100POBOJIBLHO

ululatus, us m KpuK, BOIIb

umeérus, i 7 naedo

una BMecTe

uncus, i 7 Kprok, sikopb

unda, ae /BoytHa

unde oTKy1a

undeviginti 1eBATHaIATH

undique co BceX CTOPOH

unguis, is 7 HOroTb, KOTOTh

unice UCKITIOYUTEIHBHO

unigenitus, a, um eMHOPOAHBIN

universitas, atis f 0OIIHOCTb, YHUBEPCUTET

universus, a, um Bech, IEIbIH, BCCOOIUH

unus, a, um oJIMH

unusquisque, unaquaeque, unumquodque
KaKIBIA

urbanus, a, um ropojickoii, 00pa3oBaH-
HBIN, KYJIbTYPHBIN

urbs, urbis fTopon

ursa, ae f MmeaBeauIA

usque MOCTOSIHHO, BIUIOTh

usus, us 7 ynotpedieHue, NpUBbIYKa, OMBIT

ut 1. + ind. xak, KaKk TOJNbKO, TaK KaK;
2. +conj. 9TOOBI, TaK UTO, XOTH

uter, utra, utrum K10, KOTOPBIH (U3 ABYX)

uterque, utrique, utrumque u TOT U JIpy-
roi, o0a
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utérus, i m XUBOT, JIOHO

utilis, e mone3HEIH

utilitas, atis / mop3a, BEITO/1a, HEOOXOIH-
MOCTb

utinam o, eciia ObI

utor, usus sum, 3 M0JIb30BATHCS, IPUMEHSThH

utrimque ¢ 06enx CTOpoH

utrum wiy, Ju

uva, ae f BUHOTpaJIHAs TPO3/lb, BAHOTPAT

uxor, oris f>xeHa, cynpyra; uxorem ducére
aliquam Opatb B ’keHbI KOr0-1100

Vv

vaco, 1 mycToBarh, ObITh JIMIIICHHBIM, HE
HMETh

vacuus, a, um mycToi, CBOOOTHBII

vadium, i » 1eHe)xHas (UMyIIeCTBEHHAs )
MOpyKa, py4aTesIbCTBO

vado, —, —, 3 UaATH, YCTPEMIIATHCS

valde cuiipbHO, OUeHB

valeo, valui, —, 2 umeth crty (3HaYCHHE),
OBITH 3JI0POBBIM, CHJIbHBIM

Valerius, i m Banepuii

validus, a, um CUJIbHBIN, MOTYIIIECTBEHHBIN

vallum, i » Ban, HackITb

vanus, a, um IycToi, HeHaJSKHBIN, OecTo-
JIC3HBIN

vapor, oris m mnap, TerioTa

varie 1mo-pa3zHomy, pa3HooOpazHO

varius, a, um pa3Hblii, pa3HOOOPA3HBII

vasto, 1 ommycromarhk, pa3opsTh

vastus, a, um MyCThIHHBIN, TOKUHYTHIH,
OTPOMHBIN

vates, iS m IpopoK, MO3T

-ve I, WIIH

vehemens, entis CUIbHBIN, CTPACTHBIN,
SIPOCTHBIN

vehementer cUIbHO, CTPACTHO, SHEPIUYHO

veho, vexi, vectum, 3 Be3TH, HECTH; pass.
€3/ Th

vel win

vello, vulsi, vulsum, 3 neprats, cpsiBaTh,
paspymiath, Tep3aTh

vellus, €ris » mepcTh, pyHO

aecolatini.by

velociter ObicTpO

velox, dcis ObICTpBII, CKOPBIN

vena, ae f BeHa, Kujia

venatio, onis f oxora

vendo, didi, ditum, 3 npoaBaTh
venénum, i n 3enbe, A1

veneratio, onis f mounTaHue, KyJibT, yBaxe-

HHE

venia, ae f IpoIIeHHE, MUJIOCTh, CHICXOXK-
JICHUE

vénio, véni, ventum, 4 mpuxouTh, TPUOBI-
BaTh

ventus, i m BeTep

venumdo, dédi, datum, 1 npogaBaTs

Venus, éris f Benepa, puMckas 60ruHs
JTH00BU U KPAcOTHI

venustus, a, um KpacuBbIi, IPUBIEKATENb-
HBIN

verbéro, 1 6UTh, My4uTh, OCKOPOJIATH

verbosus, a, um MHOT'OCJIOBHBIH, OOITIUBEII

verbum, i » cioBo, riaroi

Vergilius, i m Beprunumii, pumckuii most

vergo, —, —, 3 KJIOHUTbCA, o0palaThcs,
MIPOCTUPATHCS

veritas, atis f ucruna, nmpasaa

vernaciilus, a, um MeCTHBII, OTE€UECTBEH-
HBIN

Verres, is m Beppec

versus, us 71 CTUXOTBOPEHUE, CTPOKa

verto, verti, versum, 3 moBopaunuBaTh

verum HO, OJTHAKO

verum, i 7 npaBJa, UCTHHA

verus, a, Um BEpHbI, HCTUHHBINA, HACTOSI-
AN

vescor, —, 3 MUTaThCs, MUPOBATh, HACTAXK-
TaThCSI

vesper, €ri m Bedep, 3anaj

vespéra, ae f Beuep, 3amaj

Vesta, ae f Becta, puMmckas 60ruHs 10-
MAIIHero oJara

Vestalis, is f Bectanka, xpuia 6oruau Bec-
TBI

vester, tra, trum Baii

vestibulum, i » nnomaaka nepen 1oMoM,
nepeHss
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vestigium, i n cien

vestio, 4 TOKpBIBaTh, OJICBATH

vestis, is / onexna, miaThe

vestitus, us m oxexnaa

veto, vetui, vetitum, 1 3anpemars

vetus, €ris IpeBHUH, CTaAphIi

vexo, 1 TpeBOXUTH, Tep3aTh

via, ae f nopora

vicesimus, a, um gBaaATHINA

vicinus, a, um coceaHnH, OMU3KUI

vicinus, i m cocen

victor, oris m nobeauTeNnn

victoria, ae f mobena

victus, us m numa

vicus, i m epeBHs, KBapTal

videlicet a umeHHO

video, vidi, visum, 2 BuieTh, 3a00TUTHC,
pass. Kazarbes

vidua, ae /' BoBa

vigilia, ae f GonpcTBOBaHMEe, HOYHAS CTpaXka

vigilo, 1 601pcTBOBaTH, OCTEPEraThCs

viginti 1BaanaTh

vincio, vinxi, vinctum, 4 cBsI35IBaThH

vinco, vici, victum, 3 mo6exnarh, mpeBoc-
XOJIUTh, YIHYaTh

vindico, 1 Haka3bIBaTh, OXPAHATH

vinea, ae f BUHOTpaTHUK, BHHOTPaIHASL
71032

vinum, i 7 BUHO

vidlens, entis CHUIbHBIN, OypHBIiA

violo, 1 panuth, 6€CYECTUTH, OCKBEPHSTH,
HapymiaTh

vir, viri m My, My4lHa, 4eJI0BEK

virga, ae f BeTka, po3ra, najika

virgo, inis f/ neBymka

viridis, e 3emenbIi

virtus, utis / 1o6nectb, T0OOpoaETEND, MY-
JKECTBO

vis (sing.: acc. vim, abl. vi; pl.: vires,
virium u T. 11.) cuiia, MOIIlb, HACUITHE

visibilis, e BUIUMBI, 3aMETHBIN, BUISIITUN

visito, 1 mocemarn

viso, visi, visum, 3 ocmaTpuBath, mocemarb

vita, ae f KH13HD
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vitalis, e )xu3HEHHBII

vitium, i # TOpoK, HEOCTATOK

vito, 1 u3berarb, yKJIOHATHCS

vitreus, a, um CTEKJISIHHBIN, TPO3PAYHBII

vitrum , i » Baiiga, CHHUILHHK

vitulus, i m TemeHOK

vitupéro, 1 nopunare, OpaHUTH

vivifico, 1 0)XUBIIATH, )KUBOTBOPUTH

vivo, vixi, victum, 3 xuTh

vivus, a, um >KUBOH

vix enBa

vocabiilum, i » cioBo, uMms

vocalis, e 3BOHKHI1, 3Bydallluid, TJIACHBII

vocito, 1 3BaTh, Ha3EIBaTh

voco, 1 npu3siBaTh, 3BaTh, Ha3bIBATh

volatilis, e neraromuii, KpbUTATHIN

volo, 1 nerats

volo, volui, —, velle xoteTh

voliicer, cris, cre JeTarNui, KpblIaThIi

voliuicris, is f iU

voluntas, atis / Bous, xenaHue, pa3pere-
HHUE

voluptas, atis /' y10BoJIbCTBHE, HaCTAX IC-
HHUE

Volusénus, i m Bomrosen

volvo, volvi, volutum, 3 kaTuTh, Bpamars,
pa3BopayMBaTh, 00 TyMbIBATh, UCIIBITHI-
BaTh

VOS BEI

votum, i 7 00eT, KelaHue

VOX, VOcis f Tooc, 3BYK, pe4b, SI3bIK, CIIOBO

Vulcanus, i m BysnkaHn, 60r orHsS 1 Ky3He4-
HOTO JIeJia

vulgus, i 7 Hapo, IPOCTOHAPOBE

vulnéro, 1 panuth

vulnus, éris 7 pana

vulpes, is f muca

vultus, us m 1110, BRIpOKEHUE JINTIA, B3TJIST

X x

Xantippe, es /' Kcantunma
Xerxes, is m Kcepkc, nepcuickuii napb
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PYCCKO-JATUHCKHUU CJIOBAPH

Aa

a sed, at

aBrycrt Augustus, i m
ABrycrt Augustus, i m

A3us Asia, ae f

Auekcanap Alexander, dri m
ajaTapsb ara, ac f

aJTYHOCTD avaritia, ae f
Aabnsl Alpes, ium m
AHToHmi Antonius, 1 m
AmoJuton Apollo, inis m
ApuoH Ario, onis m
Apucrorensn Aristotéles, is m
Apxumen Archimédes, is m
apunsuun Atheniensis, is m
Axnx Achilles, is m

b0

0acHs fabiila, ae f

O0auTeabHOCTH Vvigilantia, ae f

oexkats fugio, fugi, fugitum, 3; curro, cu-
curri, cursum, 3

0e3 sine (+ abl.)

0e300:xme impictas, atis f

oesmoBaku Bellovaci, orum m

Oeper ripa, ae [

0eccmepTHBI immortalis, e

oaaro salus, itis f; bonum, i n

oaarogessnue beneficium, i n

oor deus, i m

oorarctBo divitiae, arum f, pl. t.

ooruns dea, ac f

0o:kecTBeHHBIN divinus, a, um

0oJiee magis, plus

0oJieTn aegroto, 1; doleo, lui, —, 2

0oJbIe magis, plus
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00J1b1I0# magnus, a, um

opocarh jacio, jeci, jactum, 3

OykBa littéra, ae [

ObITH sum, fui, —, esse

OBITH J0JLKHBIM debeo, bui, bitum, 2

BB

B in (kyna? + acc.; tne? + abl.)

Ball vester, tra, trum

BOpoxa vado

BEJMKHMI magnus, a, um

Beprunuii Vergilius, i m

BepuTh credo, credidi, creditum, 3

BepHocTh fides, &i f

BepHYThCs redeo, ii, itum, Tre; revertor,
versus sum, 3

BeCTH ago, egi, actum, 3; duco, duxi, duc-
tum, 3; gero, gessi, gestum, 3

BeCTh nuntius, i m

BeCch OMnis, €

Beuep vesper, éri (Eris) m

BeYHBII aeternus, a, um; perpetuus, a, um

BuaeTh video, vidi, visum, 2

BHHA culpa, ae f

BHYHIATH inféro, tili, latum, ferre

BOEHHBII militaris e

BOkIb dux, ducis m

B031aBaTh tribuo, bui, butum, 3

BouH miles, 1tis m

Boiina bellum, i »

BOIicKO copiae, arum f; exercitus, us m

BOCKJIMIATB exclamo, 1

BOCIHUTHIBATHE ediico, 1

BOCCTaHABJMBATh restituo, tui, titum, 3

BocxumaTh delecto, 1
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Bocxumarbca delector, 1

BOCXO0[ ortus, us m

Bpar hostis, is m

Bpau medicus, i m

BPeIUTH NOCEO, nocui, nocitum, 2; obsum,
fui, —, esse

Bpems tempus, Oris 7

BCAJIHUK eques, itis m

Bcerjaa semper

BCAKHMII omnis, €

BbI VOS

BbIpe3aTh incido, cidi, cisum, 3

I'r

rajua Gallus, i m

TIannua Gallia, ae f

I'annn6aa Hannibal, is m

I'exTop Hector, oris m

repmanen Germanus, i m

I'epmanus Germania, ae f

I'epoxot Herodotus, i m

rJaa3s ocilus, i m

ropoputh dico, dixi, dictum, 3

roj annus, i m

I'omep Homérus, i m

ropa mons, montis m

I'opaumii Horatius, i m

ropona oppidum, i n; urbs, urbis f

rocyaapcTBo civitas, atis f; res (rei) publica
(ae)

roTOBUTH paro, 1

rpakJAaHuH CiVis, iS m

rpek Graecus, i m

I'peuns Graecia, ae f

rpedeckuii Graecus, a, um

rych anser, €ris m

Hn

nasarthb do, dedi, datum, 1
Jae etiam

aBa duo, duae, duo
neBouka puella, ae f

nejats facio, feci, factum, 3; ago, egi, ac-
tum, 3

JeJI0 res, rei; negotium, i n; factum, 1 n;
opus, €ris n

Henoc Delus, i f

Hdemocden Demosthénes, is m

nens dies, € m, [

nerH libéri, orum m

Juana Diana, ae

JUIMHHBI longus, a, um

nas ad (+acc.)

no0secTsb virtus, Utis f

a06po bonum, i n

moJro diu

aom domus, us f; aedes, is f

moma domi

aopora via, ac f°

JIOPOroii carus, a, um

nocka tabila, ae f

JApeBHMI antiquus, a, um

JAPEeBHOCTH antiquitas, atis f

JAPYT amicus, i m

apyroii alter, €ra, €rum (u3 1ByX); alius, a,
ud (13 MHOTHX)

ayMmarthb puto, 1; cogito, 1; arbitror, 1

AypHoii malus, a, um

aeIM fumus, 1 m

Ee

EBpona Europa, ae f
ecJIu Si
ere etiam

K x

skesie30 ferrum, i n

skepTBa hostia, ae f; sacrificium, i n
sKHBOTHOe animal, alis »

JKM3Hb Vita, ae f

JKUTENL Incdla, ae m

JKHTDB Vivo, ViXi, victum, 3

sKpeomii alea, ae f; sors, sortis f
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33

3a pro (+ abl.); trans (+ acc.)

3aboTa cura, ac f

3a00THTHCH curo, 1

3aB0eBBIBATh €Xpugno, 1

3aBTPalIHUii crastinus, a, um

3aroBop conjuratio, onis f°

3akaH4uBAaTh finio, 4

3aKoH lex, legis f

3aJ10:KHHK obses, idis m

3axBaTbIBaTh occlpo, 1; capio, cepi, cap-
tum, 3

3ammmaThk defendo, ndi, nsum, 3

3Be37a stella, ae, ae f; astrum, 1 #; sidus, €ris n

3Bepb bestia, ae f; fera, ae [

3emJiesesen agricola, ae m

3eMJI terra, ae f

3uma hiems, émis f

3uMoBAaTh hiberno, 1

3HAMeHMThIH clarus, a, um

3HaHMe scientia, ae [

3HATh scio, 4

Un

M et

HJITH €0, 11, itum, ire; cedo, cessi, cessum, 3

u3 ex (+ abl.)

M3BECTHO notum est; constat

H3BECTHBIH notus, a, um

H3MeEHATHL muto, 1; converto, verti, versum, 3

m3y4darts disco, didici, —, 3

uMeThb habeo, bui, bitum, 2

HMeTh 00BIKHOBEHHeE Soleo, solitus sum, 2

HMIIepaTop imperator, Oris m

HMS$ nomen, inis »

uHoraa interdum

HCKYCCTBO ars, artis f

ucnoaHATsh facio, feci, factum, 3; impleo,
gvi, etum, 2; . J0JKHOCTh officium
fungor, functus sum, 3

ucue3atsb elabor, lapsus sum, 3; discédo,
cessi, cessum, 3

Hranus ltalia, ae f

U purenus Iphigenia, ae f
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Kk

k ad (+ acc.)

KaKAbIA quisque, quaeque, quodque; qui-
libet, quaelibet, quodlibet

Ka3aTbcda videor, visus sum, 2

Kak quam, ut, quomodo

KaKoii qui, quae, quod

Kakoii-Hudyab quidam, quacdam, quoddam

Kanurtoamnii Capitolium, i n

Karuauna Catilina, ae m

KHura liber, bri m

Korjaa cum, quando, ubi

KOMaH0BaTh impéro, 1

KOHCYJI consul, Ulis m

KOpPOTKMii brevis, e

KOTOPBIii qui, quae, quod

Ko4YeBaTh vagor, |

Kpenkwuii firmus, a, um

KPHK clamor, Oris m

KTO quis, qui

Ja

Jareps castra, orum z, pl. t.
JatuHckui Latinus, a, um
Jlamuii Latium, 1 7
JekapcTBo medicamentum, i n
JICHHBBIH piger, gra, grum
Jaec silva, ae f°

JIeTo aestas, atis [

JIEYUTDb sano, 1; curo, 1
Jeken mendax, acis m

JIM an, utrum, num

Jiydiie potius, prius
JIOOHUTH amo, |

MM

MaJIeHbKHIi parvus, a, um
Mapxk Marcus, i m

Mapc Mars, rtis m

MaTh mater, tris f

Menest Medea, ae f
MepTBbIil mortuus, a, um
mecTo locus, 1 m
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MecsIL mensis, is m

MeTaJL1 metallum, i n
MunepBa Minerva, ae f
MHp pax, pacis f

MHeHHe sententia, ae f; opinio, onis f
MHorue multi, ae, a; plures, a
MHOro multum

MoJI4aTh taceo, cui, citum, 2
MOPpSK nauta, ae f

MOCT pons, pontis m

MOYb pOssum, potui, —, posse
Mpak tenébrae, arum f°
Myapel sapiens, entis m
MYAPOCTH sapientia, ae f
MyIpbIii sapiens, entis

MY:K Vir, i m

MBI NOS

Hu

Ha in ( kyna? + acc.; tne? + abl.)

HajJexaa spes, ei f

HajJesAThCA spero, 1

Ha3BaHMe nomen, inis 7

Ha3bIBaTh nomino, 1

HaMmepeBaThcs in animo habeo, bui, bitum, 2

Hapoja popilus, i m

Hayka disciplina, ae f, littérae, arum f

Ha4aJo initium, i #; principium, i n

HAaIl noster, tra, trum

He non, ne; He TOJbKO... HO ¥ non solum...
sed etiam

He0O0JIbIOM parvus, a, um

HeKoTOpbIi nonnullus, a, um

Heo0XO0IMMBIIi necessarius, a, um

HeCcnpaBeAJIUBOCTD injuria, ae f

HecyacTHBIN infelix, 1cis

HeT non

Hukakoi nullus, a, um; neuter, tra, trum

HHMKOIa nunquam

HHKTO Nemo

HU4TO nihil

Ho sed

HOBBIH novus, a, um

Hora pes, pedis m
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HOYb NOX, noctis f
HpPaB MOS, MOris m
HYKHO oportet, oportuit, —, 2

Oo

o de (+ abl.)

oouTathb habito, 1; colo, colui, cultum, 3

0011IecTBO sociétas, atis f; civitas, atis f

00bIYaii Mmos, moris m

OJMH unus, a, um

O0JIHAKO tamen

0100psATH probo, 1

OKpY2KaTh cingo, cinxi, cinctum, 3; cir-
cumdo, dédi, datum, 1

OH, OHA, OHO is, ea, id

omacHocThb perictilum, i n

onmuchIBaTh describo, scripsi, scriptum, 3

ONBITHBIH peritus, a, um; expertus, a, um

oparop orator, oris m

opy:kue arma, orum #n, pl. t.

ocaxkaaThb oppugno, 1

ocB000KIaTD libéro, 1

ocHoBa basis, is f; fundamentum, i n

ocHoBBIBaTH condo, didi, ditum, 3

ocTpoB insiila, ae f

ot ab (+ abl.); de (+ abl.)

oToupats deligo, Iegi, lectum, 3

oTBaxkHO fortiter

oTBaKHbIIi fortis, e; audax, acis

oTBeuaThb respondeo, ndi, nsum, 2

orBoauTh dediico, duxi, ductum, 3

oterr pater, tris m

0TeuyecTBO patria, ac f

oTnpaBJsiThes proficiscor, fectus sum, 3;
discédo, cessi, cessum, 3

oleHuBAaTh aestimo, 1; censeo, sui, sum, 2

ommuodaThca erro, 1

IIn

naMsiTh memoria, ae f’

Mapuc Paris, idis m

IMaTpoxua Patroclus, i m

nepenasars trado, didi, ditum, 3
nepeJsararthb transféro, tuli, 1atum, ferre
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NMepeHoCHThb transporto, 1

nepexoauTh transeo, ii, itum, ire; tran-
scendo, ndi, nsum, 3

nepc Persa, ac m

neyaJs tristia, ac f°

nucarteb scriptor, oris m

nucarhb scribo, scripsi, scriptum, 3

nucbMo epistiila, ae f

IMudarop Pythagoras, ae m

mjiems gens, gentis f; natio, onis f’

mjioxoi malus, a, um

mwiomank forum, i »

no per (+ acc.) per vias (110 yIuiam); ex
(+ abl.) ex factis (1o nemam)

nodena victoria, ae f

moodexIaTh vinco, vici, victum, 3

nox sub (kyma? + acc.; rne? + abl.)

nmoaxurath accendo, ndi, nsum, 3

nmoauumMarh tollo, sustili, sublatum, 3; sur-
rigo, rexi, rectum, 3

noapaxatsk simiilo, 1; imitor, 1; cons€quor,
seciitus sum, 3

nojapyra amica, ae f

MmoaxoauTh accédo, cessi, cessum, 3; subeo,
i1, itum, ire

NOIYUHATHLCS pareo, rui, ritum, 2; obtem-
péro, 1

nozxap incendium, i

mo3:Ke posterius, postea

noka dum

NMOKAa3bIBaThL monstro, 1

moJie3HbIi utilis, e

noakoBoaen dux, ducis m; imperator, oris m

noJIy4arh accipio, c€pi, ceptum, 3

noJib3a utilitas, atis f

NMOMHHUTBL memini, meminisse; memoror, 1

nmoMoraTh juvo, juvi, jutum, 1; adsum, fui,
—, esse

nocJie post (+ acc.)

nocoJ legatus, i m

noctynok facinus, oris n; factum, i n

MmochbLIATL Mitto, misi, missum, 3

nmoyecthb honor, oris m

oJT poeta, ac m

npasja verum, i n

NpaBo jus, juris n

NPeBOCXOAUTH supéro, 1; praesto, stiti,
stitum, 1

npexkpacHsblii pulcher, chra, chrum

npeoaoJieBaTh supéro, 1

Hpuam Priamus, i m

npuoJIMKaTHCA appropinquo, 1; advenio,
véni, ventum, 4

NpUIroBapuBaTh K cMepTH condemno, 1
capitis

npuroanklii idoneus, a, um; opportiinus, a,
um

NpUAYMBIBATH invenio, véni, ventum, 4;
fingo, finxi, fictum, 3

npuka3sIiBaTh jubeo, jussi, jussum, 2; im-
péro, 1

npumep exemplum, i n; exemplar, aris »n

npuHocuTh fero, tuli, latum, ferre; apporto,
1; mpUHOCHTB KEPTBY (B KEPTBY) sacri-
fico, 1; immolo, 1

npuodperars accipio, c€pi, ceptum, 3;
reperio, ppéri, pertum, 4

NpUILIBITH annato, 1; invéhor, vectus sum, 3

NPUXOAUTH Venio, veni, ventum, 4

npusTHBIN jucundus, a, um; gratus, a, um;
dulcis, e

NMPOA0BOJILCTBEHHOE CHADKeHHe frumen-
tatio, onis f

npousBeieHue opus, &ris n

NMPOUCXO0KIEHHE Or1g0, Inis f; ortus, us m;
genus, &ris n

NpoCcuTh 10go, 1; oro, 1; posco, poposci, —, 3

npocroii simplex, licis

npoTuB contra (+ acc.)

npouserats floreo, rui, —, 2

nATh quinque

Pp

pao6 servus, i m

pabota labor, oris m

padorats laboro, 1

panm propter (+ acc.); causa (+ gen.)
panoBatbes gaudeo, gavisus sum, 2
pa3pymats deleo, &vi, &tum, 2
pa3ym mens, mentis f; ratio, onis f
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packpsbiBaTh detego, texi, tectum, 3

pacnoaarats dispono, posui, positum, 3;
colloco, 1

pacceuBarsb diffundo, fudi, fisum, 3; dis-
pergo, spersi, spersum, 3

paccka3biBaTh harro, 1

peka fluvius, i m; flumen, inis n

Pem Remus, i m

pecmy6uuka res (rei) publica (ae) f

peuenue consilium, i n

Pum Roma, ae f

pumJassHuH Romanus, i m

pumckuii Romanus, a, um

poauHa patria, ae f

POKIATHCS Nascor, natus sum, 3

po3a rosa, ac f°

Pomya Romiilus, i m

Py6uxon Rubico, onis m

Cec

¢ cum (+ abl.)

caj hortus, i m

cam ipse, ipsa, ipsum

cBoOoaHBII liber, éra, Erum

CBOH suus, a, um

Cexcrnauii Sextilius, 1 m

ceMb septem

CJKHTaTh cremo, 1

CHUTHAJ signum, i n

Cunmus Sicilia, ae f

ckug Scytha, ae f

CKOpO mox, celeriter

cjaBa gloria, ae f

cJIABHBIHM clarus, a, um

CJAJKHI suavis, €

cJIenoi caecus, a, um

¢JIOBO verbum, i n; vocabulum, 1 n; vox,
vocis f

cJioH elephantus, i m

caymaTts audio, 4

cMepTHBIH mortalis, e

cMepTh mors, mortis f

cMoTpeTh specto, 1; video, vidi, visum, 2

coBeT consilium, i #
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coryacue concordia, ae f

Coxpar Socrites, is m

coJiaaT miles, itis m

coJiHIe sol, solis m

COH somnus, 1 m; somnium, i »

COXpaHATH servo, 1, conservo, 1

cnarb dormio, 4

cpaxxkaTbcs pugno, 1

cpaxkeHue pugna, ae f; proelium, i n

cranoBuThesA fio, factus sum, fiéri

crapanue studium, i n

crartys statua, ae f

CTEeHa murus, i m; moenia, ium #, pl. ¢.

CTOPOHA pars, partis f

cTpaHa regio, Onis f; civitas, atis f

cTpax metus, us m; terror, oris m

cTpena sagitta, ae f

cTpemuthbes studeo, dui, —, 2; intendo, ndi,
ntum, 3; peto, ttvi, titum, 3

CTPOUTH struo, struxi, structum, 3

cyauThb judico, 1

cuactyuBblii felix, 1cis

cyuTaTh puto, 1; arbitror, 1

chbIH filius, i m

TT

TaK sic, tam

TakK Kak cum, quod

TAKoOM tantus, a, um; talis, e

TAJIAHT ingenium, i 7

Tanur Tacitus, 1 m

TBOH tuus, a, um

TeJI0 corpus, Oris 7

THPaH tyrannus, i m

TOJbKO tantum, modo

ToT hic, haec, hoc; ille, illa, illud; iste, ista,
istud

TOT M APYrou, o0a uterque, utraque,
utrumaque

TpedoBaTh postiilo, 1; peto, tivi, titum, 3

TpH tres, tria

TPUANLATH triginta

Tposn Troja, ae f

Tposinen Trojanus, i m
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TpyaHo difficile
Tpyaublii difficilis, e
Tynnus Tullia, ae f
ThbI tu

Yy

y ad (+ acc.); apud (+ acc.)

youBaTh neco, 1; interficio, féci, fectum, 3

YBeJIHYMBATh augeo, auxi, auctum, 2; am-
plifico, 1

y3HaBaTh COZNOSco, ndvi, nitum, 3

yKpamarthb orno, 1

YKpeIIsTh munio, 4

yJau4aTh (B 4eM) convinco, vici, victum, 3
(+ gen.)

YHHUTOXATh deleo, &vi, €tum, 2; everto,
verti, versum, 3

YHOPaKHSITH €Xerceo, cui, citum, 2

yerpaHsTh tollo, sustlli, sublatum, 3; re-
moveo, movi, motum, 2

yerpemasitbes tendo, tetendi, tentum, 3;
peto, tivi, titum, 3

yremartsb consolor, 1

YTPOM mane

yXo auris, is f°

yxoauTh decédo, cessi, cessum, 3; abeo, ii,
itum, 1re

yueHuk disciptlus, i m

yuenuna discipiila, ae f

y4uTe b magister, tri m

y4yuTeIbHHMIA magistra, ae [

yuuthes disco, didici, —, 3

@ ¢

®emucroka Themistocles, is m
®ussbl Thebae, arum f
¢punocod philosophus, i m
¢punuxusHe Poeni, drum m

X x

XBaJUTH laudo, 1
Xopomuuii bonus, a, um

xopomo bene

xoTeTh volo, volui, —, velle; cupio, 1vi, tum, 3

XO0THl quamquam, etsi (+ ind.); cum, quam-
vis, ut (+ conj.)

XpaHHUTeIb conservator, oris m

Il 1

uBer color, oris m
He3aps Caesar, aris m
Hunepon Cicéro, onis m

Yy

4acTo saepe

yaiie saepius

yeJjioBek homo, 1nis m
yejoBevecknid humanus, a, um
yeM quam

yeThbIpe quattuor

yuTaTh lego, legi, lectum, 3
yTo (Mecmoum.) quid

4To (cow3) quod

qT00BI Ut

I mx

mIecToi sextus, a, um

99

aToT hic, haec, hoc; ille, illa, illud; iste, ista,
istud

IO 10

FOaus Julia, ae f
IOHOMIA juvenis, is m

Asa

1 ego
ABJATHCHA CM. OBITH
si3bIK lingua, ae f

SIcon Iason, Onis m
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COAEPKAHHUE

MPEJIUCIIOBHUE ...ttt e
BBEJIEHUE...........ccooiiiiie et et st et et ebe e
®OHETUKA
§ 1. Alphabétum (ATIPABHT) ......ceeouiieeiiieeiie ettt ettt e eetae e e sae e e s aeeesraeesneeesaneeas 7
§ 2. ['TaCHBIC 3BYKH Ml I TOHTH ....cccvveeeeerreeerreanereeessseeessseeesseesssseessssessssssesssssesssesssssees 8
§ 3. JIOATOTA M KPATKOCTD TITACHBIX .uuvvveeeeerreeeennerreeeenseseeeesssnseessssssseesssssseesssnssseesennssees 8
§ 4. COTTTACHBIC BBYKH ...eeeeeuuvrireernerreeeannseeeesnnsseeessssseesesssseesssssssesssssssseesenssseesssnsseesssnssees 9
§ 5. I'PEUCCKHIE OYKBOCOUCTAHM. ....ccuuvveeereeeerreeereeesreeassseeasseessseesssseesssseessseeesssesenssees 10
§ 6. ACCentsS (YIAPEHIIC) ...eccuveeereeeeieeeeieeeereeesseeessseesssseesssseesssseesssseesssseesssssesssesssssees 10
§ 7. BaxkHeHIIIHE POHETHUCCKHUE TIPABHIIA ....evvveeeereeenereeenereeeereeesseessseessseessseesssesessseens 10
MOP®OJIOT'USA

§ 8. Nomen substantivum (VIMSI CYIIIECTBUTEITBHOEC) ...veeevveeeereeerreeeereessreesseeesseeensseens 12
§ 9. Declinatio prima (1-€ CKITOHEHUE CYIIECTBUTEIBHBIX ) ...vvveevreeerreeerreenreeesseeenseens 13
§ 10. Declinatio secunda (2-€ CKIOHEHHE CYIIECTBUTEIBHBIX) ....veeevveeevreenreeenveeenneens 14
§ 11. OcoOEHHOCTH CKJIIOHEHHSI CYIIECTBUTEIBHBIX CPETHETO POIA...ceerrreerereeerereeenenenns 14
§ 12. Declinatio tertia (3-€ CKIIOHEHUE CYIMIECTBUTEITBHBIX )...veeervveeerreeerreenreeesseeenineens 15
§ 13. 3-C COTITACHOE CKITOHEHIIE .....vvvvereeeeeeeieurrrrereeeeeeaeainsrereeeseeeesaassrssseeseeeessesssseseseeeens 15
§ 14. 3-€ CMEIIAHHOE CKITOHEHIIE .....vveeeeeeeeeiurrrreeeeeeeeeeainntrereeeeeeeessansrsseseseeeesoesssseseseeeens 16
§ 15. 3-C TITACHOE CKITOHEHHIEC .......uuvvvrvereeeeeeeieirrreeeeeeeeeaeistrereeeeeeeeesissssseeeseeeessessssseseseeeens 16
§ 16. Tabnuita OKOHYAHUN TPEX THUIIOB CYIIECTBUTEIBHBIX 3-TO CKIOHEHHS................. 17
§ 17. OGpazoBanue nominativus Singularis B 3-M CKIOHEHHU M. ........cccueerueerreeneeenieennens 17
§ 18. Acurmatuueckoe 00pa30BaHUE HOMINALIVUS SIGNUIATES .........cccvevveveiiaaiiiiienan, 18
§ 19. Declinatio quarta (4-€ CKIOHEHUE CYIIECTBUTEIBHBIX )...ccuvveeevreeerreesreeerveeenneens 20
§ 20. Declinatio quinta (5-€ CKIIOHEHHE CYIIECTBUTEIBHBIX) ...ccvveeevreeerreesreeesireeenneens 20
§ 21. CBoxHas TabMIA TTAJCKHBIX OKOHYAHHH BCEX MATH CKIIOHCHHH ............oveeeene.. 21
§ 22. Nomen adjectivum (VIMSI IPUTIATATEITBHOEC)........vveeeereeeereeeereeesnreeessseessseesssseesseens 21
§ 23. IlprnaraTebHBIE 1—2-TO CKIOHEHUM ... .veveeeeeriieeeriieeeeeiiieeeeeeareeeesnneeeesnnnaeeeennnnnes 21
§ 24. TIpr1araTeIbHBIE 3-TO CKITOHEHHUS ..eeeeuvvrrreernerreeeesereeeeanrreeesssssseeeesssseesssssseeesnnssnes 22
§ 25. CTeneHu CPAaBHEHUS MPUITATATEIIBHDBIX ...eeeeevvreeeervreeeeasnrreeessnssreeeesssseeeesssseeesnssnees 23
§ 26. GradUus COMPATALITVUS .......oeeeeeeeieeeeiieeeieeeeieeeeteeeeteeesvaeeeaveessaaeessaeessaeesseeesanees 23
§ 27. Gradus SUPEFIAIIVIS ..........cccveeeeeeeeiiieeieeeeiee et eee e e e e eae e e e e st e e saaeeeseeesanees 24
§ 28. CynmieTuBHBIE (HETIPABUIIBHBIC) CTETICHU CPABHEHHS ...o..vvveeevveeenvreesereeesveeennnenns 25
§ 29. OnUCaTEIbHBIE CTEMEHU CPABHEHUST ....vvvveeeeerreeeesnereeeeaerreeessnsseeeessseeesssssseesensssees 25
§ 30. Adverbium (HAPEUHE)........cccveeeiiiieeiiieeiieeeite ettt e eve e e e e aae e eaae e st e e eaneeas 25
§ 31. Pronomen (MECTOUMEHIE) ..........ccevveeeeuvreesreeenreeensseeessseesssseesssseesssseesssseesssesssssees 26
§ 32. Pronomina personalia (JIAUHBIE MECTOMMEHHUS) ......eeevvveeerrreeeiueeesirreesreeesseeeniseens 26

243



§ 33.
§ 34.
§ 35.
§ 36.
§ 37.
§ 38.
§ 39.
§ 40.
§ 41,
§ 42.
§ 43.
§ 44.
§ 45,
§ 46.
§ 47.
§ 48.
§ 49.
§ 50.
§51.
§ 52.
§ 53.
§ 54.
§ 55.

§ 56
§ 57

§ 58.
§ 59.
§ 60.
§ 61.
§ 62.
§ 63.
§ 64.
§ 65.
§ 66.
§ 67.
§ 68.
§ 69.
§ 70.
§71.
§ 72.
§ 73.
§ 74.
§ 75.
§ 76.
§ 77.
§ 78.
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Pronomen reflexivum (Bo3BpaTHOE MECTOUMEHHE)..........

CKIOHEHHUE IS, @y Il..ueeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeesasaeeeens
Cknonenue ille, illa, ilIUd............c..eeeeeeeeeiiiiiiiinannnns
CKIOHEHHUE NiC, NACC, HOC ...
Pronomen relativum (OTHOCUTENTEHOE MECTOMMEHHUE) ....

Pronomina indefinita (HeonpeneneHHbIE MECTOMMEHHSI )
Pronomina negativa (OtpunateibHble MECTOUMEHUS ). ...

Numeralia (VIMSI QUCTTUTEIBHOE).......ccccevuvreeeeerreeeeenreenns
CKJIOHEHHE KOJIMUYECTBEHHBIX YUCIUTEIBHBIX .................
Verbum (I'Mar0IT) .......ceevveeeeiieeieeeiee e
UYeTbIpe COPSIKEHUS TIIATOIA «enveenereenreennreeerenireeneenieeeeees
Infinitivus praesentis ACHIVI ...........ccceeeveeeeecreesivencreenneennns
YeThIpe OCHOBHBIE (DOPMBI TTIATOIIA «..vvvnveenreereneeaneenanans
CraHgapTHBIE ¥ HECTAHIAPTHBIE TTIATOJBI .....eevveneeennenns
Tpu TUINA TTIArOIBHBIX OKOHYAHUH ...ovveenereenreeiienieeninens
Kpatkuii COeTMHUTENBHBIA TITACHBIN ......vveeevieeirieeineennns

Praesens indicativi QCHIVI ...........cccccooveevveenviniiinienenee.
Praesens indicativi passivi ...........ccceeeeeeeeveeecieencieeennnnnn
. Imperfectum indicativi activi et passivi.............cccoceueeenn.
. Futitrum I indicativi activi et passivi............ccceeecuveeeuneen.
Imperativus (IloBenuTEILHOE HAKJIOHEHHE) ........eveeenene.
OO6pa3oBaHue BpEMEH OT OCHOBHI perfectum....................
Perfectum indicativi QCtiVi............cccceceeevvenceeecneneeereennnn.
Plusquamperfectum indicativi activi ..............ccccveeuven...
Futiarum Il (secundum) indicativi activi...........................

Perfectum indicativi pASSTVI .........c.cccceeeeeerceeeciieneeereennnn.
Plusquamperfectum indicativi passivi.............c..ccceeeveen...
Futiarum Il (secundum) indicativi passivi.........................
Participium (IIPUYACTHE) ....eovvveeeiiieeiieeeiieeeieeeeeeeen
Participium perfecti passivVi..........cccceceeeeeeveeeceeenieencveennnn.
Participium futitri ACHIVI ...........ccecveeeeeeienieeiieeieeveenenn.

Praesens conjunctivi activi et passivi...........ccccceeeeeueeennns.
Imperfectum conjunctivi activi et passivi .............cc..cue.....
Perfectum conjunctivi GCtIVi.............cceeeeeecveecreenceeeeeennnn.
Plusquamperfectum conjunctivi activi ...............cceeven...
Perfectum conjunctivi passivi............ccecceeeceeecvercvencneennnn.
Plusquamperfectum conjunctivi passivi ..............cceeeeen...
Verba deponentia (OTNOXUTEIbHBIE TIATOMBI )...............
Verba semideponentia (I101yoTn0XHUTEIbHBIE TJIar0JIbI)
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Pronomina possessiva (IIpUTSKaTETBHBIE MECTOUMEHUS ) ....vveevvveeenereennereenneeennes
Pronomina demonstrativa (Yka3aTeIbHbIE MECTOUMEHHUS) ....eeervveeevreernreenveeennnes

Pronomina interrogativa (BolpOCHTEIBHBIE MECTOUMEHHS) ....eenvveenveeieeneeennnenns

Adjectiva pronominalia (MeCTOMMEHHBIE PUITATATEIBHBIE) ......veeuveernreereenneennnee.

OO0pa3oBaHue BpeMEH B N3bSBUTEIILHOM HAKJIOHEHHH OT OCHOBBI HH(EKTA.........

OO0pazoBaHue BpEMEH B U3bSIBUTEILHOM HAKIIOHEHUU OT OCHOBBI SUPINUM .........

Conjunctivus (Y CIIOBHOE WU COCIIATaTEIIbHOE HAKIIOHEHHUE)....c.evveernrreernrreennreeenns

27
27
27
28
28
28
29
29
29
30
30
31
33
33
35
35
35
36
36
37
37
37
38
38
39
40
42
42
42
43
43
43
44
45
45
46
47
47
47
48
48
49
49
50
50
51
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§ 79. Verba anomala (HETPABUIIBHBIC TITATOIIBI) ...ceevveeeereeeireeeereesnreesnneesnneessseeesnseens
§ 80. Verba impersonalia (Be3ITMUHBIE TTIATOIIBL) ...eevuveeerureeeereeeireenureesnreessneessseeessseens
§ 81. OOpa3zoBaHue infinitivies BCEX BPEMEH H 3ATTOTOB .....cccuvrereerereereesreeseenseesseenseens
§ 82, SUPTNUM (CYTIHH) .eeuvvieeiiiieeiieeeiee et eetee et e et e et e s aeesaaeesaaeessseesasaeesseeesaseeas
§ 83. Gerundium (TEPYHIIHMI).....cccuvieriiiieeiieeeieeeeieeertee et et e et e s e et eesneeesbeeesanee s
§ 84. Gerundivium (TEPYHIIMB) ...cc.ueeerieeeeiieenieeesieeesiteeeiteeeiaeeeireesaaeessreesaneesseeesaneens
§ 85. Kak pa3znuyarb B TEKCTE gerundium M GerundiVUmM............ccueeeeeeeeeiueescveenineeennenns
§ 86. Conjugatio periphrastica activa (OnucarenbHOE CIPSHKEHUE AKTUBHOE) .............
§ 87 CBOHAS TAOJIHIIA TIIATOITBHBIX (DOPM ..evvieneiienrierireenieenieeieenseenseesseeseessseesseesseens
§ 88. Praepositiones (IIPEITIOTH) .....cccuuieruieeriieeriieenieeeiieeeiteeeireesieeestreesenaeesaeeesaneees
§ 89. CITOBOOOPABOBAHIIE ....ccuvveeuireenieeeniieeenireeanireeensreeansreessseessseesssesssssesssseessseessssees

CHUHTAKCHUC

§ 90. CHHTaKCHUC MPOCTOTO MPEITIOKEHHSM ....nvvveenereeenereeanereesereeeereesneeesssseesseeessseessssees
§ 91. CHHTAKCHC TAZEIKEH ....vveeieerieeeeeiiieeeeiireeeeeiteeeeeetaeeeesaaaeeesessseeeessnseeeeenssseeeennnnns
§ 92. Conjunctivus B HE3aBUCUMBIX MPEITIOMKEHUSIX ...vveeuvvrerrereeeereenureesnnreesinneessseesnsseens
§ 93. YnoTpeOieHne KOHBIOHKTHBA B MPUIATOYHBIX MPEITIOKEHUIX ...vveeevreereenvrennenns
§ 94. KOCBEHHBIM BOTIPOC ....eeuuvveeureeeurreennreeensseeensseeensseeasseessseessseessssessssseesssesssseesnnsees
§ 95. IIpUAATOYHBIC TIPETTOMKEHUS LICTTH «..eeenvvreenereeenereeeereeeereesereesaneesseeesseeessseessnseens
§ 96. JIoTIOTHUTENBHBIE TPUTATOUHBIE TIPEITIOMKECHMM . vvveeenereeenereeeeeeennreennneesneeenneens
§ 97. IlpuaaToYHbIE MPETTOKEHUS CICICTBHS «vvvveenereeenereeenereeeereesureesseeesnneessseesssseens
§ 98. [IpuaatoyHblie MPETIOKEHUS C Ul EXPLICATIVUN ...
§ 99. OnpenenurenbHbIe TPUAATOYHBIC MTPEJIOKEHUS, BBOJUMBIE OTHOCUTEIBHBIM

MECTOUMEHUEM GUI, GUAC, QUOG ........cccueeeieiiiiaiiiiiieeieeeeeee ettt
§ 100. ITpuaaToYHbIC IPEATIOKEHUST BPEMEHH ...vvveeenereeenereeenireeeereesnreesseeesnneesnseessseens
§ 101. ITpunaToYHbIe MPEATIOKEHUS TIPHUUIHBL ... .eeeereeeereeenireeeireesareesneeesnneesseeesseens
§ 102. I[Tpu1aTOUHBIE YCTYMUTEIBHBIC TIPEITIOKEHM . ...cuveenereenreeveerreenireereenieeenneenineens
§ 103. VCIIOBHBIE TIPEITIOMKEHIIS «..veenevreenerreeerreeeneeeureeansreessseessseessssessssseesssseessseessnsees
§ 104. Co1o3b1, BBOAAILINE TPUAATOUHBIC TPEITTOKEHHUS «..eevvveeenereennnreennreenneeesneeenneens
§ 105. Accusativus cum infinitivo (BUHHTEIILHBIN A1k C HEOTPENIEIICHHOW (POPMOHA) ......
§ 106. [TpumepsI IpeATIOKEHUN C 000POTOM accusativus cum infinitivo .......................
§ 107. [lonoHUTEBHBIE 3aMEUYaHUSI K 000POTY accusativus cum infinitivo...................
§ 108. Nominativus cum infinitivo (IMeHUTENBHBINA TIAJIEK ¢ HEONIpeAeTIeHHOH GopMoii) ..
§ 109. lononHUTENBHOE 3aMEUaHHUE K 000POTY nominativus cum infinitivo..................
§ 110. Ablativus absoliitus (TBOPUTEIBHBIM CAMOCTOSTEIBHBIMN) ..eecvvveeeerreernieerveeennnenn
§ 111. ITpumepsl ¢ 000pOTOM ablativies ADSOIHIUS .............oeeeeeeeeeiieeiieeieeecieeee e
§ 112. OcoObie citydan ablativies ADSOITITUS ............ccecueeeeeeeeiiieeiieeeiiee e

INPAKTUYECKASA YACTDH

Pasgein I DOHETHKA. .....ccc.uiiiiiiiiiiiiiicec ettt
Paznen II. Nomen substanttvum. Declinatio prima............ccceeeveerieeiiienieecieenieeieeeeee
Paznen III. Verbum. Praesens indicativi activi. Infinitivus praesentis activi ..................
Paznen IV. Imperativus praesentis activi. Bepa)keHHE 3aMPEIIEHUS. ......eovveveenveenrenneene.
Paznen V. Nomen substantivum. Declinatio secunda............coceeeeverienienenieneenieneenn
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